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	JEŠTĚ PŘED DVĚMA STY LETY SE NA RAPA NUI, VELIKONOČNÍM OSTROVĚ, KAŽDOROČNĚ KONAL ZÁVOD TANGATA MANU, PTAČÍHO MUŽE. NÁČELNÍCI ZE ZNEPŘÁTELENÝCH KMENŮ SE SEŠLI NA VRCHOLU IMPOZANTNÍHO VULKÁNU RANO KAU V CEREMONIÁLNÍ VESNICI ORONGO, A KDYŽ ZÁVOD ZAPOČAL, VRHLI SE JEJICH ZÁSTUPCI ZVANÍ HOPU DO ROZBOUŘENÝCH VOD NEDOZÍRNÉHO TICHÉHO OCEÁNU, ABY DOPLAVALI K BLÍZKÉMU OSTRŮVKU MOTU NUI. NÁČELNÍK TOHO, JENŽ NA NĚM JAKO PRVNÍ NALEZL VEJCE RYBÁKA ČERNOHŘBETÉHO, SE STAL NA JEDEN ROK PTAČÍM MUŽEM, NEOMEZENÝM VLÁDCEM OSTROVA, JEMUŽ BYLA PROKAZOVÁNA NEZMĚRNÁ ÚCTA.

	A OBDRŽEL TAKÉ KLÍČ K TAJEMSTVÍ, KTERÉ BYLO NA OSTROVĚ SKRYTO PŘED TISÍCILETÍMI, V ČASECH, KDY SE MU ŘÍKALO MATA KI TE RANGI – OČI, CO HLEDÍ DO NEBE…

	 

	TAKZVANÁ INCKÁ ŘÍŠE BYLA AŽ DO SVÉHO ZÁNIKU VŮBEC NEJVELKOLEPĚJŠÍ A NEJVYSPĚLEJŠÍ JIHOAMERICKOU STAROVĚKOU CIVILIZACÍ, JEJÍŽ ÚZEMÍ SE TÁHLO OD EKVÁDORU AŽ PO SEVER DNEŠNÍHO CHILE A OD TICHÉHO OCEÁNU KAMAZONSKÉ NÍŽINĚ. DODNES PO NÍ ZŮSTALY JEN MOHUTNÉ CHRÁMY A PEVNOSTI SE ZDMI Z DOKONALE SPÁROVANÝCH KAMENNÝCH BLOKŮ, KTERÉ MŮŽEME OBDIVOVAT V CUZCU, SAKSAYWAMANU, OLLANTAYTAMBU ANEBO V PROSLAVENÉM MACHU PICCHU.

	PŮVOD VLÁDNOUCÍ TŘÍDY INKŮ JE DODNES ZÁHADOU. NEVÍ SE, ODKUD PŘIŠLI PRVNÍ Z NICH A PROČ PŘIJALI A ŠÍŘILI KULTURU A JAZYK TĚCH. JEŽ SI PODROBILI – KEČUJSKÝCH INDIÁNŮ ZATÍMCO JEJICH VLASTNÍ ŘEČ JE ZAHALENA TAJEMSTVÍMI.

	DÁVNÉ LEGENDY VYPRÁVĚJÍ, ŽE JE MÍSTEM JEJICH ZRODU BÁJNÉ JEZERO TITICACA ANEBO POSVÁTNÁ JESKYNĚ PACARITAMBO.

	ALE JAKÁ JEVE SKUTEČNOSTI PRAVDA? NENÍ MNOHEM NEUVĚŘITELNĚJŠÍ?

	 


 

	PROLOG

	 

	 

	MOAI

	 

	 

	 

	Velká Británie, Londýn, Britské muzeum 

	29. března, současnost 

	18.30 greenwichského času

	 

	 

	 

	Sledoval ji. Byla si tím jistá.

	Instinktivně přidala do kroku a ještě se ohlédla, ale toho statného muže v červené péřové bundě najednou nikde neviděla.

	Možná jsem příliš paranoidní, napadlo ji.

	Bylo vcelku pochopitelné, že je nervózní. Na tento okamžik se připravovala několik měsíců. A najednou byl tady. Zcela bez varování.

	Pokračovala ke svému cíli, nyní mnohem jistějším krokem: k budově s trojúhelníkovým štítem nad vchodem a řadou iónských sloupů v průčelí, vzdáleně připomínající antický chrám, Britskému muzeu. Zářilo do časného soumraku jako pomyslný plamen vědění, který ji k sobě lákal jako můru.

	Rychle přeběhla přes silnici, prošla bránou a zamířila ke schodům vedoucím k hlavnímu vchodu. Stavba působila vskutku monumentálně, snažíc se díky svému vzezření o kontinuitu s dávnou minulostí.

	Ale co to vlastně je, ta minulost? prolétlo jí hlavou. Je to něco, co nás definuje, anebo naopak limituje, připomíná nám to dávné chyby a bolesti? A neměli bychom se jí raději vzdát a jít dál? Začít znovu?

	Nebyla schopná na tyhle filosofické otázky odpovědět. Od toho tu byli jiní. Věděla však jedno: nyní je tu, aby se s ní poprala. Aby ji učinila smysluplnou. Stejně jako svůj život. Na tuhle příležitost čekala velice dlouho. A nic ji nezastaví.

	Vešla do vstupní haly, svlékla si kožešinový kabát a s lítostí ho podala staré uštvané šatnářce. Věděla totiž, že už se pro něj nevrátí. Stejně jako že za chvíli zažije spousta lidí šok. Protože svět už nebude takový jako dřív.

	Dnes to začne…

	 

	 

	Byla ztělesněním všech jeho snů a nesplněných tužeb.

	Kráčela přes Velkou dvoranu, kráska v krátkých bílých šatech na ramínka, rusé vlasy lemující alabastrovou pleť za ní vlály jako plameny ohně.

	Josh Brown se přistihl, že má nos sotva pár centimetrů od čtyřicetipalcového LED displeje se záběry z bezpečnostních kamer umístěných ve Velké dvoraně. Odtáhl se a přitom vrazil do kelímku s vychladlým latté, jeho denním životabudičem; málem ho převrhl a jeho obsah vylil na klávesnici počítače.

	Cítil, jak únava – anebo spíše apatie – posledních hodin pomalu ustupuje.

	Vypadá to, že jsem dnes našel své číslo jedna, napadlo ho potěšeně.

	Práce operátora v bezpečnostním úseku Britského muzea byla jednou z nejnudnějších, jakou v životě dělal. I drhnutí aut na benzínce bylo víc vzrušující než sezení v temné špeluňce v suterénu budovy a zírání do displejů. Vzhledem k rozsáhlým bezpečnostním opatřením by se tu musel pokusit něco ukrást jen naprostý pitomec bez kapky soudnosti. Největším hříšníkem celé jeho slavné kariéry denního operátora tak byl znuděný desetiletý kluk, který se odvážil plivnout na slavnou Rossetskou desku.

	Nikdo se tedy nemohl divit, že Josh většinu pracovní doby trávil tím, že vyplňoval sudoku, četl si noviny anebo si dělal každodenní žebříček nejvíce sexy návštěvnic muzea.

	Myslel si, že dnes bude vítězkou blondýna s otravným, podsaditým a osvaleným přítelem, co vypadal jako buldok – ale potom se, těsně před zavírací dobou, objevila tahle kráska a jeho soukromý žebříček převrátila vzhůru nohama.

	Možná by mohla být i kandidátkou na kost měsíce, napadlo ho.

	Zvětšil na displeji záběr z další kamery.

	Žena se na okamžik zastavila před čítárnou uprostřed Velké dvorany a zdálo se, že se rozhlíží.

	Josh si představil, jak z ní strhává ty proklatě krátké bílé šaty a vpíjí se do jejích ňader…

	„Neruším?“

	Překvapeně sebou trhl a otočil se. Za ním stál Ronald Cross, velitel denní směny. Obvykle do monitorovací místnosti nepáchl celý den, procházel se po muzeu a dělal důležitého, dnes však zřejmě změnil plány.

	Josh si připravoval nějakou výmluvu, zjistil však, že ho Cross nevnímá a civí na displej. Nespouštěl oči z té rusovlasé krásky.

	Zřejmě máme stejný vkus, napadlo Joshe.

	Když Cross zachytil jeho pohled, odkašlal si. „Určitě už musíš být úplně grogy, synku. Já to znám, před lety jsem tu takhle začínal. Nechtěl bys jít dnes dřív domů? Vezmu to za tebe.“

	„Co…,“ vyhekl Josh, ale rychle se vzpamatoval. „Jistě, pane. Rád. Díky. A nashle.“

	Rychle opustil místnost a zamířil do šaten. Když se stihne rychle převléct, bude mít dost času na to, aby se pokusil sbalit tu krásku – když ji viděl naposledy, měla namířeno do galerie dvacet čtyři. Třeba by ji mohl pozvat na kávu. Až v tom okamžiku si uvědomil, že peněženku zapomněl na pracovním stole. Tiše zaklel a rozběhl se zpátky.

	K mé smůle si to Cross určitě rozmyslí, napadlo ho.

	Když vkročil do monitorovací místnosti, naskytl se mu pohled na velitele denní směny, horečně pracujícího hned se dvěma počítači zároveň. Cross vypínal kamerový systém, mazal dnešní záběry, které se ovšem měly několik měsíců archivovat, a prováděl rutinní odstávku zabezpečovacích systémů. Ve chvíli, kdy jsou v muzeu ještě stovky návštěvníků!

	To nebyl standardní postup.

	Vykročil k němu, když se Cross otočil na židli. „Neměl ses vracet,“ zavrčel.

	Josh polkl – velitel na něj totiž mířil pistolí.

	 

	* * *

	 

	Byla přímo v centru dění. V oku bouře. Jako král na svém trůně.

	Hnědošedá čedičová socha, vysoká přes dva a půl metru a vážící čtyři tuny, stála na podstavci ve tvaru krychle přímo uprostřed galerie, obklopená prosklenými vitrínami, a měřila si ji přezíravým pohledem slepých očí, rty pod mohutným nosem pohrdlivě semknuté.

	Byl to jeden z nejlepších příkladů moai, soch z Velikonočního ostrova. V domorodém jazyce tohoto prapodivného kusu země, rapanujštině, se jí říkalo Hoa Hakananai’a, podle jednoho z překladů Skrytý či Ukradený přítel, podle dalšího Rozbíječ vln. Místo svého původu opustila již velice dávno, před sto padesáti lety, kdy byla do Spojeného království dopravena na lodi HMS Topaze. Od té doby spočívala v Britském muzeu.

	„Je ošklivá.“

	Rusovláska zjistila, že vedle ní stojí asi osmiletá dívka s pihovatým obličejem a měří si sochu znechuceným pohledem.

	To děvče mělo pravdu. Socha byla skutečně ošklivá – ale zároveň záhadným způsobem krásná. A stejně tak výjimečná a jedinečná. To však nikdo až dosud netušil.

	„Nelíbí se mi její uši,“ pokračovala dívka.

	„Ty máš taky uši.“

	„Ale moje jsou hezčí. Ta socha je má moc dlouhé.“

	„To máš pravdu.“

	„Vanesso!“ ozval se opodál ženský hlas. „Neobtěžuj tu paní!“

	Rusovláska chtěla říct, že jí to nevadí, ale uvědomila si, že kvůli tomu tady není. Musí splnit svůj úkol. A čas již pokročil.

	Dívka odběhla za matkou, obtloustlou ženou ve vytahaném roláku, a začala si prohlížet velkou vitrínu s expozicí o Eskymácích.

	Rusovláska mezitím začala sochu obcházet. Bylo to vlastně torzo bez nohou, pouze s velkou hlavou, vystouplým břichem a dlouhýma rukama – stejně jako většina moai. Na jejích zádech se nacházelo několik petroglyfů a basreliéfů, zobrazujících zejména mytické tangata manu, Ptačí muže, které ostrované v pozdějších dobách uctívali, komari – ženské genitálie, symbol plodnosti, či ao, ceremoniální pádlo. Tyto i mnohé další viděla snad tisíckrát. V okamžicích, kdy si je starý muž, jemuž vděčila za mnohé, prohlížel na fotografiích s vysokým rozlišením. Byl jimi naprosto fascinovaný, dalo by se říct až posedlý. Téměř nespal. Několik dní nejedl. Nakonec na ni upřel své uhrančivé oči v propadlé tváři – a řekl jí, že se všechno změní.

	Potřásla hlavou, aby se těch vzpomínek zbavila, otočila se přes rameno a všimla si hlídače, stojícího opodál. V galerii bylo stále několik návštěvníků, i ta žena s dcerou. Vykročila k nim.

	„Promiňte,“ oslovila ženu. „Mohla bych vás pozvat na kávu a na něco sladkého pro dcerku?“

	Žena se otočila a zamračila se na ni. „Připadá vám snad, že na to nemáme?“

	Její reakce ji zaskočila.

	„Ale mami…,“ začala dívka.

	„Ne!“ sykla její matka a odváděla ji pryč.

	Nebyl čas. Rusovláska pokrčila rameny.

	Alespoň jsem to zkusila…

	Rychle zamířila ven z galerie a sáhla do kabelky. Ještě jednou si představila tu osmiletou dívku. A na malý, ovšem velice krátký okamžik, pocítila výčitky svědomí. Potom z kabelky vytáhla stříbrný válec, odjistila jej a mrštila ho do galerie.

	 

	 

	„Zabijete mě?“

	I když se Josh bál odpovědi, stejně tu otázku položil.

	Cross už neseděl, ale stál, nepřestával však na něj mířit. Zbraň se mu chvěla v rukách. Nebyl vrah. Něco v jeho očích však Joshe varovalo, aby se o nic nepokoušel.

	„Ani se mě nezeptáš, proč to dělám, synku?“ zeptal se ho Cross, aniž by odpověděl.

	Josh to chápal víc než dobře: Cross se přede dvěma lety rozvedl a bylo to pro něj velice bolestné. Jeho žena ho úplně oškubala, takže teď bydlel v malém pronajatém bytě na okraji Londýna a nemohl si dovolit ani auto. Byl životní ztroskotanec. A chtěl to změnit.

	Cross se jen smutně pousmál; bylo mu jasné, na co mladík myslí. „Otoč se a dej ruce za záda,“ poručil mu a přistoupil k němu, aby ho spoutal.

	Josh toho využil a srazil jeho zbraň stranou. Cross těsně předtím stačil zmáčknout spoušť a místností třeskl výstřel. Ještě v šoku z toho, že to doopravdy udělal, povalil Josh Crosse na podlahu, kde se prali o zbraň.

	Josh byl mladší a silnější, ale Cross byl zoufalý – a to mu dodávalo sílu. Po dlouhém zápolení se však Joshovi konečně podařilo vyrazit veliteli denní směny pistoli z ruky. Cross po ní zoufale hmatal, ale mladý operátor mu věnoval ránu do čelisti. Velitel znehybněl.

	Josh se sesul na podlahu vedle něho a snažil se uklidnit, protože se mu tělo nekontrolovatelně roztřáslo; až teď mu došlo, jak blízko byl smrti.

	Až tohle řeknu kámošům…

	Potom si vzpomněl na tu rusovlasou krásku. A jak na ni Cross zíral. Ona v tom jela s ním! Anebo spíš naopak: on v tom jel s ní. Nepochyboval o tom.

	Co má ta žena za lubem?

	Vydrápal se na nejisté nohy, připoutal Crosse želízky k topení a sebral z podlahy jeho zbraň. Předtím, než opustil monitorovací místnost, stiskl tlačítko alarmu.

	Když dorazil do Velké dvorany, ocitl se v naprostém chaosu. Kolem běhali vyděšení lidé, několik Joshových kolegů se je snažilo uklidnit a nasměrovat k východům z muzea, další návštěvníci se schovávali v obchodě s knihami a suvenýry.

	Pohlédl napravo – nevyděsil je jen alarm, ale i šedavá mlha, která se šířila z galerie dvacet čtyři. Poblíž vchodu leželo několik bezvládných návštěvníků.

	Chtěl se jim vydat na pomoc, když z galerie vyšla ta rusovláska s plynovou maskou na obličeji. Byla ztělesněním klidu, zdálo se, že všudypřítomný chaos vůbec nevnímá.

	Rychle k ní zamířil a odstrčil přitom jednoho z panikařících návštěvníků, který se mu připletl do cesty.

	Rusovláska se najednou zastavila, strhla si plynovou masku z tváře a upřela na něj pronikavý pohled modrých očí.

	Zabrzdil, namířil na ni zbraň a snažil se, aby se mu netřásly ruce stejně jako předtím Crossovi. Absolvoval sice střelecký výcvik, ale ještě nikdy nemířil na člověka.

	„Lehni si na zem!“ vykřikl.

	Usmála se.

	Zvenku se ozval pronikavý řev policejních sirén.

	„Odsud nemáš kam uniknout!“ křikl na ni.

	Pohlédla vzhůru.

	Vzhlédl. K dominantě celého Britského muzea a Velké dvorany, střeše složené ze skleněných panelů zapuštěných do ocelové konstrukce. Ve stejné chvíli explodovala v oranžovorudém záblesku a dolů se sesypaly tisíce střepů. Josh instinktivně padl k zemi, pistole mu při tom vyletěla z ruky.

	Když to skončilo, rozhostil se děsivý klid, který záhy prolomil křik šokovaných lidí.

	Josh se opatrně postavil a dával přitom pozor, aby se neporanil o všudypřítomné střepy. Ve Velké dvoraně nastala ještě větší panika než prve. Bylo několik zraněných a Joshovi kolegové se snažili dostat všechny lidi pryč.

	Chtěl najít tu rusovlásku, ale nikde ji neviděl. Potom zaslechl zlověstné skřípění.

	Vzhlédl.

	Část ocelové konstrukce střechy, nyní provalené dovnitř, se odtrhla a řítila se dolů – přímo na malého chlapce, který stál opodál. Josh k němu přiběhl, popadl ho a odtáhl pryč. Ve stejném okamžiku konstrukce dopadla na zem metr od něj.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se ubrečeného chlapce.

	Přikývl.

	Potom Josh zaslechl zvuk, který sem nepatřil. Tepání rotorů vrtulníku. Otočil se: v trhlině střechy viselo spuštěné lano, k němuž byla úvazkem připoutaná ta zrzka. Rychle stoupala vzhůru. Setkali se pohledy a ona mu poslala vzdušný polibek. Poté se dostala nad díru ve střeše a zmizela v místě, kde tušil boční posuvné dveře kabiny vrtulníku. Stroj se ihned začal vzdalovat.

	Ve stejném okamžiku zaslechl před budovou skřípění brzd – to dorazili muži zákona. Pozdě.

	Josh zavrtěl hlavou, zmatený tím vším.

	Kdo byla ta žena? A co tu chtěla?

	Odpověď se nacházela v galerii. Rozběhl se tam a cestou sebral plynovou masku, kterou nechala ta neznámá ležet na podlaze. Uvnitř galerie bylo všechno zdánlivě v pořádku, nezmizel ani jediný exponát. Musel překročit několik bezvládných těl. Sehnul se k jednomu z nich, k ženě středního věku, a nahmatal jí krční tepnu. Žila. Ten kouřový granát – anebo co to bylo – ji pouze omráčil.

	Zvedl se – a všiml si něčeho zvláštního.

	Z moai, dominující středu galerie, něco „trčelo“. Jinak to popsat nedokázal. Obešel ji a zalapal po dechu.

	Téměř to vypadalo, jako by někdo z jejích beder vysunul zásuvku. Socha byla v tom místě dutá a uvnitř se nacházely tři prohlubně. Věděl, že byla předmětem rozsáhlého vědeckého výzkumu, a dokonce prošla skenováním. Jak to, že na to nikdo nikdy nepřišel?

	Jedno věděl jistě. Uvnitř sochy, v těch prohlubních, muselo něco být – a ona to odnesla.

	 

	 

	 

	Peru, jezero Titicaca 

	29. března, současnost 

	13.53 místního času, 18.53 greenwichského času

	 

	Dnešek přinese bouři.

	José to věděl už od okamžiku, co brzy ráno vyšel před svůj prostý kamenný dům. Vody jezera Titicaca byly kobaltově modré a zádumčivé jako v kterýkoliv jiný den, břehy stejně nehostinné a vzdálená Cordillera Real na bolivijské straně hranice zářila svou neměnnou bělostí. I přesto viselo něco ve vzduchu. Něco neuchopitelného, něco, co cítil hluboko ve své podstatě, v duši.

	Jeho lidé obývali okolí posvátného jezera od nepaměti a on sám strávil na ostrově Amantani uprostřed jeho vod celý, osmdesát let dlouhý život. Byl s tímto místem spjatý a ono s ním.

	A proto věděl, že dnešek přinese bouři.

	Ale nebude to bouře v pravém slova smyslu. Ještě nedokázal popsat, co přesně se stane, ale měl dojem, že se uprostřed jezera něco pohne. Probudí. Něco, co na tento okamžik čeká celá staletí, ne-li tisíciletí.

	I dvě lamy alpaky a tři ovce, jeho jediný majetek, byly od rána nervózní, téměř nežraly. Také to cítily.

	Snažil se žít svůj obyčejný den. Poté, co skrovně posnídal, vystoupal na svá políčka, terasovitě se zvedající k jednomu ze dvou vrcholů ostrova, a staral se o chabou úrodu.

	V poledne vyšel ke staré incké svatyni na vrcholu kopce, aby obětoval Pachamarně, Matce Zemi. Ale útěchu nenašel. Naopak. Jako by jezero samo šeptalo.

	Dnes to začne…

	 

	 

	„Nemůžu dýchat! Já nemůžu dýchat! Chápete to, chlape?!“

	George Robinson utíkal po přístavním molu v Punu, městu ležícím na březích jezera Titicaca, a marně se snažil popadnout dech. Tiše zuřil na toho nemožného chlapa z cestovky, který si hrál na jejich průvodce, i když podle jeho mínění si to označení rozhodně nezasloužil.

	To nemůže jeho skupina alespoň trošku zvolnit to vražedné tempo?

	Ne, nemůže. Protože ti nadržení a bohatí novomanželé, kteří si to celou noc rozdávali za papundeklovou příčkou jeho pokoje, prostě nechtěli ztrácet svůj drahocenný čas. A i ostatní se těšili na plovoucí ostrovy indiánů kmene Uru, nacházející se uprostřed zátoky tři míle od Puna, jako by to bylo kdovíco.

	„Seňore!“ připletla se mu do cesty indiánka v kroji a s kloboukem na hlavě. „Seňore, prosím!“ Snažila se mu vnutit nějaké ručně vyšívané dečky.

	„Dejte mi pokoj, ženská!“ Přemáhal se, aby ji hrubě neodstrčil.

	Proč si všichni myslí, že si chce něco koupit? Že je ze Spojených států? Už tady utratil pěkných pár solů, takže nabyl dojmu, že toho pro místní ekonomiku udělal dost.

	Přelétl pohledem směsici turistických lodí a člunů, pohupujících se na hladině, zabarvené díky všudypřítomným řasám do jedovatě zelených odstínů. Všiml si, že jeho skupina už nastupuje do jednoho z nich.

	Jestli ho tu nechají…

	Tenhle výlet si daroval k šedesátým narozeninám. Vždycky chtěl navštívit Peru, zažít jedno z dobrodružství, o nichž do té doby pouze čítal na stránkách románů. Chtěl vidět proslavené Machu Picchu i mýty opředené jezero Titicaca. Ale trvalo mu, než se k tomu rozhoupal. A když se sem konečně dostal, došlo mu, že to možná nebyl úplně nejlepší nápad. Celou dobu bojoval s nevolností způsobenou vysokou nadmořskou výškou oblasti: jezero se totiž nachází na náhorní plošině Altiplano ve výšce 3 800 metrů nad mořem. Nemyslel si, že ji bude snášet tak špatně, a teď se začínal obávat, zda nemá výškovou nemoc, soroche, jak se jí zde říká, před níž je varoval „průvodce“.

	Konečně se dostal k lodi a pokoušel se do ní přelézt. Jeden z indiánů, motajících se kolem, se na něj zazubil a chtěl mu podat ruku, George ho však odmítl. Ta pomoc nemusela být zas tak nezištná a muž si mohl dělat zálusk na jeho peněženku.

	Do člunu se nakonec spíš zřítil, než nastoupil.

	Když dosedl na volné sedadlo, všiml si, jak se od něj ta bohatá novomanželka odtáhla. Jak by ne, když měl košili úplně propocenou a páchl, jako by právě vylezl z chléva.

	„Nemůžu za to, že tak chvátáte!“ začal se rozčilovat.

	Člun se se zakašláním rozjel a zamířil do vod jezera.

	 

	 

	José se vracel zpátky ke svému domu, když se mu země začala chvět pod nohama. Zároveň pocítil zvláštní mravenčení na kůži a prudkou nevolnost. Zavrávoral a málem upadl, srdce mu divoce bušilo v hrudi.

	Náhle se setmělo.

	Povytáhl si klobouk z čela a vzhlédl. Na nebi se začaly kupit těžké dešťové mraky. Rychleji, než bylo normální. A visely nezvykle nízko.

	Potom uslyšel zvláštní, kvílivý zvuk. Jezero pláče, napadlo ho.

	Otočil se – a strnul. Kousek od ostrova se hladina vzedmula a stále narůstala do výšky.

	Několik kroků ustoupil a cítil, jak se ho zmocňuje čím dál tím větší děs. Lidé z jeho vesnice začali vybíhat z domů, ženy kvílely, děti plakaly.

	Vzdouvající se hladina mu již zcela zakryla pohled na protilehlou pevninu. Zdálo se, že stoupá až k mrakům.

	José se pokřižoval. I přesto, že nepřestal ctít víru svých dávných předků, byl stejně jako všichni ostatní indiáni zároveň vzorným křesťanem.

	Vzpomněl si na legendy, které mu vyprávěla babička, když byl ještě malý. Věděl, že je posvátné jezero místem zrození dávného boha stvořitele Virakoči i prvních dvou bájných Inků, Manco Capaca a jeho sestry a zároveň ženy, Mamy Occlo.

	Možná se i dnes z vod jezera něco zrodí…

	Kvílení zničehonic ustalo. Vodní stěna uprostřed jezera se ve stejné chvíli propadla a z místa, kde ještě před chvílí byla, se začaly šířit obří, více než třicetimetrové vlny na všechny světové strany.

	Vesničané se dali na ústup do výše položených míst ostrova, někteří se ještě snažili zachránit svůj majetek anebo hospodářská zvířata.

	José zůstal stát a sledoval blížící se vlny. Věděl, že není dost vysoko, ani že už se před nimi nestihne zachránit útěkem.

	Vzápětí pohltily břehy ostrova, smetly kamenné ploty a potom domy – jeden po druhém, jako by byly z papíru.

	Dřív, než ho dostihly a on se stal navždy součástí jezera Titicaca, si uvědomil, že žil chudý, ale dobrý život.

	 

	 

	Domorodý kormidelník něco křičel neartikulovanou španělštinou.

	George ho téměř nevnímal a křečovitě se držel zábradlí na zádi člunu. Díky poryvům ledového větru se třásl zimou, navíc se k výškové nemoci přidala mořská a on už podruhé vyklopil obsah žaludku do vln jezera.

	Kdyby se ten zatracený člun tak nehoupal… A ten chlápek tolik neřval…

	Vzhlédl.

	Všude kolem se táhly větší či menší ostrůvky rákosu a řas, místy splývající v jednu velkou masu, pokrývající téměř celou zátoku. Tři sta metrů od nich, v úseku s otevřenou hladinou, se vznášelo prstencové seskupení plovoucích ostrovů. Byly to umělé slepence bláta a rákosu, některé menší, jiné čítající v průměru několik desítek metrů, na nichž od nepaměti žijí v jednoduchých chýších indiáni z kmene Urů. To jediné si z výkladu průvodce pamatoval.

	Kormidelníkův křik zřejmě znamenal, že už jsou nedaleko od nich.

	S tím vysvětlením by se téměř spokojil, jak se však blížili, zjistil, že se na jednotlivých ostrovech něco děje. Ženy zanechaly své práce a mizely v chýších, odkud vyváděly děti, muži připravovali rákosové čluny k odplutí; některé vypadaly tradičně, jiné byly modernější a osazené dieselovými motory. Od ostrůvků právě odráželo několik turistických lodí, posádky jiných se snažily nahnat zmatené a vyděšené turisty zpět na palubu. I jejich kormidelník vzápětí člun otočil, tak prudce, že George málem přepadl přes zábradlí.

	„Co blázníte?!“ rozohnil se na něj. Potom si uvědomil, že ten chlápek určitě neumí anglicky.

	Zjistil, že všichni zírají někam do dáli, za plovoucí ostrovy.

	Přimhouřil oči.

	Měl tam být jen poloostrov, oddělující zátoku od hlavní části jezera, nazvané Lago Grande. Jenže už tam nebyl. Právě se přes něj převalily vysoké vlny a hnaly k nim.

	To přece není možné…

	Předvoj menších vln zasáhl nejvzdálenější plovoucí ostrovy a vymrštil je do vzduchu, aby je vzápětí nadobro pohltily ty větší. Všiml si zoufalých indiánů na člunech, které i s jejich rodinami spolkl vodní živel. Vzápětí vlny smetly několik turistických lodí.

	V tom okamžiku mu došla krutá pravda.

	Já tu dnes zemřu.

	Věděl, že to zpátky do Puna nestihnou včas, a i kdyby, vlny zaplaví téměř jistě celou příbřežní část města.

	Bylo to zvláštní, ale George se vůbec nebál. Fascinovaně hleděl na obří, nazelenalé vlny plné řas, rákosu a trosek plovoucích ostrovů. Nejdřív se jejich člun zhoupl, jak jej dostihly ty menší.

	Lidé křičeli. Někdo se modlil.

	Ksakru, napadlo George, už ani necítím nevolnost.

	Pak vlny člun pohřbily.

	 


 

	ČÁST I.

	 

	 

	TE PITO O TE HENUA

	PUPEK SVĚTA

	 

	 

	 

	Dominikánská republika, Punta Cana 

	3. dubna, současnost 

	7.18 místního času

	 

	 

	Muž sešel z pobřežní promenády, a když se bosýma nohama dotkl bělostného písku pláže Bavaro, na okamžik zavřel oči a zaposlouchal se do uklidňujícího zvuku příboje. Vytrval tak několik vteřin. Potom otevřel oči a rozhlédl se. Bylo časně zrána, takže tu ještě téměř nikdo nebyl.

	Od doby, co do Dominikánské republiky přicestoval, se tohle stalo jeho každodenním rituálem. Hodina klidu a ticha na jedné z nejkrásnějších pláží země.

	Chtěl se rozběhnout do blankytných vln Karibského moře, když zaslechl zvuk, který sem nepatřil, přesto ho však důvěrně poznával: tepání rotorů vrtulníku. Zastínil si oči proti slunci, které stálo nízko nad horizontem, a pohlédl k východu. Přilétal sem Bell 430 patřící dominikánskému letectvu. Stroj zakroužil nad prázdnou pláží a chystal se na přistání.

	Tohle není normální, napadlo ho.

	Rotory zvířily jemný písek. Ještě než stroj dosedl, odsunuly se dveře kabiny a vyskočil z ní snědý muž v uniformě důstojníka, doprovázený dvěma vojáky s útočnými puškami v rukách. Všichni tři zamířili rovnou k němu.

	Ucítil, jak se mu sevřely útroby.

	Důstojník, podle hodnosti na výložkách kapitán, na něj upřel pronikavý pohled mandlových očí. „Denis Scott?“

	Povzdechl si. Nemělo cenu zapírat. „Jsem to já.“

	Bohužel.

	Kapitán přikývl. „Půjdete s námi, seňore.“

	„Nevzpomínám si, že bych se dopustil něčeho nezákonného. Jestli se mnou zajdete do hotelu, ukážu vám pas a platné vízum.“

	„Půjdete s námi, seňore,“ zopakoval kapitán. Jeden z jeho podřízených na Denise namířil zbraň.

	„A co uděláte, když ne? Zastřelíte mě?“

	Kapitán něco zavrčel ve španělštině. Ve stejném okamžiku se voják rozmáchl zbraní a pažbou zasáhl nepřipraveného Denise přímo doprostřed čela. Svět kolem něj zčernal.

	Když o něco později opět přišel k vědomí, zjistil, že ho vojáci táhnou k vrtulníku. Byl stále příliš omráčený na to, aby se jim bránil, takže ho vtáhli do kabiny a připoutali.

	Stroj se vzápětí zvedl z pláže a brzy ji nechal daleko za sebou. Jeden z vojáků, možná právě ten, co ho praštil, se k němu naklonil a začal mu ošetřovat krvácející ránu na čele. Když se jí dotkl, přimhouřil Denis oči bolestí.

	„Kam…,“ soukal ze sebe, „… kam letíme?“

	„Máte schůzku, seňore,“ oznámil mu kapitán.

	„Schůzku? A s kým?“

	„Uvidíte!“

	„Tohle nemůžete! Jsem občanem Spojených států! Budete mít velký problém, až to oznámím na ambasádě!“

	„Pochybuji, že se na nějakou ambasádu vůbec dostanete, seňore.“

	Denis polkl. Měla to být výhrůžka?

	Vyhlédl z okna.

	Vrtulník mířil do vnitrozemí, právě přelétal nad plantážemi s cukrovou třtinou. Někde nalevo se objevily budovy puntacanského mezinárodního letiště se střechami krytými palmovými listy. Stroj začal záhy klesat, takže Denis usoudil, že je jejich cílem. Přistávali na vedlejší ranveji. Stálo tam jediné letadlo – soukromá cessna.

	Denis zvažoval, jak se té předem avizované schůzce vyhnout, ale vpravdě neměl moc na vybranou.

	Vrtulník záhy dosedl na ranvej.

	Kapitán otevřel dveře. „Vystupte si, seňore.“

	Denis chvilku váhal, nakonec však splnil jeho požadavek. Přikrčil se a snažil se dostat od vrtulníku, který opět vzlétal, co možná nejdál.

	Po schůdcích, přistavených k cessně, sestupoval prošedivělý muž v lehké khaki uniformě bez jakéhokoliv označení, na kořeni nosu měl nasazené velké zrcadlové brýle. To musel být člověk, s nímž měl „naplánovanou“ schůzku. Vypadalo to, že je neozbrojený, ale Denis by za to ruku do ohně nedal.

	Uvědomoval si, jak směšné by to setkání přišlo náhodnému pozorovateli. Zejména kvůli tomu, že stál na letištní ploše bosý a v bermudách.

	Muž k němu vykročil – lehkými, ale ráznými kroky. Z nich a z celkového držení jeho těla Denis vyčetl, že je to bývalý voják.

	Stejně jako já…

	Jak se muž blížil, došlo mu, že je mu povědomý – jen ho nedokázal hned zařadit.

	Muž se zazubil. „Denisi!“

	I jeho hlas už někdy dřív slyšel…

	Muž si sundal zrcadlové brýle.

	Na ty ocelově šedé oči a jemné vějířky vrásek kolem nich Denis nikdy nezapomněl.

	„Plukovníku Whitakere,“ zašeptal a podvědomě cítil, že se narovnal do pozoru.

	Ten muž byl jeho velitelem v době, kdy sloužil v jedné ze speciálních jednotek amerického letectva, oba bojovali bok po boku v Afghánistánu v rámci operace Trvalá svoboda. Naposledy ho viděl, když se rozhodl svou vojenskou kariéru pověsit na hřebík.

	„Už nejsem plukovník,“ oznámil mu Whitaker a zastavil se kousek od něj.

	„Takže vám mám říkat generále?“

	Whitaker se zazubil. „Nemám žádnou hodnost – i když, pokud chceš, můžeš mě nazývat jednoduše velitelem.“

	Jeho slova Denise překvapila. Whitaker byl pravý americký patriot a letectvem žil. Nedovedl si představit, že by ho jen tak opustil. „Velitelem čeho?“

	„Kladeš dobré otázky – stejně jako před lety.“

	„Nestojím o komplimenty. Co mi chcete?“

	Whitaker ukázal ke stojícímu letadlu. „Promluvíme si o tom na palubě. Co říkáš?“

	Denis zagestikuloval ke svému čelu. „Myslíte si, že do té cessny dobrovolně nastoupím? Po tom, jak ohleduplně se ke mně chovali dominikánští vojáci?“

	„To byla má chyba, Denisi. Omlouvám se. Řekl jsem jim, že tě mají dopravit na letiště stůj co stůj, a oni si zřejmě vyložili mé rozkazy po svém.“

	„Jistě, jen se spletli,“ poznamenal ironicky. Přesto ho překvapilo, že může Whitaker dávat rozkazy dominikánským vojákům. Z jakého titulu?

	„Ty mi nevěříš?“ zeptal se jeho bývalý velitel.

	„Proč bych měl?“

	Jeho slova Whitakera zasáhla víc, než předpokládal. Denis si vzpomněl na okamžik, kdy se jejich průzkumná jednotka ocitla v obklíčení Tálibánu v afghánských horách, a na Whitakera, který ji z něj beze ztráty jediného muže vyvedl ven.

	Věřte mi, říkal jim tenkrát. Věřte mi stejně, jako já věřím vám. „Takový jsi nebýval, Denisi,“ zašeptal.

	Ignoroval jeho slova, i přesto, že se jej hluboce dotkla. „Když nastoupím do toho letadla – dostanu zaplaceno?“

	Whitaker si ho chvíli měřil nevyzpytatelným pohledem. Nakonec přikývl.

	„Výborně. Jsem váš člověk.“

	Denis cestoval už téměř rok a za tu dobu se mu slušně ztenčily úspory. Předevčírem byl dokonce postavený před otázku, zda se vrátí do Států, anebo se pokusí nějak sehnat další peníze. Zdá se, že se nyní vyřešila sama.

	Když se ocitl na palubě letadla, překvapilo ho, že tam nejsou žádní jiní pasažéři. Pouze dlouhonohá stevardka, která mu ihned nabídla něco k pití. Dokonce se mohl i převléci do erárního oblečení, které měl Whitaker k dispozici.

	Jakmile se Cessna odlepila od ranveje a on byl pohodlně usazený v koženém křesle, v ruce držel sklenku whisky, v níž chřestily kostky ledu, obrátil se na Whitakera. „Tak mluvte, veliteli. Jsem jedno ucho. Pro koho pracujete? Kam máme vlastně namířeno? A na co mě potřebujete?“

	„Je to snad výslech?“

	„To posuďte sám.“

	Whitaker se uchechtl. „Říká ti něco zkratka UNSHEL?“

	„Slyším ji poprvé.“

	„To mě nepřekvapuje. Je to mise OSN, United Nation for Safety Historical and Environmental Location, Organizace pro zabezpečení historických a přírodních lokalit. Je to něco jako UNESCO. A já jí velím.“

	Denis zamrkal. „Vy si ze mě děláte legraci!“

	„Proč?“

	„Vy víte proč.“

	Whitaker se zazubil. „Ach, ano. Nejde ti to dohromady stejně jako dvě různobarevné fusekle. Co bych měl asi tak já, starý ostřílený veterán, společného s nějakou pacifistickou misí OSN, podobající se UNESCO.“ Usmál se. „Ale jde to dohromady víc, než si myslíš. UNESCO má za cíl chránit kulturní dědictví lidstva a uchovat jej pro další generace. Jenže problém tkví právě v tom, že je to ryze mírová organizace. A to nestačí. V současnosti dochází k masivnímu poškozování cenných historických památek, které nemá obdoby. A UNESCO nemělo žádnou moc tomu zabránit. Stejně tak OSN. Až doposud.“

	„Takže vy vlastně velíte komandu, které má za úkol chránit památky zapsané na seznam dědictví UNESCO?“ zajímal se Denis.

	„Dalo by se to tak chápat. Ano. I když my je i zkoumáme.“ Díval se Whitakerovi do očí. A nabyl dojmu, že mu neříká celou pravdu, pokud mu tedy rovnou nelže. Pochyboval totiž, že by se Spojené národy rozhodly pro takový razantní krok jen kvůli prosté ochraně památek – a že by kvůli tomu najímaly bývalé elitní vojáky. Navíc by ho velice zajímalo, jak by se ta činnost prováděla v praxi.

	Ale co mi je vlastně po tom, napadlo ho. To není má starost. Hlavně aby mi zaplatili.

	Zjistil, že si ho Whitaker prohlíží pronikavým, ocelovým pohledem. Připadalo mu, jako by mu jím chtěl vyvrtat díru do hlavy. „Děje se něco?“ zeptal se ho Denis.

	„Vím, co se stalo tvé přítelkyni v Alžírsku. A je mi to líto.“ Alyson…

	To její tragická smrt, s níž se stále těžce vyrovnával, byla pravým důvodem, proč rezignoval na celý svůj předchozí život, dal výpověď v práci a zmizel ze Států. Snažil se zapomenout. Na ni, na to, jak zemřela. A proč vlastně. Ale nešlo to. I teď stále před očima viděl její tělo, padající s prostřelenou hlavou k zemi, její nevidomé oči, které musel zatlačit. Nepřál nikomu, aby zažil něco tak hrozného jako on.

	Pocítil vztek. „Vy, sakra, nevíte…“

	„Vím, co je to bolest, Denisi. Nejsi jediný, komu někdo zemřel. Ale nesmíš kvůli tomu zanevřít na svět. Ona by si to dozajista nepřála.“

	„Vždyť jste ji ani neznal!“

	„Ne, máš pravdu. I tak je mi to ale líto.“

	Denis netušil, jestli se má smát, anebo brečet. Nejradši by si vzal padák a vyskočil z letadla – věděl však, že by mu to Whitaker nedovolil.

	„Už se o ní nikdy nezmiňujte,“ varoval velitele. „Prosím. Jinak můžete na mou spolupráci rovnou zapomenout.“

	Whitaker potřásl hlavou. „Dobře, ale…“

	„To stačí!“

	„Denisi, ty jsi dobrý muž, jeden z nejlepších, které jsem kdy poznal, a…“

	Dřív, než stačil Whitaker dokončit větu, proti němu Denis vystartoval, chytil ho za límec uniformy a zacloumal jím. „Řekl jsem, že…“

	Whitaker mu v další vteřině prudce přišlápl pravou nohu, srazil mu ruku, jíž ho držel, a udeřil ho do ohryzku. Denis zasýpal a dopadl zpět na své sedadlo.

	„Vyšel jsi ze cviku,“ poznamenal Whitaker nevzrušeně. „Zřejmě jsi za ten rok poflakování a opíjení zapomněl na to, co jsem tě před lety naučil.“

	Denis se držel za krk, hrdlo ho pálilo jako čert. I přesto si neodpustil poznámku. „Vy… vyser…“

	Whitaker ho ignoroval. „Zpátky k věci. Když jsi seděl v jednom z těch zaplivaných barů v Punta Cana, viděl jsi ve zprávách, co se stalo před pěti dny v Peru u jezera Titicaca?“

	Denis zamrkal, jak se snažil potlačit bolest. Skutečně něco zahlédl. Jezero se z neznámých příčin vylilo ze svých břehů a zaplavilo bezprostřední okolí. Zemřelo při tom dost lidí. Zároveň dostal odpověď na svou předchozí otázku, kamže to mají vlastně namířeno.

	„Co… co s tím máte společného? Vy a ten váš slavný UNSHEL.“

	„Všechno. Jezero Titicaca je na kandidátské listině UNESCO, takže spadá pod naši pravomoc. A co se týče jevu, který způsobil ty katastrofální záplavy… Byl nanejvýš podivný. Zaznamenali jsme jisté anomálie a přišli jsme s pár teoriemi, ale… Potřebujeme dobrého fyzika. A podle všeho jsi ty ten nejlepší kandidát.“

	O tom Denis vážně pochyboval. Měl sice doktorát z Michiganské univerzity a pracoval dva roky na Portlandské státní jako profesor na katedře aplikované fyziky, ale to bylo asi tak všechno. Byly tisíce lepších fyziků než on. Ale možná za Whitakerovou žádostí o pomoc stálo to, že se spolu znali a že měl zkušenosti z letectva.

	Whitaker si nervózně promnul čelo. „Nebudu ti lhát, Denisi. Tlačí nás čas. Takže – můžu se na tebe spolehnout?“

	Co na to měl říct? Vždyť mu Whitaker stejně nedal na vybranou. A padák stále nikde neviděl. Rezignovaně si povzdechl. „Nezklamu vás.“

	Anebo se o to alespoň pokusím…

	 

	 

	 

	Chile, Velikonoční ostrov 

	3. dubna, současnost 

	8.30 místního času

	 

	 

	Eric Rogers stál na okraji zerodovaného útesu, silný vítr se mu opíral do šatů a hluboko pod ním bušil do skal oceán. Upřel pohled na nedaleký vrchol vyhaslého vulkánu Poike, jehož svahy tvořily prakticky celý stejnojmenný poloostrov, nejvýchodnější výspu Velikonočního ostrova, a zaťal zuby.

	„Neříkej mi, že se bojíš.“

	Podíval se na sedmadvacetiletou pohlednou ženu oblečenou v těsných khaki kalhotách, bílém tričku a černé vestě. Smála se jeho nejistotě a přidržovala si klobouk, zpod něhož jí vyčuhovaly neposedné kadeře plavých vlasů.

	Tiše zaklel. Nerad přiznával, že má strach.

	Jeden z jejich koní, kteří se popásali opodál, zaržál.

	Ještě ty se mi směj…

	Pevně sevřel lano a pohlédl do stametrové hloubky, která se pod ním hladově otevírala.

	„Musíme se tam fakt sladovat?“ postěžoval si. „To jsme, doprčic, nemohli jít po pěšině jako normální lidi?“

	Jen se ušklíbla.

	Takže nemohli. Povzdechl si.

	Mám tohle vůbec zapotřebí?

	Doby, kdy se vrhal do nejrůznějších šílených dobrodružství, byly už neodvratně pryč. Teď toužil jen po míru a klidu, chtěl sedět v tiché pracovně a nestrachovat se o nic jiného než o to, aby neprošvihl oběd.

	Tak proč jsem vlastně tady, na druhým konci světa, tisíce mil od bezpečí učeben v Durhamu?

	Hořce se pousmál.

	Nabídku účastnit se archeologické expedice na Velikonoční ostrov s radostí přijal. Z počátku to totiž vypadalo na geniální nápad. Mohl tady provádět poklidný výzkum, na čerstvém vzduchu, v jižních mořích, na tom nejzáhadnějším a mýty nejopředenějším místě na světě, na bájném Te Pito O Te Henua – Pupku světa. Co víc si mohl přát?

	To by se ale nesměl seznámit s Veronikou MacLeurovou, šílenou hyperaktivní antropoložkou, již si za ty dva měsíce, co tu trávil, velice oblíbil. Vlastně se stali dobrými přáteli.

	Znovu na ni pohlédl a ona mu věnovala zářivý úsměv. Věděl, že kdyby s ní nešel, vrhla by se do tohohle dobrodružství sama po hlavě, jak jí to bylo vlastní. A to nechtěl připustit. Znal z vlastních zkušeností, kam až to může vést. Takže se pokřižoval, pevně se chytil lana a odrazil se.

	Ihned se do něj opřel silný vítr a málem ho srazil dolů, do běsnícího oceánu. Zapřel se nohama o zvětralou vulkanickou skálu, srdce mu divoce bušilo v hrudi. Znovu se odrazil a sledoval, jak lano klouže slaňovací brzdou. Stačilo by jen málo a… Jakmile na to pomyslel, ujela mu noha a začal se volně houpat na laně.

	Zavřel oči a snažil se uklidnit.

	Když je opět otevřel, zjistil, že se Veronica pohupuje na dalším laně kousek od něj a culí se od ucha k uchu. „To zvládneš!“ povzbuzovala ho. „Zakloň se v úvazku a znovu najdi nohama oporu na skále!“

	„Tobě se to lehko řekne,“ zavrčel – ale poslechl ji. S myšlenkou, že až se vrátí do Anglie, bude si muset zaplatit pár hodin na stěně.

	Znovu se začal spouštět, tentokrát obezřetněji.

	„A netvař se u toho jak vystrašené mimino!“ křikla na něj ještě a zmizela mu z dohledu.

	Jasně. Díky za radu.

	Když se o několik útrpných chvil později podíval dolů, zjistil, že je už více než padesát metrů pod ním a stojí na skalní římse. Dokonce začínala spouštět své lano. Vzhlédla. „Myslíš, že tu budeš ještě dnes?“

	Znovu se začal spouštět. Pomalu, opatrně.

	Nevěděl, jak dlouho trvalo, než se třesoucíma se nohama dotkl skalní římsy. Odhadl to na celé hodiny, ale pohled na hodinky mu řekl, že to bylo pouhých pár minut. Bylo tři čtvrtě na devět. Vedoucímu expedice, profesoru Dickinsonovi, se mají hlásit ve dvanáct. Takže jim zbývalo poměrně dost času na průzkum.

	Vyvlékl se z úvazku, stáhl lano dolů a zamířil za Veronikou. Dřepěla u otvoru ve skále, velkého tak akorát na to, aby se člověk protáhl dovnitř, a svítila do něj baterkou.

	Cítil, jak strach pomalu odeznívá a nahrazuje jej vzrušení.

	Byl to vchod do proslavené Jeskyně panen, Ana O Keke.

	Veronica na nic nečekala a zmizela uvnitř.

	Ještě naposledy nasál do nosu vzduch plný soli a vodní tříště a následoval ji. Ocitl se v menší jeskyni, která mohla mít napříč sotva pět metrů, s proklatě nízkým stropem a hladkými stěnami pokrytými malbami.

	Přelezl o kus dál a posadil se na velký plochý kámen. Odtud sledoval Veroniku, jak přechází přes jeskyni a studuje obrazce na stěnách. Ve světle baterky spatřil její oči, zářící vzrušením.

	„Tak kde začnem?“ zeptal se.

	Pokrčila rameny. „Nevím. Ale ty seš mnohem zkušenější než já. A to i v honbě za poklady. Nenapadá tě něco?“

	Napadalo. „Kdy si už konečně přiznáš, že je to kravina.“

	Zašklebila se. „To už jsme přece probrali, Eriku.“

	Povzdechl si.

	Bohužel.

	Ale ona si stále naivně myslela, že může prokázat, že byl Velikonoční ostrov kolonizovaný nejen polynéskými mořeplavci, ale i z oblasti dnešního Peru. Možná Inky, anebo jejich předchůdci – Močiky, chavínskou civilizací, kulturou Tiwanaku anebo Sicán.

	Teorie osídlení Velikonočního ostrova z Jižní Ameriky, kterou mimo jiné zastával i slavný norský badatel Thor Heyerdahl, však byla už dávno vyvrácená. Indiáni byli na rozdíl od Polynésanů mořeplavci na baterky, takže by těch více než dva a půl tisíce mil, oddělujících ostrov od pobřeží dnešního Peru či Chile, na svých primitivních balzových vorech anebo rákosových člunech jen těžko překonali – a to bez ohledu na to, že mnozí tvrdili opak. I slavné sochy moai, jimiž byl Velikonoční ostrov – anebo také Rapa Nui, jak zněl jeden z jeho domorodých názvů – proslulý, se ani zdaleka nepodobaly svým protějškům z bolivijského Tiwanaka anebo kolumbijského San Augustinu, jak někteří poukazovali. A co je hlavní, podle testů DNA současných Rapanujců i kosterních pozůstatků nalezených na ostrově je jasné, že domorodci jsou Polynésané. Tečka.

	Veronica si založila ruce na prsou. „Alespoň minimální kontakt s jihoamerickými kulturami mít obyvatelé Velikonočního ostrova museli. V kráterových jezerech sopek Rano Kau, Rano Raraku a Rano Aroi dodnes roste rákos totora stejně jako na jezeře Titicaca uprostřed And. Pěstují se tu sladké brambory, které pocházejí rovněž z Jižní Ameriky. A prohlédl sis Ahu Vinapu?“

	Eric si povzdechl. „Jasně. Pokaždý, když jdu na záchod.“ Poblíž tohoto proslaveného ahu – ceremoniální plošiny jichž bylo na ostrově více než tři sta, totiž vybudovali svůj tábor. „A?“

	„Jasně, jeho návětrná zeď vypadá, jako by ji postavili Inkové, jako by se vyloupla přímo z Ollantaytamba nebo Saksaywamanu, těch nejlepších příkladů jejich architektury. Aspoň teda na první pohled. Protože ve skutečnosti není složená z dokonale slícovanejch kamenejch bloků, ale jen obvodovejch čedičovejch desek a uprostřed je suť – takhle Inkové rozhodně nestavěli.“

	„A co tahle jeskyně?“ nevzdávala se Veronica. „Jak že zní překlad jejího názvu?“

	„Máš nejspíš na mysli ten Heyerdahlův.“

	„Jeskyně sluneční inklinace, ano,“ odpověděla si sama. „A k čemu sloužila?“

	„Domorodci tu schovávali neru, urozený panny, který tu musely trávit několik měsíců, aby se jim vybělila kůže. Nesměly z jeskyně ven a místní jim nosili každej den jídlo.“

	„A Inkové zase své dívky zavírali do chrámů, kde se z nich stávaly mamacony, Panny slunce, sloužící bohu slunce Intimu a jeho zástupci na zemi, samotnému vládci říše, Inkovi. Není lepší místo, kde pátrat po kulturních souvislostech, než tady, v Jeskyni sluneční inklinace.“ Přejela rukou po skalní stěně. „Chudinky. Když si představím, jak tu poslední neru zemřely hlady, když v devatenáctém století peruánští otrokáři pochytali téměř všechny domorodce a odvezli je z ostrova, vždycky z toho mám husí kůži.“

	„Já stejně nechápu, proč místo toho, aby tu dobrovolně natáhly brka, prostě nevylezly ven.“

	„Eriku!“

	„No tak fajn, je mi jich fakticky strašně líto.“ Rozsvítil svou baterku a namířil ji na úzký otvor v zadní části jeskyně. „To chceš lízt až tam dozadu? Mně se na červa moc hrát nechce.“

	Zavrtěla hlavou. „Tam nic není – prohledali to tam už nejméně tisíckrát.“

	„Takže?“

	Třeba ji ještě napadne se na to vykašlat. Mohli bychom si zajet do Hanga Roa a koupit si v Mateově pekárničce briošky…

	Jakmile na ně pomyslel, ucítil, jak mu zakručelo v břiše. Snídani totiž odbyl, protože se snažili vyplížit z tábora ještě před rozedněním. Doufal, že je nebude Dickinson potřebovat dřív, než jim oznámil. Kdyby zjistil, že odešli a nenahlásili mu to, byl by z toho průšvih. A to ani nemyslel na to, co by se stalo, kdyby mu došlo, kam měli namířeno.

	Veronica si však dnes usmyslela všechna jeho přání ignorovat. „Ten kámen,“ řekla jen.

	„Jakej?“ Rozhlédl se. Kolem viděl jen rovné ploché dno jeskyně.

	„Ten, na kterém sedíš, ty chytráku.“

	Pohlédl na něj. „A co je s ním?“

	„Co kdybychom se podívali, co je pod ním?“

	Odfrkl si. „Ty si myslíš, že nikoho nikdy nenapadlo ten šutrák převrátit?“

	„Lidé často přehlížejí to, co mají přímo před očima.“

	Musel uznat, že na tom něco bude. Postavil se a dával při tom pozor, aby se hlavou nepraštil o strop. Kámen byl zdánlivě pevně zapuštěný do skály, tvořící podlahu jeskyně, ale když si ho pozorněji prohlížel, došlo mu, že musí být určitě dílem lidských rukou.

	„Jenže je tu menší problém, nemáme…“

	„Tumáš.“ Vrazila mu do ruky malé páčidlo, které vyndala z batohu.

	Povzdechl si, našel skulinu mezi hranou kamene a podlahou jeskyně, zahákl do ní páčidlo a zabral. Ani se nepohnul. Ten kámen mohl mít snad tunu. Pevně zaťal zuby a cítil, jak se mu čelo perlí potem.

	Veronica si založila ruce v bok a s hlavou nakloněnou na stranu si ho pobaveně prohlížela. „Mám to snad zkusit sama?“ Nesnášel, když tohle dělala. Ale chápal to – při několika příležitostech se mu totiž zmínila, že se v dětství často poměřovala s bratrem.

	„U nás existují skotské hry,“ pokračovala.

	„Já to vím,“ zahučel podrážděně. „Vždyť z Durhamu je to do Skotska, co by kamenem dohodil.“

	Věděl, že se těch více než sto mil tak rozhodně nazvat nedá, ale neodpustil si to.

	„Chtěla bych tě vidět, jak házíš kladivem,“ dál si ho dobírala. „I já bych dohodila dál než ty.“

	Vzteky do toho znovu vložil všechny síly – a cítil, že se kámen pohnul.

	„No vidíš, že to s trochou motivace jde!“

	Potlačil jedovatou poznámku, která mu už už vyklouzla z úst, a opatrně kámen odsunul. Čekal pod ním cokoliv – ale ne úzkou temnou šachtu. Posvítil do ní baterkou: měla na délku půl metru, prostor pod ní se však rozšiřoval do menší kaverny. Kromě nějaké suti na dně, které mohlo být tak deset patnáct metrů pod úrovní otvoru, nespatřil nic, ať se nakláněl sebevíc.

	Vyměnil si pohled s Veronikou. „A co teď?“

	Výraz v její tváři se mu pranic nelíbil. Odběhla ke vchodu do jeskyně a přinesla lano společně s úvazkem. „Spustíš mě tam.“ Tiše zaúpěl. „Niky…“

	„Nemám ráda, když mi tak říkáš.“

	Povzdechl si. Věděl totiž, že jí to nevymluví.

	Začala si upevňovat úvazek. „Spustíš mě tam jen na pár minut. Porozhlédnu se a potom mě hned vytáhneš nahoru.“ Vzhlédla. „Platí?“

	„Tak dobře,“ rezignoval nakonec. „Ale dávej si majzla, jo. Nikdy nevíš, co může číhat v temnejch jeskyních. Mám s tím svý zkušenosti.“

	Zarazil do protější stěny jističi skobu, ukotvil k ní lano a pevně ho popadl do rukou, Veronica se mezitím posadila na okraj šachty a spustila do ní nohy.

	Pohlédla na něj. „Můžu?“

	„Držím.“

	Chytila se lana, v druhé ruce měla rozsvícenou baterku. Sklouzla dolů. Pomalu ji spouštěl.

	„Klidně můžeš zrychlit!“

	„Jak si přejete, madam! Co tam dole je?“

	„Počkej chvíli!“

	Lano se mu cukalo v rukách, jak se na něm otáčela. „Něco tu je! Panebože! Haló, kdo je tam?!“

	Erikovi zatrnulo. Kdo může u všech svatých být tam dole? Každou chvílí čekal, že se mu lano vyškubne z rukou a něco ji odtáhne pryč. „Mám tě vytáhnout?!“ zaskřehotal.

	Zezdola mu odpověděl její smích. „Dělám si legraci!“

	„Tohle je fakt blbá sranda!“

	„Asi se moc díváš na horory!“ Najednou zmlkla. Dost dlouho na to, aby znovu znervózněl.

	Přestal ji spouštět.

	„Veroniko?“

	Náhle jeskyní prolétl její výkřik, nesený ozvěnou.

	Povzdechl si. „Tohle už není vtipný, Veroniko. Fakt.“

	Neodpovídala.

	„Veroniko?!“

	Do hajzlu!

	Začal ji vytahovat nahoru a přitom se pomalu blížil k otvoru. Obezřetně, aby ji nepustil, se sehnul pro svou baterku, ležící na zemi. Vložil si ji do úst, znovu chytil lano oběma rukama a naklonil se nad šachtu.

	Uviděl ji – bezvládně visela v úvazku. Zřejmě byla v bezvědomí.

	Věděl, že mu vzhledem k průměru šachty nastal problém – dostat ji ven bude jako protáhnout nit uchem jehly. Několikrát zabral, aby ji vytáhl, kam až to šlo, pak se začal vzdalovat od otvoru a popouštěl lano tak, aby se nehnula ani o píď. Když se dostal až k jističi skobě, znovu kolem ní lano uvázal, čímž si zajistil volné ruce pro druhou část svého plánu.

	Lehl si na břicho a natáhl ruce do šachty. Po chvíli tápání se mu podařilo nahmatat Veroničino rameno. Natáhl se ještě o něco níž, pevně ji chytil za ruku a začal ji tahat nahoru. Dostat ji do jeskyně ho nakonec stálo poslední síly. Kdyby byla jen o pár kilo těžší, zřejmě by se mu to nepodařilo.

	Zjistil, že dýchá. Sice mělce, ale bylo to lepší než nic.

	„Veroniko!“

	Nereagovala.

	Zalomcoval s ní – připadalo mu, že třese s hadrovou panenkou.

	Sáhl jí na čelo – a rychle ucukl. Měla ho úplně ledové!

	Zvedl se a pohlédl do temné šachty, která se najednou tvářila zlověstně. Strach se smísil se vzrušením. Co je tam dole? Bojoval s touhou tam alespoň nakouknout, ale… Byla tu Veronica. Musel ji dostat k lékaři.

	Vzal ji do náručí a vynesl ji ven, na denní světlo. Položil ji na skalní římsu u vstupu do jeskyně a chvíli u ní klečel, vnímal přitom svěží vzduch prosycený vodní tříští a běsnící vítr. Do nahých paží se mu opíralo slunce.

	Pohlédl na sotva znatelnou stezku, vinoucí se podél srázu k vrcholu útesu, a na vlny dotírající na skaliska hluboko pod ním.

	Chvíli uvažoval a pak vytáhl svůj smartphone. Když jim nahoru pomohou záchranáři, Dickinson ho strhá a pošle nejbližším letem domů, ale byla to rozhodně lepší alternativa než namáhavým a nebezpečným výstupem riskovat život jich obou.

	Už už se chystal vyťukat číslo, když zjistil, že Veronica něco křečovitě svírá v ruce – předtím si toho v šeru jeskyně vůbec nevšiml. Opatrněji to vyprostil z prstů. Byl to malý úlomek lidské lebky, do nějž bylo vryto několik glyfů rongorongo, unikátního, dosud nerozluštěného písma, které v polovině devatenáctého století na ostrově objevil francouzský misionář Eugène Eyraud. Dodnes bylo známo přes dvacet dochovaných dřevěných tabulek s tímto písmem, jimž se někdy pro jejich tvar říkalo mluvicí hole. Tohle bylo poprvé, co byly glyfy nalezeny na podobném médiu – tedy pokud věděl.

	Zastrčil úlomek lebeční kosti do kapsy a znovu se věnoval smartphonu, když se Veronica náhle pohnula.

	„Eriku…,“ zašeptala.

	Cítil, jak mu ze srdce spadl obrovský kámen. Setkal se s ní očima, chytil ji za ruku a sáhl jí na čelo – už nebylo tak ledové.

	„Jak ti je?“

	„Já… Co se stalo?“ Chtěla se zvednout na loktech, ale ihned podklesla. „My… Jsme venku?“

	„Spustil jsem tě dolů do tý další jeskyně. Pamatuješ?“

	Vrhla na něj zmatený pohled. „Já… Vím, že jsme byli v Ana O Keke, hádali jsme se a… Pak jsem se probudila tady.“

	Otočil se a vrhl zadumaný pohled ke vchodu do jeskyně.

	„Co je?“ zeptala se.

	„Nic – vůbec nic. Myslíš, že se můžeš postavit?“

	„Pokusím se.“

	Podepřel ji a pomohl jí na nohy.

	Zavrávorala. „Připadám si jako po jízdě na kolotoči.“

	Zachmuřil se. „Neříkej.“

	Došlo jí, na co myslí. „Dělám si legraci. Neboj – zvládnu to. Nemusíš kvůli tomu, že jsem omdlela, hned volat kavalérii.“ Na potvrzení svých slov vykročila po pěšině, ale přidržovala se skály.

	Chvíli ji sledoval přimhouřenýma očima a pak ji následoval. Chtěl se u ní držet co možná nejblíže – protože i když tvrdila, že je v pořádku, moc tomu nevěřil. Jako obvykle si hrála na hrdinku.

	Když se pohnul, ucítil v kapse tvrdý předmět – ten úlomek lebeční kosti s písmem rongorongo.

	Co to má, k čertu, všechno znamenat? A co se tam dole vůbec stalo?

	 

	 

	 

	Peru, jezero Titicaca 

	3. dubna, současnost 

	11.21 místního času

	 

	 

	Příď motorového člunu prorážela hladinu plnou trosek: tvořily je kusy dřeva a plechů, ale mnohdy i osobní věci. Hračky…

	Když přistáli na letišti, které díky vyšší nadmořské výšce nezasáhly ničivé vlny, jež zpustošily pobřeží jezera, Denisovi vůbec nedošlo, jaké zkázy bude v následujících chvílích svědkem.

	Nepředpokládal, že ho to tolik zasáhne. Myslel si totiž, že za uplynulý rok otupěl. Ale mýlil se…

	Nejdřív je obklopily stovky lidí, žijících na chudých předměstích Puna, a dožadovaly se jídla. Bylo zjevné, že humanitární pomoc, kterou poskytla i jeho země, zoufale nedostačuje. Někteří z místních už dávno propadli letargii; i teď před očima viděl prázdný pohled indiánské ženy, svírající v rukách několikaměsíční plačící dítě.

	To byl však pouze začátek.

	Příbřežní části města s jeho hlavní infrastrukturou – náměstím, trhem, vlakovým nádražím a přístavem – byly srovnané se zemí. Příslušníci peruánské armády a záchranných sborů, často rezignovaní stejně jako obyvatelé města, se snažili odklízet trosky, které si s sebou nevzaly vody jezera, ale práce postupovaly jen pomalu.

	V hlubinách Titicaca však skončilo i něco jiného…

	Nad člunem vzápětí přeletěl záchranný vrtulník a zamířil k nedaleké skupině lodí, jejichž posádky pátraly po tělech utonulých. Denis věděl, jak těžká a marná práce to je.

	„Zatím jich našli více než tři tisíce,“ poznamenal Whitaker ponuře. „Ale je to jen kapka v obrovském moři zmaru. Pohřešovaných je více než padesát tisíc.“

	„Ježíši…,“ ujelo Denisovi.

	Ucítil, jak mu na hřbet ruky dopadla velká kapka. Pohlédl na temné mraky visící nad jezerem – tak nízko, až měl pocit, že se jich může dotknout. I nebe pláče…

	„Tu máš.“

	Denis zjistil, že mu Whitaker podává kanárkově žlutou pláštěnku. Měl chuť odmítnout, ale nakonec ji přijal – sotva si ji oblékl, spustil se vydatný déšť.

	Hleděl skrze něj kupředu a soustředil se na dýchání, které bylo čím dál obtížnější. Nebylo to poprvé, co se ocitl v podobné nadmořské výšce – před pár lety se v Tibetu pohyboval také dost vysoko. A přežil to. Jenže tam měl čas na aklimatizaci. Věděl, že tady si takový luxus nemůže dovolit. Whitaker mu alespoň přislíbil, že až dorazí na místo – ať to znamenalo cokoliv –, píchne mu doktorka jeho týmu nějaký dryák, který mu se snášením nadmořské výšky pomůže.

	Vzápětí zaslechl pravidelné tepání rotorů dalšího vrtulníku. Automaticky se po zvuku otočil. Čekal další záchrannou helikoptéru, ale tentokrát se jednalo o stroj patřící peruánské armádě. Nezdálo se, že by pomáhal se záchrannými pracemi, spíš to vypadalo, že tu patroluje – výmluvným důkazem toho byl kulomet umístěný na jednom ze zbraňových podvěsů.

	Denis upřel tázavý pohled na Whitakera, ale ten ho ignoroval.

	Člun vzápětí opustil zátoku, kde se nejvíc hromadily trosky, a ocitl se na volném jezeře. Nalevo se v dešťovém oparu ztrácely dva ostrovy – ale k nim namířeno neměli. Pokračovali dál do středu jezera.

	Po třech minutách mlčenlivé plavby konečně Denis spatřil jejich cíl: starou nákladní loď, mající na délku sto metrů. Červený nátěr jejího trupu byl na mnoha místech oprýskaný, mnohde prosvítala koroze.

	„Chtěli jsme použít jedno z našich nejmodernějších průzkumných plavidel, ale vyvstal problém s tím, jak ho na jezero dostat,“ vysvětlil Whitaker. „Proto jsme se museli spokojit s tím, co tu už bylo. Za zapůjčení téhle krásky vděčíme Bolivijcům – když došlo k té katastrofě, kotvila v jejich části jezera, v laguně Winaymarka, která zůstala relativně ušetřena.“ Na okamžik se odmlčel. „Nenech se zmást vzhledem. Uvnitř máme to nejmodernější vybavení.“ Kousl se do rtu. „Ještě pár minut…“

	Když mířili do přístavu, velitel s někým vedl krátký telefonát, po němž znervózněl – a neklidu se dosud nezbavil.

	Člun se prudce otočil, takže se Denis musel chytit madla, a přiblížil se k přídi nákladní lodě. Bílým písmem na ní stálo: Winaymarka. Takže se jmenovala stejně jako laguna, v níž kotvila. Paluba se tyčila více než patnáct metrů nad nimi. Denis spatřil nahoře dvě postavy ve stejných kanárkově žlutých pláštěnkách, jako měli i oni. Jedna z nich jim právě hodila provazový žebřík.

	Whitaker začal bez sebemenšího zaváhání šplhat vzhůru. Jakmile byl na palubě, Denis ho následoval. A zjistil, že není v tak dobré kondici jako jeho bývalý velitel. Ale nejspíš za to mohla jen ta zatracená nadmořská výška. Když konečně stanul na palubě, postavil se mu do cesty vysoký podmračený muž. Netvářil se zrovna přátelsky.

	„Tohle je můj zástupce, Knut Johansson,“ seznámil je Whitaker.

	Denis napřáhl ruku, kterou mu Johansson sevřel v silném stisku. „Vítejte na palubě, Scotte,“ ucedil při tom.

	Takže tolik k vzájemným sympatiím, napadlo Denise.

	Johansson zamířil podél palubní nástavby k zádi. Denis odtud zaslechl vzrušené hlasy. Zjevně se tam něco dělo. Na palubě spatřil ještě několik dalších mužů v pláštěnkách. Vypadalo to, že tu jen tak bloumají, ale on poznal, že mezi sebou zachovávají pravidelné rozestupy. I oni určitě prošli vojenským výcvikem.

	Co tady hlídají? Anebo koho?

	„Na Knuta si budeš muset chvíli zvykat,“ vytrhl ho z myšlenek Whitaker.

	„Tak dlouho se tu určitě nezdržím.“

	„Jak myslíš, Denisi.“

	Vydali se k palubní nástavbě. Denis se zahleděl na staré jeřáby, kymácející se ve větru, zůstalo tu také několik opuštěných, zrezivělých kontejnerů.

	Whitaker ho zavedl přímo do srdce lodi, do operačního centra – světa složeného z počítačů a velkých nástěnných LED obrazovek. Uprostřed stála štíhlá žena s plavými vlasy svázanými do ohonu.

	„Jak jsou na tom?“ zeptal se jí Whitaker.

	„Právě se dostali skrz bariéru a blíží se k epicentru,“ prohodila přes rameno, oči nespouštěla z obrazovek.

	Denis zamrkal – její hlas už kdysi slyšel. Jen si zaboha nemohl uvědomit kde a kdy.

	„Panebože,“ zašeptal Whitaker. „To je průlom.“

	Žena se vzápětí otočila.

	Denis zalapal po dechu. Čekal by tu kohokoliv, ale ne ji…

	Ucítil, jak mu Whitaker položil ruku na rameno. „S doktorkou Donovanovou se dozajista znáš.“

	Denise zamrazilo v žaludku. S Jennifer Donovanovou se seznámil před třemi lety, když vedla archeologickou expedici do Ztraceného města, dávného osídlení indiánů Tairona v kolumbijském masivu Sierra Nevada de Santa Marta. On se jí tehdy účastnil coby kameraman produkční společnosti New Horizon zabývající se natáčením nízkonákladových dokumentů – což byla po letectvu a fyzice další z mnoha jeho životních zkušeností.

	Přišlo mu, jako by od chvíle, co jejich vrtulník přistál na nejvyšších terasách města ztraceného v džungli, utekl týden – ne celé tři roky. Vzápětí ho zaplavily jiné dávné vzpomínky, na černovlasou usmívající se ženu…

	Alyson, moje Alyson…

	Tehdy byli pouze kolegové, ona pro New Horizon pracovala jako reportérka. Předtím se moc nemuseli – a právě tam, ve Ztraceném městě, se do sebe divoce a vášnivě zamilovali.

	Alyson…

	Znovu si vybavil okamžik její smrti.

	Ne, teď ne…

	Potřásl hlavou, aby se vrátil do reality.

	Whitaker už u něj nestál. Místo toho vedl rozhovor s Jennifer. Denis je chvíli sledoval. A s vypětím všech sil upřel mysl k řešení aktuálního problému.

	Co se to tady, do prdele, ve skutečnosti děje?

	Zahleděl se na nástěnné LED obrazovky. Jedna přenášela několik pohledů na jezero v různých vlnových délkách elektromagnetického spektra. Zamrkal: podle snímkování se v místě, kde loď kotví, nachází pod hladinou silný tepelný a rentgenový zdroj.

	Pomalu se přiblížil k půlkruhu počítačových stanovišť. Několik unavených tváří na něj vrhlo pohledy a pak se jejich majitelé opět pustili do práce. Neměl rád nakukování přes rameno, ale pokud se chtěl něco rychle dozvědět, neměl na vybranou.

	Spatřil grafy, zachycující výkyvy záření v závislosti na čase, nic neříkající výpočty, některé byly dokonce nad jeho matematické schopnosti. Viděl několik rozmazaných záběrů, pořízených pod hladinou, podle data na spodním okraji přede dvěma dny. Zahlédl topografickou mapu dna. Další satelitní snímky.

	Výstupy ze seismometrů a magnetometrů, naznačující další možné anomálie.

	Muž, kterému právě koukal přes rameno, se na něj otočil a zazubil se, pod očima schovanýma za tlustými skly brýlí mu temněly kruhy únavy. „Určitě jste viděl, jaké údaje jsme naměřili v infračerveném a rentgenovém spektru. Nic podobného tu ještě před pár dny nebylo.“ Napřáhl k Denisovi ruku. „Mimochodem, já jsem Ezra Levy, teoretický fyzik. Slyšel jsem, že jsme kolegové, doktore Scotte.“

	Denis mu ji stiskl. „Říkejte mi raději Denisi. Na tituly si moc nepotrpím.“

	Vydal se k dalšímu stanovišti. A přitom se snažil analyzovat, co viděl.

	Nebyla to jen nějaká zanedbatelná anomálie. Bylo to něco mnohem většího. A nebezpečnějšího.

	Vzpomněl si na hlídkující vrtulníky peruánské armády i na ozbrojené muže na palubě lodi – proto ta bezpečností opatření.

	Potom ho zaujal další displej: spatřil na něm totiž siluety dvou lidských těl a soubory hodnot obsahující údaje o krevním tlaku a pulsu – bylo jasné, že jsou měřené v reálném čase. Na vedlejší obrazovce uviděl schéma zařízení podobného vesmírnému skafandru s údaji o tlaku, který na něj působí. Poznal ho. Byl to ADS – atmospheric diving suit, atmosférický potápěčský oblek.

	Ježíši… To si snad dělají legraci…

	„Můžete to dát na jednu z obrazovek?“ zaslechl Whitakera. Denis k němu přišel. „Veliteli…“

	Whitaker se zamračil. „Omlouvám se, ale…“

	„Neříkejte mi, že tam dole máte lidi!“

	„Dvojici potápěčů,“ odpověděla místo Whitakera Jennifer. „Neboj, mají hi-tech atmosférické obleky ARM-2. Zatím je zkoušelo jen americké námořnictvo. Mimochodem – ahoj.“ Ignoroval ji. „Veliteli…,“ oslovil znovu Whitakera. „Johne. Musíte ty muže odvolat.“

	Whitaker na něj vrhl podrážděný pohled. „Proč?“

	„Protože pokud to neuděláte, zemřou.“

	 

	* * *

	 

	Jak jsem se dostal do tohohle průseru?

	Ta věta zněla Ashtonu Lowlesovi hlavou, když se blížil k místu, které ti nad hladinou nazvali jednoduše „epicentrum“. Jenže epicentrum čeho? Ani jim tu otázku nepoložil – protože věděl, že by mu na ni stejně neodpověděli.

	Dno všude kolem – anebo kam až byl schopný pomocí silných světlometů potápěčského obleku dohlédnout – bylo rozbrázděné hlubokými rýhami, až to vypadalo, jako by si tu brousila drápy obří kočka.

	Je to moje práce, opakoval si. Je to moje práce.

	Ale přesto ho napadlo, že možná není nic víc než hornický kanárek.

	„To je na hovno,“ ozval se mu v přilbě jeho bratr a zároveň kolega, Gregory. „Sakra, vždyť jsme skoro dvě stě metrů pod hladinou a stejně jsme pořád tak vysoko, jako kdybysme stáli na jednom z vrcholků Kaskádovýho pohoří.“

	Lépe to popsat nešlo.

	Ashton sešlápl pedál řídicího systému skafandru. Nejdřív uslyšel jemné zavrnění motorků a pak cítil, jak ho boční vrtulky otáčejí. Dvojice reflektorů na vrcholu obleku vzápětí ozářila Gregoryho tvář schovanou za palec silným hledím. „Víš, kolik za tohle dostaneme zaplaceno?“

	„Proč se ptáš – tu smlouvu jsem podepsal stejně jako ty.“

	„Takže taky víš, proč jsme tu.“

	Potápění se věnovali už od dětství. Měli pro to ostatně skvělé předpoklady: jejich rodiče vlastnili dům na Floridě a otec pracoval jako policejní potápěč. Brzy jim běžné potápění nestačilo. Chtěli překonat sami sebe, své hranice – proto se vrhli na hloubkové. Sám Ashton se v dvaadvaceti letech dostal do pěti set metrů a vydržel tam několik hodin. Aby jeho tělo přivyklo obrovskému tlaku panujícímu v hlubinách oceánu a vyhnul se nebezpečné dekompresní nemoci, musel při sestupu strávit pět dní v potápěčském zvonu a stejnou dobu při výstupu nahoru. Ale stálo to za to. Několik následujících let pracovali jako hloubkoví potápěči pro jednu aljašskou ropnou společnost. Při opravách podmořského potrubí se naučili používat podobné skafandry, jaké nyní měli na sobě. Měli totiž jednu nespornou výhodu, díky vnějšímu pancéřování zůstane uvnitř zachovaný stejný tlak jako na úrovni hladiny, takže potápěč nemusí procházet dlouhou kompresí a dekompresí. V podstatě se jednalo o jednomístnou miniponorku.

	Před třemi lety si oba splnili dávný sen: na Floridě začali provozovat školu pro potápěče. Také pracovali na vývoji vlastních atmosférických obleků pro komerční využití a brzy získali několik zakázek.

	Jenže koncem minulého roku se díky škodám napáchaným hurikánem a mizerné pojistce dostali do finančních problémů. Vypadalo to, že budou muset školu zavřít – až do chvíle, kdy se jim ozval Whitaker. Americké námořnictvo mu poskytlo nejnovější atmosférické obleky – ale ne operátory. Kývli na jeho nabídku – protože jim nic jiného ani nezbývalo.

	Ashton se zadíval na topografickou mapu dna jezera, kterou mu na hledí promítal interní počítač obleku – jedno z mnoha vylepšení, které měl vojenský skafandr oproti civilnímu. K „epicentru“ mu zbývalo pouhých dvacet metrů.

	Jak se k němu blížil, tím více bylo dno jezera zvrásněné. Všiml si, že z některých „jizev“ stoupají bublinky. Dřív, než to stačil prozkoumat, odhalily reflektory velkou kruhovou jámu o průměru sto metrů, nacházející se přímo před ním.

	Vypnul motory obleku a chvíli plul pouze setrvačností.

	Tohle už několikrát viděl. Podobalo se to modrým dírám, nacházejícím se u pobřeží Belize anebo na Bahamách. Většinou vznikají tak, že se sesuje strop nějaké podvodní vápencové jeskyně.

	Ucítil, jak mu v zátylku vyrazil ledový pot.

	Protože tahle vypadala jako vchod do samotného pekla…

	 

	 

	Jennifer Donovanová se zamračila.

	Přestože se uzavřela ve světě dokonalé koncentrace, Denisova poslední slova ji rozhodila.

	Pohlédla na něj. Vypadal jinak, než jak si ho pamatovala z Kolumbie. Byl pohublejší, pohlednou tvář měl poznamenanou novými vráskami, v očích těžko skrývanou bolest. Ale chápala, proč tomu tak je. Věděla o jeho ztrátě. Nicméně netušila, jak velká pro něj byla, ani že se z ní dosud nevzpamatoval. Začínala pochybovat o jeho úsudku.

	„Jak jsi to myslel?“ zeptal se ho Whitaker se stopami potlačované zlosti v hlase.

	Jennifer věděla, že velitel UNSHELu nemá rád panikařící jedince.

	„Tak, jak jsem to řekl,“ odpověděl Denis a obrátil pohled na ni. „Opravdu si myslíš, Jennifer, že máte tuhle situaci pevně v rukách? Ty víš nejlépe, jak se můžou některé věci zvrtnout.“ Zamračila se. Zaútočil totiž na její slabé místo. „To je absurdní,“ namítla. „Ti muži tam dole jsou a budou v absolutním pořádku. Nehrozí jim žádné nebezpečí.“

	„Jsi si tím jistá? Mně to přijde dost riskantní. Pokud vím, tak se tu před pár dny něco stalo – něco, co zabilo tisíce lidí. Navíc se mi vůbec nelíbí ty zvýšené hodnoty rentgenového záření.“

	„To není nic, s čím by si obleky neporadily,“ namítl Whitaker.

	„Velitel má pravdu,“ souhlasila Jennifer. „Zatím si nejsme přesně jisti, co se tam dole stalo, ale myslíme si, že…“

	„Podle všeho byla pode dnem jezera obrovská kapsa metanu anebo zemního plynu,“ přerušil ji Ezra, který vstal od svého stanoviště. „Před pěti dny došlo k jejímu náhlému vzplanutí, zřejmě díky zvýšení teploty a tlaku v podloží. Následně se vzedmula hladina a vlny poničily pobřeží.“

	Bylo to jednoduché vysvětlení, ale Jennifer věděla, že není úplně pravdivé. Denisovi však prozatím musí stačit. Podle toho, jak se zasmušil, mu ale vůbec neuvěřil.

	Možná na tom přece jen není až tak špatně…

	„Vysíláme!“ přerušila ji Shryia Chandrasekharová, obsluhující komunikační stanoviště.

	Jedna z nástěnných LED obrazovek se vzápětí rozdělila na dvě poloviny a začala přenášet záběry z kamer, které měli potápěči na ramenou obleků. Oba ukazovaly velkou temnou jámu.

	Jennifer zalapala po dechu. Takhle detailně a zblízka ji viděla poprvé. Přimhouřila oči. Nevypadala jako kráter způsobený explozí. Její hrany byly příliš hladké, ovál takřka symetrický, stěny dokonale svislé – přišlo jí, jako by byla umělá. Když si vzpomněla na dávnou indiánskou legendu o tom, že je jezero Titicaca nekonečně hluboké, měla husí kůži.

	„Tady je,“ zašeptal Whitaker – byl stejně vzrušený jako ona. Po několika dnech marnosti konečně nastal průlom. „Jak je na dně, kovbojové?“

	„Na hovno,“ oznámil jim Gregory Lowles. „Máme povolení pokračovat tam dolů? Ať už je to za náma.“

	„Odvolejte je, Whitakere,“ trval na svém Denis.

	„Kdo to řekl?“ promluvil druhý z bratrů, Ashton, se zjevným znepokojením v hlase.

	Whitaker naznačil Chandrasekharové, aby vypnula hlasitý odposlech, a blýskl po Denisovi pohledem. „Řekni mi jeden logický důvod, proč bych to měl udělat, a já jim přikážu, aby se okamžitě vrátili.“

	Denis zaťal zuby. „Nedokážu to popsat, ale myslím si…“

	„Myslíš si?“

	Chvíli se měřili pohledy. Jennifer cítila vzrůstající napětí mezi oběma muži.

	Pak Denis mávl rukou. „Nechte to plavat.“

	Whitaker si vzal mikrofon. „Máte svolení, hoši. Tak do práce. Nemusím vám snad připomínat, že je váš čas drahý.“

	Jennifer se opět zahleděla na obrazovku. Tentokrát však se vzrůstajícím neklidem.

	Co když má Denis přece jen pravdu?

	 

	 

	Ashtonovi stále zněla v uších slova, která zaslechl ve vysílačce. „Odvolejte je, Whitakere.“

	Kdo to řekl? A proč?

	Tam dolů se mu chtělo čím dál méně. Uvědomoval si však, co se stane, když to neudělají. Přijdou o tuhle zakázku. I o svou školu. Neměli na vybranou. Přesto chtěl být pokud možno opatrný. „Dávej pozor, Gregory,“ nabádal bratra.

	„Stejně jako vždycky, nebo ne?“

	Ashton sledoval, jak Gregory vyrazil kupředu. Beze strachu, tak, jak bývalo jeho zvykem.

	Pomalu ho následoval. A náhle zaslechl hlasy. Chvíli si myslel, že má vysílačka poruchu, že zachytila nějaké rádio. Potom mu však došlo, že je ve skutečnosti neslyší, že jsou přímo uvnitř jeho hlavy. Mluvily nějakým exotickým jazykem, jemuž nerozuměl.

	Díky šoku zastavil atmosférický oblek příliš prudce a začal pomalu rotovat. Na chvíli se mu zdálo, jako by se v kalné vodě nalevo od něj něco mihlo.

	To se mi jen zdá…

	Přítomnost čehosi cizího byla téměř hmatatelná.

	Otevřel ústa k výkřiku, ale ten mu uvázl v hrdle.

	Temnota se přibližovala a… Náhle to přestalo.

	Stabilizoval oblek a zmáčkl několik tlačítek. Na hledí se objevily údaje o stavu všech přístrojů – tlakové lahve na zádech byly neporušené. Takže se nemohlo jednat o halucinace způsobené dusíkovou narkózou.

	Gregory už byl přímo nad jámou. Natočil se tak, aby reflektory obleku ozářily její dno. Hvízdl. „Zdá se to bejt nekonečný, brácho!“

	Pocit, že je něco zatraceně špatně, u Ashtona narůstal. „Žádám o povolení k návratu, veliteli Whitakere.“

	„Zamítá se!“

	„My nejsme vojáci!“

	„Udělejte…“

	Dno jezera se náhle otřáslo a z jámy vyšlehl paprsek světla; Gregory se utopil v jeho záři. Ashton nebyl chvíli schopný ničeho, jen třeštil oči na ten světelný sloup – který zničehonic pohasl stejně náhle, jako se objevil.

	Několik vteřin trvalo, než jeho oči přivykly změně světelných podmínek. Potom spatřil bratra, bezvládně se vznášejícího kousek od jámy.

	„Gregory?“

	Neodpovídal.

	„Gregory!“

	Ashton vyrazil kupředu.

	Ve stejné chvíli začal jeho bratr neartikulovaně křičet.

	 

	* * *

	 

	„Co se tam dole stalo?!“ chtěl vědět Whitaker. „Může mi to někdo vysvětlit?!“

	„Došlo k otřesům druhého stupně Richterovy škály!“ odpověděl rozrušený Ezra.

	„A to světlo?“

	„Údaje jsou zmatené a neprůkazné. Bude chvíli trvat, než přesně určíme jeho povahu.“

	Jennifer se snažila uklidnit divoce bušící srdce a potlačit prudkou nevolnost. Protože ji napadla znepokojivá myšlenka. Co když jsem ty muže poslala na smrt?

	Pohlédla na Denise. Tvářil se klidně, téměř rezignovaně. Když zjistil, že se na něj dívá, setkal se s ní očima. Jako by říkaly: já to věděl – a vy jste mě neposlouchali.

	„Vypadněte tamodtud!“ křičel Whitaker do mikrofonu. „Ihned!“

	Nikdo neodpovídal.

	Záběr z Gregoryho kamery byl statický, Ashtonova naznačovala, že se její majitel blíží ke svému křičícímu bratrovi, aby mu pomohl.

	„Co se s ním děje, Caroline?“ zeptala se Jennifer doktorky Mastersové, sedící u lékařského stanoviště.

	„Netuším. Jeho bio údaje jsou absolutně mimo normu. Došlo k prudkému zvýšení diastolického i systolického tlaku a k tachykardii, puls atakuje hodnotu téměř dvou set úderů za minutu.“

	„Zamiřte s lékařským týmem k plošině!“ přikázal jí Whitaker. Popadl vysílačku. „Johanssone?“

	„Jo?“ ozval se jeho zástupce.

	„Připravte se na můj povel vytáhnout plošinu.“

	„Jasně.“

	Sledovali, jak Ashton sevřel robotickým manipulátorem rám na zádech bratrova obleku a jak jej táhne pryč od jámy. Gregory stále nepříčetně ječel. Trvalo to nekonečně dlouho, než reflektory Ashtonova obleku ozářily ocelovou plošinu zavěšenou na silných řetězech.

	Jennifer se přistihla, že počítá každou vteřinu.

	„Jsme tady!“ zaječel vzápětí Ashton.

	„Teď!“ přikázal Whitaker Johanssonovi. Potom se rozběhl ke dveřím.

	Jennifer chvíli váhala – nakonec ho však společně s Denisem následovala.

	 

	 

	No tak, neumírej mi…

	Ashton Gregoryho tvář, zkřivenou bolestí, téměř nepoznával. V očích mu popraskaly cévky, kůži na obličeji měl šedou a zuby obnažené, jak urputně křičel. Celou dobu se v obleku zmítal. Ashton mu chtěl sevřít ruku, ale nemohl. V duchu proklínal opancéřovaný skafandr, který mu v tom bránil.

	Pohlédl vzhůru. Zdálo se mu, že se plošina jen vleče. Koutkem oka vyhledal údaj o čase, zobrazený na okraji hledí. Nahoru jim zbývala ještě minuta.

	Pak Gregory přestal křičet a ochabl, oči stále doširoka vytřeštěné.

	Možná byl mrtvý.

	Ashton se začal modlit.

	 

	 

	Denis si přetáhl přes hlavu kapuci erární pláštěnky, vběhl do hustého deště a zamířil k zádi. Jakmile tam doběhl, naskytl se mu pohled na nově nainstalovaný jeřáb, naklánějící se nad hladinu jezera. Poblíž bručely dieselové motory a navíjely na buben těžké řetězy, ukotvené k podvodní plošině.

	„Jak dlouho?!“ štěkl Whitaker na Johanssona, který v koutku úst drtil cigaretový nedopalek.

	„Minutu, šéfe!“

	Denis zaslechl blížící se kroky. Když se otočil, spatřil lékařku ve společnosti dvou mužů s nosítky.

	„Začínáš litovat, že jsi tady, že ano?“ zeptala se ho Jennifer, která mu stanula po boku.

	Odsekl jí. „Nedali jste mi moc na vybranou.“

	Její odpověď přerušily výkřiky Johanssonových mužů. Denis se přihnal k okraji paluby, a když se opřel o zábradlí, zjistil, že plošina právě prorazila hladinu. Ihned spatřil oba potápěče, v těžkých, neforemných oblecích vypadali jako roboti z levného sci-fi. Jakmile se plošina ocitla ve výšce paluby, několik mužů v pláštěnkách na ni skočilo a vrhlo se k ležícímu potápěči – Gregorymu. Teď šlo o vteřiny.

	Upevnili na záda skafandru velký hák a pak ho pomocí řetězů vytáhli na rám, kde jej ukotvili. Zkušenými pohyby odstranili hledí a potom začali sundávat horní část obleku.

	Denis si všiml zoufalého pohledu druhého potápěče, Ashtona, který mohl celému dramatu jen přihlížet. Bolest v jeho očích poznával. Viděl ji každé ráno, když se podíval do zrcadla.

	Alyson…

	Muži konečně vytáhli Gregoryho ze spodní části obleku a položili jej na nosítka. Dřív, než je vůbec zvedli, se potápěč pohnul a doširoka vytřeštil oči. Vypadalo to, že nemůže pochopit, kde je a co se s ním děje. Potom začal křičet a zmítat sebou, takže vypadl z nosítek a tvrdě se rozplácl na palubě.

	Johansson k němu přiskočil a snažil se ho udržet na místě. „Dejte mu něco na uklidnění, Caroline!“ křikl na doktorku.

	„Dostaňte mě někdo ven!“ zaslechl Denis Ashtonův výkřik, znějící díky tomu, že zůstával stále uvězněný v obleku, slabě a dutě. „Dostaňte mě ven, kruci!“

	„Udělejte to!“ pokynul Whitaker mužům.

	Doktorce se vzápětí podařilo vpíchnout Gregorymu sedativa. Muž sebou ještě chvíli zmítal a potom ochabl. Znovu ho položili na nosítka a nesli ho dovnitř, Whitaker je následoval.

	Denis drama, odehrávající se před jeho očima, sledoval bez dechu. Až nyní byl opět schopný vnímat déšť, bubnující o palubu, běžné zvuky lodi a skučící vítr. Něco se však nezměnilo. To, co věděl už dávno.

	„Ten muž je mrtvý,“ konstatoval.

	Vzápětí do něj někdo prudce vrazil. Nebyl na to připravený, takže se skutálel na palubu a vyrazil si při tom dech. Zjistil, že se nad ním jako ztělesnění smrti tyčí druhý potápěč, kterého museli mezitím odstrojit.

	„Cos to, sakra, řekl?!“ křičel na něj Ashton Lowles.

	Denis se chtěl postavit, ale dřív, než se mu to podařilo, mu Ashton uštědřil kopanec do žeber. Bolelo to jako čert, takže se svinul do klubíčka, navíc na okamžik nemohl popadnout dech. Nadmořská výška si znovu začala krůtě vybírat svou daň.

	Jennifer přiběhla k Ashtonovi a chytila ho za ruku. „To by snad stačilo!“

	Potápěč ji setřásl a znovu se vrhl k Denisovi.

	Ostatní – včetně Johanssona – jen přihlíželi a evidentně se jim nechtělo zasahovat. Na tváři Whitakerova zástupce spatřil Denis dokonce náznak úsměvu.

	Takže jsem sem přiletěl, abych jim dělal boxovací pytel, napadlo ho někde v cynickém koutku jeho mozku, dosud neomráčeném bolestí. Jenže já se nedám lacino.

	Nečekal na další Ashtonův útok, prudce se na zemi otočil a podkopl mu nohy. Potápěč se sesul na palubu vedle něho, snažil se však znovu rychle postavit. Než se mu to podařilo, byl Denis na něm a lámal mu ruku za zády.

	„Ty parchante!“ vykřikl Ashton.

	„Tímhle bratrovi nijak nepomůžeš!“ supěl nad ním Denis. „Chápeš to?“

	„Jo.“

	Denis pustil potápěče a odvrávoral od něj.

	Ashton ještě chvíli ležel a trhaně dýchal. Potom se postavil, vrhl na Denise divoký pohled – a rozběhl se k palubní nástavbě.

	„Ashtone!“ křičela za ním Jennifer.

	Denis klesl na všechny čtyři a zuřivě lapal po dechu, plíce se mu svíjely v křeči. Pro rvačku na tomhle místě se dal použít jen jediný výraz: byl to prostě hukot.

	„Tohle… neskončí dobře,“ vysoukal ze sebe.

	„Já vím,“ souhlasila Jennifer.

	Jen silou vůle přemohl nevolnost a společně s ní vyrazil za Ashtonem. Dostihli ho v okamžiku, kdy vběhl na ošetřovnu.

	Ashton se ihned vrhl k lůžku, na němž ležel Gregory. Šedavou spodní kombinézu měl rozstřiženou, takže odhalovala hrudník posetý rozsáhlými narůžovělými skvrnami. Byl napojený na přístroje a na tváři měl kyslíkovou masku.

	„Co mu je?“ zeptal se Ashton doktorky.

	„Tady byste neměl být!“ otočila se na něj. A pak i na ostatní. „To platí i pro vás.“

	Ale nepovídejte, projelo Denisovi hlavou, nahlas však raději nic neříkal. Snažil se zůstat klidný, nepodléhat atmosféře marnosti, ale nevěděl, jak dlouho to dokáže. Jak dlouho dokáže nevzpomínat.

	„Co mu je?!“ vyjekl znovu Ashton.

	Chopil se ho Whitaker, který dosud pouze přihlížel. „To chce klid, mladíku!“

	„Co mu je?!“ opakoval Ashton zoufale a vytrhl se mu.

	Doktorka byla nervózní, možná i díky jeho výstupům. Přelétla pohledem všechny okolostojící. „Vypadá to na dekompresní nemoc.“

	„Dekompresní nemoc!“ vykřikl Ashton. „Jak může mít dekompresní nemoc?! Vždyť jsme na sobě měli atmosférické skafandry! To je nemožné!“

	„Já… Nevím jak…“

	„Vy nevíte!“ Ashton se otočil na Whitakera. „Máte tady kromě téhle šarlatánky ještě jiného doktora?!“

	„Uklidněte se, pane Lowlesi!“

	„Já se nechci uklidnit!“ vykřikl. A pak se zhroutil, odvrávoral k jedné ze stěn, o níž se opřel, a začal vzlykat.

	„Má stále extrémně vysoký puls i krevní tlak!“ zaslechl Denis jednoho z asistentů. „Jestli to takhle půjde dál, jeho kardiovaskulární systém to nevydrží!“

	„Aplikujte mu…,“ začala doktorka, když ji přerušil pohyb na lůžku. I když byl Gregory nadopovaný sedativy, náhle se vymrštil, strhl si kyslíkovou masku, předklonil se a začal na podlahu zvracet krev.

	Denis cítil, že se mu dělá nevolno.

	„Ježíši Kriste!“ vypadlo z Jennifer. Otočila se a zabořila mu hlavu do ramene.

	Gregory sebou vzápětí začal znovu zmítat. Muži se ho snažili ze všech sil udržet na lůžku a připoutat jej k němu popruhy. A pak se stalo něco, čemu Denis nemohl uvěřit. Jednomu z asistentů, který držel Gregoryho za ruku, se potápěč náhle vytrhl – ozval se zvuk, jako když mokrý hadr pleskne o podlahu, a překvapenému muži zůstal v ruce velký cár potápěčovy kůže. Vykřikl a pustil jej na zem.

	Gregory dál zmítal rukou zbavenou kůže a hlasitě ječel. Vzápětí se vysmekl druhému muži – i jemu zůstal v prstech kus jeho kůže.

	„Pomozte mu!“ vykřikl Ashton a chtěl se vrhnout ke Gregorymu, tentokrát ho však zadržel Denis.

	„Doktorko!“ křičel Whitaker. „Dělejte něco!“

	Přiběhla ke Gregorymu a snažila se mu vpíchnout další sedativa, on jí však zkrvavenou rukou vyrazil injekci. Pak se křečovitě zaklonil a křičel bolestí.

	Vzápětí místností třeskl výstřel.

	Gregory padl na lůžko s prostřeleným spánkem a ochabl.

	Denis se otočil do míst, odkud vyšel výstřel. Whitaker držel pistoli. Setkali se pohledem. Oba věděli, že to bylo to jediné, co mohli pro Gregoryho udělat.

	„Ne!“ vyjekl Ashton a sesul se s pláčem na podlahu. „Ne!“

	Z chodby se ozvalo dávení, jak Jennifer začala zvracet.

	Whitaker ještě chvíli zíral na Gregoryho ztýrané tělo. Potom sklonil pistoli. „Odpočívej v pokoji, synku.“
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	„To snad nemyslíte vážně, Rogersi!“ hrozil Erikovi drobný podsaditý padesátník a poskakoval kolem něj jako přerostlý kamzík. „Budete se z toho zodpovídat!“

	„Richarde,“ snažila se ho uklidnit Veronica. „Vždyť se vůbec nic nestalo!“

	„Vám nic nevyčítám,“ pronesl muž medovým hlasem, který vzápětí zhrubl, když namířil ukazováčkem na Erika. „Ale jemu!“

	Eric zavrčel. Nejradši by mu ten prst zlomil. Přidal do kroku, ale ten otravný skřet – Richard Dickinson, vedoucí jejich expedice – mu byl stále v patách.

	„Mně neutečete, Rogersi!“ křičel na něj zplna hrdla.

	Jdi do hajzlu, pomyslel si Eric.

	Původní vedoucí jejich expedice, profesor Kerry, byl uznávaným odborníkem a chápajícím mužem, všemi podřízenými oblíbeným. Nikoho zbytečně nepeskoval, rád poradil a měl shovívavost pro vlastní iniciativu členů svého týmu. Na Rapa Nui však strávil pouhý měsíc, protože se kvůli zdravotním potížím musel vrátit zpátky do Británie. Jeho nástupce, Dickinson, byl jeho pravým opakem. Místo aby lidi tmelil, je spíše rozeštvával a snažil se vypěstovat si skupinku svých oblíbenců, jimž všemožně nadržoval – byli to zejména ti, kterým se nepříčilo lézt mu do zadku. Eric na to neměl žaludek. Ani na to, aby byl zticha a souhlasil s Dickinsonovými přitroublými názory. Kvůli tomu si ho znepřátelil hned první týden po jeho příletu, když mu na rovinu řekl, že provádět vykopávky tam, kde už jednou byly, je nesmysl. On sám společně s Kerrym pracoval na vyhledávání nových, dosud neobjevených ahu. Všechny tyhle plány však Dickinson hbitě smetl ze stolu.

	„Já vím, že jste na téhle expedici jen díky vlivu vašeho otce a tomu, že poskytl univerzitě štědrý dar!“ křičel mu za zády Dickinson. „Bez jeho konexí by vám nenabídli ani pozici asistenta na fakultě archeologie!“

	Byla pravda – a Eric si to jen nerad připouštěl –, že se za něj otec u rektora a děkana fakulty přimluvil, když hledal místo. Na druhou stranu bylo tvrzení, že věnoval univerzitě nějaký finanční dar, absurdní – na to teď rozhodně neměl prostředky. A to, že se dostal i na Velikonoční ostrov díky nějakému protěžování, bylo už absolutně mimo mísu.

	Eric vehnal oba koně do ohrady a zamířil k táboru. Rozkládal se mezi majestátním kráterem sopky Rano Kau, která dominovala jihozápadnímu cípu ostrova, a mezinárodním letištěm Matavari, v zatravněném údolí, které kdysi bývalo jedním z důležitých obřadních center ostrova. Dominovaly mu dvě ceremoniální plošiny, jednoduše nazvané Ahu Vinapu I a Ahu Vinapu II. Existovala dvojí datace jejich stáří. Heyerdahlova expedice v padesátých letech minulého století pomocí radiokarbonové analýzy určila, že by pokročilejší a lépe propracované Ahu Vinapu I – jemuž se také říkalo Ahu Tahiri – mělo být starší, pocházet z devátého století, a naopak primitivnější Ahu Vinapu II z úpadkovějšího období, kdy kultura na Velikonočním ostrově degenerovala. Pozdější odhady stáří však tenhle poměr obrátily naruby, naznačovaly postupný kontinuální vývoj, jehož vrcholem mělo být právě Ahu Tahiri, nově datované do počátku šestnáctého století. Právě v jeho sousedství, v srdci údolí vzdáleného sto padesát metrů od oceánu, vyrostl jejich tábor, složený z několika bílých stanů a dvou přívěsů.

	Kráčeli ve stopách Heyerdahlovy expedice, protože první, kdo začal zkoumat Ahu Tahiri, byli právě jeho lidé pod vedením archeologa Williama Mulloye, který Rapa Nui zasvětil celý život. Jejich záměry však byly odlišné. Kromě archeologického průzkumu všech vinapských ahu a pozůstatků vesnic, které ležely poblíž nich a z nichž dnes zbyly jen člunovité základy jednotlivých domů, měli zrestaurovat Ahu Tahiri do podoby, již mělo v časech své zašlé slávy. Tahle ceremoniální plošina byla právě jednou z těch, jejíž vzhled mnozí – Veroniku nevyjímaje – přirovnávali k proslaveným inckým zdem.

	Práce probíhaly pomalu. Nejdříve začali právě u Ahu Tahiri, které ohradili a pustili se do vykopávek podél plošiny a pod ní. Podařilo se jim objevit několik kosterních pozůstatků – protože ahu sloužila v pozdějších letech jako pohřebiště, některá obsahovala i celé komory plné lidských ostatků –, které odeslali na expertizu, a získali množství vzorků pro radiokarbonové datování. Další, menší tým, se později vrhl na jednu ze zdejších vesnic, provedl několik výkopů a sondáží. Postupně se jim podařilo odkrýt základy dalších domů. Byla to obtížná práce a ani okolnosti jim nepřály, protože před měsícem se přihnal přívalový déšť a než stačili výkopy zakrýt, došlo k sesuvu půdy a museli začít nanovo. Jejich práce však nesla ovoce, protože nalezli mnoho kultovních předmětů. On sám začal prozkoumávat Ahu Vinapu II, sousedící s Ahu Tahiri, a shodou okolností našel před čtrnácti dny ke své radosti – a velké Dickinsonově zlosti – jejich dosud největší objev. Kusy keramiky, které pocházely ze šestnáctého století. Byl to přelomový nález, protože dosud se předpokládalo, že obyvatelé Velikonočního ostrova stejně jako ostatní Polynésané keramiku neznali.

	Od té chvíle jeho rozepře s Dickinsonem dostaly nový rozměr. Jednak se vedoucí expedice pokusil získat slávu z jeho objevu pro sebe – což mu Eric překazil, takže od té chvíle profesorova nenávist k němu vzrostla, a pak se Veronica nadchla pro tu šílenost s Inky. Protože odkud by se na Rapa Nui měla dostat keramika než z nejbližšího kontinentu, Jižní Ameriky, tvrdila.

	Téměř začínal svého objevu litovat…

	Dickinson se ho stále snažil dohonit, díky nadváze však začínal mít problémy. Znenadání uklouzl na vlhké trávě a skutálel se na zem.

	„Richarde!“ vykřikla Veronica a snažila se mu pomoci na nohy, Eric, který se otočil, spatřil v jejích očích pobavené jiskřičky.

	Dickinson šťavnatě klel a hrozil mu buclatou pěstičkou. „Za to můžete vy, Rogersi!“ Pak se obrátil na Veroniku. „Já vím, co s vámi chce udělat. Jste jedna z nejnadějnějších antropoložek v našem týmu, Veroniko. Nenechte se jím svést na scestí. Já vím, že zastává stejně přihlouplé názory jako jeho otec. Určitě vám tvrdí, že zdejší sochy postavili na ahu mimozemšťané díky létajícím talířům, že ano? Prostě je pod ně zavěsili a…“

	„Těsně vedle,“ oznámil mu Eric s kamennou tváří. „Byli to přeživší z potopeného světadílu Lemurie.“

	„Slyšíte ho, Veroniko?!“ vyjekl Dickinson. „Zapřísahám vás, nenechte si jím zničit kariéru. Máte toho ještě tolik před sebou!“

	„Ale Richarde,“ snažila se ho uchlácholit. „Eric za to nemůže. Byl to můj nápad, vydat se do Ana O Keke. On mě jen doprovázel.“

	„Už vám popletl hlavu! Dokonce natolik, že si myslíte, že jste na to přišla sama!“

	„Ty vole,“ ujelo Erikovi a znovu zamířil k táboru.

	„Co jste to řekl?!“ křičel za ním Dickinson. „Slyšela jste, Veroniko, co řekl? Já si nepřeji, aby tady kdokoliv používal oplzlé a sprosté výrazy.“

	„A co s tím uděláte?“ prohodil Eric přes rameno. „Postavíte mě na hanbu?“

	Minul jeden z výkopů poblíž tábora, kde se činilo několik studentů, jeden z nich právě odvážel kolečko hlíny k hromadě opodál.

	Dickinson se toho ihned chytil. „Budete týden jezdit s kolečkem! O to se postarám!“

	Eric prošel kolem prvního ze stanů, ze kterého vykoukl jeden z jeho kolegů, a ospale na něj zamžoural. „Kruci, tady se to ale rozjíždí!“ Když si všiml rozlíceného Dickinsona, rychle zalezl zpátky.

	Eric zamířil k přistavené cisterně s vodou a přetáhl si přes hlavu tričko, aby se trošku opláchl.

	„No ano,“ slyšel za sebou Dickinsona, „ještě se tu obnažujte, ať všichni vidí to vaše vypracované tělo!“

	Eric na něj mrkl. „Slyším snad ve vašem hlase závist?“

	Dickinson po jeho slovech ztratil řeč a chvíli otevíral a zavíral ústa jako ryba na suchu.

	Fajn.

	Eric se opláchl a pak se otřel do trička.

	„Ahoj Eriku!“

	Otočil se a pozdravil se s Mirandou, černovlasou studentkou, se kterou před týdnem strávil divokou noc v Hanga Roa. Do tábora se vrátili až těsně před úsvitem a Dickinson, který je náhodou přistihl, když šel na záchod, z toho málem dostal infarkt.

	„A rozptylujete naše kolegyně!“ našel profesor konečně slova. „Musíte si od něj zachovat odstup!“ nabádal Veroniku, která neměla daleko k tomu, aby propukla v smích.

	Eric si všiml žádostivého pohledu, který na ni Dickinson při těch slovech vrhl.

	Ale kdyby se nedržela dál od někoho jinýho, to by ti nevadilo, co, ty starej proutníku!

	Dickinson si na Veroniku brousil drápy už od okamžiku, kdy ji poprvé spatřil. Stále kolem ní poskakoval a pokoušel se jí co nejvíce vlichotit, nespočetněkrát se ji také snažil pozvat na skleničku, což k jeho vzteku pokaždé odmítla. Nejspíš Erika chápal i jako konkurenci – což byl další zářez na Dickinsonově už tak rozsáhlém seznamu jeho černých puntíků.

	Eric zamířil ke svému stanu s ječícím profesorem v zádech. „Ještě jsme neskončili! Ještě jsme zdaleka…“

	Přerušilo ho vzdálené burácení.

	Eric se zahleděl k oceánu a spatřil malé soukromé letadlo, mířící na matavarské letiště, vzdálené odtud co by kamenem dohodil.

	„Už je tady!“ vyjekl Dickinson a zdálo se, že na něj v tu chvíli úplně zapomněl. Malá prasečí očka mu zářila radostí, jako by právě vyhrál hlavní cenu v loterii. „Už je tady!“

	Eric se zamračil. „Kdo je tady?“

	„On je tady!“

	„Kdo?!“

	„Profesor Giles Demare!“

	Eric se zamyslel. Demare byl známou archeologickou kapacitou na Velikonoční ostrov i celou Polynésii, do níž podnikl několik expedic. Za poslední dva roky však neopustil rodnou Francii a spekulovalo se, zda nemá nějaké vážné zdravotní potíže, možná dokonce umírá – však mu také táhlo na osmdesátku. Proto ho překvapilo, že by se najednou a takřka bez pozvání ocitl tady.

	„Panebože!“ křičel Dickinson. „Budou tu co nevidět a já…“ Pohlédl na své bílé kalhoty, nyní zelené od trávy. „A já vypadám jako pra…“ Náhle si vzpomněl na svůj zákaz vulgárních slov. „Jako čuník.“

	Eric jen stěží potlačoval smích.

	Dickinson na nic nečekal a rozběhl se ke svému stanu, aby se převlékl.

	Eric zavrtěl hlavou a pohlédl na Veroniku. „Jednou se neudržím a dám mu přes držku. Bůh ví, že to potřebuje jako sůl.“

	Usmála se. „Nestojí ti to za to.“

	„Já vím.“ Náhle mu zakručelo v žaludku. Mrkl na ni. „Dáme druhou snídani?“

	 

	 

	Vstoupila do jasného světla – i přesto však v její duši zůstávala temnota.

	Kdy už to skončí?

	Cítila – ne, ona věděla –, že to bude už brzy.

	Jakmile na to pomyslela, přišly pochybnosti a společně s nimi jako by se opět vrátilo její staré já, na něž se snažila tak usilovně zapomenout.

	Patricie Samuelsová se zapotácela a chytila se zábradlí schůdků, které před chvílí letištní zřízenci přistavili k jejich soukromému learjetu.

	Ucítila, jak ji někdo chytil kolem pasu; aby jí dodal ztracenou stabilitu, ale i odvahu. Vysmekla se mu prudčeji, než chtěla.

	Otočila se a spatřila ostře řezaný černý obličej Abu Djaby, muže, jenž ji na rozdíl od mnoha jiných nikdy nezradil, na něhož se mohla vždy spolehnout. Kdyby to tak mohlo být i opačně… Věděla totiž, že on jí dává něco, co ona mu dát nikdy nemůže. Lásku.

	Upřel na ni pohled svých krví podlitých očí a usmál se. Jiným jeho obličej připadal hrozivý, ona se ho však nebála. Znovu se jí dotkl, tentokrát jemněji. Zachvěla se a vzpomněla si, jak se před hodinou, vysoko nad Tichým oceánem, milovali. Jako by znovu cítila jeho velké drsné ruce, něžně ji zbavující oblečení, a polibky jeho plných rtů na kůži. Pak ji položil na pohovku a prudce do ní pronikl. Sténajíc se dotýkala jeho široké svalnaté hrudi a nutila ho, aby do ní přirážel stále rychleji. Vnímala jeho přerývaný dech i kapky potu, perlící se na jeho těle. Nakonec ho pevně obemkla stehny a on do ní vyvrcholil.

	„Jsi na to připravená?“ vytrhl Patricii z myšlenek jeho hluboký baryton.

	Přikývla. „Ano. Budou se vyptávat, kde se profesor Demare zdržel.“

	„Na to jsem se neptal.“

	Věděla to. I přesto nechtěla na skutečný význam jeho otázky myslet. Ne teď.

	Djaba se k ní naklonil a ona ucítila jeho horký dech na levém uchu. „Ty víš, co jsem ti řekl. Nemusíš mít strach. Pokud budeš chtít…“

	Význam jeho slov jí neušel. Otřásla se. „Já nemám strach.“

	„Teď vím, že mi lžeš.“

	Měl pravdu. Stejně jako vždy. Ale ani on neviděl do všech zákoutí její duše, nevěděl, jaká je celá pravda. A ona doufala, že se to nikdy nedozví. Protože by ho to zničilo.

	Patricie se k němu otočila. „Vím, že se na tebe mohu spolehnout.“ Při těch slovech se nevědomky dotkla jizev na jeho pravé ruce. Věděla, proč je tam má. Aby nezapomněl…

	Odpoutala se od něho a sešla po přistavených schůdcích; přitom pohlédla na masivní vulkán Rano Kau, dominující jihozápadnímu obzoru. V údolí mezi ním a letištěm spatřila několik bílých stanů – tábor archeologické expedice.

	Někde tam je on…

	Přišla k džípu s logem místní turistické kanceláře na dveřích. Uvnitř seděl štíhlý muž v brýlích s kovovými obroučkami a s baseballkou na hlavě. Kývl jí na pozdrav.

	Patricie se posadila vedle něj a Djaba se vměstnal na zadní sedadla.

	„Jsou tu všichni?“ zeptala se řidiče.

	„Ano – přiletěli včera jako turisté z Chile.“

	„Výborně. A co naše vybavení?“

	Řidič kývl k velkému kovovému kontejneru, který stál stranou od letiště. „Dorazilo před týdnem. Od té doby čeká na použití.“

	„Skvěle.“

	Řidič nastartoval a auto pomalu zamířilo k výjezdu z letiště.

	Patricie v zátylku cítila Djabův pohled. Setkala se s ním očima ve zpětném zrcátku.

	Čas se nachyluje…

	 

	 

	Eric se protáhl do „žrádelny“ – tak říkali velkému stanu uprostřed tábora, který expedici sloužil jako polní kuchyně a jídelna zároveň. Vzhledem k tomu, že bylo pozdě na snídani i na svačinu a brzy na oběd, tam bylo prázdno, tedy až na obtloustlého geofyzika Davida Longa, který do sebe právě cpal ovesnou kaši – stejně jako každé ráno po předchozí dva měsíce.

	„Že ti to ještě neleze z uší,“ poznamenal k němu Eric.

	„Ovesná kaše má velkou výživnou hodnotu,“ namítl Long téměř uraženě. „A já jsem ještě ve vývinu.“

	„Jasně. To říká chlap, kterýmu je čtyřicet.“

	„Třicet devět. To je podstatný rozdíl.“

	„Nic jsem neřek,“ mávl Eric rukou a vzal si tác.

	Rory, jejich kuchař, naštěstí počítal s hladovými krky v jakoukoliv denní i noční hodinu, takže se Eric brzy radoval z talíře pirožek s džemem a z dokřupava osmažené slaniny s vejci a toustem. Společně s Veronikou usedl ke stolu. Než se dal do jídla, chvíli si ji zamyšleně prohlížel.

	„Co je?“ zeptala se. „Koukáš na mě nějak divně.“

	„Už je ti fakt dobře?“ ujišťoval se. Kvůli Dickinsonovu řádění málem zapomněl, co se jí v Ana O Keke stalo.

	„Ano – všechno v rámci parametrů. Díky za optání.“

	„Fajn.“ Cítil, že se mu ulevilo. „Takže už toho necháš?“

	„Čeho?“

	„Ty víš čeho.“

	„Ani omylem.“

	S povzdechem se zakousl do pirožky. Byla křupavá – přesně jak miloval. Rory by za ta kouzla, co tu v provizorních podmínkách předváděl, zasloužil metál. Možná dva. „Tak fajn, jak je libo.“ Zazubil se. „Můžeš mi říct, kdo byl podle domorodců jejich prvním legendárním králem?“

	Věnovala mu úsměv. „Samozřejmě. Hotu Matua.“

	„Takže určitě víš, jak se mu podařilo tuhle zemi zaslíbenou najít a odkud vlastně připlul,“ ujišťoval se.

	„Jistěže.“

	Každý člen expedice to věděl. I to, že tahle pradávná legenda měla hned několik verzí, přičemž některé z nich byly mírně řečeno šílené. Ta nejrozšířenější – a nejpřijatelnější – vyprávěla o tom, že byl Hotu Matua náčelníkem na ostrově jménem Hiva. Jeho kmen se ale zapletl do tamní krvavé války, a jelikož prohrál, byl nucený svou zemi opustit a hledat štěstí jinde. Jeden z jeho lidí, Haumaka, měl sen, ve kterém cestoval přes oceán na vzdálený ostrov, jemuž dominovaly obří sopečné krátery – tam by se mohl jejich lid usadit. Hotu Matua nejdříve poslal k ostrovu, známému jako Mata Ki Te Rangi – Oči, co hledí do nebe –, skupinku svých nejvěrnějších mužů. Když existenci této vysněné země potvrdili, Hotu Matua tam vypravil celý svůj lid ve dvou velkých kánoích s vahadlem. Přistáli v zálivu Anakena na východním pobřeží, kde od té doby král sídlil.

	„Pokud kdy tenhle Hotu Matua existoval,“ promluvil Eric, „potom sem připlul někdy v osmém století našeho letopočtu – jak naznačuje radiokarbonový datování nejstarších ahu – z dnešních Markéz, kde je spousta ostrovů jménem Hiva. Nuku Hiva, Fatu Hiva a tak dál. Stačilo? První kolonizátoři Rapa Nui byli Polynésani, nepocházeli z Jižní Ameriky. Tečka.“

	„Možná. A možná ne.“ Stále se usmívala. „Budeme si hrát na legendy? Tak dobrá, to já ráda. Co Dlouhouší?“

	Eric cítil, jak mu pirožka přestává chutnat.

	Že sem radši nedržel pusu…

	„Podle nejrozšířenější legendy přistáli na ostrově asi padesát let po Hotu Matuovi za vlády arikiho Tuu-ko-Ihu – ale samozřejmě to také mohlo být mnohem, mnohem později,“ pokračovala Veronica. „Byli to prý pouze muži, kteří unikli nějaké hrozivé válce ve své domovině, a měli zvláštní zvyky. Protahovali si ušní boltce – proto se jim ostatně říkalo Hanau Epe, Dlouhouší, zatímco se Hotu Matuovým lidem říkalo Hanau Momoko, Krátkouší – a v omezené míře praktikovali kanibalismus. Přinesli si s sebou také vysoce vyspělé technické znalosti, které uplatnili při opracování a přepravě moai a stavbě vyspělých ahu. I díky tomu se z nich brzy etablovala vládnoucí vrstva…“

	„Teď ale vaříš z vody,“ nesouhlasil Eric. „Není vůbec jasný, že Dlouhouší začali tesat moai a stavět vyspělý ahu. Ale chápu, kam míříš – podle tebe byli Dlouhouší Inkové. Protože je všeobecně známo, že si členové incký vládnoucí třídy taky protahovali ušní boltce, aby tak demonstrovali svý postavení. Španělé jim díky tomu říkali Orejones…“ „To jsem neřekla.“

	„Ne, neřekla. Ale podle nejrozšířenějšího názoru – pokud teda budem brát legendy za bernou minci – byli Dlouhouší taky Polynésani, zřejmě jinej kmen než Hotu Matuův. Sama si řekla, že Dlouhouší byli kanibalové – viděla si někdy kanibaly mezi andskejma indiánama?“

	„Ty jsi začal s legendami – já ne. Nemůžu za to, že se rozcházejí. Podle jiné byli na ostrově Dlouhouší mnohem dřív než Krátkouší.“

	„Bezva. Necháme toho a já si zajdu ještě pro koblížky.“

	„Ty ses vůbec nezměnil, Eriku,“ ozval se za ním pobavený ženský hlas.

	Otočil se. Spatřil tmavovlasou ženu se slunečními brýlemi na očích, krásku s dlouhýma nohama uvězněnýma v krátkých džínových šortkách, kostkovanou košili měla provokativně rozepnutou tak, aby jí byla vidět černá sportovní podprsenka. Chvíli na ni nechápavě civěl. „My se známe?“

	Usmála se. „Neříkej, že mě nepoznáváš.“

	„Ani náhodou.“

	Znovu se usmála, sundala si brýle a upřela na něj modré oči. Zamrkal – až teď ji poznal. Bylo to dávno, co se viděli naposledy. Navíc se od té doby velice změnila. „Patricie… Ty…“ Došla mu slova – to se mu moc často nestávalo.

	„Ani se nedivím, žes mě nepoznal. Když jsme ještě chodili na univerzitu, měla jsem třicet kilo nadváhu, rovnátka a brýle.“

	Odfrkl si. „Sluší ti to.“

	Sakra že jo.

	„Díky. Můžu si přisednout?“

	„Beze všeho.“

	Nespouštěl z Patricie Samuelsové oči. Nejen že se změnila po fyzické stránce, jiné bylo i její vystupování a gesta. Čišela z ní velká sebedůvěra – což bylo v přímém kontrastu oproti nesmělé a zakřiknuté dívce, kterou před lety byla. Prakticky po celou dobu studií na univerzitě v Cambridge byla jeho nejlepší kamarádkou a důvěrnicí. A fungovalo to i obráceně.

	Patricie podala Veronice ruku. „Vy musíte být Erikova přítelkyně…“ Tón, jímž to vyslovila, se zdál Erikovi zvláštní. Jako by snad žárlila…

	Veronica zrudla. „My nejsme…“

	„Sme jen kolegové,“ doplnil ji Eric, aby vše uvedl na pravou míru.

	„Nevypadáte tak.“

	„Zdání někdy klame.“

	Patricie si ho chvíli měřila pohledem – její modré oči byly ledově chladné, chladnější, než si pamatoval. „Dobře,“ řekla jen. Zamračil se. „Kde ses tu vzala, Patricie?“

	„Tobě to nedochází?“

	„Napověz mi.“

	„Jsem asistentkou profesora Demara.“

	„Nepovídej.“

	Do žrádelny se vzápětí vřítil zadýchaný Dickinson. Když spatřil Patricii, znatelně se mu ulevilo. „Á, tady jste, doktorko Samuelsová. Vyděsil jsem se, když jste mi zmizela.“

	Patricie obrátila oči v sloup. „Bohužel se mi to na dlouho nepodařilo.“

	Dickinson její slova ignoroval. „Musím vám ukázat celý tábor!“ Potom se zamračil na Erika. „Doufám, že vás tenhle muž neobtěžoval. Je to jen řadový archeolog, zcela nevýznamná součást našeho jinak zcela skvělého a úžasného týmu.“

	„Vlastně jsme se ještě k žádnému obtěžování nedostali, že, Eriku?“ zavrněla Patricie.

	Jede snad po mně?

	Dickinson chvíli zmateně těkal pohledem z jednoho na druhého. „Vy dva se znáte?“

	„S tímhle archeologem nejhorší kategorie jsem studovala,“ oznámila mu Patricie ironicky.

	Dickinson téměř smrtelně zbledl. „Vy jste byli… spolužáci?“ Patricie se zamračila. „Je na tom snad něco k neuvěření?“

	„Ne. Vůbec ne. Vlastně… vlastně jsem se špatně vyjádřil. Já popleta. Doktor Rogers je jedním z mých nejlepších lidí a je pro naši expedici velkým přínosem.“ Přicupital k Erikovi a křečovitě mu položil ruku na rameno. „Jsem rád, že tu…,“ chvíli zaváhal, „… Eric může být s námi.“

	No ne, najednou jsme nejlepší kámoši! To je ale čest…

	Eric vykouzlil na tváři úsměv od ucha k uchu. „Zatím jsem vám to neřek, ale… Víte, že jste můj vzor…, Richarde?“ Dickinson zamrkal. Dřív, než stačil cokoliv říct, ho předešla Patricie. „Možná bychom měli…“

	Veronica sebou náhle škubla a vytřeštila oči.

	Eric se na ni znepokojeně zadíval. „Co je ti?“

	Zamrkala. „Nic. Já… Najednou se necítím dobře. Když mě omluvíte, půjdu si na chvíli lehnout.“

	Vstala od stolu, ale zapotácela se a sesula se na zem jako loutka, které někdo přestřihl vodicí lanka.

	„Niky!“ vykřikl Eric. Pohled na Veroniku ho vyděsil: zmítala se na podlážce stanu v křeči, u úst měla pěnu. Rychle k ní přiskočil a chytil ji za ruku. „Niky!“

	„Epileptický záchvat?“ nadhodila Patricie naprosto klidným hlasem, jako by se snad nic nedělo.

	Podíval se na ni. „Veronica nemá epilepsii.“ Obrátil se na Dickinsona. „Zavolejte, kurva, doktora!“

	 

	 

	 

	Peru, jezero Titicaca

	3. dubna, současnost

	13.37 místního času

	 

	 

	Jennifer se zhluboka nadechla a zaklepala na staré železné dveře poznamenané rzí.

	Naslouchala. Nic se neozvalo. Nikdo ji nevybídl, aby vstoupila.

	Chvíli nejistě přešlapovala na místě, rozpolcená ve dví. Má znovu zaťukat, anebo to prostě nechat být? Nakonec zaklepala podruhé.

	Tentokrát se kýžené odpovědi dočkala. „Jo!“

	Aby dveře vůbec otevřela, musela se do nich opřít ramenem. Kajuta za nimi nebyla v o nic lepším stavu. Páchlo to v ní rybinou a jednu ze stěn pokrývala silná vrstva černé plísně.

	„Vítej v mém království,“ oznámil jí suše Denis, v jeho hlasu zaslechla nepřátelství – anebo se jí to přinejmenším zdálo. Nebyl právě v nejlepší náladě. Ležel na starém kavalci a díval se do stropu. „Víš, že tamta skvrna vypadá jako Mona Lisa? Fakticky.“

	„Omlouvám se za ubytování, ale všichni jsme se museli uskrovnit.“

	Mávl rukou. „Doufám, že mě to dlouho trápit nebude. Mám v plánu se tu zdržet jen pár hodin. Promluv s Whitakerem.“

	„O čem?“

	Posadil se a upřel na ni zamračený pohled. „O mně. Hele, Jennifer, je mi celkem ukradené, co tady děláte, a ani si nemyslím, že pro vás můžu být přínosem, ať si tvůj šéf myslí cokoliv. Jednoduše máte špatného člověka. Zkraťme to – nepožaduji od vás nic. Jen mě pošlete zpátky do Dominikánské republiky. Co ty na to?“

	Tohle nebyl Denis, kterého znala. Zároveň v ní vzkypěl vztek – protože si vzpomněla na to, proč sem přišla.

	„Proč jsi nezachránil toho potápěče, Denisi?“

	Zamračil se. „Jak to myslíš?“

	„Měl jsi pochybnosti o tom, co jsme dělali – ale nakonec jsi rezignoval a dál na Whitakera nenaléhal. Proč?“

	„A co jsem měl podle tebe dělat? Vytrhnout mu z pouzdra zbraň a přinutit vás, abyste přikázali těm mužům vrátit se na loď?“

	„Já to myslím vážně, Denisi. Co se to s tebou jen stalo…“

	„Chápu to jako řečnickou otázku.“ Uchechtl se. „Ty to skutečně netušíš?“

	„Ne.“

	„Lžeš. Dobře víš, co se stalo Alyson.“

	Tomuto tématu se chtěla pokud možno vyhnout. Teď však zjistila, že to nepůjde.

	„Ano,“ začala pozvolna a snažila se správně volit slova – bylo to jako bruslit na tenkém ledě. „Samozřejmě je hrozné, co se jí přihodilo…“

	„Měli jsme se brát, sakra!“ vykřikl. „Dokonce jsme měli stanovené datum…“ Smutně zavrtěl hlavou. „Víš, proč vlastně zemřela?“

	„V Alžírsku jste se připletli…“

	„Nevíš nic. Ani nemůžeš. Já…“ Pročísl si rozcuchané vlasy a rozesmál se. „Chtěl jsem Jamesonovi pomoct. Opravdu jsem chtěl. A on nás tam zatáhl do toho průseru.“

	Když vyslovil jeho přezdívku, ucítila, jak se jí zvýšil tep. Vybavila si jeho tvář ošlehanou větrem, husté černé vlasy, mužnou vůni, silné paže… Okamžiky, kdy jí sliboval, že spolu budou navždy. A ona si myslela, že tomu tak doopravdy bude. Jenže Jameson – anebo Eric Rogers, jak se ve skutečnosti jmenoval – byl zvláštní muž. Tak sebejistý a drsný, ale svým způsobem zároveň tak zranitelný a zmatený.

	„Můžeš být ráda, že jste se rozešli, Jennifer,“ poznamenal Denis.

	Chvíli se zlobila, že na sobě dala znát, že na Erika myslí.

	„Tomu člověku na nikom a na ničem nezáleží, nic mu není svaté, dokáže ti lhát přímo do očí a ani se přitom nezastydí,“ pokračoval Denis dřív, než se zmohla na odpověď. „Jednou by tě zatáhl do nějakého průšvihu, ze kterého bys nemusela vyjít živá. Anebo by tě přinejmenším odkopl a zradil.“

	Odkopl a zradil…

	Vybavila si Erikovu tvář, zmáčenou deštěm, když před lety přišel k ní do hotelového pokoje. Byl neoholený a táhl z něho alkohol. „Něco sme si namlouvali, Jenny,“ řekl jí tehdy.

	Dlouho na něj jen zírala, nemohla pochopit, jak to myslí. „Eriku…“

	„Je konec. Já… Vlastně jsem k tobě nikdy nic necejtil. Bylo to jen takový… Poblouznění. Jo, to je to správný slovo.“

	Tehdy se jí do očí vrhnuly slzy. Nemohla uvěřit tomu, co říkal. „Já to nechápu, myslela jsem si, že…“

	„Je mi, ksakru, jedno, co sis myslela!“ vyjel na ni, až se otřásla. „Je konec – jasný?! Už s tebou nechci mít nic společnýho!“ Jeho slova ji bodala v srdci, ale jeho oči, ty říkaly něco jiného. Zrazovaly ho.

	Přistoupila k němu. „Ty mi lžeš, Eriku. Co se děje? Víš, že mi to můžeš říct. Že mi můžeš věřit.“

	Chvíli na ni zíral. Věděla, že se v něm sváří emoce. „Já…“ Pročísl si vlasy. „Do hajzlu! Ty to nemůžeš pochopit! Nikdo to nemůže pochopit! Nech mě už na pokoji!“

	Otočil se a vyběhl z jejího pokoje.

	Ten den, tu hodinu, ho viděla naposledy. Už to byly téměř tři roky. Ale stále to bolelo. Víc, než si byla ochotná přiznat. Potřásla hlavou a pohlédla na Denise. „On…“

	Nenechal ji ani domluvit. „Kdybych tenkrát nedal na jeho žadonění, kdybych ho nechal být, byla by teď Alyson naživu. Tak je to.“ Uchechtl se. „Takový je svět, Jennifer. Myslíš si, že když někomu pomůžeš, v dobrém ti to oplatí? Ale kdeže – žiješ v bludu. To už jsem poznal. Proto se do ničeho nemíchám víc, než je nutné.“

	„Je mi líto, že to tak chápeš, Denisi.“

	Měřil se s ní pohledem. „Mně není. Byla to cenná životní zkušenost.“

	„Udělej mi alespoň malou laskavost…“

	„A proč bych měl?“

	Povzdechla si. „Těžko proti tomu nějak argumentovat. Nic mi vlastně nedlužíš. Alespoň pokud vím.“ Otočila se a cítila v zádech jeho rozhněvaný pohled. „Kdyby sis to rozmyslel…“

	„Mluv se mnou alespoň na rovinu. Proč jsem vůbec tady?“

	Strnula. „Nechápu?“

	„Ale chápeš. Whitaker měl spoustu řečí o tom, jaký jsem skvělý fyzik a tak, ale já si myslím, že může mít sto lepších. Možná tisíc. Takže – s pravdou ven. Je to kvůli tomu, co se stalo v Kolumbii? Kvůli Ztracenému městu?“

	Ztracené město.

	Ta slova jí projela myslí jako ostří nože.

	Jennifer byla archeologie dána do vínku už v okamžiku jejího narození – protože se jí věnovali i její rodiče. A to vášnivě. Než jí bylo pět, podívala se na místa, kam se mnozí nevydají za celý život. Jenže pak její matka tragicky zahynula a ona zůstala pouze s otcem. Ani s ním nikdy nepoznala skutečný domov. Ale pokud kdy nějaký v raném dětství měla, mohla za něj považovat tuto zemi – Peru. Pět let totiž s otcem strávila nejdříve v Nazce, poté ve vesnici Machac poblíž ruin slavného předinckého chrámu Chavín de Húantar. A právě tam byla ve svých dvanácti letech svědkem jeho vraždy.

	To všechno ji nakonec přimělo k tomu, aby v dospělosti kráčela v jeho šlépějích. A po mnoha peripetiích se dostala až do Ztraceného města.

	Tam se potkala nejen s Denisem, ale i s Erikem. A tam také učinila jeden z největších objevů svého života – narazila na stopy technicky vyspělé lidské civilizace, která před mnoha tisíciletími prosperovala v oblasti dnešního souostroví Bimini a jež předcházela anebo dala vzniknout mnohým jihoamerickým a středoamerickým kulturám. Založili ji potomci Kromaňonců, kteří jako jedni z prvních lidí migrovali přes Beringovu úžinu do Ameriky. Jenže všechny důkazy byly nakonec zničeny při výbuchu, který zdevastoval nejvyšší plošiny Ztraceného města.

	Znovu se zamyslela nad Denisovou otázkou. „Proč si myslíš, že to s tím má něco společného?“

	„Protože to, co se tady děje, není normální, ukazuje to na stopy nějaké technologie. Rozhodně tam dole nevybuchlá žádná plynová kapsa, ať si váš fyzik tvrdí, co chce. Pokud vím, tak jezero Titicaca není vulkanického původu. Nikde pod ním není žádný magmatický krb, jehož zvyšující se teplota by mohla způsobit vznícení metanu. Navíc jsem viděl umírat toho potápěče – trpěl nemocí z ozáření, i když se to vaše doktorka zdráhala přiznat.“

	„To ne…“

	„Sakra, jak dlouho mi tady budou všichni lhát?! Než jste mě odvedli do kajuty, jsem viděl Johanssona, jak někam horečně telefonuje. Pak jsem slyšel přilétající vrtulník. Odletěl s tělem toho potápěče, že ano?“

	Chvíli na něj zírala. Nakonec přikývla. „Ano.“

	„Ani se vám nedivím. Kvůli tomu, že smrt přišla tak rychle, musel dostat několik tisíc milisievertů. I jeho atmosférický oblek musel zářit jako vánoční stromeček.“

	Přikývla. „Doktorka Mastersová a technici, kteří ho z něho vytahovali, začali krátce poté trpět lehkými příznaky nemoci z ozáření – ale dostanou se z toho.“

	„Takže tam dole je skutečně nějaká vysoce vyspělá technologie,“ konstatoval. „Technologie, která emituje vámi zachycené rentgenové záření a ostatní podivné anomálie.“

	„To je jen tvá teorie.“

	„Já nejsem hlupák, Jennifer. Takže se mnou tak, prosím, nejednej.“

	Povzdechla si. „Tak dobrá, máme podezření, že jev, který způsobil ty katastrofální záplavy, nebyl přirozeného původu, ale…“

	„To není jen podezření. Chceš, abych s vámi spolupracoval – fajn. Ale nedělejte ze mě vola. Vyřiď to Whitakerovi.“

	Přikývla. „Dobrá. Za půl hodiny máme brífink – bylo by dobré, kdyby ses ho účastnil.“

	„Budu se snažit, ale nic neslibuju.“

	Jennifer ho okamžik mlčky pozorovala. Potom vyšla z kajuty a zabouchla za sebou dveře. Ještě tam několik chvil zůstala a opírala se o ně zády. Už nemyslela na jejich rozhovor – ale na muže, kterého kdysi milovala. Na Erika Rogerse.

	Kdysi – anebo stále?

	Potřásla hlavou a rozhodla se, že nechá minulost spát. A doufala, že totéž udělá i Denis.

	 

	 

	Když vstoupil do větší kajuty upravené na konferenční místnost, stejně bezútěšné jako ta „díra“, co mu milosrdně přidělili, seděli tam už Jennifer, Johansson, který se netvářil dvakrát přívětivě, a ten fyzik, Ezra. Denis celý předchozí rok netoužil po jakékoliv společnosti – a to se nezměnilo ani teď. Věděl však, že sedět v kajutě a trucovat nemá cenu. Ne pokud se chce někam pohnout.

	Whitaker, který se právě chystal usednout do čela stolu, se zarazil uprostřed pohybu. „Rád tě tu vidím, Denisi.“

	Dostal chuť otočit se na podpatku a zmizet odsud, ale nakonec se překonal. „Kéž bych mohl říct to samé, veliteli.“

	Whitaker se smutně pousmál. „Jennifer se mnou o tobě mluvila.“

	„A?“

	„Asi si zasloužíš mou omluvu.“

	„Vážně?“

	Whitaker ignoroval jeho jízlivou poznámku. „Chceš znát pravdu. A já ti ji řeknu…“

	„Na tohle nemáme čas,“ zavrčel Johansson. „Navrhuji přejít rovnou k věci.“

	„Nesouhlasím,“ zamračil se na něj Whitaker. „Jennifer – můžete tady pro našeho přítele udělat krátké intro?“

	Jennifer si zastrčila pramen neposedných plavých vlasů za ucho a chvíli pracovala s notebookem. LED obrazovka zavěšená na stěně vzápětí ukázala obraz jezera pořízený ze satelitu. „Když jsme před třemi dny dorazili na místo, měli jsme k dispozici…“

	Denis ji přerušil mávnutím ruky – vyznělo to vztekleji, než zamýšlel – a upřel pohled na Whitakera. „Chcete ode mě pomoc?“

	Přikývl.

	„Fajn, tak to bude po mém. Možná se jen příliš soustředíte na podstatu toho problému, ale pro stromy nevidíte les. Předtím než přejdeme k tomu hlavnímu, chci znát fakta o tomhle místě. Základní fakta.“

	Johansson zaúpěl. „Nemám čas ani náladu poslouchat nějakou přednášku. Můžu si odskočit na cigáro, veliteli?“

	Whitaker na něj upřel vražedný pohled – takový, jaký Denis dobře znal. Vzápětí mu však tvář zjihla. „Jen běž, Knute.“

	Denis na něj chvíli zíral.

	Takže nejen já jsem se změnil – i Whitaker už není, co býval.

	Jennifer vstala a ukázala na satelitní snímek jezera. „Titicaca je pozůstatkem mnohem většího jezera zvaného Ballivián, které kdysi pokrývalo téměř celé Altiplano a zaniklo na konci pleistocénu. Jeho rozloha se pohybuje kolem osmi a půl tisíce kilometrů čtverečních a maximální hloubka dosahuje téměř dvou set devadesáti metrů. Jeho okolí už od pradávna obývaly indiánské kmeny, zejména pak Uruové a Aymarové, takže se stalo středobodem mnoha andských legend. Z jeho vod prý kdysi povstal bůh stvořitel Virakoča. A nezanedbatelnou roli hrálo i v incké mytologii. Mnoho legend totiž klade původ tohoto národa právě sem. Pravda je však taková, že už ve třetím století našeho letopočtu vzniklo na tehdejších březích jezera – a říkám tehdejších, protože od té doby se znatelně zmenšilo – velké obřadní středisko Tiwanaku, které dnes leží na bolivijské straně hranice a…“ Přerušil ji. „Prozraď mi víc o tom Virakočovi.“

	Zasmušila se. „Virakoča byl panandským božstvem, které podle mnoha legend stvořilo slunce, měsíc, hvězdy, ostatní bohy a nakonec i lidstvo. Nehrálo jen důležitou roli v panteonu Inků – podle jednoho z mýtů je dokonce jejich stvořitelem –, ale i u ostatních jihoamerických kultur. Virakoča je často popisován jako bílý muž s vousem, mnohdy jako tulák putující krajinou a konající zázraky. Když skončil svou práci, zamířil prý na západ, do vod Tichého oceánu.“

	Denis nad tím chvíli hloubal. Dřív by nad podobnými informacemi mávl rukou, ale za poslední tři roky poznal, že se v mýtech může skrývat více pravdy, než si jsou lidé ochotni připustit.

	Do „konferenční místnosti“ – stále mu bylo za těžko té špeluňce tak říkat – právě vešla žena s kávovými šálky na umělohmotném podnose. Obvykle kávu nepil, ale teď udělal výjimku.

	Chtěl se nějak zbavit otupělosti, již stále cítil – od okamžiku, co Alyson zemřela.

	„Když jsem byl ve vašem operačním centru, viděl jsem, že jste provedli rozsáhlý průzkum jezera. Našli jste pod hladinou nějaké trosky? Anebo cokoliv, co vytvořili lidé?“

	Jennifer si vyměnila pohled s Whitakerem.

	Velitel – byť poněkud neochotně – přikývl.

	„Existuje řada legend o tom, že Inkové do hlubin jezera vhazovaly zlaté předměty jako obětiny bohům,“ začala Jennifer zeširoka. „A také, že tu kdysi bylo město – protějšek Tiwanaka –, které je v současnosti zatopené. Před pár lety dokonce jedna ze soukromých expedic našla jeho trosky, prý někde v blízkosti poloostrova Copacabana na bolivijské straně hranice. Dodnes se to však nepodařilo ověřit.“ Zaváhala. „Náš autonomní průzkumný robot objevil poblíž epicentra zeď tak dokonalou, že by se mohla směle porovnávat s těmi inckými.“

	Tahle informace Denise zaujala hned dvakrát. „Proč jste toho robota nepoužili pro průzkum té díry? Proč jste tam místo toho poslali potápěče a riskovali tak jejich životy?“

	Jennifer otevřela ústa, jak se chystala odpovědět, ale Ezra ji předešel. „Dovolte mi, Denisi, abych vám to vysvětlil já. Měli jsme dokonce několik autonomních robotů. Ale ihned, jak jsme do hlubin jezera vyslali prvního, jsme zjistili, že vykazuje jisté… problémy. Stručně řečeno, byl schopný dostat se pouze do vzdálenosti několika desítek metrů od epicentra. Potom selhal. Ani následná důkladná diagnostika jeho systémů nám nebyla schopná říct, co se vlastně stalo. Podobně si vedl i druhý.“

	Denis se nad jeho slovy zamyslel. „Může tam dole být nějaká elektromagnetická bariéra, která by vyřadila jeho elektroniku?“ Ezra přikývl. „To jsme si nejdříve také mysleli. Proto jsme dalšího autonomního robota uzpůsobili tak, aby vykazoval větší elektromagnetickou odolnost.“

	„A?“

	„To samé. Pracoval pouze o zlomek vteřiny déle. Doteď nevíme, co přesně se s ním stalo.“

	„Takže vás nenapadlo nic chytřejšího než tam poslat jako pokusné krysy ty potápěče a čekat, co se s nimi stane. Ježíši, co jste to vůbec za lidi?“

	„Tak to nebylo,“ ohradil se Whitaker.

	Denis na něj pohlédl. A spatřil v jeho očích výčitku. A ještě něco. Bolest. Ano, kdysi by Whitaker nikoho nenechal na holičkách ani neposlal na sebevražednou misi – ale co o něm věděl teď? Prakticky nic.

	A lidé se přeci mění…

	„Jak jsme vám už říkali, tyhle potápěčské obleky patří americkému námořnictvu,“ pokračoval Ezra a vůbec si nevšímal rozčileného Whitakera. „V případě, že by proti nim došlo k útoku elektromagnetickým pulsem, jsou schopné po určitou dobu pracovat bez elektroniky. Takže pokud by se jim stalo to, co autonomním robotům, měli bychom dost času na to, abychom potápěče dostali zpátky na palubu lodi. A jak dobře víte, podle studií nemá EM puls na lidský organismus žádný škodlivý vliv.“

	„To je spekulativní,“ zabručel Denis. „To se dříve říkalo i o azbestu, dokud nezačali dělníci pracující s ním hromadně umírat na rakovinu plic a pohrudnice.“ Mávl rukou. „Ale dobře – podle toho, co jsem viděl, se potápěčům nakonec podařilo překročit tu pomyslnou bariéru bez toho, aby jejich obleky selhaly.“

	„Správně,“ potvrdil Ezra.

	V ten okamžik Denisovi došlo, v čem je problém. Pohodlně se opřel v křesle. „Co všechno se tam dole ještě stalo?“

	Whitaker přimhouřil oči. „Viděl jsi to – stejně jako my.“

	„To ano,“ souhlasil. „Ale myslel jsem nějaké osobní prožitky. Mluvil Ashton Lowles o něčem zvláštním?“

	„Je na tom psychicky špatně,“ začala Jennifer opatrně. „Smrt bratra ho pochopitelně zasáhla. Takže se nemůžeme divit, že si nakonec vymyslel…“

	„Co si vymysleli“

	Jennifer si vyměnila pohled s Whitakerem. Denis zaťal ruce v pěst. Tohle začínal nenávidět.

	„Měl sluchové halucinace,“ přiznala nakonec.

	„Jaké?“

	„Slyšel hlasy, které opakovaly několik slov v nějakém exotickém jazyce.“

	„Jak zněla?“

	„To je na tom to zvláštní – věděl, že je slyšel, ale jednotlivá slova si vůbec nepamatoval. A i kdyby, je to jedno. Byly to přece jen…“ Jennifer vytřeštila oči. „Ty si myslíš…“

	„Co když se mu to nezdálo? Co když to bylo varovné hlášení?“

	„Varovné hlášení?“ zopakoval Whitaker podrážděně.

	„Slyšel jste dobře, plukovníku…“ oslovil ho Denis jeho bývalou vojenskou hodností. „Varování před zabezpečovacím systémem. Bohužel, Gregory na něj nedbal a doplatil na to.“

	V konferenční místnosti nastalo dusné ticho.

	Ezra zavrtěl hlavou. „To je šílené.“

	„Fakt? A na co jste tady za těch pár dní přišli vy? Řeknu to za vás: na nic. Protože jak už jsem poznamenal, pro stromy nevidíte les. Hledáte pro tohle nějaké vědecké vysvětlení, ale ono to žádné nemá. Vlastně je to zcela prosté. Předpokládejme, že tam dole nějaká dávná civilizace – nejspíš technicky vyspělejší než ta naše – zanechala časovou schránku pro případ svého zániku. Jenže jak zajistit, aby ji v budoucnosti někdo našel? Upozornit na ni. Co třeba tím, že se hladina jezera vzedme a jeho vody zaplaví široké okolí? To určitě přiláká pozornost.“

	Zdálo se, že o tom všichni uvažují.

	„Mysleli jsme, že tam dole může být prastará pokročilá technologie, ano, ale naměřené údaje a to katastrofální vzedmutí hladiny jsme připisovali jejímu selhání, například výbuchu nějakého reaktoru,“ ozvala se po chvíli Jennifer. „Pokud však vezmeme v potaz tvou teorii, vzniká tu morální problém. Ty si myslíš, že by ti neznámí stavitelé zabili tisíce lidí, žijících kolem jezera, jen kvůli tomu, že chtěli upozornit na svou časovou schránku?“

	Denis pokrčil rameny. „Možná jim to za tu oběť stálo. Možná chápali morálku jinak než my. Možná se jí jen nezatěžovali. A možná nebylo okolí jezera v době, kdy pod jeho hladinu tu časovou schránku umístili, obydlené.“

	„Jak jsem ti říkala, Uruové a Aymarové obýv…“

	„Po staletí? Tisíciletí? A co když to bylo ještě předtím? Před desetitisíciletími? Koho by v té době napadlo, že lidé osídlí takhle vysoko položené území. Takřka čtyři tisíce metrů nad mořem. Sama víš, jak špatné je tu počasí, jak těžce se tu dýchá. To nemuseli předpokládat.“

	„Takže chceš říct…“

	„Že to, co se tu stalo, mělo přilákat pozornost k tomuhle místu. Jenže oni nechtěli, abychom tam dolů poslali robotické sondy. Chtěli, abychom přišli osobně.“

	„To je šílené,“ zamumlal Ezra. „Nejsou pro to žádné empirické důkazy. Je to jen fantaskní teorie, nic víc.“

	Whitaker umlčel fyzika tvrdým pohledem a zahleděl se na Denise. „Kdyby chtěli, abychom tam přišli osobně, proč by nás nakonec zabíjeli?“

	„Varovné hlášení.“

	„Varovné hlášení?“

	„Oni nás varovali. Ale my jsme neposlouchali instrukce.“

	„Ty Ashtonovy sluchové halucinace…,“ vydechl Whitaker. „Přesně tak. Chtěli se přesvědčit, že jsme natolik vyspělí, abychom jejich poselství pochopili, vyžadovali nějaký autorizační kód. Jenže my jsme jim ho neposkytli. Proto…“

	„A jaký je to kód?“

	Denis se otočil na Ezru, který se stále tvářil nevěřícně. „Zaznamenáváte odtud rentgenové záření,“ konstatoval.

	Fyzik přikývl. I když trochu neochotně. „Bylo konstantní – až do doby, než došlo k té nehodě.“

	„A teď?“

	„Opět nabylo stejných hodnot.“

	„Dobře. Mohlo by jen určovat přesnou lokalitu, ale možná je i klíčem. Třeba vyžadují, abychom jim odpověděli stejně. Možná by postačilo, abychom do té jámy vyslali rentgenové záření o stejné vlnové délce a autorizovali se tak.“

	Nastalo hrobové ticho.

	„To je zajímavá teorie,“ pronesl Whitaker zamyšleně. „Pokusíme se ji ověřit. Jakmile to jen bude možné.“

	„Zůstává jeden problém,“ konstatovala Jennifer. „Kdo tam tu časovou schránku umístil? Co byla ta civilizace zač?“

	„Možná naši staří známí ze Ztraceného města,“ zamumlal Denis. „Anebo možná sám bůh Virakoča. To už ale nechám ve tvých schopných rukách.“ Vstal od stolu. „Své jsem splnil. Takže – dopravíte mě na pevninu?“

	Whitaker se na něj nevěřícně zadíval. „Skutečně si to přeješ? Ani nechceš zjistit, zda je tvá teorie pravdivá?“

	Chvíli se měřili pohledy. První to vzdal Denis. „Je mi to úplně jedno,“ zahučel. „Jak jsem říkal, svou práci jsem odvedl. Teď chci pryč – a samozřejmě zaplatit.“ Zvedl se a zamířil ke dveřím, v zádech cítil Whitakerův pohled.

	Věděl, že ho zklamal. Ale bylo mu to ukradené.

	 

	 

	Ashton Lowles nikdy nevěřil, že je možné žal utopit v lahvi. Podle něj to nebylo řešení. Ani by se k tomu nikdy nesnížil. Bolesti je nutné postavit se tváří v tvář, čelit jí.

	To si myslel před lety.

	Ale nyní věděl, že byl bláhový. Anebo nebyl tak silný, jak si vždy myslel.

	Znovu si lokl vodky přímo z lahve a přitáhl si péřovou bundu, kterou měl přes sebe jen volně přehozenou, blíž k tělu. Snažil se tak chránit proti ledovému větru, který vystřídal déšť a hnal temné mraky po obloze nad jezerem.

	Začalo mrholit. Zničehonic.

	Ashton se křečovitě rozesmál a posunul se, aby ho chránila převislá střecha palubní nástavby, zády se opřel o zteřelý záchranný kruh.

	Měl by zavolat matce. Říct jí, že je Gregory mrtvý. Že se, ksakru, rozpadl za živa. A že ho ten sráč Whitaker nakonec zastřelil. Ale neměl k tomu odvahu. Ani když v něm zmizela půlka lahve.

	Jsem srab… Zatracenej srab…

	Pozvedl láhev k nebesům.

	Ale tys srab nebyl, Gregory… Tys byl vždycky z nás dvou ten statečnější… Tak na tebe, brácho.

	„Tišíte žal?“

	Trhl sebou.

	Ani Whitakera neslyšel přicházet. Vzhlédl. A neubránil se zlosti. „Starejte se o svý!“

	„To bohužel nemůžu.“ Whitaker si k němu přidřepl a uchopil láhev. „Dejte to pryč.“

	„Neserte se, sakra, do mě!“ zavrčel Ashton a začal se s ním o láhev přetahovat. Docílil tím pouze toho, že se polil. Nakonec to vzdal a nechal Whitakera, aby mu ji vypáčil z prstů. „Co ode mě ještě chcete?“

	„Možná to bude znít tvrdě, pane Lowlesi, ale chci, abyste udělal to, proč tu jste. Dokončil svou práci.“

	Ashton se zachechtal. „Utahujete si ze mě, že jo? Vy si myslíte, že se tam dolů po tom, co se bráchovi stalo, ještě potopím? Aby mě potkalo to samy, co jeho?“

	Nastal okamžik dusného ticha. Ozývalo se jen hvízdání větru. „Chápu, jak se cítíte. A věřte mi, že by Gregory nechtěl, abyste se poddal bolesti. Dokončete to. Už kvůli němu – aby jeho smrt nebyla zbytečná.“

	„Kašlu vám na to!“ vyjel Ashton a chtěl se postavit, nepodařilo se mu to však a upadl. Tvrdě si při tom narazil kostrč. „Vždyť jste ho zabil! Jste zasranej vrah!“

	„Vy víte, že to bylo nezbytné. Že jsem mu tím ulevil.“

	„Jasně, jen si hrajte na svatýho!“

	„Známe způsob, jak riziko eliminovat,“ pokračoval Whitaker, aniž by reagoval na jeho předchozí slova. „Technici už pracují na oživení záložního obleku a provádějí úpravy obou. Do dvou hodin budou hotoví.“

	Ashton se rozesmál. „Vy jste musel chlastat víc než já! Tak za prvý, nemáme dalšího potápěče. A za druhý, nevidíte snad, v jakým jsem stavu?“

	„Na ošetřovně vám dají něco, co urychlí odbourání alkoholu, a brzy budete opět na nohách. A pokud jde o ten druhý – anebo ve vašem pořadí spíše první problém –, půjdu s vámi já.“

	„Vy? Víte, jak složité je ty obleky ovládat?“

	„Předpokládám, že mě to naučíte.“

	Ashton se rozesmál. „Základy vám dát můžu, to ano, ale pro manipulaci, která je tam dole zapotřebí, byste musel cvičit měsíce.“

	Whitaker pokrčil rameny. „Učím se rychle. Tak co, jdete do toho? Kvůli vašemu bratrovi?“

	Ashton se zamračil. Věděl, že Whitaker útočí na jeho slabé místo. Ale možná že měl pravdu. Možná by opravdu Gregoryho smrt neměla být zbytečná. A když tam chce jít s ním, musí si být opravdu jistý, že už žádné nebezpečí nehrozí.

	Takže – a možná to bylo tím, že byl pořád opilý – nakonec souhlasil. A doufal, že svého rozhodnutí nebude litovat.
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	Patricie Samuelsová se protáhla do Veroničina stanu.

	Uvnitř působil útulným dojmem: na jedné straně byly osobní věci jeho majitelky a malý pracovní stůl s notebookem, na druhé stálo nízké rozkládací lůžko, na němž ležela pobledlá žena. Měla zavřené oči a těžce oddechovala. Patricie jen nerada přiznala, že je skutečně velice pohledná.

	Vedle Veroniky držel mlčenlivou stráž Eric. Seděl na rozkládací stoličce a vypadal zamyšleně. Ani si nevšiml, že vešla. Patricie toho využila a chvíli si prohlížela jeho profil.

	Zestárl. Ale stále to byl on.

	Vzpomněla si na okamžik, kdy ho uviděla poprvé. Byla v univerzitní knihovně a právě mířila s výpůjčkami ke knihovnici, když vešel dovnitř. Měl pohlednou, ostře řezanou tvář, delší černé vlasy a oříškově hnědé oči. Jak na něj tak zírala, zakopla a společně s knihami se poroučela k zemi. Byl to neskutečný trapas. Věděla, že jí nikdo nepomůže. Dávno přišla o všechny iluze. Vždyť přece byla „ta divná holka“. Když se však chystala sebrat knihy ze země, objevil se s uličnickým úsměvem vedle ní a pomohl jí.

	„V pořádku?“ zeptal se jí tehdy.

	Nebyla schopná ze sebe vydolovat žádnou kloudnou odpověď.

	Takže jí jen podal knihy, znovu se usmál a zamířil do studovny. Ještě dlouho se za ním dívala. A věděla, že je to on, její životní láska. Jenže potíž byla v tom, že on byl tak dokonalý a ona…

	„Chceš něco, Patricie?“

	Z myšlenek ji vytrhl až jeho hlas. Nebyl tak hřejivý a přátelský, jako když se viděli poprvé. Právě naopak. Byl plný ironie. A nepřátelství. Proč?

	Rychle se proti tomu obrnila a založila si ruce na prsou. „Můžeš hádat dvakrát.“

	Zamračil se. I tak mu to stále slušelo. Možná ještě víc, než když se smál. „Já nemám náladu na hry. Fakt ne.“

	Tón, jímž to pronesl, by ji kdysi ranil – ale ne dnes. Kývla k Veronice. „Jak je jí?“

	„Doktor říkal, že jde o celkový vyčerpání organismu. Má zůstat několik dní v klidu. Teď je v limbu.“ Pročísl si hřbetem ruky husté tmavé vlasy. Náhle vypadal vyčerpaně. A nevyspale.

	„Takže si můžeme nerušeně promluvit,“ konstatovala Patricie. „O nás dvou.“

	Zamračil se. „O nás dvou?“

	„Byli jsme skvělý pár, Riku.“

	„Pár? Pokud ještě nejsem senilní, tak jsme byli přátelé – nikdy jsme pár nebyli. Teda pokud vím.“

	Nebyli. Protože já jsem byla ta tlustá, obrýlená holka, která tě nepřitahovala ani omylem.

	To však nahlas neřekla. „Nikdy jsi nevzpomínal, jaké to tenkrát bylo?“

	„Možná. Někdy.“ Potřásl hlavou. „Dobře. Dost často. Skvěle jsme si rozuměli. Pamatuju, jak jsme chodili na procházky kolem řeky Cam a tys mě pořád krmila těma tvejma šílenejma nápadama.“

	Na oko se zamračila. „Nebyly šílené.“

	„Ale byly. Ty si myslíš, že bych mohl zapomenout, jak ses tenkrát stala v Henry’s pubu a snažila ses profesora Hartwicka, kterej tam tehdy ke svý smůle náhodou zabrousil, přesvědčit, že Římani byli v Americe? Ještě dneska vidím jeho šokovanej výraz.“

	Vzpomínala si na to. Ale tohle konkrétně neměla na mysli.

	„Pamatuješ si na chvíli, kdy jsme se viděli naposledy?“ zeptala se nakonec.

	„Já nevím… Mám pocit, že v tý hospodě, kde jsme pařili po naší promoci.“

	Zhluboka se nadechla a cítila, jak se jí začíná zmocňovat panika. Potlačila ji. „Máš úplnou pravdu. A víš, co se tam tenkrát stalo?“

	Pokrčil rameny. „Nevím. Nevzpomínám si. Byl jsem namol. Co to bylo?“

	On si to nepamatuje. On si to nepamatuje! ON SI TO NEPAMATUJE!!!

	„Co se s tebou potom vůbec stalo?“ zeptal se jí dřív, než byla schopná odpovědět. „Nikdy jsi nepřišla na sraz ročníku. Neodpovídalas mi na e-maily. Tvý číslo bylo zrušený. Proč?“

	„Ty to doopravdy nevíš?“

	„Ne,“ řekl, evidentně unavený jejími otázkami. „Co tímhle vším vůbec sleduješ, Trish? Co po mně vlastně chceš?“

	„Tobě to ještě nedochází?“

	Zamračil se. „Asi mám moc dlouhý vedení. Ale to dobře víš, co?“ Uchechtl se.

	Konečně se odhodlala k tomu, co chtěla celou dobu udělat. Přišla k němu a obkročmo si mu sedla do klína. Byl tak překvapený, že jí v tom ani nebránil. Naklonila se mu k uchu. „Chci tebe, Eriku,“ zašeptala.

	Chvíli jen lapal po dechu. „Trish…“

	„Vždyť jsi to říkal – skvěle jsme si rozuměli. Byli bychom nádherný pár. Tak proč to spolu nezkusit, když jsme se zas potkali?“

	„Ale…“

	Byl vyvedený z míry. A tak přitažlivý. Cítila jeho mužnou vůni, která ji doháněla k šílenství.

	„Vím, že teď se ti už líbím. Že bys mě chtěl. Ne jako tehdy. Takže mi to udělej teď a tady.“ Pohlédla na Veroniku. „Přímo před ní. Vždyť přece spí.“ Začala si rozepínat košili.

	Konečně se vzpamatoval, uchopil ji do silných rukou a setřásl ji ze sebe. „Co to, do prdele, děláš?!“ vyhrkl, naprosto šokovaný. „Zbláznila ses?!“

	Přiblížila se k němu a naklonila hlavu na stranu. „Ale no tak, Eriku. Já se ti nabízím. To nechápeš?“

	„Ale já s tebou nic mít nechci!“

	Bolelo ji, když ji odmítl. Víc, než čekala. Co udělala špatně? Kývla k Veronice. „Takže máš něco s tou malou děvkou? Myslela jsem si to.“

	Zavrtěl hlavou. „Do hajzlu. Co se to s tebou stalo, Trish?“

	„A co s tebou, Riku?“

	Chvíli na sebe zírali. „Myslím, že bys měla vypadnout,“ řekl nakonec.

	„Ještě toho budeš litovat,“ zasyčela.

	„Mám to brát jako výhrůžku?“

	„To je na tobě.“

	Opustila stan – a i přesto, jak hrozně se cítila, se usmívala.

	 

	 

	„Můžeš mi píchnout, kámo?“

	David Long se otočil na skřípějící stoličce a zašklebil se. „No že seš to ty.“

	Eric se rozhlédl po nepořádku, který v geofyzikově stanu panoval. Odér, vznášející se uvnitř, držel Dickinsona v uctivé vzdálenosti, což skýtalo své výhody.

	Long si ho měřil pohledem zelených očí schovaných pod hustým zrzavým obočím. Pak si rukou projel umaštěný plnovous. „Je mi líto, co se stalo Niky. Fakt.“

	„Dík.“

	Geofyzik zašátral pod stolem a vytáhl odtud láhev whisky se dvěma umazanými sklenicemi. Shodil z pracovní desky změť poznámkových bloků, odborných časopisů, plechovek od piva a zbytků jídla, aby pro ně udělal trošku místa, a obě je štědře nalil. Jednu přisunul k Erikovi. „Potřebuješ trošku nakopnout.“

	Jo, má pravdu. Cejtím se vyždímanej jak hadr.

	Long pozvedl sklenici. „Na Niky. Ať je brzo fit.“

	Eric se zazubil. „Na Niky.“

	Dopili oba současně a Long znovu nalil. „Do druhý nohy. Tak co po mně vlastně chceš?“

	„Potřebuju, abys mi ověřil stáří jednoho artefaktu radiokarbonovým datováním.“

	„Fajn. No a – nechoď kolem toho jako kolem horký kaše.“

	„Vždyť tu máš rád. Anebo ne?“

	Long se zazubil. „Tak to ukaž.“

	Eric vytáhl z kapsy úlomek lebky s glyfy rongorongo, který Veronica našla v jeskyni Ana O Keke. I když byl Long geofyzik, dozvěděl se za dva měsíce pobytu na Velikonočním ostrově o zdejší kultuře dost na to, aby uznale hvízdl. „Řekls o tom Dickinsonovi?“

	„Zbláznil ses? Hned by se to pokusil prohlásit za svůj nález – stejně jako ty střepy.“

	„Kdes to vůbec našel?“

	„Hele, chlape, tady nejsem u zpovědi. Prostě se na to mrkni a pak mi dej vědět. Jasný?“

	„To bude drahý, kámo.“

	„Ty jeden špinavej vyděrači…“

	„Neruším?“

	Eric sebou škubl, když za sebou uslyšel Patriciin hlas. Vyměnil si pohled s Longem a rychle zastrčil úlomek lebky zpátky do kapsy. Patricii však jeho rychlý pohyb neušel. „Co to přede mnou schováváš, Riku?“

	Otočil se k ní – a setkal se s jejíma modrýma očima. Snažil se v nich číst. Stejně jako před hodinou, když ho překvapila ve Veroničině stanu. Jako by to stále byla, ale i nebyla ona. Byl jejím chováním i proměnou naprosto zmatený.

	Usmála se. „Nech si své tajemství, když chceš.“ Protáhla se kolem něho – a nezapomněla se při tom o něj jakoby mimochodem otřít – k Longovi, který na ni celou dobu civěl s otevřenou pusou.

	Patricie se na něj usmála. „Vy musíte být geofyzik expedice.“ Natáhla k němu ruku a představila se.

	Long své jméno vykoktal jen s největšími obtížemi.

	Patricie mu položila ruku na paži. „Chtěla bych vás o něco poprosit…, Davide? Smím vám tak říkat?“

	Eric zamrkal. To s ním fakt flirtuje, anebo se mi to jen zdá? Long byl ten poslední, kdo by měl šanci u ženy, jako byla Patricie. Vlastně u jakékoliv ženy. Proto také žil ještě ve čtyřiceti se svou maminkou v jedné vesnici poblíž Durhamu a jeho nejoblíbenějším koníčkem bylo hraní videoher a převlékání se za trpaslíka v jeho LARP skupině.

	Long pouze chvíli lapal po dechu. „A – Ano.“

	„Od profesora Dickinsona jsem se dozvěděla, že pracujete na vlastních geofyzikálních projektech. Mohl byste mě s nimi seznámit?“

	Long se nervózně ošil – zřejmě si byl vědom mastných skvrn na svém vytahaném tričku – a otočil se k notebooku. Eric už úžasné výsledky jeho bádání několikrát viděl, a aby pravdu řekl, nebylo to nic, co by už dávno nevěděl. Proto ho překvapovalo, že se o něco takového Patricie zajímá. Rozhodl se zůstat, aby tomu přišel na kloub.

	Blýskla po něm pohledem – ale podle všeho jí to vyhovovalo.

	Long zobrazil na displeji geologickou mapu tichomořské oblasti a začal popisovat jednotlivé významné body. „Velikonoční ostrov se nachází na okraji desky Nazca poblíž Východopacifického hřbetu, který ji odděluje od mikrodesky Velikonočního ostrova a Pacifické desky. Poblíž se také nachází jedna z takzvaných horkých skvrn, místo, kde magma stoupá k povrchu a hromadí se. Zajímavá je však jedna věc…“ Dramaticky se odmlčel.

	Eric zvedl oči v sloup a zaúpěl. A teď to přijde…

	„Samotný ostrov vznikl před sedmi sty tisíci lety a je prakticky tvořen těly tří sopek.“ Zvětšil výřez na mapě, kde se objevil téměř dokonalý trojúhelníkový tvar Rapa Nui. „Rano Kau zaujímá jihozápadní část. Pokud vyjdete ze stanu, tak…“

	„Ano, je nepřehlédnutelný,“ zamumlala Patricie otráveně.

	„Jistě, jistě,“ bránil se Long. „V severní části ostrova se nachází jeho nejvyšší sopka, Maunga Terevaka, dosahující výšky přes pět set metrů nad mořem. Nejzajímavější na ní je, že je pokryta množstvím parazitických kráterů, nejvýznamnější z nich jsou Rano Aroi, Rano Raraku a Papa Tekena. Ve východní části ostrova se nachází poslední z velkých sopek, Poike, štítová sopka havajského typu. Pokud započítám i mladší parazitické krátery, je na ostrově přes sto sopek – což je až neuvěřitelné vzhledem k tomu, že celková rozloha Rapa Nui je sotva sto sedmdesát kilometrů čtverečních. Nejmladší z nich, nejspíš Papa Tekena, vybuchla před deseti, možná dvaceti tisíci lety. A teď se dostávám k tomu nejpodstatnějšímu. Ostrov možná v minulosti postihlo nějaké menší zemětřesení, ale nikde nejsou ani stopy po tom, že by ho zasáhla vlna tsunami. Což je téměř nemožné, vzhledem k tomu, jaká rozsáhlá geologická aktivita probíhá jen kousek odtud, u Ostrovů Juana Fernándeze a u chilského pobřeží. Vlastně v celém okolí. Skoro to vypadá, jako by byl Rapa Nui chráněný nějakou neznámou silou.“

	Patricie se k němu naklonila a položila mu ruku na rameno. „To je fascinující, Davide.“ Mrkla přitom na Erika.

	Věděl, že to divadlo hraje jen kvůli němu. To si myslí, že na ni snad bude žárlit?

	Long byl štěstím bez sebe. A to si tyhle kecy cucal z prstu. Za celou doby, co byli tady, snad jen třikrát opustil tábor. Poprvé, když se mu zdálo, že se spálil na sluníčku, ho musel Eric odvézt do nemocnice v Hanga Roa, podruhé, když rozmisťoval seismometry a magnetometry, a potřetí, když se konečně odhodlal k nějakému geofyzikálnímu výzkumu, nejen k věčnému čumění do počítače a pročítání geologických ročenek, ho zavezl na svahy Terevaky, aby tam podle svých slov „pátral po pyroklastických proudech“, zatímco on a Veronica se věnovali průzkumu okolí. A nakonec ho našel, jak leží pod stromem a chrní.

	Pokud Eric věděl, bylo rozporuplné tvrdit, kdy přesně poslední sopka na Velikonočním ostrově vybuchla. Podle některých teorií dokonce probíhala mohutná vulkanická aktivita na tomto trojúhelníku země ztraceném v Pacifiku poměrně nedávno, jiné to kategoricky odmítaly. A i v dalších věcech Long vařil z vody…

	„A když v roce 1960 zasáhla vlna tsunami jižní pobřeží ostrova a srovnala se zemí jednu z největších ceremoniálních plošin, Ahu Tongariki, tak se to místním zdálo, co,“ neodpustil si Eric. „Tolik k tvýmu úžasnýmu zjištění.“

	Long si pročísl plnovous a probodl ho nasupeným pohledem. „Máš pravdu, ale… To je současnost. Podle mých výzkumů znovu započala výraznější geologická aktivita na ostrově a v jeho bezprostředním okolí někdy na konci devatenáctého století. To znamená, že se tu téměř dvacet tisíc let nic nedělo, že byl Velikonoční ostrov v nepřirozeném geologickém vakuu v porovnání s velice aktivním okolím.“

	„To je… zajímavé,“ konstatovala Patricie.

	Eric se ušklíbl. Právě proto byl Long tady, a ne na opravdovém seriózním geofyzikálním výzkumu – protože zastával nekonvenční a ztřeštěné hypotézy. Například se jeden čas zcela nepokrytě navážel do všeobecně přijímané deskové tektoniky a místo ní prosazoval teorii expandující Země, která říká, že se naše planeta s průběhem času zvětšuje, a díky tomu se od sebe jednotlivé kontinenty vzdalují.

	„Každý den odečítám údaje ze seismometrů a monitoruji mikrootřesy,“ pochlubil se Long. Několikrát klikl myší, aby na displeji vyvolal pár grafu. „Tady vidíme… Ale do pr… ehm… do pytle.“ Eric se nad něj naklonil – ale grafy mu nikdy nic neříkaly. „Co se děje, tlustoprde?“

	Long mu věnoval vražedný pohled a znovu se zaměřil na displej. „Předtím jsem si toho nevšiml, ale zdá se, že se frekvence mikrootřesů razantně zvýšila. Předtím jsem zaznamenal tak jeden dva denně, ale za posledních pět dní jich jsou desítky. Možná stovky. Zřejmě to nějak souvisí s geologickou aktivitou v místní horké skvrně. To je… přinejmenším zajímavé. Budu muset provést sérii srovnání a simulací…“

	„To bys sakra měl,“ poplácal ho Eric po ramenou.

	„Jak jste na tom s technickým vybavením?“ zeptala se Longa Patricie. „Nepokoušeli jste se snímkovat ostrov kvůli nálezu nových, nám neznámých archeologických lokalit?“

	Long vystřelil, jako by ho štípla včela, a začal se přehrabovat v jedné z kovových beden v rohu stanu. Nakonec odtud vytáhl černý dron, který už zažil lepší časy. „S tímhle krasavcem jsem už přeletěl třetinu ostrova. Má velice citlivou kameru.“

	Možná tak akorát ve snu, napadlo Erika. Když ho Long spustil naposledy, po minutě letu selhal a srovnal se zemí Dickinsonův stan. Vedoucí expedice to samozřejmě považoval za záměr, ne-li rovnou za atentát. A Long ještě týden fňukal nad svým dronem, který se od té doby snažil dát dohromady.

	„Mapovali jste vnitrozemí?“ zajímala se Patricie. „Myslím jižní svahy Terevaky a Rano Aroi?“

	„Snažili jsme se provést terénní výzkum,“ vmísil se do hovoru Eric. „Ale když vedení expedice převzal Dickinson, řekl, že je pro nás ta část ostrova nezajímavá a že máme raději vrhnout své síly jinam.“

	Patricie se к němu otočila. „Proč?“

	„Protože tam podle něj nejsou žádný zajímavý ruiny, po kterejch bysme mohli pátrat. Žádný velký a nákladný ahu jako na pobřeží, jen pár primitivních zbytků. Téměř žádný moai.“

	„Ale ty s ním nesouhlasíš,“ konstatovala.

	„Ne – ale na mně tady nesejde. Já tady nerozhoduju. Takže jsme se na to nakonec vybodli.“

	„Možná to byla chyba.“

	Všiml si Patriciina pohledu. „Takže máš nějakej tip od Demara? Myslí si, že tam něco je?“

	Patricie na něj chvíli upřeně hleděla a nakonec se znovu naklonila nad Longa. „Můžete nám, Davide, znovu ukázat Velikonoční ostrov?“

	Přikývl a několikrát klikl myší. Na displeji se objevila mapa ostrova trojúhelníkového tvaru s velkými sopkami v každém z úhlů: Rano Kau v jihozápadním, Terevakou v severním a Poike ve východním.

	Patricie ukázala na místo, kde se nacházel jejich tábor. „Tady je Ahu Tahiri, jedno z nejvýznamnějších ahu na ostrově.“ Přesunula prst po jižním pobřeží ostrova к poloostrovu Poike. „Tady je další významné ahu, Ahu Tongariki.“ Pak prst přesunula na sever, pod vulkán Terevaka. „Pokud to vezmu logicky, mělo by se tady nacházet další velké ahu.“

	Eric cítil, jak se mu zježily chloupky v zátylku. Možná to, co říkala, dávalo smysl…

	„Myslíte si, Davide, že byste ještě dnes mohl provést fotografický průzkum oblasti dronem?“ zeptala se Patricie svůdným hlasem. „Pěkně prosím.“

	Long se nafoukl jako balon – Eric dostal strach, že za chvíli exploduje. „Jistě, jistě, hned ho připravím.“

	Patricie mu věnovala zářivý úsměv. „Děkuju, Davide.“ Potom stan opustila.

	Eric si vyměnil pohled s Longem.

	„Ty vole, ona mě chce!“ vykřikl geofyzik. „Ježíši, člověče, co budu dělat?“

	Eric mávl rukou, vytáhl z kapsy úlomek lebeční kosti, položil ho na stůl a vyběhl ven. „Patricie!“

	Kráčela pryč a záměrně ho ignorovala.

	„Patricie!“

	Přiběhl k ní a prudce ji chytil za ruku. Otočila se. A on si všiml, že má v očích slzy.

	„Pusť mě!“ vyjekla.

	„Co to, kruci, děláš? Co má tohle všechno znamenat? Co tady hledáte? To ahu?“

	„Říkám ti, pusť mě!“

	Až teď si uvědomil, že se k nim od „žrádelny“ blíží ten velký černoch, Djaba, který s ní přijel – a netváří se při tom zrovna přátelsky. Udělal, co po něm chtěla. „Máš tu bodyguarda, co?“

	„Možná.“

	„Ten chlap nevypadá na archeologa.“

	„Taky to není archeolog.“ Zamířila k Djabovi.

	„Patricie!“ křikl na ni.

	Ona se však už neotočila.

	 

	 

	„Toto je tvůj domov. Stejně jako domov tvých předků, kam až paměť našeho národa sahá.“

	Veronica MacLeurová hleděla na muže, jehož tvář byla zbrázděná vráskami stejně jako Skotská vysočina horami a údolími s lochy – jezery. Vždy se usmíval, i přesto, že ho v životě potkalo mnoho útrap, které by jiné na jeho místě dávno zničily. On však nikdy neztrácel pevnou vůli a odhodlání skotských horalů.

	Sevřel jí ruku, jemně a pevně, tak, jak to uměl jen on. Měla ráda dědečkovy drsné a mozolnaté dlaně. Stejně jako vůni kvalitního tabáku, jímž si cpal dýmku. Společně kráčeli nízkou šumící trávou k okraji útesu v Quiaraingu, té nejmalebnější a nejfotogeničtější části ostrova Skye. Nad jejich hlavami se hnaly mraky, které věstily, že se brzy strhne krátká přeháňka. Možná i díky nim bylo celé okolí ještě kouzelnější – a dramatičtější zároveň.

	Dědeček rozpřáhl ruce. „Zapamatuj si to. Zapamatuj si vůni deště. Mraky nad hlavou a barvu trávy. Tohle je domov. Tohle je místo, odkud pocházíš, kde jsou tvé kořeny, kde žily generace tvých předků. Ať se vydáš kamkoliv, ať budeš vzdorovat čemukoliv, pamatuj na něj. On ti dodá sílu, Caitlin,“ oslovil ji jejím druhým, gaelským křestním jménem.

	„Dědečku,“ zašeptala.

	Podíval se na ni. Jeho jindy vlídná tvář se v jedné vteřině proměnila. „Proklínám tě!“ vykřikl a namířil jí prst doprostřed hrudi. „Proklínám tě!“

	Klesla na kolena a vykřikla. „Ne! Dědečku, ne!“

	Už necítila déšť. Ani vítr na tváři. Všechno kolem se začalo rozplývat, měnit se v neurčitou rozostřenou skvrnu. Byly to jen odrazy vzdálené minulosti, jež se jí promítly do snu, nic víc.

	Uvědomila si, že leží na lůžku uvnitř svého stanu. Byla však stále zmatená. Pamatovala si, že tu byl lékař, že ji vyšetřoval. I na Erika, který se nad ní skláněl. Na hlas nějaké ženy.

	Co… Co se to se mnou jen stalo?

	Znovu se propadla do snu. Do snu, anebo do vzpomínek?

	Mířili jsme k… Ana O Keke. Slaňovali jsme z útesu… Byli jsme v jeskyni…

	Vzpomněla si, jak uvnitř odstranili velký plochý kámen a našli šachtu vedoucí do další kaverny. Eric ji začal spouštět dolů.

	Napadlo ji, že by si z něj mohla vystřelit. Tak trochu mu to dlužila. „Něco tu je!“ zakřičela nahoru. „Panebože! Haló, kdo je tam?!“

	„Mám tě vytáhnout?!“ uslyšela jeho vyděšený hlas.

	Vyšlo to.

	„Dělám si legraci!“ zakřičela na něj a začala propátrávat kavernu baterkou.

	„Tohle je fakt blbá sranda!“

	Pomalu se otáčela na laně, kužel světla klouzal po stěnách. „Asi se moc díváš na horory!“

	Potom posvítila na dno a překvapením zalapala po dechu: protože se před ní objevila dokonalá moai. Byla téměř autentická s jinou známou sochou z Velikonočního ostrova, s Hoa Hakananai’a umístěnou v Britském muzeu.

	Ucítila, jak ji Eric přestal spouštět. Zaslechla jeho nervózní hlas: „Veroniko?“

	Chtěla mu oznámit, co našla, když zjistila, že se za sochou cosi leskne. Téměř to vypadalo jako krystal. Jak se na laně otáčela, znovu se dostala do blízkosti skalní stěny. V její úrovni, ve čtyřmetrové výšce nad podlahou kaverny, byl výklenek. A v něm úlomek lidské lebky.

	Panebože!

	Byly na něm glyfy rongorongo!

	Vzala ho do ruky – v dalším okamžiku ji oslepilo oslnivé světlo.

	Vykřikla.

	Už nebyla v jeskyni. Krčila se na rozbahněné zemi a obklopovala ji neproniknutelná tma. Jak si její oči postupně přivykaly, měnila se pozvolna v šero. Zjistila, že se nachází v nějakém hustém lese, možná dokonce pralese. Rostly tu vysoké palmy a čtyřmetrové keřovité stromky s tenkými, přesto však pevnými narudlými kmeny, a svěže zelenými vějířovitými listy. Dotkla se jednoho z nich. Poznala ho.

	„Toro miro,“ zašeptala.

	Nemohla tomu uvěřit. Tyhle stromy už na Rapa Nui dávno vymřely, padly za oběť masivnímu odlesnění ostrova v dávných dobách. V současnosti se na svazích Terevaky a Rano Kau nacházelo několik hájů, ale ty byly povětšinou eukalyptové. Pohlédla na mohutné palmové kmeny. A položila si otázku, zda nemohou být druhu Jubaea chilensis, který na ostrově kdysi také rostl.

	Bylo to šílené.

	Kde to vůbec jsem? A jak jsem se sem dostala?

	Byla přece v jeskyni. A byl den. Anebo ani tam ne? Neležela snad ještě před chvílí u sebe ve stanu? Byla zmatená. A všechno bylo nejisté.

	Pomalu se postavila a skrze větve stromů a palem zahlédla hvězdy. Musí se odtud dostat, zjistit, kde přesně je.

	Klopýtala kupředu a snažila se držet přímý směr. Po třech minutách se zastavila a chvíli se rozhlížela. Ten les jakoby neměl konce…

	Nejspíš chodím v kruzích, napadlo ji.

	Náhle za ní prasklo několik ztrouchnivělých větví.

	Otočila se a srdce se jí divoce rozbušilo. Tři metry od ní se mezi stromy krčila temná postava. Ten člověk, pokud to tedy člověk byl, vypadal ve slabé záři hvězd nezdravě vyzáblé. Při každém jeho nádechu se ozvalo zachrčení. Upřel na ni krví podlité lesknoucí se oči, vycenil zuby a ukázal na ni chvějící se pokřivenou rukou, připomínající pařát.

	Došlo jí, na co se dívá. Na moai kava kava.

	Byly to dřevěné, děsivé sošky, které domorodci vyřezávali, vůbec nepodobné majestátním obrům moai. Všechny měly protáhlou tvář s propadlými lícemi a vyhublé tělo s vystouplými žebry. Jenže tahle konkrétní moai kava kava byla zatraceně živá.

	Veroniku málo co vyděsilo – ale tohle stvoření ano. Rychle se dala na ústup. Kolem se míhaly stromy, palmy a křoviska tak rychle, že se slily v jedinou rozmazanou mozaiku. Netušila, zda ji to podivné stvoření pronásleduje, anebo ne – a raději to ani nezjišťovala. Jen utíkala. Co nejdál odsud. Dokud se před ní, mezi stromy, neobjevil nějaký muž.

	Až na bederní roušku byl zcela nahý, tělo měl však pokryté rituálním tetováním. Husté, černé vlasy měl vyčesané vysoko nahoru, na hlavě čelenku zdobenou ptačími pery, tváře nabílené a v ruce držel pochodeň z cukrové třtiny.

	Zřejmě to byl někdo, kdo se připravoval na festival Tapati, který se na ostrově uskutečňuje každoročně v únoru. Sama měla možnost zhlédnout ten poslední a musela uznat, že to bylo opravdu něco. Pak jí však napadlo, jestli není příliš brzo na to, aby se ten dotyčný chystal na další ročník. Přesto pocítila úlevu.

	Vykročila k domorodci. „Nevíte, kde jsem?“ zeptala se ho Španělsky.

	To, co spatřila v jeho očích, ji zastavilo. Něco jí odpověděl – domorodou rapanujštinou. Neznala ten jazyk natolik, aby věděla, co, pochopila však, že se jedná o nějakou hrozbu. Až v té chvíli si všimla, že muž drží v druhé ruce nůž s obsidiánovou čepelí.

	O krok ustoupila.

	Tohle musí být nějaký sen, říkala si. Nějaký zatraceně zvrácený sen.

	Muž vzápětí divoce zaječel a vyrazil za ní.

	Utíkala, co jí síly stačily. Aby si zachránila holý život. Ale někde hluboko v koutku své mysli věděla, že ji dožene a vrazí jí tu dýku do zad. Dřív, anebo později.

	V jednom bláznivém okamžiku se rozhodla, že mu bude vzdorovat. Když se však otočila, zjistila, že za ní nikdo není. Jen tichý les, složený z palem a nemožných stromů toro mim.

	Asi jsem se dočista zbláznila…

	Rychle se sehnula pro jednu z větví a potěžkala ji v rukách. Pokud se znovu objeví a zaútočí na ni, dostane co proto.

	Otočila se. A náhle mezi stromy zahlédla světlo. Nejdříve ji napadlo, že by to mohl být ten muž, ale pak si uvědomila, že se jeho zdroj nepohybuje a je mnohem silnější, než jakým byla pochodeň z cukrové třtiny.

	Vypravila se za ním. A zjistila, že stromy kolem ní pozvolna řídnou. Záhy nechala les za sebou. Naskytl se jí pohled na zatravněný svah klesající k oceánu, lesknoucímu se ve světle hvězd. Přímo před ní, na břehu, stálo velké ahu s desítkou moai, pohledy jejich korálových očí byly upřeny do vnitrozemí. Před kamennými strážci Rapa Nui plápolaly hranice vysoko k nočnímu nebi a osvětlovaly je měkkou září. To bylo to světlo, které viděla.

	Ale to není možné…

	Podle zápisu holandského admirála Jacoba Roggeveena, který roku 1722 Velikonoční ostrov objevil, tohle domorodci kdysi skutečně praktikovali. Kdysi. Ale ne dnes…

	Takže je to sen… Ale tak živý sen…

	Omráčeně pohlédla na nezměrnou nebeskou báň. Nikdy v životě neviděla tolik hvězd. Přímo nad ní se klenula oslnivě bílá mléčná dráha, kousek opodál pak k pólu ukazovalo souhvězdí Jižního kříže. Viděla i dvě blízké galaxie, věčné souputníky té naší, Velký a Malý Magellanův oblak. Už chápala, proč domorodci kdysi říkali ostrovu Mata Ki Te Rangi, Oči, co hledí do nebe.

	Vykročila k osvětlenému ahu a dávala přitom pozor na lávové balvany, rozeseté v trávě. Nerada by si o nějaký zvrtla nohu.

	Někde po své levici zahlédla další světlo. Pohybovalo se. Vlastně to byl celý světelný had, klikatící se krajinou.

	Co to má znamenat?

	Vypadalo to, že se tam pohybuje lidské procesí s hořícími pochodněmi.

	Potom zahlédla další světlo. Někde na hladině. Přimhouřila oči a spatřila obrysy stěžňů. Byla to určitě loď. Velká evropská plachetnice. Napadlo ji, že pokud je to sen, možná se jí jen zdá o roku 1722. Na okamžik ji naštvalo, že je nedokonalý, protože v té době už na ostrově nebyl téměř žádný les.

	Vzápětí se za ní ozvalo zašustění.

	Rychle se otočila, s větví připravenou k úderu.

	Domorodec, který ji předtím pronásledoval, stál za ní a měřil si ji pohledem, v němž plálo šílenství. Ale nůž už nedržel. Místo něho svíral hůl pokrytou písmem rongorongo. Natáhl k ní ruce – nabízel jí ji.

	Zatajila dech a přiměla ztuhlé tělo k pohybu.

	Domorodec jí znovu hůl nabídl.

	Sevřela ji v rukách. Dřevo bylo na omak hladké a podivně teplé.

	Pohlédla na domorodce.

	„Rano Raraku,“ zachroptěl. Potom ukázal na jednu z rytin na holi. Byl to stylizovaný obraz člověka s ptačí hlavou, znak tangata manu, Ptačího muže.

	Tmou se vzápětí mihl nůž.

	Vykřikla – a posadila se na lůžku uvnitř svého stanu.

	Chvíli zrychleně dýchala, cítila, že má košilku přilepenou k hrudi, pot jí stékal po krku. Pozvolna se uklidňovala, dokonce se málem rozesmála. Byla to opravdu jen zatraceně živá noční můra!

	Náhle si něco uvědomila. Když se naposledy probudila, dovnitř stanu pronikalo sluneční světlo. Nyní už v něm panovalo jen pološero. Slunce se tudíž klonilo k západu.

	Vyhrabala se na nohy a zjistila, že je má stále roztřesené. Už se však cítila mnohem lépe. Začala se pídit po stanu, hledat úlomek lebky s písmem rongorongo, co našla v kaverně pod Ana O Keke, ale nikde jej nenašla. Napadlo ji, že jej buď ztratila, anebo ho má u sebe Eric.

	Potom si vzpomněla na to, co jí ukazoval ten vysněný domorodec. Na znak Ptačího muže. Říkal při tom: Rano Raraku. Chvíli přemýšlela.

	Byl to sen. Jen sen. Ale co když… Co když přece jen… Možná byl čas udělat nějakou šílenost.

	Sáhla po batohu a začala do něj rychle cpát věci.

	Musí opustit tábor. Okamžitě.

	 

	 

	 

	Peru, jezero Titicaca 

	3. dubna, současnost 

	17.48 místního času

	 

	 

	Denis si musel na odjezd do Puna počkat více než tři hodiny.

	Whitaker to zdůvodňoval tím, že má člun technické potíže, ale Denisovi bylo jasné, že si myslí, že když mu dá čas na přemýšlení, nakonec zůstane na palubě Winaymarky alespoň do chvíle, než se dozví, zda měl pravdu.

	Velitel se zmýlil. Absolutně ho to totiž nezajímalo. Jedinou jeho starostí bylo, aby Whitaker dodržel, co už několikrát slíbil – že za tenhle výlet dostane pořádně zaplaceno.

	Ty tři hodiny strávil tím, že se zastavil v lodní kantýně, kde si objednal dvojitý hamburger s dietní kolou, a poté přecházením po palubě. Místo toho, aby se někdo staral o člun, se všechna horečná činnost soustředila na záď, kde technici připravovali atmosférické potápěčské obleky k dalšímu použití. Překvapilo ho, že se do toho Whitaker pustil tak rychle. Ale možná že mu jen docházel čas – třeba na něj tlačili Peruánci. Anebo se něčeho obával. Denis totiž nemohl zapomenout na ty ozbrojené muže, pohybující se po lodi. Byli tam i teď, napočítal jich třiadvacet.

	Opřel se o zábradlí a pohlédl přes kobaltově modrou hladinu jezera ke vzdáleným břehům, utápějícím se v mlze.

	Znal podobná místa, která člověku nahánějí husí kůži svou přirozenou majestátností. Před lety, když pracoval jako kamera man pro New Horizon, jich pár navštívil. Norské fjordy, Viktoriiny vodopády, Grand Canyon…

	Viděl toho už skutečně hodně. Ale stejně pro něj byly nejkrásnější okamžiky strávené v pohodlí domova, kdy si večer sedl se sklenkou whisky do křesla a zadumaně pozoroval plameny tančící v krbu.

	Klid – a mír.

	Dlouho už ho nezažil. Naposledy ještě v Portlandu. Často si takhle užíval poklidných večerů bez stresu a napětí a čekal na Alyson, až se vrátí z práce.

	Potom se ozvalo bouchnutí domovních dveří a klapání podpatků v předsíni. Nakoukla do obýváku, zuté lodičky držela v ruce, a usmála se. „Jaký byl den, miláčku?“

	„Skvělý,“ oplatil jí úsměv. „Ještě teď mě bolí ruce z opravování seminárních prací.“

	Zvedl se a vyšel jí v ústrety. Vypadala proklatě sexy, stejně jako vždy. Měla na sobě černý kostýmek, dlouhé tmavé vlasy vyčesané do drdolu, rty jí vlnil úsměv. Vpil se do nich a rozpustil jí vlasy…

	Potom už nebyl v klidném hájemství jejich domu. Ocitl se tisíce mil od něj, v alžírské Sahaře. Pohřbíval svou Alyson, vlastníma rukama jí stavěl kamennou mohylu, ze dvou kusů dřeva vyráběl provizorní kříž…

	Rychle ty vzpomínky zahnal. I když se do něj opíral chladný andský vítr, zjistil, že se nepříjemně potí. Už nemohl déle čekat.

	Ze zádi Winaymarky se ozývaly zvýšené hlasy. Zamířil tam. Když obešel palubní nástavbu, všiml si Whitakera, který se právě soukal do spodní části jednoho z atmosférických obleků. Denis překvapeně zamrkal. Nenapadlo ho, že velitel půjde tam dolů. Další technici právě upevňovali vrchní část obleku Ashtona Lowlese. Všemu přihlížela Jennifer s rukama založenýma na prsou.

	„Veliteli!“ křikl Denis dřív, než k nim došel. „Co můj odvoz?! Trčím tu už přes tři hodiny!“

	Whitaker se s ním setkal pohledem. „Ještě sis to nerozmyslel?“

	Takže jeho zhodnocení situace bylo správné. Naštvalo ho to. „Jsem snad váš vězeň? Anebo mě tu budete držet násilím?“

	Whitaker se zamračil. „Vůbec ne. Chci ti jen dát šanci udělat si v životě pořádek, dostat nový cíl, smysl. Takhle to nemusí skončit, Denisi. Potřebujeme schopné lidi, potřebujeme tebe, ty nevidíš pouze jednotlivé stromy, ale celý les.“ Pousmál se. „Můžeš pro UNSHEL pracovat. Stejně jako Jennifer. No tak, Denisi! Co na to říkáš?“

	Na velice malou chvíli měl nutkání nabídku přijmout. „Strčte si to někam!“ zavrčel však nakonec.

	„Tvé poslední slovo?“

	Přikývl.

	Opět spatřil zklamání ve Whitakerově tváři. Pokolikáté už?

	„Knute!“ křikl velitel na Johanssona. „Dovez Denise do Puna. A taky na letiště. Ať pilot okamžitě připraví letadlo ke startu.“

	„Jistě!“ zavrčel Johansson.

	Whitaker znovu upřel pohled na Denise. „Je mi to líto,“ zašeptal.

	„Mně ne. Užijte si to tam dole, Whitakere. A pokud jsem se mýlil a vy tam zařvete, tak mi to nemějte za zlé. Jennifer, rád jsem tě znovu viděl. A upřímně doufám, že to bylo už naposledy.“

	Otočil se a zamířil pryč.

	„Denisi!“ vykřikla. „Takhle neodcházej!“

	„Nechte ho, doktorko!“ zaslechl za sebou hlas Whitakera. „Už si vybral.“

	Ano, prolétlo Denisovi hlavou, když ve společnosti Johanssona mířil k motorovému člunu. Už jsem si vybral.

	 

	 

	Moře je svině.

	To Ashton Lowles věděl už od svých osmi let, kdy se během hurikánu u pobřeží Floridy potopila rybářská loď jeho strýce. Následné několikadenní pátrání pobřežní stráže mělo jasný výsledek: nikdo z patnácti mužů na palubě kutru nepřežil.

	I přesto se moře – a celkově vody – nikdy nebál. Naučil se jeho sílu respektovat.

	Ale nyní strach pocítil.

	Čím hlouběji klesali do studených vod jezera Titicaca a denní světlo nahrazovala hluboká temnota panující u dna, tím více narůstal. V mysli mu vyvstávaly střípky několik hodin starých vzpomínek na neartikulovaný křik jeho bratra a na hlasy, vznášející se v hlubinách…

	„Ashtone,“ ozval se mu ve sluchátku příjemný hlas Jennifer Donovanové. „Zaznamenáváme zvýšené hodnoty vašeho pulsu. Je všechno v pořádku?“

	„Jasně že je,“ řekl – příkřeji, než chtěl.

	Jenže tu s ním byl Whitaker, napojený na společný okruh. A on si nepřál, aby věděl, že má strach. Pokud to snad velitel přesto poznal, nedal na sobě nic znát.

	Ashton si povzdechl a zvedl ruku – jako na povel se pohnula i mohutná obrněná paže atmosférického obleku. Byla na ní připevněna černá krabička, podle toho, co mu řekl doktor Levy, šlo o narychlo sflikované zařízené, kterému říkal rentgenový odpovídač.

	Během příprav na misi mu vysvětlili, s čím přišel ten druhý fyzik, Denis Scott. Jeho teorie byla přinejmenším vachrlatá.

	Co nás tam dole vlastně čeká?

	Ucítil, jak se jej zmocňuje panika.

	„Neměj strach, bráško.“

	Gregory…

	Jako by znovu slyšel jeho hlas…

	Následné zadunění Ashtona vrátilo zpátky do reality. Zjistil, že plošina dosedla na dno a zvířila přitom usazeniny. Potřásl hlavou. „Takže, veliteli, víte, jak na…“

	Whitaker zapnul motory a jeho oblek se pohnul kupředu.

	Tak fajn…

	Následoval jej mezi změť spár vypadajících, jako by si tu brousila drápy obrovská kočka, vzpomněl si na své dřívější přirovnání. I nyní z některých z nich stoupaly bublinky plynu.

	„Naše krycí verze, týkající se mechanismu vzedmutí vod jezera, nakonec nebyla zas až tak daleko od pravdy,“ poznamenal Whitaker. „Možná za to skutečně mohl výron nějakého plynu. Až na to, že se nejednalo o přírodní jev, samozřejmě.“

	„Krycí verze, kterou jste předtím krmili mě i Gregoryho,“ neodpustil si Ashton.

	Než stačil Whitaker na jeho výtku reagovat, spojila se s nimi Jennifer. „Blížíte se k hranici bariéry. Deset metrů.“

	Ashtonovy reflektory vzápětí ozářily autonomního robota, který se povaloval v usazeninách na dně. Když tu byl s Gregorym poprvé, sestoupili o kus dál – zřejmě záměrně než náhodou –, takže ho neviděli. Poblíž něj leželo něco dalšího. Velkého a temného.

	Automaticky změnil směr. Jeho reflektory vzápětí ozářily velký monolit s několika reliéfy.

	„Panebože!“ vykřikla vzrušeně Jennifer.

	Nebyl to hezký pohled. Rytiny na monolitu byly vpravdě brutální: zobrazovaly odseknuté lidské končetiny a hlavy s vytřeštěnýma očima a pevně sevřenými, odhalenými zuby, těla přeťatá v půli, z nichž k zemi visely provazce střev, trupy s odlepujícími se cáry kůže… Vzpomněl si na to, co se stalo Gregorymu. Na mlaskavý zvuk, který se při tom ozval…

	„Poražení z Cerro Sechínu,“ mumlala ve sluchátku Jennifer.

	„Co to znamená?“ ozval se Whitaker. V jeho hlase Ashton zaslechl obavy. Zjistil, že je velitel přímo vedle něj. Se skafandrem už manipuloval jako zkušený mazák.

	„Chrámový komplex Cerro Sechín se nachází v údolí Casma na severu Peru. Je to jeden z mála pozůstatků dávné peruánské kultury staré více než tři a půl tisíce let. Do kamenných kvádrů tvořících jeho obvodové zdi jsou vryty podobné reliéfy. Existuje spousta teorií, co představují. Nejrozšířenější je, že to jsou uťaté ruce a zmrzačená těla padlých nepřátelských bojovníků anebo pozastavení nad hrůzami války. Jsou však i jiné, fantastičtější výklady. Podle některých se mohlo jednat o místo, kde se na lidech prováděly anatomické pokusy. Anebo může jít o jistou formu varování, upozornění.“

	Varování.

	Ashton znovu pohlédl na reliéf znázorňující tělo s odlupující se kůží. Pocítil nevolnost.

	„Zdá se, že měl Denis skutečně pravdu,“ poznamenal Whitaker. „Takže lidé z toho Cerro Sechínu by mohli být těmi tajemnými staviteli tohoto místa?“

	„O tom pochybuji,“ řekla Jennifer po chvilce přemýšlení. „Lidé z Cerro Sechínu zřejmě jen využili starší symboliku, možná ji i začlenili do svého náboženství.“

	„Náboženství uťatých rukou?“ zamumlal Whitaker. „Dost drsné. Ashtone?“

	Zalapal po dechu, až to zachrčelo. „Ano?“

	Whitaker nečekal na jeho reakci. Už se od něj vzdaloval. Ashton sešlápl pedál. Společně pokračovali dál.

	Jak se blížili k „epicentru“, k té prokleté jámě vedoucí snad do samotného pekla, vzrůstala i jeho nervozita. A náhle mu přišlo, jako by tu s ním něco bylo. Jako by to proplouvalo v temnotě kolem něj a… sledovalo ho to.

	I Whitaker to zřejmě pocítil, protože udělal chybu a začal nekontrolovatelně rotovat.

	„Vyšlápněte pravý pedál!“ křikl Ashton do vysílačky. Whitaker svůj oblek vzápětí stabilizoval. Ashton spatřil tu děsivou díru na dně jezera.

	A hlasy šeptaly…

	„Ježíši,“ zamumlal Ashton.

	„Děje se něco?“

	„Copak vy to neslyšíte, veliteli?“

	„Co mám slyšet?“

	„Ty hlasy!“

	„Ne.“ Whitaker vzápětí zastavil svůj oblek a Ashton ho napodobil. „Jsme tu, Jennifer!“

	Následovala odmlka.

	„Jste si jistý, že to chcete skutečně udělat?“ zeptala se nakonec. „Je to obrovské riziko. Co když se Denis mýlí?“

	„O tom jsme se už bavili,“ odpověděl Whitaker. „To riziko je přijatelné – vzhledem k okolnostem. Jsem velitelem operace a nenechám nikoho jiného, aby ho podstoupil. Jen sám sebe.“ Na okamžik se odmlčel. „Ashtone, vstoupím teď do té jámy. Pokud se mi stane to samé co vašemu bratrovi, nechte mě tu a okamžitě se vraťte na loď. Rozumíte?“

	„Vy jste fakt šílenec.“

	„Rozumíte? Potřetí se opakovat nebudu.“

	„Ano,“ zamumlal.

	„Teď zapínám rentgenový odpovídač,“ oznámil Whitaker lidem tam nahoře. „Držte mi palce.“

	„Hodně štěstí,“ ozvala se Jennifer.

	Ashton se zaťatými zuby čekal, že se Whitaker pohne k díře, ale on tak neučinil. Jen si něco mumlal pod vousy. Ashton nejdříve nechápal, co provádí, ale pak mu došlo, že se velitel modlí.

	Náhle opět uslyšel cizí hlas mluvící tou zvláštní, exotickou řečí. Opakoval ta podivná, pro něj těžko zachytitelná slova. Whitaker se stále modlil. Nic neslyšel.

	Proč? Proč ho slyším jen já… Možná…

	Whitaker vzápětí zamířil k jámě.

	„Stůjte!“ vykřikl Ashton.

	Whitaker zabrzdil – těsně před okrajem jámy. „Co se děje?“

	„Půjdu tam já.“ Ashton nemohl uvěřit, že to vůbec vyslovil – ale stalo se.

	„Proč?“

	„Co když se ten Scott mýlil? Co když není řešením ten rentgenový odpovídač? Co když jsou parametry pro vstup do jámy jiné?“

	„Jak, jiné?“

	„Možná souvisí s genetickou výbavou nebo tak nějak – proč jen já slyším ty hlasy?“

	Zdálo se, že o tom Whitaker přemýšlí. „Ale co váš bratr? Ten musel mít podobné geny jako vy.“

	To byla pravda. Ashton zaváhal. Ale jaksi podvědomě, podprahově cítil, že on je tím, kdo tam má jít. Ne Whitaker. „Možná nějaká mutace, nevím.“ Zhluboka se nadechl. „Říkal jste, že se musím sem dolů ponořit kvůli tomu, aby bratr nezemřel zbytečně. Tak mě to nechte dokončit.“

	„Jste si tím opravdu jistý?“

	„Jistější než čímkoliv jiným v životě.“

	„Tak dobrá. Aktivujte ale i rentgenový odpovídač.“

	Ashton tak učinil, pedálem zapnul motory a ucítil, jak ho vrtule v zadní části obleku pohánějí kupředu. Pro tebe, brácho…

	Minul okraj jámy. Natočil se nad ní horizontálně – stejně jako předtím Gregory – a zjistil, že reflektory skafandru nedokážou ozářit její dno. Viděl jen hladké stěny klesající do temnoty. Tak hladké, jako nemá žádný přírodní útvar na světě…

	Počítal vteřiny, srdce mu divoce bušilo v hrudi. Ale nic se nedělo.

	Pocítil úlevu. Měl jsem pravdu…

	Široce se usmál. „Je to v po…“

	Náhle se z hlubin vynořilo oslnivé světlo, nejjasnější, jaké v životě viděl, a prostoupilo celým jeho tělem.

	Hlubinu proťal jeho zmučený výkřik…

	 

	 

	Panebože!

	Výbuch světla, který zaplavil celou LED obrazovku, Jennifer nejen oslepil, ale i zcela šokoval. Rychle zavřela oči a odpotácela se vzad.

	Ashton Lowles stále křičel. Neartikulovaně. Chtěla si zacpat uši, udělat cokoliv, aby to nemusela dál poslouchat, ale nešlo to.

	Náhle to všechno skončilo.

	Otevřela oči. V tom okamžiku jí došlo, co musí udělat. Potichu si vynadala za to, že jí to trvalo tak dlouho. „Jak je na tom?!“ křikla na operátora, který obsadil místo po doktorce Mastersové.

	„Má lehce zvýšený puls i tlak,“ vykoktal muž. „Ale… Ale je stále při vědomí.“

	Znovu upřela zrak na LED obrazovku. Z pohledu Whitakerovy kamery zjistila, že se velitel přemisťuje k Ashtonovi.

	„Nepřibližujte se ke mně!“ ozval se vzápětí potápěč. „Zůstaňte tam, kde jste, a ani se nehněte!“ Bylo vidět, že se natáčí čelem k veliteli.

	„Jak je vám?“ zeptal se Whitaker.

	„Zdá se, že jsem v pořádku. Prošel jsem.“

	Jennifer znovu pohlédla na muže, zastupujícího doktorku Mastersovou.

	„Všechny bioúdaje jsou v normálu,“ oznámil. Přesto se mu čelo perlilo potem.

	Jennifer cítila, jak ji zaplavuje úleva.

	„Teď budu pokračovat dolů,“ ozval se Ashton.

	„Máte povolení!“ souhlasil Whitaker.

	„Strčte si ho někam!“

	Bylo vidět, jak Ashton pozvolna klesá, záběry z kamery na rameni jeho atmosférického obleku odhalovaly lesklou černou skálu, tvořící stěny jámy.

	„Podle hloubkoměru už jsem tři sta metrů pod úrovní hladiny jezera,“ oznámil Ashton, „což je třikrát větší hloubka, než je průměrná.“

	„Jen klid,“ řekla mu Jennifer. „Nespěchejte.“

	„Čtyři sta metrů. Stále nevidím dno.“

	Zatajila dech. Hned první den, co je člun dovezl na Winaymarku, provedli radarové měření dna. Podle odrazu zjistili, že se v místě epicentra pohybuje průměrná hloubka kolem sto osmdesáti metrů. Radarové vlny podle všeho do té jámy vůbec nepronikly…

	„Čtyři sta padesát metrů,“ oznámil Ashton. „Brzy se dostanu na hranici možností zařízení… Něco vidím!“

	Vzápětí to zahlédla i Jennifer. Na obrazovce se nejdříve objevily nejasné kontury, které se brzy proměnily ve zdi. Nejdřív ji napadlo, že to jsou ruiny nějaké podvodní stavby, možná chrámu, ale záhy jí došlo, že ty zdi jen mají za úkol něco ohraničovat. Téměř to vypadalo jako nějaký posvátný okrsek.

	„Jsem dole,“ ozval se o chvíli později Ashton. „Hloubka čtyři sta osmdesát metrů.“

	Kužely světla klouzaly po zdech z pečlivě opracovaných kamenů, usazených tak, že by mezi ně člověk nemohl vsunout ani vlas. Velice se podobaly inckým, s tím rozdílem, že na jednotlivých blocích byly reliéfy. Ovšem nejednalo se o poražené z Cerro Sechínu, jako nahoře. Tentokrát byly reliéfy jiné, i když jí stále dobře známé.

	Jejich ústředním motivem bylo antropomorfní božstvo s hlavou lemovanou paprsky, jako by snad patřila slunci, z očí ronilo slzy. V rukách drželo dvě žezla anebo tyče. Věděla, jak se jmenuje. Často se mu říkalo božstvo s žezly anebo insigniemi a jeho původ byl ztracený v hlubinách času. Prostupovalo téměř všemi andskými kulturami a náboženstvími: od Chavínu de Húantar po močickou kulturu až k Tiwanaku. Tiwanaku vzdálenému odsud pouze několik desítek mil vzdušnou čarou, Tiwanaku, němž mnozí tvrdí, že je možná staré více než deset tisíc let, když jeho oficiální datace spadá někdy do čtvrtého století našeho letopočtu. Tohle konkrétní zpodobnění božstva s insigniemi velice připomínalo to tiwanacké z proslavené Brány slunce, ohromného monolitického andezitového bloku vážícího deset tun.

	Věděla, co je to za božstvo.

	Virakoča.

	Lowles pokračoval dál po obvodu zdi, až se dostal k otvoru, vedoucímu do nitra komplexu. Reflektory brzy odhalily další rytiny. Byly to znaky. Symboly. Písmo.

	To není možné…

	Jennifer zavřela oči a znovu je otevřela. Stále tam však bylo.

	Vzpomněla si na to, co v konferenční místnosti vyprávěla Denisovi. Na legendu o bohu Virakočovi, který se vydal do hlubin Tichého oceánu.

	Protože to druhé písmo bylo rongorongo a pocházelo z Velikonočního ostrova na samém okraji Polynésie…

	 

	 

	Nad jezero Titicaca se snášela noc. Noc, kterou brzy prosvětlí plameny ohně, ticho přeruší zvuky střelby, výkřiky strachu a bolesti…

	Ale je to jen kšeft. Nic víc.

	Henryk Miller sevřel řídítka vodního skútru a pousmál se. I když mohlo být sotva pět stupňů nad nulou, bylo mu díky suchému neoprenovému obleku příjemné teplo, na zádech cítil uklidňující váhu útočné pušky, jediné opravdové jistoty jeho života.

	Otočil se na dvacítku mužů, kteří se společně s ním už více než hodinu skrývali v obřím rákosí totora, jímž byly břehy jezera hustě porostlé.

	Ještě chvíli…

	Zahleděl se na vzdálený světelný bod kolébající se na hladině – jejich cíl.

	Přiložil si k očím dalekohled s nočním viděním. A rozpoznal starou bolivijskou nákladní loď, Winaymarku, toho času přeměněnou na výzkumné plavidlo UNSHELu. O kus dál na hladině spočíval shluk dalších lodí, mezi nimi i jedna vojenská, které pátraly po tělech utonulých, ale ty pro ně neznamenaly překážku ani nebezpečí.

	Už ne.

	Pohlédl na hodinky. Byl téměř čas. Ale on musel čekat se zahájením útoku do chvíle, než ho zkontaktuje jejich muž na palubě lodi.

	Miller měl z toho chlapa zvláštní pocit. Vždycky, když s ním mluvil, mu přišlo, jako by mu někdo v dětství vymyl mozek. A možná nebyl daleko od pravdy. Vlastně, když o tom tak přemýšlel, byl i muž, který je na tuhle akci najal, poněkud výstřední. Kdyby nedostal tak dobře zaplaceno, tak by se na to zvysoka vykašlal. Teď už se těšil jen na to, až to bude mít za sebou a přibudou mu prachy na účtu.

	Jakmile na to pomyslel, zarachotila mu v uchu vysílačka.

	„Jo?“

	„Můžete vyrazit. Setkám se s vámi na palubě.“ Okamžik ticha. „Máte to, oč jsem vás požádal?“

	Tím jejich kontakt myslel dvojici zahnutých dýk s jílci, do nichž byli vytepáni zvláštní čtyřnozí draci a vousaté bytosti s křídly. Miller přemýšlel, jakou asi mají cenu a měl chuť se na to zeptat svého přítele z vysoké, nyní uznávaného německého kunsthistorika, ale nakonec to pokušení ovládl. Měl totiž pocit, že by si nebylo radno s mužem na druhém konci linky zahrávat.

	„Ano,“ odpověděl.

	„Tak nechť hra započne.“

	Miller se otočil na muže na vedlejším skútru, jenž měl přes rameno přehozený popruh granátometu. Díky celoobličejové masce mu neviděl do tváře, ale podle jeho postavy – malé, ale přesto pružné a svalnaté – poznal, že je to jeho zástupce, Wu Xian.

	Pokynul mu.

	Potom si také nasadil masku a nastartoval skútr. I když věděl, že se to nestane, podvědomě tušil, že se ihned ozve typické zařvání. Uslyšel však jen tiché zapředení. Protože tenhle typ skútru byl extrémně tichý, určený pro speciální operace.

	Rozjeli se k Winaymarce.

	Pohybovali se jako listy na hladině, hnané větrem…

	 

	 

	Připadal si jako ve snu.

	V divokém a živém snu, v němž se člověk ocitne na nějakém tajuplném a nádherném místě. Ashton si neuměl představit jiné, které by ta slova naplňovalo lépe, než toto.

	Hleděl na reliéf všudypřítomného plačícího boha s holemi a zatoužil dotknout se ho. Jenže to nešlo. A kdyby se o to pokusil robotickým manipulátorem, mohl by jej tím poškrábat. Navíc to v žádném případě nemohlo nahradit fyzický kontakt.

	Odvrátil se od reliéfu a pokračoval dál, dovnitř labyrintu zdí. Do středu stavby, ať už sloužila čemukoliv.

	„Ashtone,“ ozval se mu ve sluchátku dychtivý hlas Jennifer Donovanové. „Je všechno v pořádku?“

	Její otázka ho překvapila. „Proč by nemělo?“

	„Z jámy zachycujeme zvýšenou emisi rentgenového záření, větší, než je normál. Není to nic, co by vás bezprostředně ohrožovalo, ale buďte opatrný.“

	„Rozumím.“

	Koutkem oka překontroloval údaje o stavu atmosférického obleku, promítnuté na hledí. Energie měl dostatek a dýchatelnou směs na dvě hodiny. Nemusí spěchat. Přesto ho však něco nutilo rychle postupovat kupředu.

	Minul další průchod. A další. Znovu měl pocit, jako by tu s ním něco bylo, ale tentokrát už ho to neznepokojilo jako tam nahoře nad jámou. Spíš naopak. Došlo mu, že zažívá zvláštní rozjaření.

	A potom stanul uprostřed kruhového uskupení zdí. V jejich středu stály tři lesknoucí se sloupy, tvořící trojúhelník. Uprostřed něj ležela zlatá schrána, pokrytá symboly, které už několikrát viděl na okolních zdech.

	Aktivoval vysílačku. „Mám to!“

	 

	 

	Henryk Miller díky celoobličejové masce s integrovaným systémem nočního vidění dobře věděl, co se aktuálně děje na palubě Winaymarky. Spatřil několik mužů ve žlutých pláštěnkách, kteří přecházeli po palubě. Byli to ozbrojenci. Od svého kontaktu věděl, kolik jich je, ale přesto raději znovu odhadl jejich počet. Shodoval se. Síly tudíž byly téměř vyrovnané, v jejich prospěch však hraje moment překvapení.

	Odhadl vzdálenost, která dělila skútry od lodi. Bylo to padesát metrů.

	Brzy by je už ozbrojenci na palubě mohli spatřit. Pokynul svým lidem, aby zastavili. Ti, co byli předem určeni, sklouzli do jezera a dál pokračovali pod hladinou. To byl předvoj.

	Miller se podíval na hodinky a počítal čas. Pak pokynul Wuovi.

	Číňan sňal z ramene popruh granátometu a zamířil…

	 

	 

	Člun pomalu klouzal k tomu, co zbylo z punského přístavu. Celé město, jindy dozajista pulsující živým ruchem, bylo ponořené v přízračné temnotě, kterou místy proťaly světelné kužely baterek vojáků a záchranářů. Byl to pochmurný pohled. Stejně jako na temné masy výletních lodí, vyvržených na břeh.

	„Taky jsem byl voják,“ ozval se vedle Denise doposud mlčenlivý Johansson, zkušeně řídící člun. Byla to první věta, kterou pronesl od chvíle, co opustili Winaymarku.

	Denis na něj pohlédl, v houstnoucím šeru však viděl jen jeho ostře řezanou tvář. „Neříkejte.“

	„Byl jsem ve srabu. V hrozném srabu. Před čtyřmi lety jsem přišel o všechno, žil jsem na ulici, a dokonce jsem koketoval s drogami. A Whitaker mi pomohl. Stejně jako by pomohl vám.“

	„Jasně – on je ušlechtilost sama.“

	„Takhle o něm nemluvte.“

	Zaslechl snad v jeho hlase výhrůžku? „A jak o něm mám mluvit?“

	„S úctou – protože právě tu si zaslouží.“

	Mávl rukou. „Běžte s tím k šípku.“

	Potom noc prosvětlily vzdálené výbuchy…

	 


 

	ČÁST II.

	 

	AKU AKUOVÉ

	 

	 

	 

	Peru, jezero Titicaca 

	3. dubna, současnost 

	19.21 místního času

	 

	 

	Bylo to jednodušší, než předpokládal.

	Když první granáty dopadly na palubu lodi, zastihlo to ozbrojence z UNSHELu zcela nepřipravené. Následné exploze několik z nich roztrhaly, další zranily střepiny, pouze někteří se stačili skrýt, buď za palubní nástavby, za osiřelé kontejnery, anebo do záchranných člunů. Na dlouho jim to však nepomohlo. Už v okamžiku, kdy ozvěny prvních výbuchů odezněly, se přes zábradlí přehoupl předvoj Millerových mužů a spustil palbu z automatických zbraní.

	Byl čas na zabíjení.

	Miller pokynul Wuovi a společně s druhou polovinou útočné jednotky vyrazili k Winaymarce. Myslel si, že předvoj obránce dostatečně zaměstná, přesto si však někdo tam nahoře našel čas, aby kontroloval okolí. Několik kulek proťalo hladinu po jeho levici, další škrábla kryt skútru. Prudce zatočil doprava, vytáhl z pouzdra pistoli a několikrát vystřelil do míst, kde tušil útočníka. Věděl, že je šance jedna ke stu, že ho zasáhne, přesto však byla jeho rána šťastná: ozval se hlasitý výkřik, jeden z obránců lodi přepadl přes zábradlí a skončil v ledových vodách jezera.

	Miller přirazil se skútrem k boku lodi. Ihned se chopil provazu, který předvoj přichytil k zábradlí, a začal po něm šplhat. Dřív než dosáhl vrcholu, sňal z ramene popruh pušky – a pak se přehoupl na palubu. Ihned ho přivítala střelba. Překulil se, náboje se odrážely od kovu, a schoval se za velký kontejner na přídi. Opětoval palbu. Brzy se po jeho boku objevil Wu.

	Miller aktivoval vysílačku. „Jak jste na tom?“

	„Právě jsme zabezpečili záď,“ ozval se Kurt, velitel předsunuté jednotky. „Zdá se, že potápěči jsou stále pod hladinou.“

	„Výborně. Vyčkejte tam. My si poradíme se zbytkem posádky.“

	Jakmile ta slova dořekl, ozval se opodál hlasitý výkřik. Další z ozbrojenců UNSHELu byl vyřazen z boje. Podle toho, jak utichala střelba, se zřejmě ostatní stahovali do podpalubí, kde se pokusí bránit. Ale s tím počítal. Oni je z něho nebudou vykuřovat jako krysy. Protože mají jiné plány…

	 

	 

	V okamžiku, kdy odezněly vzdálené výbuchy, si Denis vyměnil pohled s Johanssonem. Ten tiše zaklel.

	Takže toho se Whitaker celou dobu bál. Proto ten spěch, proto na palubě hlídkovali ozbrojení muži. UNSHEL má konkurenci. Že ho to ani nepřekvapovalo.

	Johansson prudce obrátil člun, až se přes příď převalila menší vlna, a vyrazil zpátky k Winaymarce.

	„Co to, sakra, děláte?!“ vykřikl Denis.

	„Co asi?“

	Denis se otočil a zahleděl se ke vzdalujícímu se pobřeží. Od bývalého zdevastovaného přístavu ho dělilo sotva sto metrů. Voda byla ledová, ale mohl by tam bez problémů doplavat. Chtěl se vrhnout k zádi, když mu Johansson namířil pistoli do obličeje.

	„Ať tě to ani nenapadne, vojáku,“ zavrčel.

	„Tohle není moje věc!“

	„Ale už je. Chop se řízení.“

	Takže tolik k mému návratu do Dominikánské republiky, prolétlo Denisovi hlavou. Jak je to pořekadlo – když se všechno sere…

	Udělal, co po něm Whitakerův zástupce chtěl. Člun už předtím několikrát řídil, takže s tím neměl problém.

	„Tak je to správně,“ pochválil ho Johansson. Z boxu na zádi vytáhl útočnou pušku M4 a z pouzdra na opasku vysílačku. „Tady Johansson. Jaká je situace?“

	Ozývalo se jen praskání statické elektřiny.

	Johansson znovu šťavnatě zaklel a vrátil ji do pouzdra.

	Několik dalších minut jeli mlčky.

	Jakmile opustili lagunu, spatřil Denis na hladině tři temné objekty, které jim ihned vyrazily v ústrety. Chovaly se nezvykle tiše, ale přesto v nich poznal skútry. Byla to předsunutá jednotka, která měla zabránit jakémukoliv vyrušení.

	Vzápětí střelci, sedící za řidiči, spustili palbu z automatických zbraní, menších samopalů UZI. První z kulek proťaly hladinu, další škrtly bok člunu, poslední rozbily čelní sklo krátce poté, co se skrčil.

	Johansson zahájil odvetnou palbu.

	Posádku prvního skútru, na něhož zamířil, zastihl nepřipravenou, takže se mu podařilo zasáhnout jak oba muže, tak stroj. Převrátil se a jeho osádka skončila pod hladinou.

	Johansson rychle zamířil na další skútr, ale řidič se díky rychlým manévrům dokázal střelbě vyhnout. Vzápětí jim oplatila palbu dvojice na třetím skútru, který se už nebezpečně přibližoval k jejich člunu.

	Denis věděl, co chtějí udělat: zatímco je minou, střelec vyprázdní celý zásobník do jejich boku a motoru. To nemohl připustit. Ve chvíli, kdy byli jen pár metrů od skútru, proti němu člun obrátil.

	„Co to, kurva…,“ křičel Johansson.

	Posádka skútru nestačila zareagovat a střetla se s člunem. Denisem to smýklo dozadu, takže upadl na záda, skútr, vymrštěný silou nárazu, se dostal do vzduchu a přelétl přes člun. Vzápětí dopadl společně s otřesenou posádkou dva metry za ním.

	Denis se znovu chopil řízení. Člun byl stále schopný plavby, ale příď utrpěla větší poškození, než čekal. Kryl se před palbou ze zbylého skútru. Johansson vykřikl – zřejmě ho zasáhli. A nejspíš i motor, protože člun začal ztrácet rychlost.

	Skútr ho objel jako lvice, chystající se skolit poraněného buvola. Střelec vyčkával.

	Denis koutkem oka zahlédl Johanssona. Nevěděl, jestli je ještě naživu, ale rozhodně na tom nebyl dobře. Kolem něj se rozlévala krev, ve tmě, která se na jezero snesla, černočerná jako nejhlubší noc. Nikde neviděl jeho pušku, zřejmě spadla do vody. A věděl, že nemá moc času.

	Zbývala mu tedy poslední možnost. V okamžiku, kdy se skútr opět přiblížil ke člunu, na něj naskočil. Nebo se o to alespoň pokusil. Podařilo se mu zachytit se okraje a srazit překvapeného střelce do vody. Když to řidič zjistil, přidal plyn a začal manévrovat, aby Denise setřásl.

	Voda byla ledová, dostávala se mu do očí, uší i nosu, ruka mu umdlívala. Přesto si všiml, že má řidič k lýtku připevněné pouzdro s nožem. Z posledních sil ho vytrhl a zabodl překvapenému muži do boku. Řidič vykřikl a přepadl do vody. Stroj sebou začal bláznivě smýkat.

	Takže to může být ještě horší…

	Denis se vydrápal do sedla, chopil se řídítek a přirazil se skútrem ke člunu.

	Johansson stále žil, ale byl zřejmě v bezvědomí. Utrpěl dva průstřely: první kulka skončila v sedací kosti, druhá mu prošla plící. Při každém nádechu to ošklivě zabublalo.

	To bylo zlé. Hodně zlé.

	Johansson náhle vytřeštil oči. „Mu…,“ zachroptěl. „Musíš se vrátit na Winaymarku. Musíš…“

	„Jak jsem řekl, není to má věc. To vy nesete všechno riziko.“

	Johansson vykašlal krev. „Whitaker ti věřil. Nesmíš ho zklamat. Nesmíš zklamat doktorku Donovanovou. Musíš jim pomoct.“

	„Já už nechci nikomu pomáhat!“

	„Musíš!“ zavrčel Johansson přes zuby zaťaté bolestí. „Protože já umřu.“

	„Ty neumřeš.“

	„Ale ty víš, že umřu.“ Johansson se rozkašlal. „Pomoz jim!“ Z posledních sil vymrštil ruku a chytil Denise za košili. „Pomoz jim! Pomoz jim! Pomoz…“

	Náhle klesl mrtvý na dno člunu.

	Bylo to zvláštní, ale Denis vůbec nic necítil. Několik chvil zíral na Johanssonovo nehybné tělo. „Tady pláčeš na špatném hrobě, chlape…“

	Vytáhl z jeho pouzdra pistoli, naskočil na skútr a vyrazil do tmy.

	 

	 

	„Bude to v pořádku.“

	Jennifer Donovanová hleděla do vyděšené tváře Shryii Chandrasekharové a snažila se ji uklidnit.

	Bože, kéž bych tomu mohla věřit.

	Sama totiž byla k smrti vylekaná.

	Když k nim z paluby dolehly ozvěny výbuchů, Ashton právě oznamoval, že našel tu časovou schránku, o níž mluvil Denis. Ten okamžik byl jeden z nejúžasnějších v jejím životě. A vzápětí se z nebe stalo horoucí peklo…

	V tu chvíli ztuhla na místě a naslouchala výkřikům a štěkotu zbraní…

	Když se konečně rozhlédla po vyděšených tvářích svých kolegů v operačním centru, zjistila, že na ni všichni hledí s nevyřčenou otázkou.

	Teprve tehdy jí to došlo. Whitaker i Johansson byli pryč. Ona tu velí… Jenže na to nebyla připravená. I přese všechno, co jí Whitaker řekl a co ji naučil.

	Pokoušela se ho kontaktovat. „Veliteli Whitakere, my…“

	Ve vysílačce to šumělo. Vzhlédla k LED obrazovce, přenášející záběry z kamer jejich obleků. Byla tmavá.

	Proboha…

	„Přišli jsme i o spojení s pevninou,“ oznámila jí Chandrasekharová. Neměla daleko k pláči. „Někdo nás zřejmě ruší.“ Jennifer vytáhla z pouzdra na opasku vysílačku. Fungovala. „Tady doktorka Donovanová. Co se děje?“

	„Jsme pod těžkou palbou!“ odpověděl jí zadýchaný hlas jednoho ze členů ostrahy – ani nepoznala kterého. „Máme mnoho mrtvých… Do prdele!“

	Následovalo rachocení palby. A pak bolestný výkřik.

	Jennifer věnovala vteřinu tomu, aby se rozmyslela, co dál. „Musíme hlouběji do lodi,“ rozhodla nakonec. „Když se dobře schováme, možná unikneme útoku a oni odejdou.“

	Až získají, co chtějí…

	Tu myšlenku raději nedokončila. Protože pokud je to pravda, pokud tu jsou skutečně kvůli jejich objevu – a ona o tom nepochybovala –, může to mít nedozírné následky. Pro všechny.

	Pobízela lidi ke spěchu. „No tak, zvedejte se.“ Zjistila, že ji Ezra nevnímá: díval se do svých displejů a byl mimo. Přistoupila k němu a položila mu ruku na rameno. „Musíme jít!“

	Ezra se nakonec zvedl a zamířil za Chandrasekharovou a dalšími čtyřmi lidmi, v té chvíli přítomnými v operačním centru. Jennifer se rozhodla, že půjdou do jednoho ze skladišť. Bylo to děsivé místo, plné starých rozpadajících se beden, kontejnerů a jiného harampádí. Na téhle lodi nemohlo být lepší místo pro úkryt.

	Jenže pak se Chandrasekharová zhroutila. A ona se ji snažila přimět vstát. Zdržovala je. Hrozilo, že je útočníci dostihnou.

	Zatřásla s ní. „No tak, Shryio! Myslete na své děti! Pojďte – už kvůli nim!“

	Žena na ni chvíli civěla, třásla se po celém těle. A pak se konečně začala zvedat.

	„Tak je to dobře,“ věnovala jí Jennifer úsměv – který povadl, když zaslechla dusot nohou z postranní chodby. Vzápětí ji do tváře udeřil kužel světla z baterky, kterou držela rozložitá temná postava. Měla zbraň! Na vteřinu se jí zastavilo srdce.

	Vzápětí ten muž pistoli sklonil.

	„Doktorko Donovanová?“

	Panebože! Poznala ho. Byl to Reynolds, jeden z Johanssonových mužů.

	Ulevilo se jí. „Pojďte s…“

	Ezra, který stál nejblíže k Reynoldsovi, mu vrazil loket do ohryzku a vytrhl mu zbraň z ruky. Překvapený bezpečák odvrávoral vzad – a v tom okamžiku mu fyzik prostřelil čelo. Reynolds vytřeštil oči a sesul se k zemi.

	Chandrasekharová vykřikla hrůzou.

	Jennifer nevěřila, že to, co se před chvílí stalo, bylo skutečné. Ale přesto tam stála a zírala na Ezru, zálibně si prohlížejícího pistoli.

	„Ezro,“ vydechla.

	Věnoval jí pohled. Jeho oči, schované za tlustými obroučkami brýlí, náhle vypadaly děsivě. „Já nejsem Ezra,“ zašeptal. „Už ne.“

	Jennifer začalo docházet, že ten muž byl celou dobu špehem v jejich středu. Ale jak to dokázal, pro všechno na světě? Vždyť všichni prošli rozsáhlou bezpečnostní prověrkou. Navíc byl Ezra velice sdílný a během měsíce o něm věděla první poslední. Svěřil se jí, že má ve Státech přítelkyni, dokonce jí ukazoval i jejich fotky z dovolené na Mauriciu, často mluvil i o svých rodičích a sestře – a pokud si pamatovala, nikdy si neprotiřečil. Navíc jeho znalosti fyziky a kybernetiky byly brilantní, nehodící se k nějakému žoldákovi, anebo co byl vlastně zač.

	„Tak kdo… kdo jsi?“ zmohla se nakonec na otázku.

	Usmál se, sundal si brýle a rozšlápl je na podlaze. Potom na ni pohlédl. „Mám mnoho jmen. Ale to, které mi doopravdy náleží, je Namtar.“

	Namtar.

	To jméno bylo prastaré a Jennifer ho už někdy v minulosti slyšela, zřejmě v souvislosti s nějakou starověkou mytologií. Ale v ten okamžik, tváří v tvář hrůzám, jichž byla svědkem, je nebyla schopná zařadit.

	Vzápětí zaslechla kroky. Otočila se a spatřila vysokého muže oblečeného v neoprenu. Měl kštici plavých vlasů a jiskrně modré oči. Za ním kráčel drobný muž asijského vzezření. Oba měli zbraně.

	Vyšší muž ji zhodnotil uznalým pohledem a potom kývl Ezrovi na pozdrav. „Namtare. Rád se s vámi setkávám.“ Podle přízvuku to byl Němec.

	„Výborná práce,“ pronesl Ezra – anebo Namtar? „Máte, oč jsem vás požádal, Millere?“

	Muž přikývl a podal mu dvojici dýk s pozlacenými jílci. V ten okamžik Jennifer krátce zahlédla i rytiny na jedné z nich.

	Namtar si prohlížel dýky s téměř nábožnou úctou. Pak kývl na Jennifer a Chandrasekharovou. „Vezměte je na palubu.“

	„A co ti ostatní?“

	„Já se o ně postarám.“

	Když Jennifer došlo, co tím myslí, pocítila nevolnost.

	„To nemůžete!“ vykřikla a vrhla se k Namtarovi. Dřív než vůbec stačila udělat krok, byl u ní ten Němec a pevně ji chytil. Jennifer cítila, jak jí přitom jakoby mimochodem zajel rukou do rozkroku. Vzápětí se jí zaryla do zad hlaveň pistole. Už se nepokoušela odporovat. Všimla si, že ten Asiat za sebou vláčí ječící Chandrasekharovou.

	Za ní se ozvalo několik výkřiků.

	A potom chodbou třeskly první výstřely…

	 

	 

	Když Ashton schránu našel, myslel si, že ji bude muset nechat na místě. Vždyť mohla vážit metrák, a s takovou váhou by si robotické manipulátory skafandru neporadily. Přesto se však pokusil ji vyzdvihnout, protože měl dojem, že příště už se mu ponor sem dolů nemusí podařit. A zjistil, že se mýlil, že je schrána nezvykle lehká. Takže ji upevnil do sítě a začal stoupat vzhůru.

	Věděl, že by se měl kvůli bratrovi cítit mizerně, přesto však stále prožíval ono podivné opojení, hraničící až s rozjařením, které poprvé zakusil tady dole. Ani ho neznepokojilo, že přišel o spojení s lodí – vlastně se tomu nedivil. Byla stará desítky let a všechno na ní sdrátovali jen narychlo. Bylo jen otázkou času, než něco vyplivne.

	Sešlápl pedály, co to jen šlo, a slyšel, jak motory na jeho zádech úpí. Koutkem oka zkontroloval jejich stav. Dokáže to. Tenhle skafandr byl držák. Zasraná vojenská technologie, o které se jim v civilním sektoru mohlo jen zdát.

	K okraji jámy, anebo „epicentra“ jak jí říkali ti nahoře, mu zbývaly desítky metrů. Když je překonal, zastavil vzestup, otočil skafandr do vertikální polohy a namířil jeho světlomety tam, kde byl ještě před půlhodinou Whitaker. Kam až jejich světlo dosáhlo, nebylo nic. Otáčel se v kruhu. Po veliteli nebylo nikde ani stopy.

	„Whitakere,“ pokusil se ho kontaktovat. „Veliteli…“

	Ale nikdo neodpovídal. Kanál zůstával hluchý.

	Rozjaření pomalu ustupovalo a nahrazoval jej strach. Ashton se přistihl, že přerývaně dýchá.

	Hlavně nezačni panikařit!

	O panice věděl víc než dost, hlavně to, že za určitých okolností dokáže i zabíjet…

	Rozhodl se, že zamíří k místu, kde byla plošina. Pokud Whitaker nebude tam, tak už neví kde.

	Pomalu míjel trhliny, z nichž stále stoupaly bubliny jako z obrovských bublifuků. Whitakera však stále nikde neviděl.

	Náhle si byl jistý, že za ním někdo je.

	Sešlápl pedál a oblek se otočil. „Whi…“

	Světlomety ozářily vysokou postavu, stojící na dně jezera. Její kontury byly neostré, téměř vypadala, jako by byla utkána ze světla.

	„Lidský synu,“ zaslechl hlas toho neznámého – ne ve sluchátcích, ale přímo v hlavě! „Jsi tu, neboť jsi byl vyvolen, aby ti to bylo ukázáno.“

	Tohle se mi zdá, napadlo Ashtona. Tohle se mi musí, do prdele, zdát.

	„Kdo… Kdo jste?“ vykoktal. Přimhouřil oči – ale ať se snažil sebevíc, stále viděl jen zářící siluetu toho neznámého.

	„Jsi ve velkém nebezpečí. Vy všichni.“

	Najednou byl sám. Sám v temnotě. Ta zářící postava jako by tam nikdy ani nebyla.

	Takže se mi to jen zdálo…

	Vzhledem k tomu, co všechno dnes prožil, se ani nedivil.

	Pokračoval dál k plošině.

	„Whitakere,“ snažil se znovu kontaktovat velitele. „Whitakere, slyšíte mě? Whi…“

	Potom se nalevo od něj mihl nějaký stín. Vykřikl a otočil se.

	Ale tentokrát to byl jen Whitaker.

	„Kde jste, k čertu, byl?“ zeptal se ho Ashton – podrážděněji, než zamýšlel.

	Whitaker se za hledím obleku zamračil. „Celou dobu jsem na vás čekal na okraji té díry.“

	„Nebyl jste tam.“

	„A vy jste se nevynořoval. A najednou jste tady.“

	Ashton cítil, jak ho zamrazilo v zátylku.

	 

	 

	Denis tůroval motor skútru, co to jen šlo. Nemířil k Winaymarce – naopak se od ní vzdaloval.

	Koutkem oka se zadíval na shluk temných peruánských lodí, kotvících několik mil od něj. Ani jedna z nich se nepohnula či nedala nijak najevo, že si všimla výbuchů na Winaymarce. I proto usoudil, že bude na bolivijském břehu bezpečněji. Ještě chvíli a překročí hranici.

	Zaťal zuby.

	Měl chuť Whitakera odrovnat. Kdyby nebylo jeho, tak mohl dál hnít v Punta Cana. Sice s problémy, ale jinými, než jsou tyhle sračky.

	Na okamžik se vrátil ke slovu, které před chvíli použil.

	Hnít…

	Zamyslel se nad ním.

	Takhle nad svou existencí během předchozích měsíců nikdy neuvažoval. Tiše zaklel. Protože se Whitakerovi a Jennifer podařilo dostat se mu do hlavy.

	Whitaker a Jennifer…

	Věděl, co by udělal starý Denis. Ihned by skútr obrátil k Winaymarce a pokusil by se je z toho vysekat. Bývávalo. Teď je tu nový Denis, kterému je tohle u prdele.

	Hlavou mu náhle prolétlo to, co mu řekl Whitaker v letadle:

	„Vím, co je to bolest, Denisi. Nejsi jediný, komu někdo zemřel. Ale nesmíš kvůli tomu zanevřít na svět. Ona by si to dozajista nepřála.“

	Drž už, sakra, zobák!

	Na okamžik zavřel oči a snažil se zapomenout. Místo toho se mu však v mysli zjevila tvář umírajícího Johanssona. „Whitaker ti věřil. Nesmíš ho zklamat. Nesmíš zklamat doktorku Donovanovou. Musíš jim pomoct.“

	A pak si vzpomněl. Na okamžik, kdy Alyson svíral v náručí, kdy cítil vůni jejích vlasů a její dech na kůži. „Jsi ten nejlepší člověk, kterého znám,“ říkala mu tenkrát. „Proto jsem se do tebe nakonec zamilovala. Protože vím, že bys nikdy nenechal nikoho na holičkách.“

	V mysli mu vytanuly dávné vzpomínky na horké afghánské slunce, na těžký batoh, který ho přikovával k zemi, pot, únavu a smrtící nebezpečí skrývající se v okolních horách. Jako průzkumná jednotka byli odkázáni sami na sebe, jedinou útěchou jim byl bezpilotní letoun Predator, jejich anděl strážný, který na ně každý den dohlížel. Pak se zničehonic dostali do palby, v úzkém údolí, které se zdálo původně naprosto liduprázdné. Jeden z vojáků schytal kulku do nohy a byl od nich na okamžik oddělen. Whitaker od nikoho z nich nežádal, aby se pro něj vrátil. Sám nasadil život. A zachránil ho. Nakonec se jim i díky jeho schopnostem podařilo dostat se z obklíčení a uniknout. Denis nikdy neviděl větší hrdinství než to plukovníkovo. Nechtěl si to přiznat, ale Whitaker byl pro něj vlastně vzorem.

	Dokud nezemřela Alyson – a všechno se změnilo.

	Povzdechl si.

	Možná že je opět čas na hrdinství…

	Otočil skútr.

	 

	 

	„Takže mu řeknete toto,“ zašeptal Namtar tak blízko jejího ucha, až se otřásla odporem. „Všechno je v pořádku a můžete se vrátit s tím, co jste našli.“

	Pohlédla mu do tváře. Jak se někdo může během jediné vteřiny tak změnit?

	Znala Ezrův hlas, jeho grimasy, lehce nahrbený postoj těla, chůzi – ale nyní byl silný, vzpřímený a nebezpečný. Jako by byl opravdu někým jiným.

	Namtarem.

	Bylo to mytologické jméno, nejspíš pocházející z oblasti Mezopotámie. Sumerské? Babylonské? Akkadské? Nevěděla. Ne v tuhle chvíli, kdy klečela se spoutanýma rukama na zádi lodi a on jí tiskl ke spánku pistoli.

	„Veliteli?“ zašeptala třesoucím se hlasem do vysílačky. „Veliteli Whitakere?“

	Ticho. Poruchy.

	„Veliteli Whitakere?“

	Ve vysílačce to zachřestilo. „Tady Whitaker. Co se děje, Jennifer? Proč jsme přišli o spojení?“

	Nejraději by na něj zakřičela, že je to past, ale věděla, že by ji Namtar bez milosti zabil – stejně, jako jejich kolegy. A ona nechtěla zemřít. „Všechno je v pořádku. Jen jsme měli problémy. Ale už je to dobré.“

	„Aha. Už jsme u plošiny. Jste připraveni nás vyzvednout?“

	„Ano.“ Cítila, jak jí Namtar přitiskl pistoli ke spánku ještě víc. „A… Máte to? Tu schránu?“

	„Jistě,“ potvrdil Whitaker. „Setkáme se nahoře, Jennifer. Budete zírat.“ Nastala chvíle ticha. „Můžete!“

	Namtar kývl na muže, obsluhující plošinu. Ozvalo se hučení dieselových motorů a řetěz se začal navíjet na buben.

	Jennifer cítila, jak se jí do očí derou slzy. Možná měla Whitakera opravdu varovat. Protože je nejspíš stejně zabijí, jakmile získají to, pro co sem přišli.

	„Ezro, prosím, pusť nás,“ žadonila Chandrasekharová, která klečela vedle Jennifer. „Vždyť jsem ti ukazovala fotky mých dětí. Já tu nemůžu zemřít!“

	Namtar se usmál, poklekl k ní a uchopil ji za bradu. „Každý z nás zemře, Shryio. Dříve, či později.“ Zvedl se. „Millere, rozmístěte muže kolem plošiny – pro všechny případy.“

	Vysoký Němec přikývl a pokynul svým lidem.

	Vteřiny se vlekly, Jennifer se jen těžko bránila slzám; Chandrasekharová je prolévala už dávno.

	Najednou zbývaly poslední dva metry.

	Čekala, že se každou chvílí objeví obleky potápěčů nad hladinou, ale nestalo se to. Přimhouřila oči. Něco tady nesedělo.

	Co když Whitaker pochopil, že se něco děje?

	Namtar se zamračil.

	Záhy prorazila hladinu samotná plošina. Nikdo na ní nestál. Byl tam jen kulatý předmět.

	„Stáhněte…“ vykřikl Namtar.

	Následovala exploze, která s ničivou silou zasáhla muže s puškami a srazila je k zemi stejně jako o něco později ji, Chandrasekharovou, Namtara a Millera.

	Zmocnila se jí temnota. Na okamžik.

	Když se probrala, vnímala mokrou palubu pod sebou, ale téměř nic neslyšela. Pokusila se zvednout, ale s rukama svázanýma za zády to šlo jen těžko. Kousek od sebe zahlédla kus ohořelé utržené paže. Zvedl se jí žaludek.

	Ucítila, jak ji někdo chytil za vlasy a zdvihl ji do kleku. Vykřikla bolestí. Byl to ten Němec, Miller. Na tváři měl velký krvavý šrám a jeho pohled metal blesky. Zalomcoval s ní. „To byli mí nejlepší chlapi, ty děvko! To byli mí nejlepší…“

	„Pusťte ji!“ ozval se Namtar – s o poznání klidnějším hlasem. Jennifer na něj pohlédla. Měl ohořelé vlasy a na paži velkou tmavorudou spáleninu. Prohlédla se. I ona měla popálené dlaně…

	Namtar se chopil vysílačky, která stále fungovala. „To od vás bylo nerozumné, veliteli.“

	„Ezro…,“ zaslechla Whitakerův hlas, „ty… zkurvysynu.“

	„Ano, máte pravdu, moje matka byla nejspíš skutečně kurva.“ Podal vysílačku Chandrasekharové. „Řekni mu, Shryio, ať se okamžitě vynoří a už nedělá žádné hlouposti.“ Chandrasekharová vzala vysílačku do třesoucích se rukou, upadla jí, znovu ji sebrala. „Ve…“

	Pak třeskl výstřel. Kulka proletěla ženě hlavou a směs krve a mozkové tkáně ohodila Jennifer. Vykřikla. Chandrasekharová se vzápětí sesula na palubu.

	„Odpočívej v pokoji,“ řekl Ezra a vyprostil vysílačku z jejích prstů. „A teď se vynořte s tou schránou, veliteli. A žádné hlouposti. Jinak,“ namířil pistoli Jennifer na hlavu, „zemře i doktorka Donovanová.“
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	Rano Raraku.

	Podle Veroniky MacLeurové to bylo jedno z nejmystičtějších míst na Rapa Nui. Parazitický kráter sopky Maunga Terevaka, z něhož pradávní obyvatelé ostrova vytvořili obrovskou sochařskou dílnu. Zde pod jejich rukama vznikaly snad nejproslulejší věci spjaté s ostrovem, moai. I dnes, po stovkách let, byly mnohé z nich stále uvězněny v sopečném tufu, jako by čekaly, až se dávní kamenící vrátí a dokončí svou práci. Další desítky soch vězely po krk v zatravněném svahu jak z vnější strany kráteru, tak i z vnitřní, kde se rozprostíralo jezero pokryté rákosem. Možná tam měly zůstat do doby, než je dávní stavitelé dopraví na jejich právoplatné místo na ahu. A možná takhle, uvnitř anebo vně Rano Raraku, měly spočinout navždy, jako jeho němí sluhové a strážci.

	Veronica pocítila posvátnou úctu a bázeň. Stejně jako když více než sto padesát metrů vysoké stěny kráteru, z nichž dávní sochaři vytěžili tisíce tun kamene, a všudypřítomné moai spatřila poprvé. A tehdy – stejně jako dnes – si položila tytéž otázky, jako mnozí před ní i po ní: skutečně toto vytvořila primitivní kultura na úrovni doby kamenné za použití ručních sekáčků, zvaných toki! A jak ty několikametrové a mnohatunové obry domorodci přepravovali? Na saních či válcích v horizontální poloze, anebo ve vertikální pomocí lan? Kdy byla stvořena první socha, kdo s tím začal? A proč? Došlo v pozdějších obdobích jen k napodobování dávných pravzorů, jak někteří vyvozují? A co – anebo koho – vlastně moai zobrazují?

	Anglickému kapitánovi Jamesi Cookovi, který na ostrov zavítal v druhé polovině osmnáctého století, domorodci tvrdili, že sochy mají zpodobňovat kmenové náčelníky, kteří i po své smrti v podobě moai shlížejí na vesnice a ochraňují je svou kouzelnou silou, manou. Zřejmě se tedy jednalo o kult předků. Proč ale obličeje soch Polynésany vůbec nepřipomínají? Jednalo se snad o nějaké abstraktní umění?

	Nevěděla.

	Když se otočila, spatřila další div Rapa Nui, několik stovek metrů vzdálené Ahu Tongariki, nejskvělejší ceremoniální plošinu na ostrově, více než sto padesát metrů dlouhou, na níž se pyšně tyčila patnáctka různě velkých moai odlišného typu, než byly ty na svazích Rano Raraku; jedna měla na hlavě pukao, klobouk – anebo spíše vlasový uzel – z rudé sopečné skály lomu Puna Pao ležícího několik mil odtud nedaleko Hanga Roa. Za sochami, jejichž tváře hleděly do vnitrozemí, se v zátoce Hotu Iti zvedaly hrozivé, téměř dvě stě metrů vysoké útesy poloostrova Poike se zaobleným vrcholem stejnojmenné sopky.

	„Možná bychom neměli dál čekat, paní doktorko,“ ozval se za ní netrpělivý hlas.

	Otočila se a spatřila pohledného devatenáctiletého mladíka s batohem na zádech; modročerné vlasy měl pečlivě nagelované a v ústech zpracovával žvýkačku. Jmenoval se Pedro Hoa a byl to jeden z Rapanujců, který jim pomáhal při vykopávkách. Byla by raději, kdyby tu byla s Erikem, ale nechtěla ho zatáhnout do ještě většího průšvihu, než už kvůli ní byl. A navíc si byla jistá, že by ji sem ani nepustil – ne po tom, co se jí stalo v Ana O Keke.

	„Ještě chviličku,“ řekla Pedrovi.

	Přikývl a nasadil si sluchátka. Brzy si začal notovat nějakou písničku od Rihanny.

	Veronica přistoupila k moai, která k ní byla nejblíže. Jako jedna z mála měla jméno – Tukuturi. Zasloužila si jej proto, že byla jiná než její kolegyně. Výjimečná. Nebyla totiž vytesaná z trachytového tufu z lomu v Rano Raraku, ale stejně jako pukaa z červené pemzy lomu Puna Pao. Navíc klečela a na tváři měla plnovous. Veronica vztáhla k soše ruku a na okamžik jí připadalo, jako by se kolem ochladilo.

	„A do hajzlu,“ ulevil si za ní Pedro.

	Otočila se a spatřila statnou domorodou ženu, která k nim přijížděla na koni. Veronica se s ní setkala před pár týdny, na trhu v Hanga Roa. Maria byla zvláštní. A Veronice přišlo, že v ní dokáže číst jako v otevřené knize.

	Žena obratně seskočila z koně, kterého nechala volně popásat, a vykročila jim v ústrety rozvážnou, kolébavou chůzí. „Veroniko! Pedro!“

	„Tetičko Mario,“ zamumlal mladík. Podle výrazu ve tváři by byl nejradši daleko odtud.

	Maria položila Veronice ruku na rameno. „Řekněte, jak si Pedro vede? Nedělá nějakou neplechu?“

	Veronica zavrtěla hlavou. „Nebojte. Můžeme se na něj spolehnout.“

	„Opravdu?“

	„Tetičko!“ zaúpěl Pedro.

	„Mladí už nejsou jako dřív,“ pokračovala Maria, aniž by svého synovce vnímala. „Mají teď hlavu plnou nesmyslů. Podívejte se na něj.“ Přišla k Pedrovi a strhla mu sluchátka z uší. „Že z toho neohluchne! To já když byla mladá…“

	„Když ti bylo tolik, co mě, žili jste zavření jak ovce v Hanga Roa a ani jste nemohli svobodně chodit po zbytku ostrova.“

	„No, no,“ rozčílila se Maria. „Zas tak stará nejsem. Ale můj otec…“ Mávla rukou. „Nemá cenu ti cokoliv vysvětlovat.“ Otočila se na Veroniku. „Když jste mi volala, řekla jste mi, že se chcete vydat do Rano Raraku.“ Pohlédla na stěny kráteru. „Za setmění. Proč?“

	Veronica znala povídačky, vztahující se k lomu. Slyšela, že jsou po setmění uvnitř slyšet hlasy dávných kameníků a tlukot jejich sekáčků, opracovávajících tuf. Anebo že se tam někteří setkali s aku akuy, což byli duchové, na něž někteří domorodci, Mariu nevyjímaje, stále ještě věřili. Někteří aku akuové prý byli hodní, jiní zlí, většina jich prý strážila poklady uvnitř takzvaných rodových jeskyní.

	„A je to tady,“ zamumlal Pedro dřív, než stačila Veronica odpovědět na Mariinu otázku.

	„Ty jeden,“ začala se na něj hrnout Maria, připravená dát mu pohlavek. Pedro se však hotovil k ústupu, takže toho po chvíli nechala a celá zadýchaná se vrátila k Veronice. „Vyslechnu vás. A dám vám rady. Ale nejdřív musím zajistit, aby se vám ani mému pomatenému synovci nestalo nic zlého.“

	Maria věnovala zvláštní důraz posledním dvěma slovům. A Veronice přeběhl mráz po zádech, když si vzpomněla na svůj „sen“ – a na živoucí, děsivou moai kava kava, která se jí v něm zjevila.

	Maria se zastavila tři metry od Tukuturi a sehnula se. Až nyní Veronica zjistila, že je tam čerstvě rozrušená zemina. Maria ji začala odkrývat a brzy narazila na banánovníkové listy.

	Byla to ve skutečnosti umu, zemní pec, kterou Polynésané tradičně využívají k přípravě jídla.

	Veronica pocítila závrať. Maria ji musela připravit ještě předtím, než jí volala.

	„Jak jste mohla vědět, že dnes půjdeme do Rano Raraku?“ zeptala se jí.

	„Možná jsem to nevěděla. Možná jsem tu dnes v noci chtěla vykonat prastarý rituál a vy jste mi jen zavolala ve správnou chvíli.“ Spiklenecky zamrkala. „Anebo mi to pošeptali mí aku akuové.“ Znovu pec zakryla. „Bude to ještě chvíli trvat.“

	Posadili se do trávy.

	Maria něco šeptala v rapanujštině a Veronica jí fascinovaně naslouchala, Pedro mezitím přešel z Rihanny na Ellie Goulding. Trvalo to dlouho. Alespoň podle Veroničina mínění. Ale neměli kam spěchat. Nechala mysl toulat se ke hvězdám, vycházejícím na temnícím se nebi.

	Nevěděla, kolik času vlastně uplynulo, než Maria otevřela oči a pravila: „Mluvte.“

	A Veronica tak učinila. Řekla jí o návštěvě Ana O Keke, o jejím objevu, o tom, co se s ní stalo, i o svém zvláštním snu. A zejména o té lodi, kterou v něm viděla. Muselo to být důležité. Věděla to. Vlastně se ten výjev hodně podobal petroglyfu na zádech jedné moai, kterou odkryla Heyerdahlova expedice: zobrazoval dokonalý trojstěžník.

	„Co to všechno znamená, Mario?“ zeptala se.

	„Musíte vědět, Veroniko – a mnozí to podvědomě cítí –, že Rapa Nui nemá duši jen světlou, ale i temnou. Že se nad ním vznáší přízraky dávných tragédií. Že je prokletý. Stejně jako vy.“

	Veronice se zatmělo před očima. Všechno kolem jako by náhle zmizelo. Už neseděla pod hvězdnatým nebem u sochy Tukuturi, po levici štíty Rano Raraku, ale ve stroze zařízeném nemocničním pokoji. Sledovala vrásčitou tvář svého dědečka, zkřivenou bolestí. Umíral. Věděla to ona a věděl to i on. I přesto jí chtěl ještě něco říct. Svá poslední slova.

	Upřel na ni modré oči, ústa se mu zachvěla. „Proklínám tě!“ Potom ochabl.

	Vrhla se k němu, z očí jí kanuly slzy. Zatřásla s ním. „Dědečku, to nemůžeš!“

	Někdo ji uchopil za ramena a hruběji od něj odtáhl. „Ustupte!“ ozval se chladný hlas lékaře. „Sestro, odveďte slečnu MacLeurovou do jejího pokoje!“

	„Ne!“ vykřikla a snažila se vzpouzet, cítila však, že se jí zmocňují mrákoty. „Dědečku!“

	„Veroniko!“

	Trhla sebou. A zjistila, že hledí do Mariiných očí temných jako dvě hluboké tůně. „Vy víte, o čem mluvím. Povězte mi o Lachlanovi.“

	Veronica zalapala po dechu. Jak může ta žena znát jeho jméno?

	„Chcete pochopit, co se děje?“ naléhala na ni Maria. „Ano, či ne? Pak mi povězte o Lachlanovi.“

	Veronica pocítila strach. A vztek. Zvedla se. „Asi to byl špatný nápad, sejít se tu. Pedro – jdeme!“

	„No konečně!“ zamumlal mladík a zamračeně schoval smartphone do kapsy.

	„Teď nemůžete odejít!“ vykřikla Maria, očividně vyděšená. „Rituál ještě není u konce!“

	Veronica díky naléhavosti jejích slov zaváhala. Navíc chtěla vědět, co se dnes stalo. Bylo to silnější než hněv. Znovu se tedy posadila do trávy; uslyšela, jak Pedro zaúpěl a žuchl vedle ní.

	Marii se viditelně ulevilo. „Budu respektovat vaše přání. Už o Lachlanovi nebudeme mluvit. Musíte však vědět, že má otázka nebyla položena náhodně anebo ze zvědavosti, ale z jistého důvodu. Protože jste byla vybrána. Vyvolena. Obloha se totiž zatmívá a žene se bouře.“

	Jakmile ta slova dořekla, někde v dáli zaburácel hrom. Veronica sebou cukla a pohlédla na jihovýchod. Nebe začala zahalovat temná bouřková mračna, občas na horizontu prokmitl blesk. Najednou se zvedl silný vítr a jeho poryv jí pronikl oblečením až na kůži.

	„Jak jste to myslela?“ zeptala se. „Že jsem byla vybrána?“

	„To, co se stalo v Ana O Keke, nebyla náhoda. Říkejte tomu osud, pokud v něj věříte, ale byla jste tam z určitého důvodu. A nyní před sebou máte poslání. Vy jste si zvolila svou životní cestu: chcete zkoumat minulost, jak lidé kdysi žili. Možná kvůli tomu máte ty nejlepší předpoklady, abyste poznala, čím tento ostrov doopravdy je.“

	Veronica se zamračila. Maria toho řekla mnoho – ale zároveň nic. Byly to jen plané fráze, které měly zdramatizovat situaci. Nemyslela si, že by byla jakkoliv „vybrána“.

	„Historie Rapa Nui je mnohem starší, než si většina lidí myslí,“ pokračovala Maria. „Možná i o celé tisíce let a sahá až do dob, kdy se mu říkalo Mata Ki Te Rangi – Oči, co hledí do nebe. Mí lidé, lidé Hotu Matuovi, Hanau Momokové, jsme tu jen krátce. A na většinu z tajů tohoto místa, které nám byli oni ochotni zjevit, jsme už zapomněli.“

	To už ji zaujalo víc. Nejdříve chtěla položit otázku – kdo? Ale potom si uvědomila, že už to vlastně ví. Někteří badatelé, například francouzský archeolog Francis Mazière, se domnívali, že před příchodem Polynésanů na Velikonočním ostrově existovali ještě jiní, prapůvodní obyvatelé. Mnozí jim dokonce přičítali stavbu vyspělých ahu i tesání moai. Spory se však vedou o to, kdo byli. Podle jedné z oblíbených teorií se mohlo jednat dávno vymřelou, pradávnou bílou rasu. Pravda byla taková, že dnes se na ostrově, stejně jako v celé Polynésii, dají najít rusovlasí anebo plavovlasí domorodci s velmi světlou kůží. I objevitel Rapa Nui, admirál Roggeveen, referoval o prapodivně bledých domorodcích, kteří ho navštívili na jeho vlajkové lodi. Stejně tak se s nimi o několik desítek let později setkali Španělé, kteří chtěli ostrov zabrat pro svou korunu. Ale ať už to byl kdokoliv, je faktem, že o dřívějším osídlení Rapa Nui hovořily i legendy. Když totiž Hotu Matua vyslal na ostrov své průzkumníky, mluvili tu prý s jistým mladíkem jménem Teavaka, příslušníkem první, prapůvodní rasy.

	„Co o nich víte?“ zeptala se Veronica dychtivě.

	Maria se usmála. „Téměř nic. Stejně jako ostatní. Vím jen, že tu žili. A právě kvůli nim je tenhle kus země ztracený v Pacifiku tak důležitý. Když jsem byla malá, má babička mi vyprávěla, že to oni byli prvními nositeli a dárci many, že díky nim jsme ji zdědili i my. To oni prý možná vytesali první moai. Ale já nevím, co je pravda. Kdo to ví?“ Smutně pokývala hlavou. „Tuším ale, co jste viděla v tom snu. Byl to odraz skutečnosti. Na té lodi totiž na Velikonoční ostrov připluli Dlouhouší.“

	Veronica překvapením otevřela ústa. Vždyť to, co viděla, byla evropská plachetnice! Nejednalo se o žádné kánoe s vahadlem, pokud by Dlouhouší byli další Polynésané, ani o balzové vory, pokud by se jednalo o indiánské kmeny Jižní Ameriky. Bylo to prostě šílené. Jak na ní mohli Dlouhouší připlout? Ale není vlastně šílené i to, že ten sen bere stále tak vážně? Vždyť na něco podobného nikdy nevěřila. Ani nechtěla jít s kamarádkou za věštkyní, která jim měla vykládat z karet. A teď začíná hledat smysl ve svých snech!

	Rozhodla se, že se nebude o svých pochybnostech zmiňovat a nechá Marii dál mluvit. Co kdyby to nakonec byla pravda? To by byl průlom. „A odkud připluli?“ zeptala se jen.

	Maria ji zklamala. Na tu otázku neznala odpověď. Věděla však něco jiného. „Toho dne, co přišli na Rapa Nui, se začala psát nová, významná kapitola historie našeho ostrova,“ pravila. „Tehdy znovu ožily kamenické dílny a začaly se tesat a přepravovat moai. Ale společně s Dlouhouchými přišla i temnota. Začaly se dít hrozné věci. A my jsme pomalu upadali do stínu…“

	Veronica zřetelně vnímala Mariin pochmurný podtón. Stejně jako byl předmětem hypotéz a dohadů příchod prvních obyvatel na tento ostrov, byl jím i zánik jejich svébytné kultury. A ten byl plný krve, utrpení a násilí.

	Podle legend to všechno začalo krvavou válkou mezi Krátkouchými a Dlouhouchými. Druzí jmenovaní se uchýlili na poloostrov Poike a mezi ním a zbytkem ostrova vykopali obranný příkop. Potom však byli lstí přepadeni a zahnáni do ohně, který sami uvnitř zapálili. Zbylo jich jen pár. Historikové válku na ostrově připouštějí, ale samotná Ko Te Umu O Te Hanau Eepe, Zemní pec Dlouhouchých, jak se příkop dodnes patrný na linii mezi Poike a zbytkem Rapa Nui jmenuje, je spíše považován za geologickou hříčku než za dílo lidských rukou.

	Ve skutečnosti mohla za úpadek zdejší kultury – alespoň v prvopočátcích – ekologická katastrofa. Bylo prokázáno, že ostrov byl kdysi hustě zalesněný, postupně však došlo k jeho masivnímu odlesnění, takže ve chvíli, kdy u něho zakotvil admirál Roggeveen, byl už prakticky bez stromů. Příčina byla zjevná: člověk. Lidí na Rapa Nui bylo prostě příliš, navíc nedbali na biodiverzitu. Podle jedné z nejnovějších teorií však mohlo být příčinou i přemnožení polynéských krys, které zdecimovaly palmové výhonky. A určitou roli mohl sehrát i klimatický efekt takzvané malé doby ledové, která tehdy kulminovala.

	Až poté, někdy v osmnáctém století, začaly kruté mezikmenové války o ty zbytky zdrojů, které byly ještě k dispozici, mnozí se v té době uchýlili do relativního bezpečí jeskyní a podzemních chodeb, jimiž je Rapa Nui prošpikován, v hojné míře se praktikoval i kanibalismus a byly ve velkém strhávány moai ze svých míst na ahu. I proto se této periodě říká Období ničení soch, Huri moai. Když Velikonoční ostrov na konci osmnáctého století navštívil kapitán Cook, leželo množství soch svržených pod svými ahu. O dalších několik desítek let později už na Rapa Nui nestála na svém místě ani jediná socha – vyjma těch v Rano Raraku. Příslovečným hřebíčkem do rakve zdejší kultury pak bylo „objevení“ ostrova a dárek domorodcům v podobě nemocí, které předtím neznali a jež je kosily po stovkách. Po řádění peruánských otrokářů a následné epidemii neštovic pak zůstala v polovině devatenáctého století z původního odhadovaného počtu několika tisíc domorodců pouhá stovka, jejichž potomci dnes vesměs tvoří obyvatelstvo ostrova.

	Mariin hlas zněl téměř záhrobně. „Tehdy byli moji předci podrobeni zkoušce. A neuspěli. Dopustili se hrozných věcí. Přízrak těch dní stále leží na březích a útesech Rapa Nui. Stejně jako leží stín na vás.“

	Veronica se zachvěla. Ale nebylo to větrem, který bičoval pobřeží, ani strachem z blížící se bouře. Na okamžik jí přišlo, jako by se zlověstný chlad šířil přímo ze sochy Tukuturi.

	„Vy musíte být silná, Veroniko,“ pokračovala Maria. „Hodně silná. Nesmíte mít pochybnosti ani cítit vinu. A vaše duše, má drahá, ta je plná viny. Je plná pochybností. Pokud se nezbavíte svého břemene, nevím, jak to skončí.“

	„Já necítím žádnou vinu!“ Veronice až po chvíli došlo, že to vykřikla a že zatíná ruce v pěst.

	Maria už dál nemluvila. Pouze znovu odkryla vrchní vrstvy umu a z banánových listů vybalila pečené kuře. Odstranila kůži z prsíček a nabídla část masa Veronice. „Jezte, má drahá.“ Zaváhala. Před nějakým časem se rozhodla, že se stane vegetariánkou, a nyní musela takhle zhřešit. Jenže cítila, že to musí udělat. Ať mají aku akuové, duchové Velikonočního ostrova, klid.

	Vložila si maso do úst. Chutnalo úžasně. Nevěděla, zda to bylo úpravou anebo tím, že už ho přes rok nejedla, ale měla pocit, že ho musí sníst všechno. Jen taktak se ovládla. Své sousto dostal také Pedro. I Maria pojedla.

	„Výborně,“ pronesla po chvíli. „Zdá se, že jsou aku akuové spokojení. Ale i přesto buďte obezřetní.“ Povzdechla si – anebo jí dotírající vítr vzal slova od úst. „Existují temná místa. Zlá místa, která nezapomínají, jejichž minulost je díky utrpení těch, co tam přebývali, stále živá. Místa, jako podzemní tunely, kráterová jezera anebo dávné lomy, nejsou bezpečná. Dávejte, Veroniko, pozor na to, co se ukrývá ve tmě. Dejte na to pozor.“ Veronica se otřásla.

	A pak Pedro aktivoval smartphone, jehož zářící displej alespoň trochu odehnal houstnoucí tmu. „Tak jdeme, paní doktorko?“ zeptal se otráveně.

	„A… Ano. Jistě.“ Vytáhla z postranní kapsy batohu baterku a rozsvítila ji. Lekla se, když zjistila, že Maria stojí těsně vedle ní. „Přeji vám, ať najdete, co hledáte, Veroniko.“

	„Dě… Děkuji vám.“

	Maria už neodpověděla a zamířila ke svému koni. Veronica za ní ještě chvíli hleděla, na stín utopený v okolní temnotě, zmatená – a Vyděšená. To si jen nerada připouštěla.

	„Tetička dokáže nahnat strach, co?“ ozval se za ní Pedro. „Ale nebojte se. Já vás ochráním.“ Přitom napnul hruď tak, že mu div nepraskla.

	„Díky, Pedro. Hned se cítím bezpečněji.“

	Nebe vzápětí rozerval oslnivý blesk a zaburácel hrom. Ihned se spustil vydatný liják.

	Pedro zaklel.

	Veronica shodila batoh z ramen a vyndala z něho pláštěnku. Pedro ji napodobil.

	Pohlédla k Rano Raraku a na okamžik přemýšlela, zda se přece jen nemají vrátit zpátky do tábora. Nakonec tu myšlenku zavrhla. Tušila totiž, že se musí do kráteru vypravit dnes.

	I když neměla ponětí, co ji tam čeká.

	 

	 

	Na tábor expedice padla noc, spěch však neustával. Zajišťovaly se výkopy, archeologové uklízeli náčiní a domorodí pomocníci se vraceli zpátky do Hanga Roa. Potom začal od oceánu vanout silný vítr, který se hnal údolím a opíral se do stanů. Právě když se archeologové trousili na večeři, začalo hustě pršet. Ti, co ještě potřebovali zajistit vykopávky, si oblékali pláštěnky, jiní se běželi schovat do stanů.

	Pošetilost.

	Vždyť déšť je darem nebes, přináší rostlinám a celému světu vláhu. Alespoň tak jej vnímal Abu Djaba. A proto jej také miloval. Jenže ten, kdo nezažil dlouhé sucho africké savany, to nedokáže pochopit.

	Navíc – a to byl čistě jeho subjektivní dojem – mu připadalo, že déšť smývá hříchy. Nejen ty, které ulpěly na tomto pokřiveném světě, ale i jeho vlastní. Proto zůstal sedět na kameni u Ahu Tahiri, které se tyčilo za ním, a obracel tvář k nebi, nechal si kůži laskat kapkami deště.

	Předtím, ještě za světla, si celou ceremoniální plošinu prohlédl důkladněji. Ze strany přivrácené k oceánu ji tvořila zeď složená z velkých čedičových desek, které k sobě dokonale přiléhaly; podél ní právě probíhal archeologický výzkum, bylo tam několik čtvercových výkopů. Směrem do vnitrozemí se pak ahu proměnilo v trosky, změť kamení a štěrku, a ležela tam šestice padlých moai.

	Tehdy odvedl svou práci.

	A nyní čekal.

	Na rozdíl od většiny lidí s tím neměl podobně jako s deštěm problém. Dávno se totiž naučil trpělivosti. Protože věděl, že všechno na světě má svůj čas. Ale čím více se blížil okamžik, kdy začne jeho hlavní úkol zde na ostrově, tím více se vracel ve vzpomínkách zpět, i když to dělal jen málokdy, protože za ním byla jen noc. A bolest. Tu jedinou si totiž ze svého dětství v somálském Puntlandu pamatoval.

	I nyní, po více než dvaceti letech, si vybavoval, jak do jejich vesnice vtrhli povstalci, pamatoval si jejich tváře, poznamenané krutostí, a lesk hlavní jejich kalašnikovů. Viděl vytřeštěné oči svého otce, když mu jeden z ozbrojenců nožem s dřevěnou, zčernalou rukojetí proťal hrdlo. Vyvalila se z něho krev a otec padl na zem, kde se ještě chvíli zmítal, jak marně bojoval o život. Matka křičela. Tak strašně. Djaba tehdy nechápal, co se děje. Jen stál. A přihlížel. Byl příliš malý – vždyť mu bylo teprve pět let!

	Potom třeskl výstřel a matka padla k zemi. Byla mrtvá. Zastřelili ji.

	Jeden z mužů popadl za vlasy jeho dvanáctiletou sestru, která se krčila v koutě, a táhl ji ven. Zmítala se. Pak už slyšel jen její křik. A mužský smích. Trvalo to hodinu. Celou tu dobu se tiskl k matčinu mrtvému tělu a byl zmatený, proč mu neodpovídá, proč jen nehybně leží.

	Sestra náhle přestala křičet a o chvíli později se ozval zvuk motorů. Když vylezl ven, spatřil trojici vzdalujících se zelených džípů.

	Potom uviděl sestru. Ležela v udusaném prachu ve středu vesnice. Byla úplně nahá. A bez života. Tehdy nevěděl, co se jí stalo. Až o několik let později mu došlo, že ji ti muži brutálně znásilnili a pak zabili.

	Jenže tím jeho příběh teprve začal. Nakonec se ocitl v sirotčinci, kde žil v katastrofálních podmínkách. O něco později raději utekl a přidal se k somálským pirátům. A dělal věci, na něž by rád zapomněl, stejně jako na své dětství. Stále mu je připomínaly jizvy na pažích, značící počet lidí, které zabil.

	Nakonec před tím vším utekl do Francie. Ale i tam bloudil v temnotách: křivě ho obvinili z loupeže a potom, co byl po několika měsících strávených ve vazbě propuštěn, se živil jako vyhazovač v zaplivaném baru v Marseille a bojoval v ilegálních pouličních zápasech. Protože v boji, v tom byl doopravdy dobrý.

	A právě tam našel světlo. A tam, kde je světlo, je i naděje.

	Jeho světlem, jeho nadějí, se stala Patricie.

	Ona nepatřila mezi obvyklé diváky ilegálních zápasů. I kvůli tomu byla nepřehlédnutelná. A jeho naprosto zmagnetizovala její tajemná krása. Díky tomu málem prohrál se svalnatým Maročanem, který mu byl tehdy soupeřem. Ale nakonec – i pro ni – vyhrál. Když se jeho soupeř válel na zemi v krvi a sténal, on si Patricii odvedl do svého bytu na marseilleském předměstí. A tam se divoce milovali celou noc…

	Nahlédl do její duše.

	A jako jediný věděl, proč je doopravdy tady, na Velikonočním ostrově – protože se chce vyrovnat se svou minulostí. Netušil však, proč se chce vlastně tak trápit.

	Djaba sklouzl z kamene, popadl metr a půl dlouhé ocelové pouzdro, které předtím složil na zem, a zamířil k ohradě, v níž se popásali koně.

	Náhle pocítil mrazivé vzrušení.

	Byl čas pro další z jeho úkolů.

	 

	 

	„Sklapni! Drž zobák! Slyšíš?! Já už tě nechci poslouchat! Je ti to jasný?!“

	Eric Rogers dokončil další kolečko uvnitř svého stanu. A byl si jistý, že kdyby ho někdo takhle viděl, považoval by ho za blázna.

	Jenže já nejspíš jsem zatracenej cvok!

	Nebylo to zas tak dlouho – vlastně něco málo přes dva roky –, co navštěvoval psychiatra. A tehdy si nejrůznějších depresivních stavů užil víc než dost. Jenže kdo se mu taky mohl divit, když předtím na dlouhých pět let ztratil paměť a tu dobu trávil tím, že v Kolumbii pracoval pro tamního drogového bosse. Vlastně měl na rukách i nějakou tu krev. Takže logicky, po tom, co si vzpomněl, kdo je a co se mu stalo, a konfrontoval to s tím, co v Kolumbii dělal, se dalo předpokládat, že mu hrábne. Jenže už to bylo pryč. Víc než rok se cítil skvěle. Víceméně.

	Až doteď.

	„Tak jo, Eriku, to chce klid, slyšíš, to chce klid. Všechno je v pohodě. Zatraceně v pohodě, jasný?“

	Jenže se utišit nedala. Ta posraná siréna, která mu řvala v hlavě a říkala mu, že je něco hodně špatně, že se řítí do nějakého maléru. Ale on ji nechtěl slyšet. Vlastně chtěl, aby už nadobro zmlkla, aby měl pokoj a do ničeho se zase nenamočil. Protože naposledy, když se to stalo, za to zaplatila životem snoubenka jeho přítele. A on nehodlal připustit, aby se něco podobného opakovalo.

	Posadil se a promnul si zátylek.

	Patricie tu neměla být. Patricie… Byla to ještě vůbec ona? Tahle žena byla tak vyzývavá, tak jiná, tak… Zvláštní.

	Co se jí vlastně stalo? A co má za lubem?

	Předtím z povzdálí sledoval, jak se bratříčkuje s Longem a společně vypouštějí dron, geofyzik si před ní celou dobu natřásal svou špekatou prdel. Proč se Patricie vůbec tak zajímá o jejich výzkumy? Kvůli tomu třetímu významnému ahu, o němž předtím mluvila? A co ten její bodyguard anebo jak ho přesně nazvat, Djaba? Eric ho zahlédl, jak se motá po táboře a slídí u Ahu Tahiri. A kde vůbec nechali toho slavného profesora Demara? Zapomněl se snad na záchodě s běhavkou?

	Začal se přehrabovat v zadní části stanu, kde si uložil několik knih pojednávajících o Velikonočním ostrově. Ne všechny četl. A jedna z těch, která teprve čekala na to, až mu vyjeví obsah svých stránek, byla Demarova.

	Konečně ji našel. Jmenovala se Záhady Mata Ki Te Rangi a byla poprvé vydána v roce 1979. Vzadu na přebalu byla profesorova fotografie z doby, kdy mu bylo něco kolem čtyřicítky, byl dohněda opálený a stál u takzvaného magnetického kamene, dokonale zaobleného lávového balvanu poblíž Ahu Te Pito Kura na východním pobřeží ostrova.

	Eric knihu rychle prolistoval. Uvnitř bylo několik dalších fotografií Velikonočního ostrova i Demara, její úvodní stránky vyprávěly o jeho první návštěvě Rapa Nui v roce 1960, další o těch pozdějších. Nebylo tam nic zajímavého, jen obvyklé shrnutí toho, co už dávno věděl.

	Odhodil knížku a chytil se za hlavu.

	Ignoruj to, opakoval jako mantru. Ignoruj to, ignoruj to, ignoruj to, ty psychopate, ignoruj to.

	Jenže to nešlo. Měl pocit, že se mu hlava rozskočí, a tak vyběhl do deště.

	Jakmile se kapky setkaly s jeho kůží, alespoň trošku se uklidnil. Rozhlédl se po vylidněném táboře a zamířil k Veroničinu stanu. Od chvíle, co ho tam chtěla ojet Patricie, tam nebyl.

	Když přišel blíž, zjistil, že je vstupní plachta rozepnutá. To nemuselo samo o sobě nic znamenat, prostě se za Veronikou běžel někdo podívat – vsadil by se, že si udělal čas sám Dickinson.

	Protáhl se dovnitř.

	„Veroniko?“

	Ticho.

	„Niky?“

	Vytáhl z kapsy LED baterku a rozsvítil ji. Propátral vnitřek stanu. Typický pořádek, který tam vždy panoval, se proměnil v chaos. Na zemi leželo oblečení, dva batohy byly rozepnuté, a deka na osiřelém skládacím lůžku byla zmuchlaná.

	Eric tiše zaklel.

	A pak si všiml, že na lůžku leží rozložená mapa Velikonočního ostrova s červeným křížem na kráteru Rano Raraku.

	Tiše zaklel.

	Niky, do čeho ses to zase připletla?

	Nemohl ji v tom nechat, zvlášť ne ve stavu, v jakém byla. Ale co řekne Dickinson na to, že se jen tak vypaří uprostřed noci? Nepřibude mu další zářez na dlouhém seznamu černých puntíků?

	Odpověděl si sám. Kašlu na Dickinsona.

	Vyběhl ze stanu a zamířil ke koním.

	 

	 

	Jede autem, pevně svírá kožený volant a zírá skrz čelní sklo, stírané stěrači v pravidelném rytmu. Kolem zuří bouře, silný vítr se opírá do boků vozu, déšť bubnuje do karoserie. Oblohu občas pročísne blesk a ozáří pochmurnou a drsnou krajinu, kopce strmící v dáli.

	Jede rychle. Na tachometru je více než sto mil za hodinu a autem to na mokré silnici smýká. Ví, že by měla pustit nohu z plynu, ale nejde to. Musí prostě pokračovat.

	„Veroniko!“

	„Teď ne, Lachlane!“

	„Ale… Já nejsem Lachlan.“

	Potřásla hlavou. A zjistila, že už není v autě, ale… venku. Protože se jí bouře točí nad hlavou a prudký déšť dopadá na pláštěnku, kterou má na sobě, a stéká jí po ní na holou kůži na rukách.

	Oblohu znovu prosvětlil blesk. A odhalil okolní ponurou scenérii, zatravněnou kotlinu ohraničenou skalními stěnami, v jejímž středu se nacházelo jezero hustě porostlé rákosem. Kráčela po rozblácené stezce a kolem ní se jako temné prsty mířící vstříc rozbouřenému nebi zvedaly mlčenlivé moai.

	Už věděla, proč se jí vybavily vzpomínky na dávnou rozbouřenou noc na Skye. Protože Velikonoční ostrov jí její domov připomínal. I přesto, že se nacházel v Polynésii, která je známá svými bělostnými plážemi a palmami pohupujícími se v mírném vánku, ležel přece jen mnohem jižněji od rovníku, a i díky absenci stromů byl nechráněný před ledovými větry, přicházejícími z polárních oblastí. Jeho travnaté kopce se zakrslou trávou jako by z oka vypadly těm skotským…

	Pohlédla na Pedra, který se tvářil zmateně. A vzpomněla si, jak ho oslovila. Lachlane…

	Potřásla hlavou. „Promiň, Pedro. Můžeme pokračovat?“

	Přikývl. „A víte kam?“

	To byla dobrá otázka. Kdyby na ni tak znala odpověď… „Jen tak. Za nosem.“

	Pedro něco zamumlal. Neslyšela co – ale uměla si to představit.

	Chvíli šli mlčky. „Už jsem vám říkal,“ prolomil nakonec Pedro ticho, „že jsem ten nejodvážnější člověk na ostrově?“

	„Opravdu?“ Znělo to víc ironicky, než zamýšlela.

	„No vážně, měla jste mě vidět o letošním festivalu Tapati. Byl jsem jedním z jezdců, kteří na kládách sjíždějí svahy Maunga Pui.“ Vypjal hruď. „Je to nebezpečné, řítíte se dolů bez možnosti jakkoliv zabrzdit a kopec je samý výmol a kámen. Nedáte pozor a snadno si můžete něco zlomit. Anebo…“

	Kráterem vzápětí prolétlo vzdálené zakvílení.

	Pedro sebou trhl. „Co to… Co to bylo?“

	Veronica pohlédla do jeho vyděšené tváře. „Neříkal jsi mi právě, že jsi ten nejodvážnější člověk na ostrově?“

	Pedro se ošil. „Já… No… Jistě. To si piště, že jsem. Ježíši, viděla jste to?“ Ukazoval kamsi do leva.

	Namířila tam baterku. Kužel světla odhalil moai zahrabanou po krk v zemi: prázdné oči, výrazný nos, ústa semknutá v pohrdlivém úšklebku. Ale temnota za ní… Přimhouřila oči. Byla snad ta nejčernější, jakou v životě viděla. Neodehnalo ji ani světlo baterky.

	Vzpomněla si, co jí říkala Maria, a zachvěla se.

	No tak, kárala se. Přece nebudeš věřit na duchy.

	Zamířila přímo k moai. Pedro se ji snažil zadržet, ale ona se mu vysmekla. Vítr jí vehnal déšť do očí, takže se na okamžik všechno proměnilo v rozmazanou skvrnu. Přesto si byla jistá, že něco stojí u krku moai a pozoruje ji to výsměšným pohledem. Vzpomněla si na svůj sen – pokud to tedy sen byl –, na děsivou živoucí moai kava kava, která ji chtěla stáhnout do podsvětí Rapa Nui.

	Baterka vzápětí zahnala tmu, která to obklopovala.

	Ve stejné chvíli se staly dvě věci současně: vyřítilo se proti ní čtyřnohé stvoření s podlouhlou hlavou a velkýma očima a zároveň ji někdo uchopil za rameno. Uklouzla a společně s tím dotyčným – Pedrem – se kutálela k jezeru. Po několika metrech se jí podařilo pád zastavit. Hleděla k temnému nebi rozervanému prudkou bouří a těžce oddechovala, kapky deště jí padaly do tváře. Pedro se nad ni naklonil. „Panebože – jste celá?“

	„Snad ano… Ale ne díky tobě.“ Opřela se o lokty, aby se rozhlédla. „Viděl jsi to taky? Co to bylo?“

	Máchl rukou do tmy, kde se pohyboval vzdálený stín. „Jen polodivoký kůň. To je celé.“

	Teď nasadil tón hrdiny – i když byl předtím vyděšený jako malé dítě. Veronica nevěděla, jestli ji víc naštvalo tohle, anebo zjištění, že i ona sama se chovala jako naprostý pitomec. Samozřejmě věděla, že se kolem Rano Raraku, jehož jezero bylo přirozeným napajedlem, potulují celá stáda polodivokých koní – jen jí to prostě v tom okamžiku nedošlo.

	Pedro se postavil a nabídl jí ruku. Přijala ji. A najednou vůbec necítila potřebu pokračovat v jejich noční obchůzce kráteru. Možná začala panikařit i proto, že na tom nebyla tak dobře, jak si myslela. Ksakru, vždyť se vlastně dopoledne totálně složila. Měla by na sebe víc myslet.

	„Možná bychom se měli vrátit,“ nadhodila.

	Usmál se. „Konečně rozumná…“

	Půda pod jejich nohama se vzápětí probořila a proletěli tři metry vzduchem. Dopad na zem nebyl právě milosrdný. Veronica si vyrazila dech a rozkašlala se stejně jako Pedro, celé tělo ji bolelo. Vyhrabala se na nohy a s úlevou zjistila, že nemá nic zlomeného.

	Rozhlédla se: ocitli se ve větší lávové kaverně mající pět metrů v průměru. Její strop se stal nestabilní díky přívalovému dešti a pod jejich vahou se propadl dovnitř. Podobných jeskyní bylo na ostrově nespočet a domorodci si v nich v minulosti udělali zahloubené zahrady, protože jen tak ochránili svou úrodu před dotírajícím větrem.

	„Není tu signál,“ zamručel Pedro naštvaně při pohledu na displej smartphonu.

	Pohlédla vzhůru. Nově vzniknuvší otvor měl tři metry v průměru, z jeho okrajů visely drny a kapala voda. Neměli s sebou lano, a i kdyby, nepodařilo by se jim ho nahoře ukotvit. Měli vlastně jen dvě možnosti: buď tady počkají, až sem nazítří přijdou první turisté, anebo – otočila se a pohlédla do skalního tunelu, který se otevíral za nimi – budou pokračovat dál.

	Do tmy.

	Nechtělo se jí tam. Ne po tom, jak šílela tam nahoře. Nevěřila na přízraky Rapa Nui, o nichž mluvila Maria, ale tma jí naháněla hrůzu už od dětství – i když si to přiznala jen málokdy.

	Zaťala zuby.

	No tak, Caitlin, to zvládneš.

	Ani nevěděla, proč použila své druhé jméno. Možná proto, že jí gaelština, jejíž základy jakž takž zvládala, dokázala vždycky dodat odvahy a připomínala jí slavnou minulost. Vždyť její předci – alespoň to tedy tvrdil dědeček – bojovali už ve třináctém století po boku skotského národního hrdiny Williama Wallace proti Angličanům.

	Vkročila do lávového tunelu a kužel světla z její baterky pomalu odháněl tmu. Pedro ji neochotně následoval. Tunel se brzy zúžil, takže se musela i přes svou malou výšku nahrbit, ze stropu jí na záda kapala voda. Jediné, co věděla jistě, bylo, že stále stoupá vzhůru k vnější stěně Rano Raraku.

	Začala počítat kroky. A brzy jí došlo, že už jsou na úrovni okraje kráteru. Náhle se tunel rozšířil a přímo před ní se ze stěny vynořil zvláštní výstupek. Nejdřív si myslela, že je pouze hříčkou přírody, ale pak si uvědomila, že se až příliš podobá nosu moai. Když přišla blíž, zahlédla dokonce vytesané důlky pro oči a hubené ruce, sepnuté na vypouklém břiše. Nahrubo opracovaná socha, šestimetrová, ležela naznak v matiční hornině.

	„Doktorko MacLeurová! Veroniko!“

	Když Pedro vykřikl, málem se lekla, protože jeho hlas prolétl chodbou v ozvěně. Ohlédla se – a zjistila, že ukazuje vzhůru.

	Nad první moai byla další, také napůl rozpracovaná, ale mnohem menší a jiných tvarů. Nad ní ležela na boku jiná. A pak další. Celkem bylo na sobě naskládaných pět moai nejrůznějších velikostí. A vedle nich jiné. Obrysy soch začala rozeznávat i na opačné straně tunelu. A úplně nahoře, šest metrů vysoko, byl ve skále proražený otvor zarostlý vegetací, jímž dolů stékala dešťová voda.

	Pedro si sochy změřil odhodlaným pohledem – přišlo jí, že je hraný – a dal si ruce v bok. „Možná bych to mohl zkusit zlézt a dostat se ven skrz tu průrvu. Nahoře bude určitě signál, a když ne, doběhnu k domku hlídače pod Rano Raraku a zavolám odtud pro pomoc.“

	Zamračila se. Možná by ani nebylo zapotřebí burcovat někoho v táboře. Určitě by to zvládla vylézt také a vrátit se do stanu dřív, než po ní vyhlásí pátrání. Ale nebyla si jistá svým fyzickým stavem. Ne po tom, co už dnes jednou zkolabovala. Takže souhlasila. Byť s menší výhradou.

	„Jsi si jistý, Pedro? Nerada bych tě měla na svědomí.“

	Zatvářil se dotčeně. „Seňorito…, tady mluvíte s největším lezcem na Rapa Nui. Dostanu nás odsud. A jedinou odměnou za to riziko mi bude, když se mnou zítra zajdete v Hanga Roa na večeři. Platí?“

	Veronica se usmála. Nějakou odměnu si přece jen zasloužil. „Platí!“

	Pedro se rozzářil jako měsíček, vystrčil nohu na sepnuté ruce první moai a chytil se očního důlku. Vzepjal se a vzápětí sklouzl po vlhkém povrchu sochy zpět na zem. Zazubil se. „Toho si nevšímejte, jen jsem to zkoušel.“

	Znovu se chytil a pokračoval. Tentokrát se mu vedlo mnohem lépe a za chvíli už byl tři metry vysoko. Chvíli odpočíval, hlavu zvrácenou vzhůru. „Vypadá to, že je ten otvor opravdu dost široký na to, abych se protáhl ven!“ křikl dolů. „Zkusím to!“

	„Bezva!“ Veronica se na okamžik otočila a její pohled dopadl na nahrubo opracovanou moai opodál. Zkoprněla. Zahlédla na ní petroglyf, který viděla na holi toho vysněného domorodce. Označoval tangata manu, Ptačího muže.

	Proboha!

	To je to, proč sem vážila cestu. Možná měla Maria pravdu. Možná je jejím osudem odhalit ostrovní tajemství.

	Nepočkala na to, jestli se Pedro dostane nahoru, či ne, a vyrazila dál do tunelu. Cítila, jak jí srdce divoce buší v hrudi, dech se jí zrychlil. Pro tohle žila. Pro objevování. Možnost najít něco, co někdo po dlouhá staletí neměl v rukách, stanout tam, kam lidská noha nevstoupila po tisíciletí… To bylo něco úžasného.

	Tunel se brzy rozšířil do velké kruhové jeskyně.

	Vrazila dovnitř. A zalapala po dechu.

	Po jejím obvodu byly desítky výklenků, v každém z nich spočívala lidská kostra obřadně překrytá hrubým plátnem z tapy, mnohé měly na hlavách a rukách péřové ozdoby. A vejce, složená podél pravé paže. To, co vidí, jí došlo až po chvíli.

	Hrobku Ptačích mužů.

	 

	* * *

	 

	Patricie Samuelsová procházela táborem expedice a toho otravného skřeta, jak tajně nazvala profesora Dickinsona, měla stále za zády. Tentokrát jí nepodlézal, jako když se poprvé setkali, ale byl rozhořčený, masité tváře měl celé rudé.

	„Můžete mi říct,“ mumlal naštvaně a přidržoval si kapuci pláštěnky, kterou mu chtěl dotěrný vítr strhnout z hlavy, „kdy profesor Demare dorazí? Říkala jste, že tu bude každou chvílí, ale už je večer, a…“

	Otočila se na něj. „Jen klid, profesore. Zdržel se neodkladnou záležitostí, ale na Velikonoční ostrov přiletí. Věřte mi. Možná to bude dřív, než si myslíte.“

	Neuspokojilo ho to. Jenže ona neměla čas věnovat se jeho malichernostem. Znovu vykročila tam, kam měla namířeno – k Erikovu stanu. Dickinson jí byl stále v patách, ale ona ho ignorovala. Už řekla své.

	Se zatajeným dechem odrhnula vstupní dílec celty. A zjistila, že uvnitř nikdo není.

	„Zase se někde toulá,“ odfrkl jí Dickinson za zády. Už ho omrzelo hrát si před ní na Erikova nejlepšího přítele. „To dělá pořád. Nemá žádnou disciplínu. Je jako neřízená střela – a já vím, o čem mluvím. Můj otec byl v armádě a…“

	Přerušila ho mávnutím ruky, protože ji jeho řeči vůbec nezajímaly.

	Na rozdíl od jednoho jediného člověka.

	Kde jsi, Riku?

	Stále ji bolelo, že ji předtím odmítl. Neviděli se tak dlouho a ona si jejich setkání během té doby představovala snad tisíckrát. A vždy dopadlo jinak než teď. Byli spolu. Tak, jak to mělo být už odjakživa.

	Rozhlédla se po táboře. A její pohled setrval na stanu Veroniky MacLeurové. Vyrazila k němu.

	Jestli ho načapám s tou malou čubkou…

	Slyšela, jak za ní čvachtá Dickinson a něco mumlá, dál ho však ignorovala.

	Zjistila, že Eric není ani ve Veroničině stanu. Vlastně i ona byla pryč…

	Patricii se zatmělo před očima. Určitě teď jsou někde spolu a vysmívají se jí. Cítila, jak se přes její dosud hraný klid začíná propalovat dlouho potlačovaný vztek. Za to, že ji Eric ranil – znovu ranil – bude trpět. Moc trpět. Stejně, jako trpí ona.

	Zavrtěla hlavou a snažila se uklidnit.

	Djaba jí vždycky říkal, že se nemá vzteku poddat, ale má s ním bojovat.

	Proč se chceš dál trápit? ptal se jí nesčíslněkrát. Proč nechceš zapomenout na minulost? Věděla proč – protože myšlenky na Erika byly to jediné, co jí zbylo, co ji drželo při životě. To kvůli němu přežila tak dlouho, aby se ocitla tady. To kvůli němu se změnila.

	Protože oni měli být spolu. Je to jejich osud. Tak proč to Eric nechtěl pochopit? PROČ TO NECHTĚL…

	Dickinson přerušil vodopád jejích myšlenek tím, že ji odstrčil a vřítil se do stanu. „Veroniko!“ zaúpěl. „Já jsem věděl, že na ni má špatný vliv…“

	Patricie dostala chuť zlámat mu ruku, od toho záměru ji však odvedla vysílačka, která jí zapípala v pouzdře na opasku. „Ano?“

	„Jsem připravený.“

	Byl to Djaba. Nemusel se představovat. Jeho hlas by poznala kdykoliv.

	„Čekám na tvůj příkaz,“ dodal ještě.

	Zavřela oči.

	Přála si, aby mohla tu záležitost protahovat co možná nejdéle, ale čas hrál proti ní. A ona stále nedosáhla svého cíle. Jediného pravého cíle, pro který vážila tuhle cestu. Erika.

	„Teď nemůžeš couvnout,“ naléhal Djaba.

	„Ty mi nebudeš rozkazovat ani vyhrožovat.“

	Zdálo se, že jej její slova ranila. „Dobře víš, že bych nic z toho nikdy neudělal.“

	Djaba jí dal hodně lásky. A přesto se ho chystala zradit – protože na něm jí nikdy opravdu nezáleželo. Vždycky myslela na Erika. Vždycky ho milovala. A nikdy nepřestane.

	Ucítila, jak jí z oka skanula slza – ne kvůli Erikovi, ale Djabovi. Zasloužil si někoho jiného, než byla ona. „Odpusť mi.“

	„Ty víš, že nic z toho není potřeba.“

	I když ji nemohl vidět, přikývla. „Začni!“

	 

	 

	Djaba konečně stanul na vrcholu nejvyššího místa Velikonočního ostrova, vyhaslé sopky Maunga Terevaka.

	Díky hustému dešti byl promočený na kost, ale necítil nepohodlí, chlad ani únavu. Naopak – byl vzrušený. Chvíli se díval na odolnou, speciálně upravenou vysílačku. On zasadí první úder, započne události, které mají nadejít.

	Cestou nahoru ho ve tmě sledovali duchové, přízraky. Nevěděl, zda jsou skuteční, či ne, ale byli to oni, kdo strážili tento ostrov. A on k nim promlouval. Prosil je, aby ho nechali projít až na vrchol, aby díky jejich zlovůli nesešel z cesty, neuklouzl anebo si nevyvrtl kotník o jeden z kamenů, který se skrýval v trávě. Poslouchali ho. A nakonec ho nechali na pokoji.

	Protože oni chtěli, aby se dostal až nahoru.

	Djaba se zhluboka nadechl.

	Kdyby tu byl ve dne, naskýtal by se mu odsud nádherný výhled na celý ostrov a nekonečný oceán. Nyní hluboko pod sebou viděl jen blyštivá světla městečka Hanga Roa, rozkládajícího se na severozápadním pobřeží ostrova. Na Rapa Nui v současnosti žilo více než pět tisíce obyvatel, povětšinou právě v této velké osadě. Existovaly tu všechny výdobytky civilizace včetně policie a armády. A lidé mají tendenci strkat nos do věcí, po nichž jim nic není. A jsou zvědaví.

	Pokud byste chtěli na tomto kousku pevniny dělat téměř čtyřiadvacet hodin, co se vám zlíbí, jaké máte možnosti? Podplatíte guvernéra? Šéfa policie? Velitele místní vojenské základny? Anebo budete tahat za nitky rovnou v pevninském Chile, pod jehož správu ostrov náleží? Ale i kdyby vám to vyšlo a všichni na vaši nabídku kývli, vždy se najdou tací, kteří vám budou odporovat, klást vám klacky pod nohy.

	Bylo potřeba vypořádat se se vším jedním, rozhodným úderem.

	Sňal z ramene kožený popruh ocelového pouzdra a se zatajeným dechem jej otevřel. Uvnitř spočívala v pěnové výstelce hůl z unikátní kovové slitiny s krystalem na vrcholu.

	Pomalu ji vzal do rukou. Přísahal by, že cítí její nezměrnou moc. Nebyla však magická. Byla to pradávná technologie. Pokud věděl, minimálně jeden člověk na tomto ostrově už kdysi spatřil její zázraky. Eric Rogers, Patriciin bývalý spolužák.

	Pohlédl na hůl ve svých rukách. Byla to ve skutečnosti zbraň. Velice mocná zbraň.

	A on ji použije.

	Pomalu tiskl symboly na jejím těle tak, jak ho to naučili. Po několika vteřinách se z hole ozvalo hučení, které se brzy proměnilo ve vysoký pískot.

	Nechtěl to udělat. Protože tím vyčerpá veškerou energii zbraně, a ta se tak stane zbytečnou a bezcennou. Ale neměl na vybranou.

	Stál ve tmě, na vrcholu Terevaky, a čekal.

	V okamžiku, kdy se stal pískot téměř nesnesitelným, zabodl tyč do země tak, aby byla mírně nakloněná k Hanga Roa. Vzápětí se z ní uvolnil elektromagnetický puls, který se rychle šířil na všechny světové strany, nejvyšší intenzitou však zasáhl samotné městečko. Sledoval, jak v něm postupně zhasínají světla, na několika místech explodovalo elektrické vedení, stejně tak nedaleká elektrárna. Neviditelná energie elektromagnetického pulsu prolétla celým ostrovem a zamířila nad oceán. Urazí ještě desítky kilometrů, než zcela zanikne.

	Velikonoční ostrov byl náhle pustý a tmavý, až na lokální požáry způsobené zkratovaným vedením.

	Díky elektromagnetickému pulsu vyhořely všechny kabely, přestaly fungovat počítače, tablety, mobilní telefony, veškerá elektronika a elektrické přístroje. I automobily, které jsou na ní dnes závislé. Velikonoční ostrov bude na několik příštích hodin naprosto odříznutý od světa. Nikdo nebude vědět, co se stalo, mezi lidmi tam dole nastane panika a zmatek. Nikdo se nebude starat o to, co tu provádějí. Jistě, chilská vláda se možná dovtípí, že něco není v pořádku, když se ostrov spadající pod její správu náhle odmlčel, a vyšle k němu dříve či později průzkumné letadlo, jeho posádka se však střetne jen s realitou humanitární katastrofy. Než komukoliv dojde, že je vyvolána uměle, budou už dávno pryč.

	Ale mezitím odvedou svou práci. A k tomu byli dobře vybaveni. Jejich džípy, které sem dopravilo letadlo před několika dny, byly prosté elektroniky, jejich počítačové vybavení se v současnosti nacházelo v kontejneru chráněném proti elektromagnetickému pulsu a odolné proti němu byly i jejich vysílačky a baterky.

	Byl čas na další z jeho úkolů. Na ten nejdůležitější.

	Abu Djaba se otočil a zamířil dolů.

	 

	 

	Pro Davida Longa byl uplynulý den tím nejnádhernějším, který na Velikonočním ostrově prožil. Když se na tuhle expedici upsal, myslel si, že by konečně mohl najít svou spřízněnou duši, vždyť tu byla spousta studentek z vyšších ročníků a doktorandek, které určitě bude zkušený kolega, jako je on, přitahovat.

	Jenže ouha. Skončilo to jako obvykle, protože byl všem potenciálním kandidátkám maximálně tak k smíchu. No a co, tak má pár kilo navíc a růžolící tváře. Je to snad takový handicap? Asi ano. Ani ve své LARP skupině nikdy nemohl hrát elfa, jak si vždycky přál, ale musel se smířit s rolí trpaslíka. Sakra, vždyť si i svou trpasličí výzbroj vzal sem, protože počítal s tím, že si ji obleče na nějaký večírek. Jenže co přišel Dickinson, myslelo se tak akorát na práci.

	Maminka měla pravdu, napadlo ho ještě včera, neměl jsem sem ty krámy tahat.

	Ale dnes se všechno změnilo. A dáma jeho srdce za to skutečně stála.

	Zavřel oči a představil si dokonalou postavu doktorky Samuelsové, její krásné nohy, a panebože, ten její zadek…

	Když s ní před několika hodinami vypouštěl svůj dron, nemohl z ní spustit oči – málem s ním dokonce havaroval, tak ho její skvělá figura rozhodila. Představil si ji jako hrdinnou elfskou válečnici v nějakém děsně upnutém koženém kostýmu. Ksakru, proč by nemohl trpaslík chodit s elfkou? Když získali fotografie a on je přetahoval do notebooku, cítil její ruku na svém rameni a její dech ve vlasech. Ještě teď se při té vzpomínce otřásl vzrušením.

	Pozval ji k sobě na skleničku, ale ona taktně odmítla. I přesto však v jejím chování zaznamenal jistý příslib – zřejmě si chtěla jen hrát na nedostupnou. Doufal, že si to nenamlouval jako obvykle. Takže dnes z toho už nic nebude. Zase tu zbude jen on, láhev piva a kolekce toho nejlepšího péčka, bez níž se nikam nehnul.

	Předtím ale musel vyřešit ještě jednu věc. Nebo vlastně dvě. Možná dokonce tři…

	Před několika okamžiky dokončil v laboratorním přívěsu radiokarbonovou analýzu části lebeční kosti s vyrytými glyfy rongorongo. Byl zvědavý na výsledky. Během těch dvou měsíců strávených na ostrově, se nadchl pro archeologii víc, než si kdy myslel. Napadlo ho dokonce, zda se neminul povoláním. Jenže to, co viděl na displeji, ho příliš nepotěšilo. Údaje totiž byly neprůkazné.

	„To je kravina,“ zabručel si pod vousy.

	Byla to větší záhada, než si myslel.

	Od uvažování nad tím zpropadeným kusem lebeční kosti ho vyrušil akustický tón notebooku. Přišel k němu. Právě vyplivl data, která celou dobu analyzoval. Jednalo se o neobvyklé zvýšení aktivity v horké skvrně poblíž ostrova, které si všiml, když byl u něj ve stanu Eric. A ona. Jeho krásná elfka.

	Už o tom nebylo pochyb. Od chvíle, co rozmístil seismometry, byly údaje téměř konstantní, ale před pěti dny se významně zvýšil počet mikrootřesů. Navíc na tohle reagoval i jeden z mareografů, přístrojů na měření stavu hladiny oceánu, který byl na ostrově: zaznamenal její neobvyklé kolísání.

	Chvíli na displej zadumaně hleděl. Pak uložil soubor s naměřenými daty, otevřel svou e-mailovou schránku a jeden odeslal.

	Potom se vrátil zpátky k tácu s kusem lebeční kosti a chvíli na ni civěl. A znovu si vzpomněl na ty neprůkazné výsledky. Někde se musela stát chyba. Protože tahle konkrétní část lebky prostě třicet tisíc let stará být nemohla. To by stavělo první osídlení Velikonočního ostrova do úplně jiných dimenzí. Možná by bylo nejlepší, kdyby se na ni podíval někdo se znalostí biologie, pokusil se extrahovat DNA a zjistit, odkud tenhle člověk pochází a jaké je rasy.

	Ale to už nebyla jeho práce. Pokrčil rameny, zhasl v přívěsu a zamkl ho.

	Když přeběhl do svého stanu, hlavu skrčenou mezi rameny, jak se bránil proti vytrvalému dešti, zbývala mu vyřešit poslední věc. Nemohl se totiž zbavit dojmu, že Patricii už někdy někde viděl. A měl takový pocit, že to bylo v poslední době na internetu. Takže začal pátrat v historii prohlížeče a sjížděl stránky, které navštívil za předchozí týden. Měl za to, že to bude určitě jeden z univerzitních webů, na které rád chodíval, takže je prošel přednostně, ale nebyl to ani jeden z nich. Vrhl se tedy na zpravodajské servery. Už to téměř vzdával, když se dostal na stránky BBC.

	A tam byla ona.

	Kvůli tomuhle článku Dickinson před několika dny tak zuřil. Neznámá žena totiž v Britském muzeu odpálila plynový granát a poškodila moai Hoa Hakananai’a. Několik lidí skončilo v nemocnici. Na obrázku, který namaloval policejní kreslíř podle popisu svědků incidentu, byla právě ona.

	Patricie Samuelsová. Bylo to neoddiskutovatelné. Až na to, že tehdy prý byla rusovlasá.

	Ale do hajzlu…

	Článek byl pět dní starý.

	Ke zvýšení seismické aktivity v okolí Velikonočního ostrova došlo podle údajů také před pěti dny.

	To není možné…

	On nevěřil na náhody. Pokud se stalo tohle, co dalšího se ještě mohlo udát?

	Podíval se na archiv zpráv s datem 29. března. Demonstrace v Turecku, tajfun v Indonésii, teroristické útoky…

	Katastrofální záplavy v okolí jezera Titicaca vyvolané neznámým jevem.

	Znovu se vrátil k předchozímu článku o zničení moai a začal přepočítávat místní časy. A došel k jasnému závěru.

	Poničení moai v Britském muzeu způsobilo vzedmutí hladiny jezera Titicaca a nepatrné zvýšení seismické aktivity poblíž Velikonočního ostrova.

	Panebože… Jak je něco takového vůbec možné?

	Náhle notebook zaprskal a zhasl. Stejně jako světlo ve stanu. Nastala tma.

	V první chvíli ho napadlo, že někde poblíž uhodil blesk a následný elektromagnetický puls zkratoval elektroniku. Ale vzápětí mu došlo, že neslyšel hrom.

	A pak se zvenku ozvala střelba.

	Long cítil, jak se ho začínají zmocňovat mrákoty, strach ho málem ochromil. Přinutil se k tomu, aby se přikradl k vstupu do stanu, odkryl dílec celty a vyhlédl ven. Spatřil Patricii, která o kus dál mířila pistolí na třesoucího se Dickinsona, čtyři ozbrojení muži, jež předtím nikdy neviděl, právě pacifikovali jeho kolegy, kteří zmateně vybíhali ze stanů.

	Long se odpotácel vzad a žuchl na lůžko. Začalo ho pálit na plicích a žaludek se mu zkroutil nevolností. Rychle se vydrápal na nohy, prohrábl se harampádím v rohu stanu, kde měl schovaný svůj kostým, a vytáhl odtud svou dvoubřitou trpasličí sekeru.

	Potěžkal ji v rukách.

	Na tohohle trpaslíka si jen tak nepřijdou!

	Potom mu však s hrůzou došlo, že není opravdová, že je jen z plastu. A oni mají pistole.

	Musím odsud pryč.

	Vrhl se k potrhanému, zablácenému ruksaku, vytáhl z něj starý zavírací nůž a vyřízl jím díru do zadní stěny stanu. Pak se vzniklým otvorem protáhl – ač s tím měl díky své statnosti značný problém – a přikrčený zamířil k letišti, tma a hustý déšť mu poskytly vynikající krytí.

	Pryč, pryč odsud.

	I trpaslíci někdy utíkají z boje…

	 

	 

	Veronica MacLeurová si ohromeně prohlížela hrobku Ptačích mužů.

	Než do ní vstoupila, myslela, že nic podobného neexistuje. Podle domněnek byla totiž většina Ptačích mužů pohřbena v některém z ahu.

	Nejvíc ze všeho ji však upoutaly artefakty, ležící na čedičovém podstavci uprostřed jeskyně. Pravděpodobně se jednalo o cenné relikvie. V očekávání přistoupila blíž. Ležely tam vaječné skořápky, zřejmě patřící rybákovi černohřbetému, posvátnému ptákovi dávných Rapanujců. A také velký kus zčernalého dřeva, který měřil dva metry na délku.

	Vypadalo to, jako by ho někdo vyrval přímo z boku lodi, jeho okraje už byly notně ztrouchnivělé. Se stoupajícím vzrušením zjistila, že je na něm nápis psaný latinkou. Pomalu louskala slova, dávno vybledlá věkem.

	 

	Santa Barbara

	 

	Znovu si vzpomněla na velkou plachetnici ze svého „snu“. Mohla to být jedna a ta samá? Ale jaký to dávalo smysl? Dostali se snad na Velikonoční ostrov při nějaké průkopnické výpravě Spanělé ještě před Roggeveenem? Ztroskotali tu? Anebo snad ten kus dřeva nepochází z lodi, ale z nějakého člunu, na němž byli na ostrov vysazeni možní vzbouřenci, jako se to stalo například s lodí Bounty? Žili nějaký čas s domorodci? Ale to by po tom určitě dávno našli nějaké stopy, Rapanujce by to ovlivnilo. Mohli za těch sto padesát let, anebo kolik uplynulo do chvíle, než sem roku 1722 připlul admirál Roggeveen, zapomenout na svou kulturu, na jazyk i písmo? A mohli být ti podivně bledí domorodci, které viděl, jejich potomky, a ne té bájné první rasy, jak se někdy tvrdilo?

	Maria o těch, co připluli na lodi, mluvila jako o Dlouhouchých – kteří byli podle legendy vyvražděni. Vzpomněla si, že jeden z nich, jenž unikl hrozivé smrti v hořícím příkopu Ko Te Umu O Te Hanau Eepe, prý křičel slovo „oro“ – což znamená Španělsky zlato. A když přišli na ostrov, byli to prý sami muži – což by také odpovídalo. Zároveň však existovala spousta věcí, která tomu odporovala. Proč by si Španělé protahovali ušní lalůčky? Proč by praktikovali kanibalismus? Nechápala to.

	Ale možná by se mohla dopátrat pravdy. Co když tyhle kostry nepatřily jen Ptačím mužům, ale zároveň i Dlouhouchým, těm, co připluli v té lodi? Možná by mohla zjistit, kým skutečně byli, kdyby je ohledala. Anebo na základě genetických testů, pokud se podaří extrahovat jejich jadernou anebo mitochondriální DNA.

	Posvítila baterkou na stěny jeskyně. Byly na nich desítky, možná stovky a maleb, znázorňujících vytřeštěné oči boha Makemake.

	Mata Ki Te Rangi, Oči, co hledí do nebe, vybavila si při tom prastarý název ostrova.

	Vytáhla z batohu fotoaparát a pořídila v jeskyni několik snímků, zejména se zaměřila na kus ztrouchnivělého dřeva. A náhle, když fotila jeden z posledních, strnula. Nabyla totiž dojmu, že za ní někdo stojí.

	„Pedro?“ zavolala a otočila se – v tom okamžiku zhasla jak její baterka, tak i fotoaparát.

	Ocitla se v naprosté, černočerné tmě. A něco tam s ní bylo.

	Nalevo od ní se ozval zvláštní šmátravý zvuk. Následovalo zachřestění a tupý úder napravo; jako by se snad některý z kostlivců zvedl ze svého lože na věčnost.

	Znovu si vzpomněla na Mariina slova o tom, že podzemí Rapa Nui není bezpečné.

	Co když… Co když měla pravdu?

	Náhle se jí něco dotklo. Bylo to vlhké. Vykřikla.

	Vzápětí jí však došlo, že to nejspíš byla jen velká kapka, která skanula ze stropu.

	No tak, Caitlin, neblázni!

	Zkusila baterku. Ale ať ji přepínala, jak chtěla, odmítala spolupracovat. Vyndala alkalické tužkovky a poslepu je znovu vrátila dovnitř. Nepomohlo to. I fotoaparát stále stávkoval. Měla by zamířit zpátky k sochám a zakřičet na Pedra. Vyrazila k místu, kde předpokládala východ z jeskyně, ale narazila jen na skálu. Začala po ní šmátrat. Jako by východ zmizel, propadl se do nicoty…

	To nemůže být pravda…

	Měla dobrý orientační smysl. Ale tady, hluboko v temnotě, zřejmě selhal.

	Potom se dotkla něčeho jiného než skály. Celá zmatená po tom přejížděla prsty. Místy to bylo hrbolaté. Až později jí došlo, že je to jedna z koster. Ve stejném okamžiku se něco stalo. A ona si nebyla jistá, co to bylo. V jednu chvíli stála v temné jeskyni – pak se to stalo – a vzápětí tam byla opět. Ale něco se změnilo. Instinktivně to cítila.

	Zjistila, že zrychleně dýchá, čelo měla orosené potem.

	Co to bylo? prolétlo jí hlavou.

	Vzápětí se jí pod rukama něco pohnulo.

	Nikdy si nemyslela, že dostane hysterický záchvat a bude vyděšeně křičet, ale v ten okamžik zažila největší hrůzu ve svém životě.

	Sesula se na zem.

	Nad ní, jako by se ve tmě převaloval ještě temnější stín, i když to bylo nemožné. Sténala, tiskla se ke skále a křečovitě zatínala prsty do dlaní, v mysli jedinou myšlenku – představu vychrtlého, znetvořeného těla živoucí moai kava kava, která sedí na stěně nad ní a pomalu k ní přibližuje ohyzdnou hlavu s vyceněnými zuby.

	To ji přinutilo znovu se postavit a jen tak nazdařbůh vyrazit pryč. A náhle, když se zbavila ochromení ze strachu, jí došlo, že má v batohu světlici. Nechala si ho sklouznout z ramene, rozepnula ho a roztřesenou rukou zašátrala uvnitř. Desky zápisníku, plastová láhev s limonádou, smartphone. Samé nepotřebné krámy. A pak nahmatala světlici.

	Něco vedle ní zaskučelo. Znělo to velice živě.

	Ve stejném okamžiku zažehla světlici. Nedívala se vlevo ani vpravo, rychle se zorientovala a vyrazila k východu z jeskyně. Běžela tunelem jako o závod. O něco zakopla a sesula se na zem. Chtěla se znovu postavit, když to s ní smýklo vzad. S hrůzou jí došlo, že ji něco drží za batoh. Vyprostila ho a běžela dál.

	Světlice začínala dohasínat. Přidala. Náhle se ocitla mezi moai, po Pedrovi nikde ani stopy. Nezaváhala ani na okamžik. Hodila prskající světlici na zem, chytila se nosu nejnižší sochy a vytáhla se nahoru. Pokračovala. Dál a dál. Šlo to lépe, než si myslela. Nedívala se dolů – protože nemohla, protože by v ten okamžik umřela strachy.

	Hmátla rukou, pevně se zachytila očního důlku nejvyšší sochy – a vytáhla se pod otvor, ze kterého stékaly stružky vody. Popadla několika drnů, zplihle visících dolů, přesvědčila se, že ji udrží, a protáhla se trhlinou.

	Když byla konečně na povrchu, svalila se do mokré trávy, ztěžka oddechovala a snažila se zbavit hrůzy, která ji zachvátila tam dole. Jak pomalu odeznívala, došlo jí, že se jen příliš poddala svému strachu. V té jeskyni s ní nejspíš byly jen nějaké krysy, které způsobily ten šramot. A batoh se jí mohl zachytit o nějaký skalní výstupek. Jak však vysvětlit to, že jí jako na povel zhasla baterka i fotoaparát?

	Nevěděla.

	Ale možná se mi to všechno jen zdálo. Skutečně teď nejsem ve své kůži.

	Pomalu se postavila. Nacházela se ve skalní rozsedlině na jižním, vnějším úbočí Rano Raraku, co by kamenem dohodil od proslulých kamenických dílen. Přímo pod ní byl svah, ze kterého trčely desítky moai, o kus dál, těsně u pobřeží, rozeznala temnou masu Ahu Tongariki.

	Pedra nikde neviděla. Alespoň že déšť už ustal.

	Vydala se dolů, opatrně, aby nezakopla o jeden z nesčetných kamenů, skrytých v trávě. Brzy se dostala na rozbahněnou stezku, vinoucí se k blízké boudě pro hlídače – když si všimla světel u Ahu Tongariki.

	Na okamžik se zastavila a rychle přemýšlela. Potom se rozhodla – místo k boudě vyrazila přímo k ahu. Pokud tam má někdo vůz, mohl i Pedro zamířit přímo tam.

	Jak se přibližovala, zdálo se jí, že je okolí ahu opuštěné, jen moai, kamenní strážci Rapa Nui, dál držely svou osamělou, mlčenlivou hlídku.

	„Haló?“ zavolala. „Je tu někdo? Pedro?“

	Nikdo jí neodpověděl. I džíp, jehož reflektory odháněly tmu, vypadal, jako by ho někdo ve spěchu opustil a už se nevrátil.

	Potom o kus dál zaslechla rozčilené hlasy. Jeden z nich poznávala. Patřil starému domorodci, který dělal hlídače u Rano Raraku. Několikrát se u něho v boudě zastavila na čaj a on jí stejně jako Maria vyprávěl o historii ostrova.

	„Co si myslíte, že děláte!“ křičel.

	Veronica se otočila do tmy. Sto metrů od sebe spatřila dvě postavy. Jedna z nich, menší a podsaditá, dozajista patřila hlídači.

	„Zmizte odsud!“ ozval se druhý muž – s dobře rozpoznatelným ruským přízvukem.

	„Ani mě… Hej, co to…“

	Třeskl výstřel z pistole – a hlídačova silueta se sesula do trávy. Veronica ucítila, jak se jí rozbušilo srdce. Proboha!

	Zamířila k jedinému místu, které se jí zdálo bezpečné. K samotnému ahu. Možná by se tam mohla schovat. Na okamžik zpomalila – nejspíš ji jen šálily smysly, ale zdálo se jí, jako by na dlážděné plošině mezi dvěma sochami něco červeně blikalo. Ve stále se zrychlujícím rytmu.

	Náhle zaslechla Pedrův hlas: „Paní doktor…“

	Otočila se. A spatřila ho, jak se náhle vynořil zpoza džípu. Vzápětí se za ním objevil nějaký muž a srazil ho k zemi.

	Ve stejné chvíli uslyšela zvláštní hvízdání. Přicházelo od ahu. Otočila se k němu. Červené světélko teď blikalo v téměř extatickém rytmu.

	Střed plošiny vzápětí detonoval, výbuch prozářil celé okolí. Byla od něj vzdálená přes třicet metrů, ale i tak s ní tlaková vlna mrštila o zem, kolem pršely větší i menší úlomky kamene. Pomalu ztrácela vědomí.

	Posledním jejím vjemem, než se definitivně propadla do temnoty, byla trekingová bota, která se objevila vedle ní.

	 

	 

	 

	Peru, jezero Titicaca 

	3. dubna, současnost 

	21.36 místního času

	 

	 

	Když byl ještě malý a dlel v Ekuru, často k němu chodíval Enlil, nejvyšší z Anunnaků a vládce Nefilů, a promlouval k němu: říkal mu, že osud není jednolitý, ale že se větví jako strom. Stále vznikají nová a nová rozcestí, ze starých větví raší nové pupeny a ratolesti. A on sám se může rozhodnout, jakou cestou se vydá.

	Enlil mu ve své moudrosti řekl, že někdy budou jeho rozhodnutí snadná, jindy obtížná. Ale přijdou i ta nejtěžší: stejně jako přede dvěma lety, kdy dostal nabídku od muže, jehož si velmi vážil. Má poslechnout jeho vůli a sloužit mu, anebo zachovat věrnost svému poslání, jež mu bylo vtištěno do mysli už v dětství?

	Rozhodování bylo krátké, ale svízelné; vždyť šlo o jeho život. Nakonec jej však učinil.

	A proto je dnes tady. Stojí na zádi staré bolivijské nákladní lodě, Winaymarky, je bičovaný ledovým větrem z andských vrcholků a cítí bolest z popálenin, které mu způsobil jeho nepřítel.

	Ale brzy již dojde pomstě. Brzy již bude jeho cíl (anebo jeden z jeho cílů, neboť jich měl mnoho) naplněn.

	Namtar vytáhl jednu z dýk, jejichž střežení mu bylo před lety jako veliteli Utukků svěřeno, a zrakem zálibně přejel po jejím dokonalém ostří. Slyšel její hlas. Její zpěv. Ta slova byla truchlivá, ale zároveň děsivě nádherná. A také plná krve.

	Pamatoval si, kdy zabil poprvé.

	Na okamžik, kdy vrazil dýku až po rukojeť do krku třesoucího se muže, kdy se díval do jeho očí, z nichž pomalu vyprchával život. Tehdy mu nebylo ani deset let.

	Od té doby zabil už stovky lidí.

	Pohlédl na nehybné tělo Shryii Chandrasekharové a ve svém jinak zcela klidném nitru pocítil záblesk smutku. Znal ji dva roky a ctil ji: ale její smrt byla nevyhnutelná, protože jinak by nedošel k cíli a jeho rozhodnutí by bylo zbytečné.

	Navíc nebyl za její smrt odpovědný méně než muž, na něhož čekal. To, že přijde, mu oznamoval řinčivý zvuk navíjeného řetězu.

	Na okamžik se zamyslel nad tím, co velitel udělal. I když znal Whitakera řadu měsíců, překvapil ho (a to se stávalo jen málokomu). Ale věděl, že už se to nebude opakovat. Kývl na Millera, který držel malou černou krabičku. Německý žoldák byl nervózní. Namtar věděl, že nervozita vede ke strachu. A strach otupuje smysly, nutí vás dělat chyby. On necítil strach. Nikdy. Dávno byl zbavený toho jha. To z něho dělalo někoho silnějšího, než byl obyčejný člověk.

	Konečně začala hladina jezera bublat a pak ji prorazila dvojice atmosférických skafandrů. Za hledím jednoho z nich spatřil Whitakera. Plošina se zastavila na úrovni paluby. A na ní, mezi oběma potápěči, ležela na pohled zlatá schrána pokrytá symboly.

	To, proč je tady.

	Vykročil blíž, když ho zarazil Whitakerův hlas, utlumený atmosférickým oblekem. „Stůjte, anebo to odpálím!“

	Namtar se zarazil. A konečně si všiml několika balíčků trhaviny C4, připojených ke schráně.

	Usmál se. „Myslím si, veliteli, že pro tu slitinu kovů bude ten výbuch pouhým škrábnutím.“

	„Možná. Ale nebudete to riskovat.“

	Namtar rozhodil ruce. „To nehodlám.“

	„Tady jsou mé podmínky,“ začal Whitaker. „Propustíte na svobodu všechny mé lidi včetně Jennifer a mého kolegy.“

	„Soudím, že pak mi vydáte tu schránu.“

	„Přesně tak.“

	Namtar se rozesmál. A vyrazil kupředu.

	„Varuji vás, Ezro!“ křikl na něj Whitaker. „Já neblufuji! Tu schránu odpálím!“

	„Věřím vám.“ Namtar přišel ke schráně, poklekl u ní a pomalu ji uchopil do rukou. I když to byl pouze klam jeho mysli, málem by přísahal, že v prstech cítí zvláštní mravenčení nepochopené energie.

	Povstal a poklonil se Whitakerovi. „Děkuji vám.“

	Velitel byl za hledím obleku bílý jako křída. Namtar si užíval jeho výrazu.

	„Určitě vás zajímá,“ promluvil po chvíli, když se toho dosyta nabažil, „proč ta trhavina neexplodovala.“ Ukázal na černou krabičku, kterou držel Miller. „Předpokládal jsem, že vymyslíte nějaký další výbušný trik, a tak jsem se proti tomu předem pojistil. Tohle zařízení ruší frekvenci detonátoru.“ Podal schránu jednomu z mužů, stojícímu opodál. „Připravte se k odplutí. Brzy se k vám připojím.“ Pokynul dalšímu ze žoldnéřů. Ten na jeho příkaz sejmul Whitakerovi hledí.

	„Jaké to je?“ zeptal se Namtar velitele. „Být bezmocný, lapený v tom obleku jako v pasti? Můžete pouze čekat, jaký osud vám uchystám.“

	„Odstraníte hledí i mému kolegovi a oba nás spustíte do jezera, abychom se utopili,“ promluvil suše Whitaker a díval se mu do očí pohledem muže, kterého každou chvílí čeká smrt.

	„To byste možná udělal vy.“

	Whitaker na něj hleděl nečitelným pohledem. Přesto však o svém osudu nepochyboval – a právem. „Předtím než zemřu, vám něco řeknu, Ezro, anebo jak se k čertu jmenujete. Já vím, že pro ně pracujete. Myslíte si, že se dokážete dobře skrývat, ale v tom se mýlíte. My máme prostředky, jak vás odhalit. Nebude to dlouho trvat, a celou tu vaši směšnou skupinu rozbijeme.“

	Namtar se pousmál. Věděl totiž, že Whitaker blufuje, snaží se ho vyvést z rovnováhy. Protože neznal ani desetinu z toho, co mohl on považovat za pravdu.

	Vytáhl dýku. „Teď zemřete, Whitakere. Chtěl jsem vás sprovodit ze světa tímto nástrojem bohů, ale myslím, že si nezasloužíte tu čest. Přenechám ji jiným.“

	Potom si vzal od Millera pistoli.

	 

	 

	Denis Scott se plížil jako temný stín po palubě Winaymarky, nikým neviděný a neslyšený. Když se předtím hnal k lodi, každou chvílí očekával, že se na něj jako pirani vrhnou další muži na skútrech, ale jejich pozornost už byla cele upnuta k tomu, co se dělo nahoře na palubě. Nikdo neočekával, že by se do té krvavé hry, již rozpoutali, mohl vložit někdo zvenčí.

	Přesto na posledních padesát metrů vypnul motor a nechal skútr plout jen setrvačností, dokud nepřirazil k boku Winaymarky. Potom mu už zbývalo pouze vyšplhat nahoru na palubu po jednom z lan, které útočníci ukotvili k zábradlí.

	Cestou k zádi, kam se soustředila veškerá jejich pozornost, minul několik krvácejících těl bez života: povětšinou patřila členům ostrahy, ale byli mezi nimi i ti, co loď napadli.

	Nad jedním z nich se zastavil. Ten muž měl na sobě neoprenovou kombinézu, na očích nejnovější brýle s nočním viděním, v rukách zánovní útočnou pušku. Určitě to byl žoldák – a nadmíru dobře vybavený. Stejně jako muži na skútrech, s nimiž měl už tu čest.

	Denis si od něj chtěl pušku vzít, ale jakmile ji vyprostil ze ztuhlých prstů, zjistil, že je nepoužitelná – a zároveň důvodem, proč žoldák padl. Byla totiž zaseknutá. Proto se nikdo neobtěžoval s tím, aby ji odklidil. Sebral tedy mrtvému alespoň armádní nůž.

	Znovu postupoval k zádi. Na nikoho živého prozatím nenarazil. Na přátele, ani nepřátele – i když po té alternativně vůbec netoužil. Zaskočilo ho, že je loď tak liduprázdná.

	Náhle zaslechl hlasy ze směru, jímž mířil.

	„Jaké to je? Být bezmocný, lapený v tom obleku jako v pasti? Můžete pouze čekat, jaký osud vám uchystám.“

	Ten hlas poznával – a přesto zněl teď nějak divně. Patřil Ezrovi.

	Přitiskl se k palubní nástavbě, vysunul z pistole zásobník a překontroloval náboje. Posledních sedm. Tiše si povzdechl, znovu jej zacvakl a plížil se k zádi. Hlasy zněly čím dál silněji.

	Vzápětí spatřil Jennifer, klečící na palubě a třesoucí se, vedle ní stál nějaký žoldák a mířil na ni puškou. O kus dál byli další dva. Válelo se tu také několik zuhelnatělých těl, záď byla zčernalá po nedávném výbuchu. Uvědomil si, že ho zaslechl, když se předtím hnal k lodi.

	Pohlédl na plošinu, rovněž ožehlou: v atmosférických skafandrech tam byli uvězněni Whitaker a Ashton Lowles. Před velitelem stál Ezra – už to nebyl ten obrýlený nervózní vědec, ale nebezpečný muž s děsivým pohledem – a pomalu zvedal ruku, v níž držel pistoli. Chystal se Whitakerovi prostřelit čelo.

	Denisovi se při pohledu na něj zatmělo před očima. A pak… Jako by už nebyl na lodi, ale hluboko v jeskynním systému v pohoří Ahaggar na jihu alžírské Sahary. Znovu viděl překrásnou tmavovlasou ženu, svou snoubenku, která na něj upírala oči zalité slzami, a muže, který jí tiskl k hlavě zbraň. Pak třeskl výstřel a její pravý spánek se rozlétl ve změti krve, mozkové tkáně a úlomků kostí. Klesla na zem.

	Slyšel sám sebe, jak křičí. „Alyson!“

	Pak ji držel v rukách, díval se do jejích mrtvých očí, které tak miloval. A cítil strašnou bolest, která ho od té doby sžírala den co den. Nezbavil se jí dosud. Stala se jeho nerozlučným druhem.

	A nyní se měla minulost opakovat. Jenže tentokrát to bude jinak. On pro to udělá všechno na světě.

	Chtěl střelit Ezru, ale pak se setkal očima s Whitakerem. Velitel téměř neznatelně zavrtěl hlavou. Věděl, že kdyby ho Denis zachránil, s největší pravděpodobností by zastřelili Jennifer.

	Ale Denis z toho chtěl dostat oba. Věděl, že to dokáže. Ani Whitaker se nevzdal, když se dostali v Afghánistánu do úzkých. Mohl tam toho zraněného vojáka nechat. Ale neudělal to.

	Denis znovu zamířil. Ta osudová chvilka však stačila Ezrovi k tomu, aby zmáčkl spoušť a prostřelil Whitakerovi čelo. Velitel se v atmosférickém obleku bezvládně zhroutil.

	Denis zavřeštěl jako rozzuřené zvíře, vystřelil na Ezru, ihned obrátil zbraň proti muži, který stál u Jennifer, a dvěma kulkami do temene ho zabil. Dřív než žoldák dopadl na zem, skočil k ní a zatáhl ji za několik očazených beden, stojících opodál. Vzápětí do nich zabubnovala střelba.

	Denis ji opětoval a podařilo se mu zasáhnout jednoho z protivníků. Druhý zůstával skrytý na opačné straně zádi. Zatím nevěděl, že Denisovi zbývají poslední dvě kulky. Což byla jejich jediná výhoda.

	Jak z něho pomalu vyprchával adrenalin, znovu si vzpomněl na Whitakerův poslední pohled. Na to, jak mu kulka roztříštila čelo. Stejně jako před rokem Alysonin spánek. Začal se neovladatelně chvět.

	„Denisi! Jsi v pořádku?!“

	Obrátil pohled k vyděšené a uslzené Jennifer. „Jo. Už jo.“

	No tak, vzpamatuj se, chlape.

	Vytáhl nůž a přeťal jí pouta na rukách. „Můžeš utíkat?“

	Přikývla.

	„Budu tě krýt. Snaž se doběhnout za palubní nástavbu. Jdu hned za tebou.“

	„A co bude s ním?“

	Kývla k Ashtonovi, který zatím bezmocně vězel ve skafandru. Sám se z něho dostat nemohl a k jeho odstrojení bylo potřeba alespoň dvou lidí.

	Denis zaťal zuby. „Nemůžeme mu pomoci. Zatím.“ Vystřelil poslední dvě kulky proti zbývajícímu žoldákovi, čehož Jennifer využila k ústupu. Zvedl se a chtěl ji následovat, dokud se protivník schovává, ale strnul. Znovu totiž pohlédl na Whitakera, zhrouceného ve svém obleku. Dole pod ním se právě zvedal Ezra, rukou si držel rameno, kam ho Denis zasáhl, mezi prsty mu prosakovala krev.

	Bolest se proměnila ve vztek. Nezměrný vztek. Denis chtěl toho parchanta vidět mrtvého.

	Vytáhl od opasku ukořistěný armádní nůž a chystal se na Ezru vrhnout. Až v tu chvíli mu došlo, jakou udělal chybu. Druhý žoldák totiž vyběhl z úkrytu a chtěl na něj vystřelit. Bylo pozdě na cokoliv.

	„Ne!“ vykřikl Ezra a zadržel tak muže se zbraní. Potom probodl Denise pohledem. „Vítej, Denisi Scotte. Je mi líto tvého bývalého velitele. Ale dostal jen, co zasloužil.“

	„Zabiju tě!“

	„Zbožné přání. Bohužel pro tebe. Ale dám ti alespoň malou šanci jej uskutečnit.“ Ezra vytáhl z pouzdra dýku s pozlacenou rukojetí a políbil ji. „Žízní po krvi. A já jí ještě nedal příležitost.“ Namířil ji na Denise. „Férový boj na život a na smrt. Tak do toho!“

	Denis vykřikl a vyrazil proti němu.

	Ezra zůstal stát. Vyčkával.

	Denis tušil, co nastane. Nebylo to poprvé, co bojoval na nože. Ostatně ho před lety na něco podobného vycvičili ve speciálních silách amerického letectva. Jenže nenapadlo by ho ani v tom nejhorším snu, že během vteřiny se ocitne na zemi a Ezra mu bude dýku tisknout ke krku. Ani nevěděl, jak se to seběhlo. Ezra byl neuvěřitelně rychlý – a to i přes zranění, které mu způsobil! Denis se po něm chtěl ohnat nožem, ale jeho protivník mu dupl na ruku, takže zbraň pustil.

	Pocítil absolutní bezmoc. A ještě větší vztek – nikoliv strach. Chtěl toho muže zabít. Celou svou bytostí. Žíznil po jeho krvi.

	Ezra se zasmál, zvláštním, chraplavým smíchem. „Nade mnou nemůžeš zvítězit, Denisi. Možná jsi sloužil v letectvu, ale já jsem cvičil celý svůj život. Já jsem Namtar. A učili mě Mistři.

	Nergal, pán smrti, a Innana, bohyně války.“ Na okamžik se odvrátil. „Millere, chyť doktorku Donovanovou!“

	„Nechte ji být!“ vyhrkl Denis.

	„To by sis přál? Jak šlechetné.“ Ezra – anebo Namtar? – se nad ním sklonil, tak blízko, že Denis sledoval šílenství, blyštící se v jeho očích. „Co kdybych ti řekl, Scotte, že někde daleko odsud existuje kartotéka. A v té kartotéce jsou složky. A jedna z těch složek patří tobě. Víš, proč tam ta složka je?“

	„Tak už mě konečně zabij, ty zasranej psychopate!“ vykřikl Denis.

	Ale Namtar jako by ho neslyšel – anebo nechtěl slyšet. „Víš, Denisi, ty máš neuvěřitelnou schopnost připlést se k věcem, do nichž ti nic není, a šlapat lidem na prsty. Vlastně existují tací, kteří by byli rádi, kdybys zemřel, ale zatím jsi z jejich milosti živ a zdráv a o ničem z toho nevíš. A já mám zatracenou chuť nechat to tak být – protože by mě zajímalo, jakou roli v tom příběhu hraješ. Ovšem, co se stane, když tě pustím?“

	„Budu tě pronásledovat, dokud nezhebneš.“

	„Právě toho jsem se obával. A já nemůžu dopustit, abys narušil mé plány.“ Zachechtal se. „Vidíš, nakonec jsi o svém osudu rozhodl sám.“

	„Táhni k čertu!“

	„Neposílej mě tam, kde jsi nikdy nebyl. Ty nevíš o pekle nic, vůbec nic.“ Namtar se znovu zasmál. „Sbohem, Denisi Scotte,“ zašeptal a máchl dýkou.

	 

	 

	Atmosférický oblek byl navržený tak, aby chránil lidské životy ve velkých hloubkách. Ironií osudu bylo, že na hladině je v něm člověk bezbranný, neobejde se bez pomoci druhých.

	Ashton o tom takhle nikdy nepřemýšlel. Jak by ho taky mohlo napadnout, že se jednou v takové situaci sám ocitne?

	Když pod hladinou zjistili, že se nahoře něco děje, zůstal Whitaker ledově klidný. Jak jen mohl být? Ashton šílel. K čemu ale Whitakerovi ten klid a odvaha byly, když se teď válí ve svém skafandru s prostřeleným čelem?

	Bylo to šílené. Sakra šílené.

	Právě v tom okamžiku, kdy jeho děs dostoupil vrcholu, se před jeho očima začal odehrávat souboj na život a na smrt mezi tím psychopatem a Denisem. Bylo jasné, komu fandí. A když Denis podlehl, věděl, že jakmile se Ezra – anebo Namtar, jak si říkal – vypořádá s ním, přijde na řadu on.

	Musím něco udělat.

	Jenže netušil co. Až do okamžiku, kdy se Namtar chystal poslat Denise na věčnost. Střetl se s ním pohledem a krátce přikývl. A doufal, že pochopil.

	 

	 

	Oba muže náhle oslepilo prudké světlo, které vyšlehlo z reflektorů atmosférického skafandru. Denis využil momentu překvapení, odrazil Namtarovi ruku se zbraní, překulil se, nahmatal vlastní nůž a zabodl jej protivníkovi do lýtka.

	Namtar vykřikl, zavrávoral a ohnal se po něm dýkou. Denis stačil uniknout a podkopl mu nohy. Namtar tvrdě dopadl na palubu.

	Denis se rozhlédl. Kousek od sebe spatřil pistoli, která musela vypadnout jednomu ze žoldáků. Sebral ji a několikrát vystřelil – to už však byl Namtar na nohách. Přehoupl se přes zábradlí a skočil do jezera. Denis za ním vyrazil a naklonil se dolů. Namtara na hladině neviděl. Jako by ho jezero pozřelo. Téměř jistě už klesá do hlubin a ledová voda mu vyráží poslední doušek vzduchu z plic.

	Denis na okamžik zavřel oči.

	Minulost, jako by se stále opakovala a krůtě se mu vysmívala. Protože když zemřela Alyson, spadl její vrah do propasti uvnitř skalního systému. Ani tehdy, ani teď nedostal možnost se pomstít.

	Alespoň že je mrtvý…

	Ale byla to skutečně pravda?

	Denis věděl, že na světě není nic tak jednoduché.

	Vzápětí si vzpomněl na Jennifer. A tiše zaklel, protože ztratil hodně času.

	Koukl na Ashtona. „Vydržíte tu ještě chvíli?“

	„Jasně,“ přikývl potápěč, i když tím zjevně nebyl příliš nadšený. „Zachraňte ji.“

	 

	* * *

	 

	Neměl jsem tenhle zatracenej kšeft brát.

	Bilanci důsledků své lačnosti si Henryk Miller prošel během vteřiny. Tři jeho muži zahynuli při výbuchu granátu, další čtveřici odrovnala ostraha při útoku na loď, dva zabil ten Scott. Panebože, vždyť i Wu byl mrtvý!

	Znali se více než deset let. Když Millera vyhodili od policie, vybral všechny úspory a vypravil se do thajského Bangkoku, kde celou dobu popíjel, utrácel prachy v kasinech a užíval si s tamními prostitutkami. Jedinou jeho starostí tehdy bylo, aby náhodou nenarazil na nějakého transsexuála.

	Když se v jednom z kasin dostal ne vlastní vinou do potyčky s ochrankou a oba namakance odrovnal, zachránil ho Wu před thajskou policií a pak ho pozval na skleničku. Padli si do oka. To Wu mu přihrál první kšeft, načež spolu začali spolupracovat.

	A teď byl v pánu. Miller tomu stále nemohl uvěřit.

	V uchu mu pípla vysílačka. „Jo?“

	„Už jsme tam dole skoro hotoví,“ ozval se Kurt.

	„Nějaké problémy?“

	„Ne – všechny jsme nahnali do jednoho ze skladišť. Nikdo nekladl odpor.“

	„Fajn.“ Miller by jen těžko rozdýchával, kdyby mu nějaký hrdina zabil dalšího z jeho mužů. „Pokračujte!“ Koukl na hodinky. „Do deseti minut chci být pryč.“

	„Dobrá.“

	Vyhnal myšlenky z hlavy a znovu pevně sevřel pušku. Protože teď byl na lovu. Nemohl se dočkat, až té děvce z UNSHELu prostřelí hlavu. Bral to jako odměnu za ztráty, které utrpěl.

	Zatím po ní nebyla nikde ani stopa. On však tušil, že ji brzy najde. Když se dostal k záchranným člunům na levoboku, přelétl je rychlým pohledem. Plachta jednoho z nich byla lehce odhrnutá.

	Zazubil se. Nakonec to bylo jednodušší, než si myslel.

	Uchopil cíp plachty a odtáhl ji. Člun na něj zíval prázdnotou.

	Miller si až pozdě uvědomil, že je to past. Chtěl se otočit, ale ucítil prudkou ránu do temene. Zapotácel se a tvrdě dopadl na palubu, vteřinu či dvě tam jen omráčeně ležel. To jí stačilo k tomu, aby mu sebrala pušku, pistoli i nůž.

	Nikdy si nemyslel, že se bude dívat do hlavně vlastní zbraně. A že ji ještě ke všemu v tu chvíli bude držet žena.

	Das ist aber grosse Hure!

	 

	 

	Ledová voda jezera do něj bodala jehličkami mrazu, Namtar to však téměř nevnímal – stejně jako krvácející rány na lýtku a na rameni. Nebylo to nic vážného. Už utrpěl horší. Rychle se to zhojí jako vždy.

	Plaval kolem boku lodi a zadržoval dech. Když si byl jistý, že je v bezpečí, prorazil hladinu a zhluboka se nadechl. Potom aktivoval vysílačku ve svém uchu. Ne, aby se spojil s muži na lodi, ale s někým jiným, kdo byl právě teď vysoko ve vzduchu.

	„Čekám,“ řekl prostě.

	„Máme jezero na dohled,“ odpověděl mu ochraptělý hlas. „Přilétáme od severu.“

	Namtar se otočil. V dáli, na temném obzoru, spatřil nezřetelnou trojici zářících bodů, zdánlivě připomínajících hvězdy.

	Už, brzy bude konec, napadlo ho.

	 

	 

	Denis se hnal podél palubní nástavby, pistoli křečovitě svíral v rukách. Silně se potil.

	Nemohl dopustit, aby se Jennifer něco stalo. Nemohl dnes selhat – už podruhé. Když ji konečně spatřil, vyrazilo mu to dech. Stála nad Millerem, přes rameno měla přehozený popruh pušky, a mířila na žoldáka pistolí.

	Mrkla na Denise. „Myslel sis, že tahle tygřice nemá drápy, že ano?“

	Ani ve snu by ho nenapadlo, že dokáže přemoci trénovaného žoldáka. „Jsem ohromen.“

	Jennifer posmutněla. „Whitaker chtěl, aby výcvikem prošli i někteří vědečtí pracovníci UNSHELu. Absolvovala jsem dvouměsíční střelecký kurz a chodím na karate.“

	To byl celý Whitaker. Nikdy nechtěl nic podcenit. To on z Denise udělal to, čím byl dnes. Ale bolelo to. Hodně bolelo. Stejně jako myšlenky na Whitakerovu smrt.

	Znovu pocítil vztek. Namířil pistoli na Millera. „Pro koho pracuješ?“

	Muž se ušklíbl. „Víš, co mi můžeš?“

	„Tak ještě jednou, pro nedoslýchavé. Pro koho pracuješ a jaké jsou vaše cíle? Nebudu tu otázku opakovat donekonečna, takže koukej odpovědět.“

	Miller dál zatvrzele mlčel.

	„Počítám do tří,“ zavrčel Denis. „Jedna…“

	„Denisi,“ zaslechl Jennifer. „Uklidni se.“

	Ignoroval ji. Cítil jen touhu s jedním z těch parchantů osobně zúčtovat. Když ne s Namtarem, tak alespoň s tímhle žoldákem. Žoldákem… To slovo se mu zhnusilo. Jedna z těch sviní zabila v Alžírsku Alyson… „Dva.“

	„Denisi!“

	„Tři!“

	Setkal se pohledem s očima toho muže. A vystřelil. Ve stejném okamžiku mu však Jennifer srazila ruku a kulka Millera minula. Ten toho využil a dal se na útěk. Denis po něm znovu vystřelil, ale to už Miller přeskočil zábradlí.

	Denis se za ním chtěl vrhnout, ale Jennifer mu v tom zabránila.

	„Co to do tebe vjelo?!“ křičela na něj. „Nemůžu uvěřit, žes ho chtěl chladnokrevně zabít! Vždyť byl úplně bezbranný!“

	Denis zaslechl tiché zapředení motoru, když Miller nastartoval jeden ze skútrů.

	„V kajutě jsi mě varoval před Erikem!“ křičela dál Jennifer, zcela vyvedená z míry. „Možná se mu teď podobáš víc, než si myslíš!“

	Ta slova ťala do živého. „Dávej si pozor na ja…“

	Vzápětí kolem zahvízdaly kulky. Denis popadl Jennifer za ruku a dali se na ústup. Postřehl, jak z útrob lodě vyběhlo několik mužů; spustili se po lánech dolů a nasedli na skútry.

	Připomínali mu krysy, opouštějící loď. To pomyšlení se mu pranic nelíbilo.

	Jakmile byli žoldáci v dostatečné vzdálenosti od Winaymarky, vydal se s Jennifer v závěsu ke dveřím, odkud předtím vyběhli. Společně se hnali chodbou.

	„Denisi!“

	Zjistil, že za ním zaostává. Otočil se. Dívala se na něco na stěně, ve tváři byla pobledlá. Přišel k ní a zalapal po dechu. Byl tam umístěný balíček plastické trhaviny C4, na displeji svítila rychle se pohybující číslovka odpočtu:

	2:59 - 2:58 - 2:57

	Rychle se rozhlédl a zjistil, že se podobný balíček nachází každé tři metry.

	Zavřel oči a vzpomněl si na přirovnání, které ho předtím napadlo – že žoldáci opouštějí loď jako krysy. Zřejmě rozmístili výbušniny po celé Winaymarce. I kdyby věděl, jak na to, nestihli by všechny včas najít a zlikvidovat.

	„Musíme pro ostatní!“ rozhodla Jennifer.

	„To je šílenství! Máme málo času a nevíme, kde jsou.“

	Nepočkala, až domluví. Prostě pokračovala chodbou dál. Denis tiše zaklel a následoval ji.

	Vrazili do bývalého operačního centra. Všechny počítače i obrazovky byly rozstřílené. I zde byly umístěny výbušniny. A displeje s číslicemi ubíhajícími neuvěřitelnou rychlostí.

	„Zkusíme to ve skladištích,“ navrhla Jennifer.

	„Kolik jich má tahle loď?“

	„Tři.“

	Denis tiše zaklel. „To nemůžeme stihnout!“ Neříkalo se mu to lehce, ale neměli jinou možnost. „Je už nezachráníme, ale můžeme z toho ještě dostat Ashtona. Vlastně ani netušíme, jestli je někdo další naživu. Možná je už dávno popravili.“

	„Ne!“ vykřikla, vrhla se znovu do chodby a po schodech zamířila do podpalubí.

	Snažil se ji dostihnout. „Jennifer! Když tady zemřeme, nic tím nezískáme!“

	Možná to znělo zbaběle, ale věděl, že je to pravda. Ona ho však odmítala poslouchat. Ve spěchu se podíval na hodinky. Zbývala jim necelá minuta a půl.

	Ježíši!

	Chytil ji za paži a začal ji vléct zpátky. Bránila se, dokonce ucítil ránu v obličeji. Chytil ji za ramena a zatřásl s ní. „Jennifer, vzpamatuj se konečně!“

	Chvíli na něj zírala, rudá ve tváři. „Já je v tom nenechám, Denisi! Někteří z nich jsou mí přátelé!“

	„Já to chápu. Víc, než si myslíš. A i když to zní krůtě, musíme uvažovat realisticky.“ Když ta slova vyřkl, v duchu myslel na rychle se pohybující čísla odpočtu. Nebál se smrti, dávno ne, ale ani nehodlal svůj život zbytečně zahodit na téhle lodi.

	„Já jim to nedovolím!“ křičela Jennifer. „Nedovolím jim, aby je zabili! Nedovolím!“ Vytryskly jí slzy a zhroutila se.

	Když ji bral do náručí, nebránila se, jen se třásla. Rychle spěchal zpátky, cestou sledoval krůtě ubíhající čísla odpočtu. Jennifer mu zatínala prsty do ramene, usedavě brečela. Nemohl jí nijak pomoci. Musela se s tím vypořádat sama.

	Když míjel poslední z displejů, s hrůzou zjistil, že odpočet na něm ukazuje minutu a půl do výbuchu. Rychle Jennifer zatáhl k místu, kde kotvily skútry – s ulehčením zjistil, že tam několik z nich zůstalo.

	„Jennifer!“ zakřičel jí do ucha, jak se ji snažil probrat z letargie. „Teď tě postavím na zem a ty sešplháš dolů. Jasné?“

	„Denisi…“

	„Udělej to, sakra!“

	Nic neřekla. Ale poslechla ho, přelezla za jeho pomoci zábradlí a sešplhala po laně dolů. Jakmile se ujistil, že se nehodlá vrátit anebo udělat nějakou jinou šílenost, zamířil k zádi.

	„To je dost!“ zahučel přes hledí atmosférického obleku Ashton. „Co se děje?“

	„Umístili na loď výbušniny. Máme ani ne minutu.“

	Denis na zadní část jeho obleku upevnil hák a chtěl ho vytáhnout na rám.

	„Nechte toho!“ vykřikl Ashton. „Dostat se ven z téhle zatracené plechovky trvá minimálně dvě minuty – a to na to ještě musí být dva lidé. Spusťte mě raději zpátky do vody.“

	„Buďte zticha!“ zavrčel Denis. Ale někde v koutku mysli věděl, že má Ashton pravdu. Že to nestihne.

	„Spusťte mě dolů!“ naléhal dál Ashton. „Prosím. Je to jediná šance, jak se z toho můžu ještě dostat! Voda mě možná ochrání před účinky výbuchu!“

	Denis tiše zaklel, vrhl se k dieselovým motorům a snažil se je nastartovat. Zakašlaly naprázdno. Až pak si všiml, že je zasáhly kulky a nevratně je poškodily.

	Došlo to i Ashtonovi. „Vypadněte, kurva, a nestarejte se o to! Padejte!“

	Denis se s ním na vteřinu setkal pohledem, v němž bylo řečeno vše. Potom se rychle vrhl k přídi, a když spatřil skútr, přeskočil zábradlí. Rozčísl hladinu těsně vedle stroje, kontakt s ledovou vodou mu na okamžik vyrazil dech. Dvěma tempy doplaval ke skútru a vydrápal se do sedla před Jennifer.

	„Ashton?“ zašeptala.

	Zavrtěl hlavou – a nastartoval.

	 

	Je to zasraná ironie, prolétlo Ashtonovi hlavou. Ještě ráno by mě nenapadlo, že dnes zemře nejen můj bratr, ale i já.

	Vždycky se bál létat letadlem. Protože kdyby se něco stalo, děsil se těch nekonečných vteřin předtím, než stroj dopadne na zem a roztříští se, vteřin, kdy ví, že zemře, a nemůže s tím nic udělat. Ale nyní, když se mu stalo něco podobného, nikoliv na palubě letadla, ale v atmosférickém obleku, který se pro něj stal vězením, cítil podivný klid. Jako by se smířil s nevyhnutelným.

	Někde v koutku mysli si však ponechal malou naději. Existovala totiž šance, že pancéřovaný oblek explozi lodi přežije. Až posléze si však uvědomil, že by to mohla být i ta horší varianta. Že společně s lodí klesne ke dnu a dřív, než ho najdou záchranáři, mu v obleku dojde dýchatelná směs a zemře na udušení. Čekání na smrt tak bude mnohem, mnohem horší.

	Podíval se na časomíru, promítnutou na hledí obleku. Už nezbýval čas.

	Jdu za tebou, brácho.

	Vzápětí loď explodovala.

	A on doufal, že zemře rychle.

	 

	 

	 

	Chile, Velikonoční ostrov 

	3. dubna, současnost 

	20.32 místního času

	 

	 

	Když se Veronica MacLeurová probudila, zjistila, že leží v trávě, na rukách i nohách měla plastová pouta, která se jí bolestivě zařezávala do kůže.

	Dávivě se rozkašlala. Pod lopatkami cítila pulzující bolest zřejmě způsobenou tím, jak ji exploze na Ahu Tongariki odhodila na zem. Udělalo se jí nevolno, navíc se do ní dala pořádná zima. Chvíli zírala na temné nebe, po němž hnal divoký vítr mraky, a snažila se uklidnit.

	Náhle zaslechla mužské hlasy. Jeden byl hluboký a sytý, s těžkým ruským přízvukem, druhý naopak vysoký a pisklavý. Nerozuměla, o čem si ti muži povídají, ale oba byli nervózní.

	Natočila se tak, aby na ně viděla. Stáli pár metrů od ní, vedle toho džípu. Ten s ruským přízvukem byl svalnatý, oblečený ve vojenském, s krátkým sestřihem. Neměl levou ruku, pahýl mu končil pod ramenem. Druhý byl menší, měl sportovní postavu a delší vlasy prokvetlé šedinami; díky květované havajské košili vypadal spíš jako turista než… zabiják.

	Co jsou zač? A proč odpálili Ahu Tongariki?

	Znovu si vybavila explozi a žaludek se jí stáhl úzkostí. Byla to ta nejkrásnější plošina na ostrově, klenot dávno zaniklé kultury. A teď byla zle poničená.

	Jen s velkou dávkou úsilí se zadívala na ahu. Dvě moai ležely převržené, první byla přeražená v půli, druhá přišla o kus hlavy. Dlážděná plošina na vrcholu ahu, na níž byly sochy umístěny, dopadla mnohem hůř, její střed se proměnil ve velký kouřící kráter, kolem něhož byly vyvrženy sutiny. Něco odtud zeleně zářilo do noci.

	Ale co by to, proboha, mohlo být?

	Ahu Tongariki, v tom stavu, v jakém bylo ještě před hodinou, bylo zrestaurované teprve v devadesátých letech dvacátého století, několik desítek let poté, co ho roku 1960 poničila tsunami. Pokud by v jeho základech něco bylo, musel by to restaurátorský tým objevit. Bylo to nad její chápání.

	Znovu se chtěla podívat na ty muže – když zjistila, že vedle ní někdo bezvládně leží.

	Pedro!

	Umazané tričko měl roztržené a z rány na čele mu prýštila krev. Ulevilo se jí, když zjistila, že dýchá, sice slabě, ale naštěstí pravidelně.

	„Pedro!“ šeptla k němu.

	Nepohnul se ani nedal nijak jinak najevo, že ji slyšel.

	Snažila se zbavit se pout, ale ať se kroutila sebevíc, nepodařilo se jí to. Docílila jen toho, že si jimi rozedřela zápěstí.

	No tak, Caitlin, mysli. Dostaň z toho sebe i Pedra!

	Pak jí to došlo: na Velikonočním ostrově nebyla nouze o ostré sopečné kameny. Jedním z nich by mohla pouta přeřezat. Hmatala kolem sebe v trávě, ale jako naschvál žádný nenašla. Snažila se odplazit a zkusit štěstí o kus dál.

	„Kampak, zlato?“ objevil se nad ní náhle ten muž v havajské košili.

	Srdce se jí rozbušilo v hrudi. Přesto se rozhodla odporovat. „Tohle vám jen tak neprojde!“ zasyčela na něj.

	Protože ta exploze musela být slyšet na míle daleko. Už teď určitě v Hanga Roa startuje policejní vrtulník.

	Muž se usmál. „Myslíš?“ Kývl na svého společníka. „Dej jí roubík, ať už je zticha. Pak rozhodneme, co s těmi čmuchaly uděláme.“

	Veronica cítila, jak jí po zádech přeběhl mráz. Protože najednou si uvědomila, že tohle neskončí dobře.

	 

	 

	Eric pobízel koně, jak se jen na rozbahněné cestě odvážil, a vyhlížel do tmy, pohlcující ostrov. Nacházel se na území Parque Nacional Rapa Nui, Rapanujského národního parku, zabírajícího více než dvě třetiny ostrova. Bydlelo zde velice málo lidí, většinou správci a lidé žijící na několika malých farmách, převážně v oblasti Vaitey. Byl tu pouze jediný hotel, o kus výš ve svahu sopky Maunga Terevaka.

	Když před čtvrthodinou zaslechl vzdálenou detonaci, jejíž ozvěna se nesla mezi kopci a na jihovýchodě prosvětlila tmu, došlo mu, že to nebude pouhá shoda náhod. Něco se tu dělo. Něco podezřelého.

	Niky… Do čeho ses to jen připletla…

	Najednou zahlédl světlo: o kus dál na jihu, u Ahu Tongariki. Vydávaly ho reflektory nějakého vozu.

	Siréna se mu znovu rozeřvala v hlavě, tentokrát zněla mnohem hlasitěji než předtím v táboře. Bylo docela dobře možné, že právě někde tam, u Ahu Tongariki, došlo k té explozi.

	Zavzpomínal na klid své univerzitní pracovny, který si před časem tak užíval. Nyní by dal kdovíco za to, aby se tenkrát rozhodl tuhle expedici odpískat. Jenže teď nebyl čas na litování. Byl tady, ve tmě, na ostrově ztraceném v Pacifiku – a musel se postarat o jednu nezvedenou doktorku antropologie, která se možná dostala do průšvihu.

	Tak dem na to…

	Nechal koně jen klusat. Jak se pozvolna blížil k Ahu Tongariki, začínal rozeznávat siluetu velké ceremoniální plošiny. Proti nočnímu nebi viděl zřetelně se rýsující sochy. Něco nebylo v pořádku. Bylo jich pouze třináct! Až v té chvíli si uvědomil, že dvě z nich jsou povalené a že uprostřed ahu ze je kouřící kráter.

	Vzpomněl si na toho Patriciina bodyguarda, Djabu, který se motal kolem Ahu Tahiri a něco tam kutil. Co když se tam chystal na to samé? Tušil, že je velice blízko odpovědi na otázku, co že tu Patricie vlastně chce. Rozhodně to nebylo nic dobrého.

	„Dej pracky za hlavu a slez, nebo tě sejmu!“ zakřičel na něj někdo.

	Eric tiše zaklel. Úkosem pohlédl nalevo, odkud se ten hlas ozval, ale v té zatracené tmě spatřil jen nezřetelnou siluetu, takže nedokázal určit, zda má ten neznámý skutečně zbraň, anebo blufuje.

	„Já ti nevím, kámo,“ odpověděl, „ale dost dobře nejde seskočit z koně s rukama za hlavou.“

	Zdálo se, že muže na okamžik zaskočil – což měl také v úmyslu. Záhy se však jeho pisklavý hlas ozval ze tmy znovu, tentokrát zněl výhružněji. „Říkám ti, mazej dolů!“

	„No jo, no jo!“ Eric seskočil z koně a opět si dal ruce za hlavu, jak si ten hlas ve tmě přál. Jakmile tak učinil, rozsvítila se pět metrů od něj baterka a někdo mu posvítil přímo do obličeje. Začal rychle mrkat. „Sakra, chlape, chceš mi vypálit sítnici?!“

	Muž k němu udělal krok. Eric si všiml, že má k baterce přitisknutou velkorážní automatickou pistoli. Konečně přivykl světlu natolik, aby uviděl i mužovu šklebící se tvář a rozhalenou havajskou košili odhalující chlupatý hrudník. Ten chlap byl hotová gorila! Eric tyhle týpky dobře znal. Všechno na něm totiž křičelo jediné slovo: ŽOLDÁK.

	Před lety, když trpěl ztrátou paměti a žil jiný život, se s podobnými individui vídal denně. Vlastně se tehdy mohl při troše fantazie za jednoho z nich považovat, i když si to připouštěl jen nerad. A od chvíle, co se před rokem dostal do průseru v Alžírsku, tak trochu doufal, že už žádného nepotká. Jenže osud má někdy sklony k ironii.

	Muž – překřtil si ho na Košiláka – se k němu pomalu přibližoval.

	Jen tak dál, chlape. Ještě krůček…

	Košilák se zastavil.

	Kruci.

	Košilák se zadíval kamsi do tmy. „Svážeme ho jako ty ostatní?“

	Eric při jeho slovech ztuhl. Ty ostatní? Mohla být mezi nimi i Veronica? To netušil, ale alespoň měl naději, že pokud ano, tak je živá.

	„Da!“

	Do světel reflektorů vstoupil rozložitý Rus bez jedné ruky. Chvíli si ho prohlížel. „To je on?“

	Eric se zamračil. Jak on?

	Košilák pokrčil rameny. „To nevím, Orlane, ale vypadá to na něj.“

	Skvělý. Do prdele, proč mě každej zná?

	V tom okamžiku udělal Košilák další krok k němu. Ten poslední, na který Eric celou dobu čekal. Využil toho, že se muž nesoustředil na něj, ale na svého jednorukého kolegu, obtočil se kolem něho a přitom mu srazil ruku se zbraní. Vyšel výstřel, který skončil v trávě. Eric popadl Košiláka pod krkem a začal ho škrtit, druhou rukou se mu snažil vyprostit zbraň.

	Rus začal automaticky střílet a jeho kolega, za nímž se Eric kryl, schytal dvě kulky do hrudi. Havajská košile se zbarvila krví. V tom okamžiku muž povolil prsty, jimiž držel zbraň, Eric mu ji vykroutil a zasáhl Rusa do spojnice mezi krkem a ramenem. Muž vykřikl a sesul se na zem. Eric k němu rychle přiběhl a vykopl mu pistoli dřív, než se Rus vzpamatoval a vystřelil po něm.

	Chytil ho za tričko a zalomcoval s ním. „Proč jste odpálili to ahu?“

	Muž něco nesrozumitelně zamručel a vycenil na něj zkrvavené zuby. Eric si prohlédl jeho zranění. Ten muž umíral.

	Znovu s ním zatřásl. „Řekni…“

	Muž mu ztěžkl v rukách.

	Eric na něj ještě chvíli zíral. A pak pohlédl na své dlaně, umazané jeho krví. Připomněla mu dávnou minulost. Měl pocit, jako by mu někdo stoupl na hrudník a snažil se mu z něj vyrazit dech. Nemyslel si, že ještě někdy někoho zabije…

	Veronica!

	Vytáhl z pouzdra na Rusově opasku baterku a rozsvítil ji. Kam až její kužel dosáhl, neviděl nikoho. Jenže tu někdo být musí. Mluvili o tom.

	„Veroniko!“ vykřikl.

	Žádná odpověď.

	„Veroniko!“

	Následujících pět minut se věnoval horečnému pátrání po okolí. Vlastně, když se nad tím později zamyslel, si počínal poněkud zmateně, protože postupoval jen tak nazdařbůh. Nakonec ji našel vlastně náhodou – zakopl o ni. Měla spoutané ruce i nohy a v ústech roubík. Byla bledá a oči měla zvlhlé slzami. Když ji konečně zbavil pout a roubíku, vrhla se mu kolem krku.

	Snažil se ji utěšit. I když možná potřeboval útěchu on sám.

	„Seš v pohodě?“ zeptal se jí a starostlivě si prohlédl velký šrám na její ruce. „Kdybych věděl, že budeš tak potlučená, přibalil bych si lékárničku.“

	„To zvládnu. Už to ani nekrvácí.“ Setřela si slzy a její rty zvlnil úsměv. „Tak jen do mě. Teď mi určitě vynadáš, jakou jsem udělala pitomost.“ Rozhodila ruce. „Fajn, vím to. Stačí?“

	Neubránil se úsměvu. Vlastně si celou cestu říkal, jak jí to vytmaví – ale vhledem k okolnostem byl nakonec rád, že to dobře dopadlo. Relativně. Takže ji – a možná i sám sebe – překvapil otázkou, proč zmizela z tábora.

	„Vzpomněla jsem si na to, co se mi stalo v jeskyni pod Ana O Keke.“

	„Našlas tam úlomek lebeční kosti s glyfy rongorongo. Nechal jsem ho prozkoumat Longem.“

	„Dobře. Nebyl tam jen on. Ale i moai. Dvojče Hoa Hakananai’a z Britského muzea. A nějaké rozlámané krystaly.“

	To vypadalo zajímavě. „A Rano Raraku?“

	Pokrčila rameny. „Měla jsem pocit, že je kamenolom z nějakého důvodu důležitý. Možná je i klíčem k odhalení toho, co se tady na ostrově kdysi stalo.“

	„A našlas tam něco?“

	„Hrobku Ptačích mužů.“

	Eric hvízdl. Nerad to přiznával, ale možná byl ten objev důležitější než těch pár střepů, co u Ahu Vinapu II našel on sám. „Gratuluju.“

	„To ale není všechno – kromě koster tam byl i kus dřeva ze španělské plachetnice.“ Vyrazila k džípu, a když procházela kolem Rusova těla, na okamžik se zastavila. Netušil, jaká bude její reakce. Ale jen se otočila a poznamenala: „Já jsem nevěděla, že spolupracuju s akčním hrdinou.“ Potom ze zadního sedadla džípu sebrala pouzdro se svým fotoaparátem. Zkoušela ho zapnout, ale nefungoval. Vyměnila baterie a vytáhla a znova zasunula paměťovou kartu, ale nic nepomohlo. Po chvíli to vzdala a převyprávěla mu to, co jí řekla Maria. A také se s ním podělila o své dedukce.

	„Sakra,“ zamručel Eric. I když jí chyběly důkazy, neměl důvod jí nevěřit. „Tohle možná změní všechno. Celou historii ostrova. Jen to dát do správnejch souvislostí.“

	„Jsem si jistá,“ řekla nakonec a v hlase jí znovu zaznělo pro ni typické sebevědomí, „že to zjistíme. I to,“ kývla k jedné z mrtvol, „co tu chtěli oni.“

	„Má v tom prsty Patricie,“ zamumlal. „Dám na to krk. Musíme bejt opatrný.“

	Náhle se ze tmy nalevo ozvalo mumlání. Eric tam namířil zbraň – ale nevystřelil. Zjistil totiž, že tam je Pedro, stále spoutaný a s roubíkem v ústech.

	Veronica se k němu vrhla a osvobodila ho.

	„To vám to trvalo,“ mrmlal, když si třel rozbolavělá zápěstí a ránu na čele. „Už jsem si začínal myslet, že odjedete a necháte mě tady!“ Vytáhl z kapsy smartphone. „Zavolám na policii!“

	„Dobrej nápad,“ uznal Eric. „Vlastně mě zaráží, že už tu dávno není. Ten výbuch musel být slyšet i v Hanga Roa.“ Zjistil, že Veronica zírá k Ahu Tongariki. „Co je? Vidíš tam ducha?“

	Při jeho poznámce se podivně zatvářila. Potom ukázala k ahu. „Vidíš tu zelenou záři, vycházející z kráteru?“

	Přimhouřil oči. Měla pravdu.

	„Ti muži ahu odpálili za nějakým účelem. Aby něco odkryli.“

	„No pro legraci to asi nebylo,“ poznamenal.

	Veronica se zašklebila a vyrazila k ahu – a on ji následoval. Stoupali vzhůru po mírně svažité rampě, vydlážděné oblázky, nyní pokryté nánosem větších a menších kamenů, štěrku a dlaždic, vyvržených z epicentra výbuchu. Prošli kolem jedné z padlých moai se stále patrným bílým identifikačním číslem, kterým ji stejně jako většinu soch na ostrově opatřil v první polovině dvacátého století amatérský archeolog a zdejší kněz, otec Sebastian Englert.

	Eric se vyhoupl na vrcholovou plošinu dlážděnou deskami, klesl na kolena a nahlédl do kráteru. Hluboko dole, pod úrovní povrchu, se nacházel krystalicky čirý kvádr se stranou o délce jednoho metru, vydávající tu zelenavou záři. Uprostřed měl malou štěrbinu. V životě viděl dost úžasných věcí – ale tohle ještě ne. Fascinovalo ho to.

	Veronica se s ním setkala pohledem. „Zdá se, že tady někdo ví víc než my.“

	„To bych sakra řek. Kdo to mohl postavit?“

	„Bájná první rasa?“ nadhodila.

	„Nefantazíruj.“

	„Já nefantazíruju. Co s tím budeme dělat?“

	Eric vstal a zamířil k džípu. „Vydáme se co nejrychleji do tábora. Ať nám to řekne Patricie.“ Ohlédl se na Veroniku. „Povídalas mi, že umíš střílet.“

	Přikývla.

	Vytáhl jednu z ukořistěných zbraní. „Tak chytej. Jen pro jistotu.“ Zahleděl se na Pedra, který kolem obcházel se smartphonem a tvářil se nešťastně.

	„Je kaput,“ konstatoval roztřeseným hlasem. „Zkoušel jsem všechno a vůbec ho nemůžu zapnout.“

	Eric tiše zaklel. „Tak si vezmi koně, jeď nejkratší cestou do Hanga Roa a nahlas na policii, co se tady stalo. A nikde se nezdržuj.“

	Pedro se chvíli tvářil neochotně, ale nakonec přikývl. „Dobře.“

	„Fajn. Hodnej kluk.“

	Eric usedl za volant džípu, nastartoval ho a vyrazil do tmy s jedinou myšlenkou. Tahle noc ještě bude sakra dlouhá.

	 

	 

	Když se Abu Djaba vrátil do tábora, bylo už téměř po všem.

	Nechal tu pět lidí – pokud započítal i Patricii – ale oni měli na rozdíl od mnohem početnějších členů archeologické expedice zbraně. A zkušenosti. Navíc jejich protivníky byli jen vědci a studenti. Když je vyváděli ze stanů, byli určitě příliš vyděšení na to, aby se bránili.

	Až na výjimky.

	Jakmile na to pomyslel, uslyšel střelbu. Seskočil z koně a rozběhl se do tábora. Brzy zahlédl Almeidu, jednoho ze žoldáků, s puškou v rukách. Pod ním se cukal mladý student s rozstříleným hrudníkem, do země se vsakovala jeho krev, ve tmě černá jako smola. Než k nim Djaba doběhl, mladík znehybněl.

	Škoda jednoho promarněného života.

	Djaba se zadíval na žoldáka, jehož oči stále žíznily touhou po krvi. „Měli jste střílet jen v nejnutnější sebeobraně, Almeido!“ vyštěkl na něj.

	„Ale já se fakt bránil!“

	Djaba cítil, jak se ho začíná zmocňovat vztek. Při pohledu na nehybného mladíka si znovu vzpomněl, jak povstalci zaútočili na jeho rodnou vesnici. Nechtěl dopustit, aby se něco podobného opakovalo, aby došlo ke zbytečnému krveprolití.

	Náhle zaslechl Patriciin křik. Ozýval se od jídelního stanu. Djaba tam rychle zamířil.

	Pohled, který se mu naskytl, jej naprosto šokoval. Patricie právě obkročmo seděla na nohách jedné ze studentek. Dívka měla vysvlečené kalhoty i spodní prádlo, takže byly vidět její genitálie. Vřeštěla strachem a zmítala se v trávě, ruce měla spoutané za zády. Patricie držela armádní nůž, jehož čepelí jí mířila k rozkroku.

	„Řekni mi, kde je Eric, ty malá děvko!“ ječela nepříčetně. „Jinak tě zmrzačím!“

	„Já… já nevím!“ křičela dívka. „Nevím!“

	Patricie se šíleně zasmála.

	Když se dostala do tohoto stavu, vždycky Djabu vyděsila. Čím více se blížil jejich čas, a hlavně poté, co splnila svůj úkol v Britském muzeu, byly tyhle záchvaty stále častější. Protože to ona aktivovala moai Hoa Hakananai’a, a byla tak de facto zodpovědná za to, co se stalo u jezera Titicaca, za ty katastrofální záplavy, při nichž utonuly tisíce lidí. Začínal mít stále větší obavy o její duševní zdraví.

	Chytil ji a odtáhl pryč. Ohnala se po něm nožem, ale on jí srazil ruku a vykroutil jí ho. Chvíli se mu zmítala v náručí a pak ochabla, zabořila mu hlavu do ramene a začala vzlykat.

	Hladil ji po vlasech. „Tohle nemůžeš dělat!“ šeptal.

	„Já… Já ho nenávidím,“ zasyčela.

	„Koho?“

	„Erika.“

	Djaba pocítil vztek. Patricie na něj poslední dobou vzpomínala stále častěji. Byla jím takřka posedlá. Někdy o něm mluvila v superlativech, až na něj začínal žárlit, jindy ho proklínala, křičela, že ho nenávidí a vinila ho z toho, co se jí stalo. A říkala, že si přeje, aby zemřel.

	Ještě chvíli ji konejšil a sledoval vyděšené tváře lidí, kteří celému dramatu přihlíželi. Vedoucí expedice, Dickinson, byl bledý jako stěna a zdálo se, že je úplně mimo. Djaba očekával, že se za chvíli zhroutí. Vedle něho sedělo či klečelo dalších dvacet lidí, někteří z nich už měli plastová pouta na rukách. Almeida právě přiváděl dalších pět.

	Patricie se od Djaby odtáhla a setřela si slzy z tváře.

	„Ozval se ti už Orlan od Ahu Tongariki?“ zeptal se jí.

	„Ne. Určitě v tom má prsty Eric.“

	„Já si s ním poradím.“

	Zatvářila se vyděšeně – jako by si to nepřála. Potom však rychle přikývla.

	Djaba se obrátil na dalšího z jejich mužů, Granta, který předtím celou záležitost se zájmem sledoval, a pokynul k dívce, třesoucí se na zemi. „Obleč ji. Ale nezkoušej se jí ani dotknout.“ Žoldák přikývl. Na rozdíl od Almeidy byl jako bývalý voják zvyklý plnit rozkazy.

	Djaba znovu obrátil pohled k Patricii. „Vzala sis dnes prášky?“

	„Já už je nepotřebuju,“ zasyčela.

	„Tím si nejsem jistý.“

	„Ty mi nevěříš?“

	Povzdechl si. Ale neodpověděl.

	„Kolik je mrtvých?“ zeptala se nakonec.

	„Pokud vím, tak jeden.“

	„To ujde.“

	„Ani si nemyslím,“ zamručel a znovu se pohledem setkal s Almeidou. Pak začal počítat zajatce. A zjistil, že nechybí jen Rogers a MacLeurová, ale i ten obtloustlý fyzik.

	„Mám se vydat po jeho stopách?“ zeptal se Patricie.

	Zavrtěla hlavou. „Nech ho být. Nemá, kam by utekl. Nikde nenajde pomoc.“ Přišla k Dickinsonovi a přinutila ho, aby se postavil. Klepal se jako štěně ratlíka a těkal očima z jednoho na druhého. Chtěl něco říct, ale slova mu uvázla v hrdle, takže chvíli jen chroptěl.

	Patricie vytáhla pistoli a namířila ji Dickinsonovi doprostřed čela. Po jeho bílých kalhotách se začal rozšiřovat mokrý flek. „Ani nevíš, jak jsem celý den toužila tě zabít,“ zasyčela. „Patricie,“ napomenul ji Djaba. „Nikdo další nezemře. Takové jsou rozkazy. A ty to dobře víš.“

	„Chci ho jen vyděsit.“

	Dickinson znovu klesl na kolena a plazil se k Patricii. „Pusťte mě, doktorko Samuelsová. Prosím. Nikomu neřeknu, co se tu stalo, přísahám.“ Kývl k dalším zajatcům. „Vždyť máte dost rukojmích!“

	„Zmrd!“ ulevil si někdo.

	Dickinson ho ignoroval. „Anebo mě rozvažte. Budu s vámi. Můžu vám pomoct. Mám spoustu odborných znalostí.“

	„Jsi jen hlupák,“ uzemnila ho Patricie, „který má stejně jako ostatní z té tvé slavné expedice smůlu…“ ukázala do tmy, k Ahu Tahiri, „… že jste se utábořili právě tady.“

	Pokynula Djabovi.

	Vytáhl z kapsy vysílač a stiskl tlačítko.

	V dalším okamžiku ruiny Ahu Tahiri explodovaly v žlutooranžové kouli, několik kamenů prosvištělo vzduchem, jeden dopadl na okrajový stan a srovnal ho se zemí.

	Dickinson využil toho, že byly pohledy všech upřeny na ohnivé drama, vydrápal se na nohy a rychle vyrazil pryč. Djaba se za ním chtěl pustit, když třeskl výstřel a profesor spadl na zem jako podťatý. Po jeho košili se šířila krev.

	Djaba se ohlédl na Patricii, která skláněla pistoli. „Říkala jsi, že ho necháš žít!“

	Pokrčila rameny. „Lhala jsem.“ Pak se obrátila ke Grantoví, Almeidovi a jejich dvěma kolegům. „Ty, kteří ještě nejsou spoutaní, svažte a hlídejte je v jídelním stanu.“

	„Patricie,“ zavrčel Djaba. „Tohle…“

	„Musíš se připravit na rituál, můj drahý.“

	Cítil, jak jej zamrazilo, takže dokonce spolkl i všechny námitky. Už brzy, za svítání, přijde chvíle, na niž se připravoval tak dlouho. Nejdůležitější z jeho úkolů.

	Ucítil, jak mu Patricie zajela rukou do kalhot. Nebránil se. „Ale předtím mě potěšíš.“

	Zvedl ji do náručí a odnášel ji k jednomu ze stanů.

	 

	 

	Letiště Matavari bylo temné a pusté. Takhle ho Eric nikdy neviděl. Do noci vždycky zářil malý terminál a světla na přistávací dráze. I kdyby došlo k nějakému selhání ostrovní rozvodné sítě, určitě muselo být vybavené záložními naftovými generátory. Tohle nevěstilo nic dobrého.

	Raději se dál věnoval řízení, reflektory vozu ozařovaly rozbahněnou cestu. Nezpevněné silnice Velikonočního ostrova byly za těchto podmínek pekelně nebezpečné. I když se snažil, seč mohl, stejně několikrát dostali smyk a jednou málem uvázli ve velké kaluži.

	Celou dobu jeli mlčky. Veronica byla zamyšlená, oči upírala do tmy. Přál si nakouknout jí do hlavy, ale věděl, že je to jen zbožné přání. Skutečně našla v Rano Raraku hrobku Ptačích mužů? Anebo měla jen halucinace? Ani by se vzhledem k jejímu stavu nedivil.

	Znovu obrátil pohled na cestu. A v tom okamžiku uviděl v záři reflektorů nějakého muže.

	Veronica vykřikla.

	Eric prudce zabrzdil a auto se dostalo do smyku. Hodilo to jimi do pásů.

	Ještě chvíli po tom, co zastavili, svíral volant a snažil se nabrat dech. Vyměnil si pohled s Veronikou. Nevěděl to jistě, ale nejspíš toho muže přejeli.

	Vyskočil z vozu – když se odněkud ozval vystrašený pisklavý hlásek, který vzdáleně poznával. „Nezabíjejte mě, nezabíjejte mě!“

	Obešel vůz. Centimetr od předního nárazníku se v narudlém blátě krčil zarostlý rusovlasý muž ve skvrnami poseté košili. Long.

	Eric se k němu vrhl. „Hej, Davide, to je v pořádku. To jsem já, Eric!“

	Long se ještě chvíli klepal v blátě a pak vzhlédl. „Eriku? Eriku!“ Vrhl se na něj a sevřel ho v náručí.

	„Jen mě samou radostí neumačkej, chlape,“ protestoval Eric. „Hele, já si myslel, že trpaslíci neznají strach.“

	Long si odkašlal a odtáhl se od něho. „No vždyť taky ne!“ začal se kasat a vypnul pivní pupek. „Vždyť jsem taky chlap jako hora!“

	„Jasně. Radši mi řekni, co tady děláš. Málem jsme z tebe udělali placku.“

	Během následujících minut jim Long vyklopil, co se stalo v táboře. Zmínil se i o explozi, kterou na útěku zaslechl.

	Když skončil, obrátil se Eric na Veroniku. „Takže fakt odpálili Ahu Tahiri. Vsadím se, že i pod ním bude ten krystalovej kvádr se štěrbinou uprostřed.“

	Long luskl prsty. „To ale není všechno.“ A vyprávěl jim, co zjistil o útoku v Britském muzeu před několika dny a o možných spojitostech s tím, co se dělo tady.

	Pokud měl Long pravdu, a nebyla to jen další z jeho šíleností, pak měla Patricie na rukách krev tisíců lidí. Eric nemohl uvěřit, že by toho byla schopná. Vždycky byla taková tichá a milá, neublížila by ani mouše. Pamatoval si, že se jeden čas přichomýtla k ochráncům přírody a snažila se zlanařit i jeho. Děláme to pro naši planetu, opakovala mu neustále. Jenže v té době mu bylo něco takového volné. Užíval si studentského života a myslel jen na to, že se půjde opít na nějaký divoký večírek, kam by Patricie nepáchla ani omylem.

	Jenže to byla dávná minulost. Neviděli se více než deset let. Patricie teď byla jiná. Sám se o tom přesvědčil.

	Pohlédl na dvě míle vzdálený kráter sopky Rano Kau. V údolí pod ním byl jejich tábor.

	Co teď?

	Kdysi, v jiném životě, který vedl v Kolumbii, byl navyklý starat se jen sám o sebe. Možná to tak bylo jednodušší, ale tehdy nebyl dobrým člověkem. Musel pro lidi v táboře něco udělat – jinak by si přestal vážit sám sebe. A možná teď přišel čas na nějakou novou šílenost – i když se zapřísáhl, že už je dělat nebude. „Proniknu do tábora a pokusím se je osvobodit.“

	Znělo to lépe, když o tom jen přemýšlel. Veronica i Long na něj zírali, jako by se zbláznil.

	„A máme snad jiný alternativy?“ snažil se je přesvědčit. „Ten, kdo za tím vším stojí – a já bych dal ruku do ohně, že je to sám slavnej profesor Demare –, nejspíš vynaložil nemalý prostředky, aby podmázl chilskou vládu anebo přinejmenším guvernéra. Jak si jinak vysvětlit, že už tu dávno nejsou bezpečnostní složky, na letišti se drží černá hodinka a nefungujou mobily?“

	„Mám jistou teorii,“ začal Long.

	„Jo? A jakou?“

	„Všechna elektronika přestala fungovat krátce předtím, než napadli tábor.“

	„Takže si myslíš, že v tom maj prsty? A jak to podle tebe udělali?“

	„Elektromagnetickým pulsem?“ nadhodil Long.

	„Kravina.“

	„Neřekl bych.“

	„Ale je…“

	„No tak,“ přerušila je Veronica. „Jste jak malí kluci.“

	„Dobře,“ zamumlal Eric. „Možná to dává smysl. Pedra jsme nejspíš do Hanga Roa poslali zbytečně. Ale aspoň tam bude v bezpečí.“ Povzdechl si. „Nikdo nám nepomůže – jsme na to teď sami. Takže si pro naše lidi dojdu.“

	Veronica zakroutila hlavou. „To se ti nemůže povést, Eriku. Chytí tě a zabijou.“

	„O tom pochybuju. Mám sakra pocit, že mě chce Patricie živýho. A navíc – já se chytit nenechám. Mám plán na odvedení pozornosti.“ Ukázal do tmy, za letiště. Teď tam nebylo nic vidět, ale on dobře věděl, že tam jsou palivové nádrže. Odtud do tábora to bylo slabých dvě stě metrů, tudíž co by kamenem dohodil. „Odpálíme je.“

	„A jak to chceš udělat?“ zamrmlal Long.

	Eric obešel džíp. „Tímhle, ty malej pyromane.“ Sáhl dovnitř a vytáhl odtud zbytek plastické trhaviny, kterou žoldáci nepoužili na odpálení Ahu Tongariki. Zazubil se. „Brzy tady bude pěkně horko.“

	 

	 

	To byl ale blbej nápad!

	Eric se plazil k táboru, byl promočený na kůži a třásl se zimou. Téměř nic neviděl, takže už si stihl rozrazit loket o jeden z všudypřítomných kamenů, a před chvílí se otřel o kus koňského lejna, které příšerně zapáchalo.

	Na okamžik se zastavil a odpočíval. A sledoval při tom tábor. Ani by neřekl, že se cokoliv stalo. Stany vypadaly stejně, jako když ho opustil, přes nedaleké výkopy byly přehozeny velké igelitové plachty, bránící dešti, aby poničil cenné nálezy. Celou tu poklidnou scenérii kazili jen dva žoldáci, stojící před žrádelnou.

	Eric doufal, že jeho plán na odlákání pozornosti vyjde, že se ihned vrhnou k místu exploze a pokusí se zjistit, co se stalo.

	Podíval se na hodinky. A zalitoval, že si nedal delší časovou lhůtu. Do chvíle, než Veronica a Long odpálí nádrže, zbývaly jen dvě minuty.

	Znovu se začal plazit, tentokrát rychleji než předtím. Právě když mu k okraji tábora zbývalo sotva třicet metrů, zavadil hodinkami o něco kovového. Byl si jistý, že následné zařinčení museli muži u žrádelny slyšet. Jeden z nich vzápětí obrátil zbraň do tmy a zapnul svítilnu.

	Zapomeň na to, zaříkával ho Eric. Věnuj se svýmu.

	Jenže muž byl zřejmě jiného názoru. Pomalu se vydal směrem k němu.

	Eric vytáhl zpod trička pistoli a mrkl se na fosforeskující ručičky hodinek.

	Zbývalo několik vteřin do exploze.

	 

	 

	Patricie Samuelsová se zmítala ve vášni, ruku měla ve vlasech Abu Djaby, který právě sál její ňadro.

	Chtěla zapomenout na Erika, ale celou dobu, co se s Djabou milovala, na něj musela myslet. Když jí roztáhl nohy a dráždil ji jazykem, představovala si, že je to ve skutečnosti Eric. Myslela na jeho chlapeckou, ale přesto drsnou tvář a černé vlasy, které mu padaly do očí, když mu je rozfoukal vítr.

	Nikdy ho neviděla nahého, ale představovala si, jak asi musí vypadat. Svalnaté ruce, vypracované břišní svaly, pevná stehna.

	Uchopila Djabovu ruku a přinutila ho, aby ji držel za vlasy. Začala hýžděmi pohybovat rychleji. A rychleji. Slyšela, jak sténá, vrčí jako divoké zvíře.

	Takový by Eric dozajista nebyl.

	Dívala se do Djabových očí podlitých krví a představila si, že je to Eric. Na okamžik tomu dokonce i uvěřila.

	„Děje se něco?“ zachroptěl Djaba.

	Od nutnosti odpovědět ji zachránila masivní exploze, která zarezonovala údolím. Djaba opustil její tělesné teplo a začal na sebe natahovat kalhoty. Patricie tiše zaklela, a aniž dbala na to, aby se oblékla, protáhla se ven ze stanu.

	V dálce, u letiště, uviděla pohasínající explozi.

	 

	 

	A mám vás!

	Oba žoldáci, hlídající žrádelnu, jako na povel zamířili k nádržím. Eric napočítal do pěti, zvedl se a zdolal poslední metry, dělící ho od tábora. Rychle proběhl kolem nejbližšího ze stanů, na chvíli se přikrčil k jeho celtě. Přesvědčil se, že je vzduch čistý, a zamířil ke žrádelně.

	Protáhl se dovnitř a upřel pohled na skupinku vyděšených a ubrečených lidí. Zazubil se. „Čaues. To jste rádi, že mě vidíte, že jo?“

	Někdo se křečovitě zasmál. Dvě jeho kolegyně se rozbrečely.

	„Zabili Dickinsona,“ řekla mu Elizabeth, čtyřicetiletá obrýlená archeoložka. „Zastřelila ho ta Demarova asistentka. A nejspíš zemřeli i další. Nikde jsem neviděla Malcolma. Ani Davida Longa.“

	„Ten je v pořádku,“ zamručel Eric.

	Takže Dickinson už to měl za sebou. Nebyli zrovna nejlepší kamarádi, ale takovýhle odchod si vedoucí expedice rozhodně nezasloužil.

	Chrlili na něj spoustu otázek, ale rychle je odbyl.

	Zastrčil si pistoli za opasek, vytáhl nůž a přeťal pouta jedné z dívek. Trvalo to déle, než si myslel.

	Panebože, za jak dlouho je všechny zvládnu osvobodit?

	Náhle někdo vykřikl.

	Eric tiše zaklel. A je to v kelu…

	Otočil se – a pohlédl do ústí pistole, kterou držela Patricie. Zamrkal. Byla úplně nahá, nemohl odtrhnout pohled od jejích ztvrdlých bradavek.

	Vyzývavě se usmívala. „Vyndej tu pistoli a polož ji na zem, Riku. I ten nůž.“

	Věděl, že by se s ní o tom neměl přít. Už si o ní nedělal žádné iluze. „Tak fajn. Hlavně klid, jo?“ Udělal, co po něm chtěla. „A co teď?“

	Chytila ho za paži a vytáhla ho ven ze stanu. „Co sis myslel, že děláš?“ řekla mu vztekle.

	„Nechtěla bys na sebe nejdřív něco hodit? Ne že by se mi to nelíbilo, ale…“

	Vrazila mu ránu přímo do čelisti. Byla tvrdá, a navíc ji vůbec nečekal, takže zavrávoral a spadl na zem. Čelist ho pálila jako čert. „Za co to bylo?“

	„Ty to nevíš?!“

	„Co nevím?!“ Tahle hra už ho začínala unavovat.

	„Za to, že jsi všechno pokazil! Už podruhé!“

	Zřejmě narážela na to, jak ji ve Veroničině stanu odmítl. Nechápal však jedno. „Jak – podruhý?“

	„Ty si nepamatuješ, cos mi tenkrát řekl na té oslavě po promoci?“

	„Ne – o co šlo? Můžeš bejt tý lásky a prozradit mi to? Protože já si to fakt nepamatuju.“

	„Tehdy jsem se ti svěřila, že tě miluju. A tys mi na to odpověděl, že jsem skvělá kamarádka, ale že by sis o mě neopřel ani kolo.“

	Zamrkal. To tak šílí jen kvůli tomu, že ji tenkrát odkopl, aniž by si to vlastně pamatoval? Ale ona možná šílená doopravdy je. Co vlastně dokáže zhrzená žena, která je ve skutečnosti psychopat?

	„A teď mi povíš, kde jsou ostatní, Riku. Kdes nechal tu malou děvku?“

	„Už jednou jsem tě varoval, že jí tak nemáš říkat.“

	„Budu si…“

	Využil jejího rozčilení a v nestřeženém okamžiku jí podkopl nohy. Tvrdě dopadla na zem, pistole jí přitom vyletěla z ruky a skončila kdesi v trávě.

	Chtěl se postavit, ale ona na něj skočila a znovu ho přibila k zemi. Snažil se ze sebe setřást její tělo – panebože, to tělo! – ale ona byla jako divoká kočka, škrábala a kousala. Když se mu zahryzla do krku, vykřikl bolestí. V té chvíli ji ze sebe konečně shodil a vyškrábal se na nohy. Jenže ona byla neuvěřitelně rychlá. Vyskočila, znovu mu vrazila prudkou ránu, až mu roztrhla ret, a bosou nohou ho kopla do břicha. Kdyby včas nezpevnil svaly, zřejmě by ho to odrovnalo.

	Ohnal se proti ní, ale ona jeho úder zastavila a vrazila mu pěstí do nosu, až mu ho málem přerazila. Odvrávoral o kus dál a schytal kopanec do hrudi. Uklouzl a padl na zem. Chtěl se znovu postavit, ale byl příliš omráčený, tělo měl jako v jednom ohni. Vyhekl bolestí.

	Obkročmo si mu sedla na hruď, v ruce už zase držela pistoli. Naklonila se nad něj, až ho její vlasy pošimraly ve tváři, a zašeptala mu do ucha: „Měla bych tě zabít, Eriku. Zasloužil by sis to. Ale já chci, abys byl svědkem rituálu.“

	Odtáhla se od něj a rozpřáhla se zbraní. Ucítil prudkou bolest ve spánku.

	Poslední jeho myšlenkou, před tím, než upadl do bezvědomí, byla otázka – jakého rituálu?

	 

	 

	 

	Peru, jezero Titicaca 

	3. dubna, současnost 
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	Skútr se hnal po temné hladině jezera.

	Jennifer objímala Denise kolem pasu a snažila se vzdorovat pocitu neuvěřitelného zmaru. Otočila se pouze jednou, v okamžiku, kdy výbušniny umístěné ve Winaymarce explodovaly. Trosky lodi byly vymrštěny do neuvěřitelné dálky, jeden kus dokonce prolétl těsně kolem nich a skončil ve vodě. Nyní už slyšela jen vzdálené praskání plamenů.

	Čtyřicet pět lidí, s nimiž se celý rok vídala téměř den co den, v jejích troskách nalezlo smrt. Byl to hrozný, barbarský čin, pro nějž nenalézala omluvu.

	Zemřel i Ashton. Věděla, že kdyby na Denise nenaléhala, kdyby neztratili tolik času, mohli ho zachránit. I když ho nakonec zabily nálože, cítila se za to tak trochu zodpovědná i ona.

	„Ty za to nemůžeš,“ řekl jí náhle Denis.

	„Jak víš, na co myslím?“

	Uchechtl se. „Já vím, jaké je to žít s vinou.“

	Uvědomila si jedno. Nemohla těm, co zničili loď, dovolit, aby zvítězili. Aby její kolegové zemřeli zbytečně. To ji naučil Whitaker.

	„Denisi!“ vykřikla. „Musíme získat zpátky tu schránu! Stůj co stůj!“

	Nejdřív neodpovídal. Až po chvíli zaslechla jeho hlas. Byl zvláštně ochraptělý. Téměř jako by ani nepatřil jemu. „Jsi si tím jistá?“

	„Ano.“

	„Dobře. Protože je právě stíháme.“

	Jennifer sebou trhla. Celou dobu si myslela, že se ji Denis snaží dostat do bezpečí, jak bývalo jeho zvykem, ale když mu pohlédla přes rameno, přesvědčila se, že skútry skutečně sledují. Otočila se nalevo. Právě míjeli šíji, oddělující centrální část jezera, Lago Grande, od laguny poblíž Puna. Vůbec netušila, kam mohou nepřátelské skútry mířit.

	Jejich stroj vzápětí nadskočil, jak najeli na trosky, které byly v těch místech hojně rozesety nad a těsně pod hladinou.

	Denis tiše zaklel.

	Jennifer si myslela, že právě proto, ale pak zjistila, že se dva skútry, které se držely úplně vzadu, obrátily a zamířily k nim. Nad jezerem se rozezněla střelba. Denis prudce strhl skútr stranou, takže je kulky minuly, jedna, která se odrazila od jeho kapoty, však Jennifer škrábla na lýtku.

	Vykřikla. Cítila, že pod nohavicí krvácí. Zaťala zuby.

	Denis pustil jednu ruku z řídítek, sundal si popruh pušky z ramene a opětoval palbu.

	Ani on neuspěl.

	Protivníci se rychle blížili.

	„Strhni to!“ vykřikla Jennifer.

	„To právě chtějí! Drž se!“

	Denis přidal plyn a motor skútru zavyl jako raněný kojot. Stroj prudce vyrazil kupředu. Znovu se ozvala střelba, ale byli teď tak rychlí, že jí unikli.

	„Máš ještě pistoli?!“ křikl na ni Denis.

	„Jo!“

	„Až je mineme, otoč se a pokus se je zasáhnout! Protože oni udělají to samé!“

	Učila se střílet, ale nebyla připravená zabíjet. I přesto poslechla. Vytáhla pistoli a cítila, že se jí třese ruka.

	Znovu si vzpomněla na své kolegy. A na Denisova slova – pokud zaváhá, nepřežijí. Jejich protivníci to myslí vážně. Důkazem bylo bolestivé zranění na její noze. Nedávají jí na vybranou. Musí se bránit.

	V šílené rychlosti minuli oba skútry, které se kolem nich prohnaly jako pestrobarevné komety. Jennifer se otočila a zamířila na levý stroj. Dvakrát stiskla spoušť. Nebyla si jistá, jestli skútr zasáhla, ale náhle ztratil rychlost.

	Vzápětí najeli na další trosky a Jennifer se Denise málem pustila. Chytil ji a přitáhl k sobě.

	„V pohodě?!“ křikl na ni otázku.

	„Kéž by!“

	Byla vyděšená, roztřesená, poraněná, promočená na kost a prochladlá. Jasně, byla v pohodě.

	Jakmile na to pomyslela, skropila ji další ledová sprška. Prsty už měla tak prokřehlé, že dostala strach, aby pistoli neupustila.

	Rychle se otočila. Druhý stroj, který je pronásledoval, se obrátil takřka na pětníku a vyrazil za nimi. Ozvala se střelba. Sehnula hlavu, Denis také.

	Náhle nad sebou zaslechla burácení, oslepilo ji jasné světlo a pak nad nimi přelétlo středně velké bachraté letadlo, které pomalu klesalo k hladině. Vzápětí je minulo další. A ještě jedno.

	„Hydroplány,“ zavrčel Denis. „Jejich odvoz.“

	První přistál na hladině jako obrovská kachna, v kruzích se od něj šířily vlny. Následoval jej druhý. A třetí. Nepřátelské skútry se rozdělily na dvojice a každá zamířila k jednomu z letadel.

	Za Jennifer s Denisem se opět ozvala střelba.

	Denis zaklel a otočil skútr o dvě stě sedmdesát stupňů. Pak vyrazil k místu, kde plavala střecha z vlnitého plechu, pozůstatek z plovoucích ostrovů indiánů kmene Uru.

	Jennifer věděla, co se Denis chystá udělat. Ale nebyla na to připravená. Ani nemohla být.

	V okamžiku, kdy byl nepřátelský skútr těsně u nich, najel ten jejich na střechu a vznesl se do vzduchu. Když pod nimi projížděl druhý stroj, několikrát vystřelila. Podařilo se jí zasáhnout muže, který proti nim zvedal pušku, i motor. Dopadli na hladinu zároveň s explozí nepřátelského stroje.

	Denis znovu strhl řízení a zamířil k hydroplánům. „Na kterém z těch skútrů mají tu schránu?“

	Nevnímala ho. Před očima měla okamžik, kdy zastřelila toho muže. Opravdu to udělala, viděla, jak ho kulka zasáhla do zad.

	„Jennifer!“

	Potřásla hlavou a snažila se odpovědět na jeho otázku. Vybavila si postavu žoldáka, který ji odnášel. Ukázala na třetí, nejvzdálenější stroj – ale ruku do ohně by za to nedala.

	Denis znovu vytúroval motor. „Tak fajn. Drž se!“

	 

	 

	Byl to soupeř hodný obdivu se skutečně tuhým kořínkem.

	Namtar si nemyslel, že je Scott bude pronásledovat. Naopak ho napadlo, že vezme doktorku Donovanovou do bezpečí – alespoň takový byl jeho profil. A pak, někdy, na úplně jiném a vzdáleném místě, se potkají, protože je možné, že to tak osud a hvězdy chtějí, a zúčtují.

	Jenže nakonec ho jeho soupeř překvapil. Dnes se mu to stalo již podruhé. Znepokojilo ho to. A napadlo ho, že je to možná tím, že jsou to již dvě léta, co naposledy spatřil Ekur a slyšel moudrá slova Enlila a Enkiho.

	„Máme ho sejmout?“ ozval se ve vysílačce Miller.

	„Nikoliv,“ odpověděl. „Je můj.“

	Otočil svůj skútr. Vzápětí zaslechl nový hlas. Ochraptělý. „Teď není čas na hry, Namtare. Potřebuji tě – ihned.“

	Pocítil zklamání. Ale neodvážil se protestovat.

	Zamířil k prvnímu z hydroplánů.

	Ať si jde Denis Scott svou cestou…

	 

	 

	Denis pevně svíral řídítka skútru a mířil s ním ke třetímu hydroplánu. Právě k němu přirazil první ze strojů, které pronásledovali. Někdo otevřel boční dveře a pomohl jednomu z mužů dovnitř. Další skútr se blížil. Denis pevně zapřel pušku o řídítka a začal střílet. Muži popadali do vody jako švestky. Denise téměř vyděsilo, když přitom ucítil uspokojení.

	Vlevo zarachotil motor. Myslel si, že se proti nim řítí další skútry, aby s nimi jejich posádky skoncovaly, ale hluk ve skutečnosti vydával jeden z hydroplánů, který roloval po hladině jezera a chystal se ke startu. Do druhého právě nalezl poslední muž a další za ním zavřel dveře.

	Denis se znovu obrátil čelem ke stroji, k němuž mířil. Zbývalo jim k němu padesát metrů.

	Muži zavřeli postranní dveře a vrtule letadla se začaly roztáčet.

	Denis zaťal zuby. Takhle to neskončí. Nemůžou utéct. Otočil se k Jennifer. „Umíš řídit skútr?“

	„Cože?“

	„Umíš to řídit?!“

	„Je to jako motorka. Anebo ne?“

	„Víceméně.“

	„Co chceš udělat?“

	„Něco, o co by ses nikdy neměla pokoušet.“

	Denis začal pronásledovat hydroplán, který stále zrychloval. Snažil se vymačkat ze stroje maximum, ale nebyl si jistý, zda se mu to podaří. Hydroplán poskočil. Bylo jen otázkou času, než se zvedne a odletí – stejně jako druhý, který se právě odlepil od hladiny a zamířil za prvním, letícím k západu. Vidět už byla pouze jeho poziční světla.

	Denis si vzal od Jennifer pistoli, dal jí pušku a strhl skútr těsně k pravému plováku hydroplánu. Stroj se vznesl. Denis na nic nečekal, pustil řídítka, vymrštil se ze skútru a chytil se plováku. Zkřehlé prsty zaprotestovaly, ale nakonec se udržel, nohama komíhal ve vzduchu. Hladina jezera se rychle vzdalovala, z Jennifer se brzy stala jen nepatrná tečka.

	Pevně plovák objal a vyškrábal se na něj. Chvíli na něm zůstal sedět, ledový andský vítr z něj rval bundu, a třásl se zimou. Cítil, jak se mu plíce vzpouzejí nedostatkem kyslíku. Stále víc a víc. Musí se dostat do kabiny dřív, než se ocitnou ještě výš.

	Jakmile na to pomyslel, začaly se dveře nad ním otevírat. Rychle hmátl vzhůru, chytil muže, který se v nich objevil, za nohu a zatáhl. Žoldák na tu eventualitu nebyl připravený, ztratil rovnováhu a vypadl z letadla. Ozval se jen jeho vysoký výkřik.

	Denis se chytil zárubně dveří – když mu někdo šlápl na ruku. Málem následoval prvního žoldáka, jen tak tak se udržel plováku. Vzhlédl. Přímo do hlavně pistole. Vychýlil se na stranu, právě ve chvíli, kdy muž nad ním vystřelil. Unikl tak kulce. Hmátl po pistoli, kterou měl zastrčenou za opaskem, namířil ji vzhůru a stiskl spoušť. Žoldáka zasáhl přímo do hrudi. Muž se vpotácel do letadla.

	Denis se oběma rukama znovu chytil plováku, věnoval několik vteřin odpočinku a pak se vsunul do útrob letadla. Žoldák, kterého postřelil, byl už mrtvý, ležel se zkrvaveným hrudníkem v zadní části hydroplánu. Denis zavřel boční dveře a rychle se protáhl do kokpitu.

	Pilot se právě otáčel – když mu Denis namířil pistoli do obličeje. „A teď se koukej vrátit!“

	 

	 

	Jennifer osaměla.

	Byla jen ona, vodní skútr a hladina jezera. A možná ještě několik mil vzdálené peruánské lodě, které stále nejevily zájem o to, co se tu dělo.

	Všechny tři hydroplány už dávno zmizely na horizontu, i ten, na jehož plovák naskočil Denis. Bylo to bláznovství. Nechtěla si to připouštět, ale napadlo ji, že je teď už nejspíš mrtvý, že skončil rozlámaný někde v pustině.

	A právě v té chvíli, osamocená a třesoucí se zimou na skútru, si vzpomněla na den, kdy jí zavolal Whitaker a pozval ji na přijímací pohovor do své kanceláře ve středisku UNSHELu v kanadském Vancouveru. Tehdy nevěděla, co si od toho má slibovat, o organizaci předtím neslyšela a vůbec nechápala, co by pro ni mohla udělat. Navíc měla dost potíží sama se sebou. Rozchod s Erikem ji stále trápil a byl to měsíc, co přišla o grant, který dostala na výzkumnou práci pro Cornellovu univerzitu.

	Byla překvapená, kolik toho o ní Whitaker ví. O ní i o její práci. Poznala, že kdyby se přidala k jeho týmu, mohla by pracovat na zajímavých projektech bez ohledu na granty. UNSHEL měl peněz dost.

	A teď se celý její svět, který za předchozí rok tak pracně vybudovala, během několika minut zhroutil jako domeček z karet.

	Nebyla si vůbec jistá, zda může UNSHEL fungovat bez Whitakera, muže, který byl jeho hnací silou. Připravovala se, že bude muset zodpovědět tisíce otázek, protože Whitakerovi nadřízení budou chtít vědět, proč se to… podělalo.

	Pousmála se, když použila Erikův výraz. Když na něj pomyslela, znovu ucítila, jak ji bodlo u srdce. Přišlo jí, že je prokletá, že má všechny, na kterých jí kdy záleželo, ztrácet: svého otce, Erika, Whitakera a jejich tým. Existovala jediná osoba, která jí ještě zůstala, jediná jistota, úhelný kámen jejího života.

	Michael van Camp.

	Znali se už od dětství. Když vyrůstala u svých pěstounů, bydlel Michael v sousedství. To on jí pomohl vyrovnat se se smrtí otce. Tehdy, ve třinácti letech, se do něj bláznivě zamilovala a tajně si namlouvala, že spolu budou navždy. Během dospívání se však jejich cesty rozešly, tak, jak to obvykle bývá. Znovu se potkali teprve před rokem, krátce poté, co získala místo u UNSHELu. Málem ho ani nepoznala – tak se změnil. Byl úplně jiný než Eric. Uhlazený a okouzlující.

	Dozvěděla se – a cítila se zahanbeně, že právě od něho –, že už je několik let celkem slavný, protože měl vlastní dokumentární pořad Za dobrodružstvím s Michaelem van Campem, v němž se vydával do nejrůznějších končin světa a zkoušel tam možné i nemožné věci.

	Potápěl se s bílými žraloky, lovil zvířata holýma rukama, zlézal bez kyslíku Himálaj.

	Byl to bezesporu zajímavý muž. A zajímavé bylo i jejich první setkání po letech. Událo se na tom nejmystičtějším místě, které si jen dovedla představit. V peruánském Cuzcu, dávném hlavním městě Tawantinsuya, Čtyř krajů světa, jak nazývali Inkové svou vlastní říši.

	Celé Cuzco – tedy to incké Cuzco, ne to, které později vystavěli Španělé na jeho monumentálních troskách – bylo stylizováno tak, aby tvořilo tělo pumy. Saksaywaman, obrovská kamenná pevnost, nacházející se nad městem, byl její hlavou. Ve směru od Cuzca šelma cenila své zuby: tři stupňovitě uspořádané megalitické zdi. Některé bloky, z nichž byly tvořeny, vážily více než sto tun.

	Saksaywaman si tehdy prohlédla společně s Michaelem. Byl obrovský, ale pustý. Všechny stavby conquistadoři strhli už před staletími. Zbyly jen základy několika chrámů a tří věží, z nichž nejznámější se jmenovala Muja Marca.

	Michael se tehdy rozpovídal o svém životě a plánech. V Peru byl pracovně, se svým štábem se chystal na proslavenou Inca Trail, po níž se vydají pěšky až do Machu Picchu.

	Hleděli na tepající andskou metropoli choulící se pod nimi, na změť uliček a kamenných domů s doškovými střechami, jíž vévodilo náměstí Plaza de Armas s katedrálou.

	„Víš, jak se Cuzcu kdysi říkávalo?“ zeptal se jí tehdy Michael.

	Samozřejmě že to věděla – kdyby ne, musela by se propadnout hanbou. „Pupek světa“. Protože to bylo podle jedné z legend právě zde, kde se podařilo prvnímu Inkovi, Manco Capacovi, zarazit do země bájnou zlatou hůl, kterou ho prý obdaroval sám sluneční bůh Inti – to zde mělo vyrůst středisko jejich nové říše.

	Michael se usmál – tak, jak to uměl jen on. V dětství ji tím úsměvem dokázal přesvědčit ke všem rošťárnám. „Je zajímavé, že po celém světě existuje spousta dalších Pupků světa – jedním z nich je například Rapa Nui, Velikonoční ostrov. Ale nejsou to jen Pupky světa. Jsou to i různá Srdce světa.“

	Přikývla. „Sieře Nevadě de Santa Martě v Kolumbii říkají místní kogijští indiáni Srdce světa.“

	„Občas přemýšlím, co za tím vším vězí – za těmi všemi Pupky anebo Srdci světa. Je to jen náhoda? Svědčí ta pojmenování o naší nabubřelosti, snažíme se tím dokázat svou výjimečnost? Anebo to snad byl nějaký vzor, cíl či záměr? A v tom případě koho?“

	Tehdy jen pokrčila rameny. „To netuším.“

	A odpovědět na to nedokázala dodnes.

	Ze vzpomínek ji vytrhlo burácení, které přicházelo od západu.

	O několik chvil později zahlédla poziční světla. Znovu pocítila naději: pokud se jedno z letadel vrací, musí ho pilotovat Denis. Věděla, že něco takového zvládne levou zadní.

	Přesto se však v mysli stále vracela k rozhovoru s Michaelem. Existoval nějaký důvod, proč si na něj vzpomněla právě teď. Jen byla příliš rozrušená, aby si ho uvědomila.

	O několik chvil marného přemýšlení později jí hydroplán přelétl nad hlavou a žuchnul na hladinu padesát metrů od ní. Nastartovala skútr a vyrazila k němu. Ještě předtím Denis otevřel boční dveře a zamával na ni.

	„Jsi blázen!“ křikla na něj.

	Nejspíš ji nezaslechl. Anebo možná ano, ale nechtěl jí odpovědět. Protože se tvářil všelijak.

	„Není to tady,“ řekl, když zastavila u levého plováku hydroplánu.

	Nejdřív nechápala, co myslí, ale pak jí to došlo. V tom zmatku se musela splést. To by znamenalo, že schrána je v jednom ze zbylých dvou hydroplánů a míří kdovíkam.

	Pocítila beznaděj – protože selhala.

	„Je mi to líto,“ zašeptala. Její slova byla určena Whitakerovi a ostatním zemřelým druhům.

	Denis se nevzdával. Stejně jako vždy. Téměř jako by to byl zase on, takový, jakého jej kdysi poznala. „Pokusíme se něco dostat z pilota.“

	Pomohl jí do těsného prostoru uvnitř letadla. Všimla si zhroucené postavy jednoho ze žoldáků. Překvapilo ji, že ji ani příliš nevyděsila. Zřejmě už byla příliš otrlá…

	Otočila se. Na čalouněném sedadle se povaloval podsaditý potetovaný muž s vyholenou hlavou, Denis mu svázal ruce i nohy. Jennifer čekala, že se bude pilot tvářit vzpurně, byl však k smrti vyděšený.

	„Já za nic nemůžu,“ začal blekotat, jen co ji uviděl. „Můžete to svýmu kamarádovi vysvětlit? Byl to jen kšeft jako každej jinej. Jen jsem měl udělat svou práci. To je celý.“

	„Drž hubu!“ okřikl ho Denis tak prudce, až se Jennifer polekala. Pohlédla na něj. Jeho chování se během několika vteřin zcela změnilo. Stejně jako výraz ve tváři.

	Znovu pohlédla na pilota. „Víte alespoň, kam jste měli namířeno? To vám určitě řekli.“

	„V jakým to žijete světě, slečinko? To jsem se měl dozvědět až ve vzduchu.“

	Jennifer pocítila zklamání. Poslední zbytky naděje, že se podaří vystopovat Namtarovy lidi, byly pryč.

	„Kdo si vás najal?“ nevzdával se Denis. Jeho hlas byl neosobní, mrazivý. Jennifer ho ještě nikdy neslyšela takhle mluvit.

	Pilot pokrčil rameny. „Představil se jako Gordon. Jo, Gordon. Měl ochraptělej hlas a mluvil se zvláštním přízvukem. To je asi tak všechno. Nikdy jsem se s ním osobně nesetkal.“

	Denis si povzdechl a vytáhl zpoza opasku starý revolver. „Smith and Wesson no. 5,“ konstatoval. „Hezká, starožitná zbraň. Stála by pár tisíc dolarů. Vaše kšefty vám fakt hodně vynášejí. Asi bych měl o něčem podobném uvažovat.“ Vyklopil bubínek a pomalu z něj vyndal kulky. Až na jednu. Potom s bubínkem zatočil a namířil revolver pilotovi doprostřed čela. „Co…,“ vyhekl muž, silně se začal potit. „Co chcete dělat?“

	„Víte, jak se hraje ruská ruleta?“

	Jennifer Denisovo chování stále více znepokojovalo. Přesto si byla jistá, že blufuje. Ovšem zbytečně – ten muž jim už víc neřekne. Denis si ovšem myslel pravý opak – protože se znovu zeptal na podrobnosti o tom tajemném muži, který si hydroplány najal. „Já nic nevím,“ úpěl pilot. „Opravdu!“

	Denis natáhl kohoutek. „Řekni to ještě jednou.“

	„Já…“

	Denis zmáčkl spoušť – a zbraň cvakla naprázdno. Muž sebou trhl a zhroutil se úlevou.

	Jennifer nevěřila tomu, co viděla. A vzpomněla si, jak se před několika desítkami minut – když o tom přemýšlela, přišlo jí, jako by to byly spíš celé hodiny – chystal chladnokrevně popravit toho německého žoldáka. Úplně se přestával ovládat!

	Chytila Denise za ruku. Střetl se s ní pohledem – oči se mu horečnatě leskly.

	„To už stačilo,“ řekla pevným hlasem, i když byla roztřesená. „Ti lidé zabili tvé kolegy,“ zašeptal. „To jsi na to tak rychle zapomněla, Jennifer?“

	Bolelo to, když to řekl. „Nezapomněla. Nikdy nezapomenu.“

	„Tak mě nech udělat, co musím. Já vím, jak s těmihle lidmi jednat.“

	„To nejsi ty, Denisi.“

	„Lidé se mění – i já se měním. V tomhle zasraným světě, kde lidi umírají na počkání, je to holá nutnost, pokud chceš přežít.“

	„To si myslíš?“

	„A není to tak?“

	Vzpomněla si na Whitakera, jak dostal kulku do hlavy. A pak se v mysli vrátila o mnoho let zpátky, do ruin Chavínu de Húantar, kde byla svědkem vraždy svého otce. Toho také zastřelili. Celé dlouhé roky si myslela, že to udělali vykradači hrobek, ale teprve před třemi lety v Kolumbii se dozvěděla, že to byl George McGuire, přítel jejího otce. A nejhorší na tom bylo, že právě jemu a jeho ženě byla svěřena do pěstounské péče. Vždycky když na to pomyslela, naskočila jí husí kůže a udělalo se jí zle.

	„I kdyby to tak bylo, nedává ti to právo, abys tohle dělal, abys ztratil sám sebe. Ty takový nejsi, Denisi. A nikdy nebudeš.“ Chvíli zíral na zbraň. Nakonec skrz zuby ucedil. „Díky, žes mi to připomněla.“

	Popadl pilota, přeťal mu pouta a otevřel boční dveře. „V nádrži skútru je dost paliva na to, aby ses dostal ke břehu,“ zavrčel a vyhodil ho ven. Muž skončil v chladné vodě, vřískal a chvíli zápasil s vlnami. Potom se vydrápal na skútr.

	Denis ještě odlehčil letadlo od zastřeleného žoldáka, zavřel dveře a protáhl se do kokpitu. „Pokusím se nás dostat někam, kde snad bude bezpečno.“

	Následovala ho, v hlavě jí celou dobu zběsile rotovala ozubená kolečka myšlenek. A náhle všechno zapadlo na místo. Už věděla, proč byly vzpomínky na Michaela a Cuzco tak důležité. „Mám jiný návrh,“ řekla jen.

	Zatímco jí Denis naslouchal, hydroplán pomalu roloval po hladině jezera.
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	„Svůj úkol jsi splnil na výbornou, Namtare. Jsem na tebe opravdu hrdý.“

	Namtar se díval do tváře starce (ovšem jeho by nikdy nenapadlo jej tak nazvat) s holou lebkou, pokrytou stařeckými skvrnami, vrásčitým obličejem s propadlými tvářemi a s hluboko posazenýma mandlovýma očima, plnýma ohně jeho ducha. Aby mohl mluvit, musel si sundat kyslíkovou masku.

	Umíral.

	Namtar se to dozvěděl teprve před několika měsíci a hluboce jej to šokovalo. Předtím si nikdy nemyslel, že by právě on mohl opustit tento svět. Bylo ještě hodně věcí, které bude muset pochopit – ale zatím byl čas.

	„Jsi zraněný, starý příteli,“ řekl mu stařec – a dávivě se rozkašlal.

	Namtar pokrčil rameny a podal mu zlatou schránu, která byla velice dlouho ukryta v hlubinách jezera Titicaca. Stařec stanovil ten čas: třicet tisíc let. Pokud Namtar věděl, bylo to mnohem dříve, než se začala psát oficiální historie jihoamerického kontinentu.

	„Pečetě jsou neporušené,“ zachraptěl stařec, když konečně přestal kašlat. Namtar v jeho hlase postřehl nervozitu – dobře věděl, že pokud by uvnitř nebylo to, co starý muž očekává, všechno jeho úsilí by vyšlo vniveč.

	Stařec začal mumlat slova v nějakém prastarém, pro Namtarovy uši exotickém jazyce. Chvílemi ztrácel dech, takže opět sahal po kyslíkové masce, chvílemi dostával záchvaty dávivého kašle.

	Uběhlo deset minut. Potom stařec odstranil první z pečetí. A posléze druhou.

	Namtar zatajil dech.

	Stařec otevřel schránu. V jeho tváři se vystřídalo hned několik emocí najednou. Nakonec se pousmál. A Namtar věděl, že uvnitř našel to, co hledal.

	Stařec zevnitř opatrně vytáhl tři zlaté tabulky, popsané písmem, které Namtar zahlédl už v okamžiku, kdy se Ashton Lowles potápěl do jámy.

	„Konečně,“ zašeptal stařec sípavě. „Konečně.“ Stiskl Namtarovi ruku.

	O těchto tabulkách mu poprvé řekl, když byl ještě dítětem. Tenkrát byl starý muž, který nyní seděl proti němu, ještě při síle, byl skvělým vypravěčem a okouzlujícím člověkem. Téměř každého si dokázal získat na svou stranu a měl rozsáhlé znalosti historie.

	Stařec odložil schránu a zadíval se na muže na vedlejším sedadle. Byl to vysoký čtyřicátník s knírkem, na kolenou měl položený malý kovový kufřík. Muž jej na starcův pokyn otevřel. Uvnitř bylo několik injekčních stříkaček.

	„Jak dlouho to udrží mé plíce a tělo při síle, doktore Marcusi?“ zeptal se stařec muže.

	Lékař polkl. „Musíte pochopit, že laboratorní testy ještě nebyly zcela…“

	„Jak dlouho?“ přerušil ho stařec mrazivým hlasem.

	„Několik hodin bude trvat, než se látka aktivuje. Pak budete mít pouhých dvanáct hodin. Následně dojde k rychlé degeneraci. A… k smrti.“

	Stařec přikývl. „Lepší dvanáct hodin při síle a pak rychlý konec, než další tři měsíce pomalého umírání.“

	Namtar sledoval, jak mu lékař zaškrtil ruku a vpravil do žíly obsah tří injekcí. Stařec trhaně oddechoval. Nakonec, zcela vyčerpaný, zavřel oči.

	„Za pět hodin přistaneme na Velikonočním ostrově,“ zašeptal profesor Giles Demare – jak se stařec ve skutečnosti jmenoval – předtím, než usnul. „A pak se všechno změní.“
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	Nad Tichým oceánem, 

	sto dvacet mil od pobřeží Peru 

	4. dubna, současnost 

	0.01 místního času

	 

	 

	Řítili se temnotou.

	Pryč od zmaru, který nechali za sebou, vstříc… Vstříc čemu?

	To Jennifer netušila.

	Ale jejich cíl byl jasný: Rapa Nui, Velikonoční ostrov.

	Když ji poprvé napadlo, že nepřátelské hydroplány zamířily právě tam, přišlo jí to šílené, ale čím více o tom přemýšlela, tím to bylo nad slunce jasnější.

	K tomu zjištění ji dovedlo hned několik indicií. Jednak to bylo písmo rongorongo, které viděla vryté do zdí posvátného okrsku v hlubinách jezera Titicaca. Dalším vodítkem jí pak byl Michael a jejich setkání v Cuzcu.

	Jak říkala Denisovi ještě na Winaymarce, Titicaca hrálo ústřední mytickou roli u mnoha andských kultur, včetně Inků. To z jeho vod prý povstali první z nich, Mama Occlo a Manco Capac. A jedním z nejposvátnějších inckých míst – anebo možná tím vůbec nejposvátnějším – byl právě komplex Saksaywaman, vypínající se nad Cuzcem, kde se po letech potkala s Michaelem. Zajímavé je, že měl původně tři věže – Muqua Marcu, Kalia Marcu a Paunaca Marcu –, tvořící pomyslný trojúhelník. Velikonoční ostrov měl také tvar trojúhelníku. I Ashton Lowles našel schránu v trojúhelníku zlatých sloupů. Navíc se Cuzcu říkalo Pupek světa – stejně jako Velikonočnímu ostrovu, Te Pito O Te Henua. A mimo jiné se traduje, že bůh Virakoča, jehož v podobě plačícího božstva s insigniemi našli na zdech v hlubinách a jenž hrál důležitou roli v inckém panteonu, odešel na západ, do vod Tichého oceánu – tedy do míst, kde leží Velikonoční ostrov.

	Mnozí v té dávné legendě spatřovali odraz skutečnosti, podporující myšlenku osídlení Rapa Nui anebo celé Polynésie z Jižní Ameriky. Ona pochybovala, že kdy nějaký Virakoča existoval – dozajista to byla jen smyšlená postava, ale možná se v tom mýtu mohlo skrývat zrnko pravdy, náznak, že kdysi k nějaké migraci na západ skutečně došlo. Otázka však byla, kdy.

	Existovala totiž i další spojitost mezi Rapa Nui a jezerem Titicaca. Byl to rákos totora, který se nachází na obou místech současně. Průzkum sedimentárních usazenin v jednom z kráterových jezer Velikonočního ostrova však prokázal, že tu roste více než třicet tisíc let, takže jeho výskyt na obou místech současně nemohl mít žádnou spojitost s osidlováním – první obyvatelé totiž na Rapa Nui přišli někdy v devátém století našeho letopočtu. Ale je to skutečně pravda? Co kdyby se ta hypotetická migrace posunula mnohem hlouběji do minulosti? O celé desetitisíce let zpátky?

	Denis tomu nejprve nechtěl uvěřit. Když však zjistil, že mají dost paliva na to, aby na dva a půl tisíce mil vzdálený ostrov doletěli, usoudil, že to nebude náhoda. Přesto se, hlavně po tom, co z něj vyprchaly emoce, zdráhal hydroplány pronásledovat.

	Naposledy, když jsem se nechal přesvědčit…, řekl jí, když na něj naléhala.

	Věděla, co má na mysli. Tehdy zemřela Alyson. Snažila se mu vysvětlit, že to není jeho vina, že se jeho snoubenka pro to dobrodružství v Alžírsku rozhodla dobrovolně. Stejně jako ona, že chce letět na Velikonoční ostrov. Nevěděla, jestli to pochopil, anebo ne, ale nakonec změnil kurs.

	Mířili tedy na ostrov opředený mýty a záhadami.

	A zatímco se Denis věnoval pilotování, ona našla v letadle lékárničku a ošetřila si popálené ruce a ránu na noze. Nakonec nebyla tak strašná, jak se původně zdálo, kulka ji pouze škrábla. Když si zafačovala lýtko, pohodlně se usadila do sedadla a snažila se přemýšlet. O všem, co se během předchozích šílených hodin a dní událo.

	Bylo to vlastně zajímavé – a překvapivé zároveň. Řada spojitostí, jež vedly od Inků do vzdálené Polynésie. Kdyby žil její otec, byl by nadšený. Ještě předtím, než se začal zabývat nazcanskou a chavínskou kulturou, se věnoval právě Inkům. Jennifer si častokrát prohlížela jeho staré deníky s poznámkami vedenými úhledným rukopisem, jednu z mála pozůstalostí, která jí po něm zbyla.

	Věděla, že ho fascinovali, že ho velice zaujala otázka jejich vzestupu i systém jejich vládnutí. Po dlouho dobu Inkové panovali jen nad malým kusem země kolem Cuzca, které bylo vždy srdcem jejich říše, a pak se náhle, někdy na počátku patnáctého století našeho letopočtu, začalo území jejich vlivu rozšiřovat, zejména po porážce bojovného národa Chanků. Během dalších sta let si podrobili desítky jiných kultur a vznikla prosperující říše, která zabírala většinu území dnešního Ekvádoru, Peru a severu Chile s jasně definovaným sociálním a ekonomickým systémem, jehož pilířem bylo přerozdělování komodit mezi jednotlivými komunitami, zvanými ayllu. Dokud se na jejich prahu neobjevil jistý po zlatu toužící conquistador jménem Francisco Pizzaro, který zaslechl zvěsti o tajemné a bohaté říši. S pouhými sto padesáti muži stanul roku 1532 proti několikatisícové incké armádě u Cajamarky a lstí se zmocnil jejich panovníka, Inky Atahualpy. Překvapené a zmatené indiánské bojovníky potom Španělé pobíjeli po stovkách. Samotného velkého Inku nejprve drželi v zajetí a chtěli za něj výkupné ve zlatě, které bylo shromažďováno z mnoha koutů říše. Nakonec Atahualpu i přesto, že za něj požadovaný obnos získali, nechali popravit – a tím zároveň započal i konec jedné úspěšné éry.

	Jejího otce však nejvíce vzrušovaly otazníky, které nad Inky visely. Nikdo totiž nedokázal s určitostí říct, kdo Inkové – a tím je myšlena jejich vládnoucí třída – doopravdy byli, k jakému indiánskému kmeni náleželi. A odkud přišli. Proč převzali za svůj jazyk kečujštinu, jíž původně mluvili Kečuové, které si stejně jako Aymary a mnoho jiných indiánských národů podrobili a začlenili je do své říše, i jejich kulturu? Jaká byla jejich původní mateřština, kterou dle kronikářů mezi sebou používala incká elita? Měli snad co skrývat? Další záhadou byla otázka písma. Bylo jen stěží uvěřitelné, že ho tak vyspělá kultura nepoužívala, nepočítaje uzlové písmo quipu, které bylo využíváno spíše pro hospodářské a početní účely. Proto se někdy mluvilo o tajném písmu, které mezi sebou používala právě incká elita.

	Jennifer se stále vracela k nápisům, které spatřila na záběrech Ashtonovy kamery. Nemohlo být rongorongo tajnou znalostí samotných Inků? A nemohlo pocházet od nějaké pradávné, vysoce vyspělé civilizace, sahající celá tisíciletí a možná i desetitisíciletí do minulosti, jak naznačil Denis v konferenční místnosti Winaymarky? Od civilizace, která měla možná co do činění jak s Velikonočním ostrovem, tak i se stavbami, které našli v hlubinách jezera Titicaca, stejně jako s tou tajemnou časovou schránou – pokud jí tedy doopravdy byla?

	Prozatím nic z toho netušila.

	A stále více se vracela k osudnému dni – anebo spíše noci –, před třemi měsíci, kdy se celý její profesní život převrátil vzhůru nohama. A už nikdy nebyl takový jako dřív.

	 

	 

	Jennifer vešla do vestibulu nové výškové budovy v centru Vancouveru, v jejíchž horních patrech měl UNSHEL své kanceláře. Recepční si jí téměř nevšiml, pouze kývl na pozdrav. Znal ji. A věděl, že sem může přijít v jakoukoliv denní i noční hodinu. Stejně jako ostatní z UNSHELu.

	Tentokrát to však bylo jiné.

	Whitaker jí zavolal ve tři hodiny ráno a byl pekelně nervózní. Řekl jí jen, že se musí ihned dostavit do centrály. Netušila, co se děje, ale věděla, že se to brzy dozví.

	Vyjela výtahem do padesátého druhého patra, prošla menší halou, v tuhle chvíli zcela prázdnou, a zamířila přímo k zasedací místnosti. Na pohovce u dveří seděl Ezra. Pomačkaně nevypadal jen jeho špatně padnoucí oblek, ale i tvář. Podle všeho se na dnešek vůbec nevyspal. Panebože, vždyť i ona spala možná tři čtyři hodiny!

	„Doktorko Donovanová,“ oslovil ji. „Už jsem si myslel, že pozvali jen mě.“

	Věnovala mu úsměv. „Kolikrát jsem vám už říkala, že si máte odpustit tu doktorku Donovanovou. Říkejte mi prostě Jennifer.“ Plaše se pousmál. „Ano, Jennifer. Promiňte.“

	Posadila se vedle něho. „Jak dlouho už tu čekáte?“

	„Asi deset minut. Whitakerova asistentka mi řekla, že pro mě přijde. To je celé.“

	Čekali dalších dvacet minut, během nichž si Jennifer okousala nehty, než se asistentka vrátila a zavedla je do zasedací místnosti – kde byl pouze Whitaker. Stál u velkého panoramatického okna a shlížel na noční Vancouver.

	Otočil se, tvář poznamenanou starostmi. „Jsem rád, že jste tady. Prosím, posaďte se.“

	Než stačili zaujmout místa u stolu, do zasedací místnosti se vřítil svalnatý muž – Jennifer v něm poznala Whitakerova zástupce, Knuta Johanssona. „Máme nové informace. Zdá se, Že…“ Až pak si jich všiml a ztichl.

	Whitaker mávl rukou. „Můžeš pokračovat, Knute. Stejně se je chystám uvést do vnitřní skupiny. Brzy budou vědět o všem.“

	To, co řekl, Jennifer zaskočilo. A naplnilo ji to zároveň strachem i dychtivostí.

	Do jaké vnitřní skupiny?

	„Šli najisto,“ pokračoval Johansson. „Podle všeho za sebou nechali patnáct mrtvých. A museli mít někoho uvnitř.“

	Vrásky ve Whitakerově tváři se prohloubily. Anebo se to Jennifer přinejmenším zdálo. „Až budeš mít nové zprávy, opět mě informuj. A ať přijdou mí hosté.“

	„Dobrá.“

	Když Johansson zmizel, Whitaker složil ruce do dlaní a zadíval se na ně zadumaným pohledem. „Doktorko Donovanová, doktore Levy,“ začal. „Oba jste uznávanými odborníky ve svých oborech a já jsem byl velice potěšen, když jste přijali místo u UNSHELu. Ukázali jste, jak jste pro nás cenní, a prokázali svou loajalitu. Nyní je tedy načase, abych vám prozradil, jaké jsou skutečné cíle naší organizace.“

	Z desek na stole vytáhl dva tlusté svazky, jeden podal Ezrovi a druhý Jennifer.

	„Toto je prohlášení mlčenlivosti,“ řekl. „O tom, co tady uslyšíte, nesmíte nikomu říct vyjma vyhrazených osob. Pokud to nechcete podepsat, opusťte prosím místnost. Tato schůzka se pak nikdy nekonala a vy budete dál plnit cíle UNSHELu tak, jak vám byly prezentovány při vašem nástupu do zaměstnání.“

	Jennifer rychle prolistovala svazkem. Měl více než třicet listů. „Musíme to číst?“ zeptala se.

	Whitaker se poprvé usmál. „To je jen na vás. Ale je to nepěkné čtení. Osobně bych vám doporučoval to rovnou podepsat a rychle mi to vrátit, tedy pokud se chcete vyhnout zlým snům.“

	Jennifer váhala. Někde ve skrytu duše ji něco varovalo, zároveň však cítila neodbytnou touhu, která ji celý život hnala kupředu. Touhu odhalovat záhady, touhu vědět, znát pravdu.

	Proto nakonec podepsala.

	Ezra váhal déle než ona. Sundal si brýle, chvíli si mnul kořen nosu. „Snad toho nebudu litovat,“ poznamenal nakonec. A i on se pod prohlášením zvěčnil.

	V té chvíli se otevřely dveře – Jennifer napadlo, že je to snad tak domluvené – a do místnosti vešli dva muži. Prvního z nich by tu vůbec nečekala. Chvíli si dokonce myslela, že stále leží u sebe v posteli a sní.

	Byl to vysoký, prošedivělý muž, který se věkem blížil šedesátce, udržoval se však ve vynikající kondici a pod košilí se mu rýsovaly svaly. Jeho tvář vídala na mnoha publikacích zabývajících se archeologií i na kongresech, nikdy s ním však neměla možnost hovořit osobně. Byl to guru současné archeologie, profesor Raphael Martin Clementis.

	Jeho společník, s fádní, snadno přehlédnutelnou tváří, měl na sobě černý oblek.

	Whitaker všechny vzájemně představil až na toho druhého muže, který se posadil na židli u zdi a pouze vše pozoroval.

	„Je mi ctí, profesore…,“ koktala Jennifer a právem si připadala trapně. Clementis dozajista četl některý z jejích neortodoxních článků a uměla si přestavit, jaký na něj měl názor.

	Překvapilo ji, když jí věnoval zářivý úsměv. „Doktorko Donovanová. Už dlouho jsem se s vámi toužil setkat.“

	„S… Skutečně?“

	Asi je to opravdu sen…

	„Ano. Rád vás poznávám.“

	„Profesor Clementis je společně se mnou jedním z duchovních otců UNSHELu,“ prohlásil Whitaker. „To on vám řekne pravdu. Není nikdo kompetentnější. Můžeš, Raphaeli.“

	„Díky, Johne.“

	Jennifer překvapilo, jaký familiární tón oba používají. Zřejmě se znali dlouho předtím, než samotná organizace vznikla.

	Clementis se neposadil. Zůstal stát, rovný jako pravítko. „Všechny vědecké obory za uplynulá desetiletí a staletí prošly rozsáhlými změnami. Průběžně se měnil náš názor na svět, na samotný vesmír. Když na počátku dvacátého století začala být populární takzvaná kvantová teorie, nechtěli ji mnozí, včetně slavného Alberta Einsteina, přijmout. Byla příliš radikální, odporovala našemu vnímání světa, ukazovala nám, že je ve své podstatě paradoxní a zvláštní víc, než jsme si kdy chtěli připustit, že je možná všechno založeno jen na neurčitosti a pravděpodobnosti. Experimenty na urychlovačích částic nám ukázaly, že je kvantová teorie správná, že ukazuje skutečnou podstatu našeho světa. Pomalu začínáme přijímat i některé z jejích podivných a zároveň děsivých interpretací, že náš vesmír možná není jediným, že možná žijeme v celém multiverzu složeném z kvadriliard dalších paralelních vesmírů, odlišujících se od sebe možná jen tím, že jste ráno zaspali a přišli pozdě do práce.“

	Jennifer neměla fyziku na střední moc ráda, ale Ezra souhlasně přikyvoval – z čehož usoudila, že Clementis fušuje do jeho oboru víc než jen dobře.

	„Během předchozích dekád prodělalo obrovské změny i lékařství, biologie, chemie… Oproti těmto vědám je archeologie zkostnatělým monstrem, které se téměř nehýbe z místa. Naše vidění historie lidstva je prakticky stejné, jako měli naši dědové před sto lety. A to i přesto, že se už několik desítek let otřásá v základech. Stále jsme konfrontováni s novými objevy, které vůbec nezapadají do toho, co jsme nazvali historií lidstva.“ Jennifer tajila dech, nebyla v té chvíli schopná ani myslet. Jen poslouchala.

	„Ukazuje se, že starověké civilizace disponovaly pokročilými technickými znalostmi. Egypťané nejspíše znali elektřinu. Existují nesporné důkazy, Že Jižní Amerika byla lidmi osídlena mnohem dřív, než jsme si ochotni připustit. Že možná existovaly i jiné civilizace, a to mnohdy technicky vyspělé, o nichž my nic nevíme. Důkazů po celém světě nacházíme nespočet: existují rozlehlé komplexy jeskyní, například Derynkuyu v Turecku či v Číně, uměle vytvořené nám neznámou technologií, možná tisíce let staré mapy ukazující Antarktidu bez ledového příkrovu, samotnou kapitolou jsou takzvané H bloky v bolivijském Puma Punku, nacházejícím se co by kamenem dohodil od Tiwanaka.“ Obrátil se k Jennifer. „Jižní Amerika je středobodem vašeho zájmu, Jennifer, smím-li vám tak říkat? Byla jste někdy v Puma Punku? A jaký je váš odborný názor?“

	Jennifer nebyla na několik chvil schopná slov. To, co tady Clementis říkal, bylo pro archeology rouhačstvím. Pokud věděla, on sám vždycky zastával ryze puritánský názor na historii lidstva. Nemohla uvěřit, že právě on teď o tomhle mluví. Na okamžik si dokonce myslela, že je to jen zkouška, že si chtějí ověřit, zda její názory nejsou příliš šílené, že má na to, aby mohla v UNSHELu dál působit. Proč je tu ale potom Ezra?

	Poznala, že váhala příliš dlouho.

	Clementis se povzbudivě usmál. „Tady jste mezi přáteli, Jennifer. Nemusíte se bát mluvit.“

	„Já…,“ snažila se i přes jeho ujišťování manévrovat. „Myslím si, že takzvané El bloky jsou… anomální a…“

	„Jen to řekněte,“ povzbuzoval ji Clementis. „Ty bloky jsou z dioritu, velice pevné horniny. Drážky, které jsou do nich – a já se nebojím použít to slovo – vyfrézovány, odpovídají nějakému pokročilému nástroji, ne nějakému dlátu a majzlíku, jak si myslí ‚odborníci‘. Téměř to vypadá, jako by někdo použil diamantovou pilu anebo laser. Je to mistrovská práce, kterou bychom ještě před pár desítkami let nedokázali s naší technikou napodobit.“

	„A… Ano. Asi máte pravdu.“

	„Tak. A těchto anomálních nálezů stále přibývá. Situace už je téměř neúnosná. Je potřeba s tím něco dělat. Možná dokonce přehodnotit celé dějiny lidstva.“ Usmál se. „Mnozí si myslí, že jsou za tohle odpovědní mimozemšťané, kteří tu kdysi dávno přistáli, aby učili, zotročili anebo zkoumali lidstvo – vyberte si, co se vám víc líbí –, archeoastronauti jim říkají. Jenže podle mě a podle ostatních z UNSHELu je vysvětlení mnohem jednodušší a prozaičtější. Pravdu totiž můžeme nalézt v nás. Jak jsem vám už předtím říkal, na téhle planetě podle všeho existovalo možná dokonce několik pokročilých lidských civilizací, možná i současně. Víte, že mluvím pravdu. Sama jste se v Kolumbii setkala s jednou z nich.“

	Jennifer ucítila mrazení v břiše. Co o tom Clementis vlastně ví? Své závěry nikdy nepublikovala.

	„Takže to je důvod,“ úmyslně odvedla řeč jinam, „proč vznikl UNS HEL?“

	„Ano – i ne.“ Clementis pokynul Whitakerovi. „Tohle je spíš tvá parketa, Johne.“

	Whitaker se postavil. „Ve světě se posledních několik let něco děje. Řekněme to takhle: existuje jistá tajemná skupina, která se velice zajímá o archeologická naleziště, zejména pokud jde o podobné nálezy, jaké zmínil profesor Clementis.“ Pokynul k muži, sedícímu u zdi, který je celou dobu poslouchal. „Marc Lewis-Williams z britské tajné služby MI6 nám laskavě poskytl několik cenných informací, které se podařilo jeho kolegům nashromáždit.“

	Agent vstal a krátce kývl na pozdrav.

	LED obrazovka na stěně náhle ožila a začala ukazovat fotografie z nejrůznějších lokalit. Jedna byla pořízená někde nad ledovcem, další zobrazovala Uluru v Austrálii, jedna skalní města indiánů Anasazi v USA, další Machu Picchu v Peru. Všechny měly jedno společné – černé vrtulníky i muže se zbraněmi, také v černém.

	U Machu Picchu se promítání na okamžik zastavilo. „Tady se objevili poprvé,“ promluvil Lewis-Williams. „Stalo se to v září 2002. Během prudké bouře se jim podařilo přistát v minách a zabít ostrahu, jeden z jejích členů však stačil vyfotit tento snímek. Nevíme, co tam dělali. Přišlo se na to až druhý den zrána a peruánská vláda to samozřejmě ututlala. Od té doby se vyskytují téměř všude. Nejhorší na tom je, že se nikoho z jejich týmů nepodařilo zajmout živého. Nedaří se je ani dlouhodobě sledovat pomocí satelitní sítě. Všichni z toho šílí.“

	„Ty útočné týmy se náhle objeví, odvedou svou práci a stejně tak rychle zase zmizí, často využívají infiltrace do státní sféry a nadnárodních korporací,“ doplnil Whitaker. „Sami se za některými z nich dokonce skrývají. Všichni jsou dobře vycvičení, jsou to nelítostní a brutální zabijáci. Až donedávna jsme o nich nevěděli téměř nic. Až před necelým rokem v Alžírsku alespoň trochu odkryli karty.“

	Na obrazovce se objevila fotografie, zobrazující několik poničených kamenných budov, o kus dál se nacházel velký zčernalý kontejner, který stejně jako domy zasáhl nějaký výbuch. Všude se pohybovali vojáci v uniformách s pouštní kamufláží, minimálně jednoho z nich poznávala – Johanssona. To zřejmě on celé tehdejší operaci UNSHELu velel.

	„Assekrem, pohoří Ahaggar,“ určil přesnou lokalitu místa Whitaker. „Naši nepřátelé se snažili provrtat do chrámového komplexu ukrytého hluboko v hoře, ale někdo je zastihl s takříkajíc staženými kalhotami a vypořádal se s nimi.“ Zvětšil a zaostřil výřez fotografie. Odhalil tak část kontejneru s nápisem Fifty Mines Company se zvláštním zvířetem nad ním, napůl drakem a napůl lvem. Clementis se zadíval na Jennifer. „Vy víte, co je to, že ano?“ Přikývla. Blízkovýchodní archeologii sice nestudovala, ale věděla to: „Je to Mušchuššu, posvátný tvor, který prý doprovázel akkadského a babylonského boha Marduka a pomáhal mu bojovat se zlem.“ Na okamžik se zamyslela. „Fifty Mines Company… Podle babylonského eposu o stvoření světa Enúma Eliš dostal Marduk padesát jmen. Stejné číslo zastupovalo i sumerského nejvyššího boha Enlila. Zvláštní náhoda, že název společnosti začíná právě číslovkou padesát.“

	Whitaker se pousmál. „Zdá se, že si naši neznámí rádi hrají s mezopotámskou mytologií.“

	Jennifer toho o Mezopotámii věděla dost.

	Nebyla to jen jedna civilizace, ale více kultur vyskytujících se na území mezi řekami Eufrat a Tigris, které přebíraly mytologii a jazyk jedna od druhé. Začalo to před více než pěti a půl tisíci lety Sumerem, následovala Akkadská, Novobabylonská a Novoasyrská říše. Na svou dobu to byly přelomové kultury, které povstaly prakticky z ničeho, jako první také začaly zapisovat své dějiny klínovým písmem.

	„Tím to však nekončí,“ promluvil opět Lewis-Williams. „Členové té skupiny dokonce zašli tak daleko, že píšou klínovým písmem a mezi sebou mluví sumersky.“ Potom se agent zadíval na Jennifer. Pohled, který na ni vrhl, se jí vůbec nelíbil. „Zdá se, že s nimi mají tu čest i vaši přátelé.“

	Následující fotografie Jennifer vyrazila dech.

	Ukazovala tmavovlasého muže oblečeného do beduínského oděvu, který s kalašnikovem v rukách ležel u jednoho z kamenných domů, v té chvíli ještě celého. Poznávala ho. Byl to Denis Scott.

	„Snímek pořídil bezpilotní průzkumný letoun, který se v době útoku pohyboval nad oblastí,“ dodal Lewis-Williams. „Povíte mi k tomu něco?“

	„Tady nejsme u výslechu,“ zavrčel na agenta Whitaker. Nastala chvíle dusného ticha.

	„Omlouvám se,“ ozval se nakonec agent MI6. „Profesionální deformace. Na chvíli jsem se zapomněl.“

	Whitaker se zadíval na Jennifer. „Znám Denise Scotta stejně jako vy. Sloužil pode mnou v letectvu. Možná nastane čas, kdy ho přizveme k UNSHELu. Ale dnes ještě ne.“

	Nevěděla, co na to má říct, a tak raději mlčela.

	„Ale proč to ta skupina dělá?“ položil Ezra otázku, na kterou také myslela. „A jaké jsou jejich cíle?“

	„Vlastně jen hádáme,“ odpověděl Whitaker. „S největší pravděpodobností jim jde o to, aby artefakty zpeněžili na černém trhu, stejně tak pradávné pokročilé technologie, které se jim přitom podaří získat. Nejsou jediní, kdo se o to s většími či menšími úspěchy pokoušejí. Jenže oni jsou ti nejúspěšnější, nejbezohlednější a nejnebezpečnější ze všech.“

	„Takže UNSHEL jim má bránit v jejich cílech?“

	„Chráníme naše dědictví,“ promluvil po delší době Clementis. „Je to naše povinnost. Navíc to, co dělají, může být potenciálně nebezpečné pro nás pro všechny. Co kdyby se jim podařilo získat nějakou pradávnou zbraň, o níž my nemáme ani tušení, a pak ji prodat někomu, koho budou svrbět prsty na spoušti? Staroindické eposy Mahabharáta a Rámajána se jen hemží popisy takových zázračných ‚božských‘ zbraní. Určitě by se našlo víc zájemců o ně.“ Na okamžik se odmlčel. „To všechno je ale naším druhořadým cílem. Náš prvořadý cíl je ryze vědecký. Naším úkolem je doplnit mezery v historii lidstva. Najít skutečnou pravdu. Je to otřepaná fráze, ale my chceme zjistit odpovědi na pradávné otázky lidstva: kdo jsme a odkud jsme přišli.“

	Jeho slova zůstala dlouho viset ve vzduchu. Do místnosti opět vešel Johansson a podal Whitakerovi flešku. „Máme první satelitní snímky oblasti,“ oznámil.

	Velitel UNSHELu ji zasunul do USB portu. Chvíli pracoval s notebookem, bledý jako stěna.

	„Asi byste to měli vidět taky,“ zašeptal. A potom zobrazil na nástěnné LED obrazovce fotografii, která Jennifer vyrazila dech.

	Několik chvil na ni jen zírala, stále si opakovala, že to nemůže být pravda, ale bylo to přímo před ní.

	Satelitní snímky zobrazovaly pyramidový komplex Teotihuanacán poblíž Ciudad de México. Jedna z jeho chloub, Pyramida slunce, na prvním z nich zářila. I když byl snímek pořízen v noci. Další podobnou anomálii už neodhalil, vše bylo v normálu.

	„Co to má, ksakru, znamenat?“ zašeptal Clementis.

	Jennifer poznala, že je hluboce šokovaný.

	„Kéž bych to věděl,“ pronesl Whitaker záhrobním hlasem. Potom notebook vypnul a pohlédl na Jennifer a Ezru. „Určitě máte spoustu otázek – ale stačí, když mi je položíte až pozítří. Zítra si vezměte dovolenou.“

	Jennifer mátožné vstala od stolu. Ještě si všimla Ezry, který si podával ruku s Whitakerem. „Děkuji za důvěru, veliteli,“ řekl mu tehdy.

	 

	* * *

	 

	A o tři měsíce později ho bez milosti popravil…

	Jennifer nepochybovala, že sloužil jejich mocnému nepříteli. Ještě si živě pamatovala, jak jim Whitaker říkal, že jejich protivníci infiltrovali řadu organizací. Bylo to strašné, ale i tu jejich.

	A ze všeho nejhorší bylo, že Whitaker věděl, že tu jdou do rizika. Když se na jezeře Titicaca stala ta tragická událost, tušil, že by to mohlo přilákat jejich pozornost. Proto hledal dobrovolníky. Nechtěl účast na misi nikomu přikazovat. A ona se rozhodla, že to riziko podstoupí. Stejně jako mnozí. Vždyť měli být jištěni peruánskou armádou a sami o sobě nebyli bezbranní. Jenže skutečně podcenili nepřítelovu schopnost infiltrovat cizí státy a využít jejich zdrojů.

	Zadívala se na Denisovu pravidelnou, soustředěnou tvář, ozářenou pouze svítícími kontrolkami na palubní desce. Zachytil její pohled. A zamračil se.

	„Co se děje?“ zeptala se ho.

	„To kdybych jen věděl,“ řekl prostě. „Dělá mi to starosti. To je celé. A příliš to jitří staré vzpomínky.“

	Nejdřív nechápala, na co tím naráží. Potom si však vzpomněla na fotografie, které jim tenkrát v noci ukazoval Lewis-Williams.

	„Vím, proti komu jste stáli před rokem v Alžírsku.“

	„Ani mě to nepřekvapuje,“ pronesl ironicky. „Prozradíš mi něco víc?“

	Váhala. A celou dobu myslela na prohlášení mlčenlivosti, které podepsala. Ovšem Whitaker chtěl Denise přizvat k UNSHELu. Usoudila tedy, že mu může prozradit, co ví.

	„Chci ti říct,“ povzdechl si, když skončila, „že mé zkušenostmi s nimi se neomezují jen na Alžírsko. Nejspíš jsem ti to nikdy neprozradil, ale objevili se i tenkrát v Kolumbii. Jejich vrtulník tehdy zaútočil na guerillu RESM. Pracoval pro ně i seržant Sanchez. Podle všeho pásli po pokladech Ztraceného města.“

	Jennifer ucítila, jak ji zamrazilo.

	„Ty si myslíš, že na Winaymarku zaútočili oni?“ zeptal se jí nakonec.

	Přikývla. „A kdo jiný?“

	Chvíli o tom přemýšlel. „Ti muži, kteří loď ovládli, byli obyčejní žoldáci, ne tak dobře vyzbrojení a organizovaní jako oni. Navíc jsem nikde neviděl černé vrtulníky. Ani mezi sebou nemluvili sumersky. Ale…“

	„Ezra, anebo Namtar, jak si říká, ti dělá problémy. Stejně jako mně.“

	Když se o něm zmínila, zaťal zuby. „To ano,“ připustil. „Klidně bych dal ruku do ohně za to, že on byl jedním z nich.“

	„Jméno, které používal, Namtar, se vztahuje k nižšímu sumerskému božstvu smrti, vyslanci bohyně podsvětí Ereškigal. A dýky, které měl – do jejich jílců byl vryt mušchuššu a zpodobnění sumerských bohů, Anunnaků. Nikdy jsem ho ale neslyšela mluvit sumersky.“

	„To neznamená, že to neumí. Nicméně… Čím víc o tom přemýšlím, tím víc si myslím, že to byl jen nějaký odpadlík, pracující osamoceně pro někoho jiného.“

	„Ale pro koho?“

	Chraplavě se zasmál. „To možná brzy zjistíme. Alespoň že už je mrtvý. Teď odpočívej.“

	Neprotestovala. Pohodlně se zavrtěla v sedadle – a doufala, že se jí podaří alespoň na chvíli usnout. Ale pokaždé, když zavřela oči, před nimi viděla zkázu, kterou ti útočníci rozpoutali na Winaymarce. Plameny, střelbu, krev…

	Takže to nakonec vzdala. S jedinou myšlenkou, která jí zůstala v mysli.

	Já vás nezklamu, veliteli Whitakere. Už ne.

	Hydroplán se hnal na perutích noci k západu.

	 

	 

	 

	Chile, Velikonoční ostrov 

	4. dubna, současnost 

	4.33 místního času

	 

	 

	Eric procitl. A nebylo to právě milosrdné.

	Nejdřív si myslel, že předchozí večer prokalil, protože takhle se naposledy cítil poté, co strávil divokou noc v Hanga Roa.

	Hlavu měl jako střep, žaludek se mu svíjel křečí a měl pocit, že každou chvílí vyklopí jeho obsah tam, kde právě byl – ať už to bylo kdekoliv.

	Kdysi, v jiném životě v Kolumbii, mu Matylda, servírka z jednoho baru v Santa Martě, řekla, že by měl vyzkoušet nějaký vyprošťovák. Byly to kecy. Jednou to zkusil a půlku dne strávil na záchodě s hlavou zabořenou v míse. Bude to muset nějak skoulet sám. Nedá se svítit.

	Pomalu otevřel oči a zamžoural do nepříjemně ostrého světla. Jak mu přivykal, zjistil, že leží na podlážce stanu, ruce i nohy měl spoutané. Ani se nepokoušel osvobodit. Věděl, že by to bylo marné. Měl s tím bohaté a bolestivé zkušenosti.

	Chvíli zrychleně dýchal a snažil se přijít na to, proč ho někdo svázal. Nakonec si přece jen vzpomněl, jak ho Patricie mlátí.

	Takže proto mě tak bolí škeble…

	Vzápětí se do stanu vměstnal Djaba, zastavil se tři metry od něho a vytřeštil na něj oči.

	„Co je na mně tak k vidění?“ neodpustil si Eric.

	Djaba k němu přidřepl a přiblížil hlavu k jeho obličeji, takže se málem dotýkali nosy.

	„Děláš problémy,“ zašeptal Djaba. „Přestaň s tím – hned. Jinak se s tebou nebudu mazlit.“

	„Věř mi, kámo, že o to fakt nestojím.“

	Djaba mu vrazil prudkou ránu. Už tak pohmožděný nos ho ostře zabolel. Eric zamrkal a začal si ho třít.

	Tak fajn, my asi kamarádi nebudem.

	V Djabových slovech postřehl i cosi dalšího – že by na něj žárlil kvůli Patricii? Eric usoudil, že se mu raději nebude zmiňovat, jak po něm ve Veroničině stanu vyjela.

	Djaba na něj stále civěl, jako kdyby mu chtěl pohledem vyvrtat díru do hlavy.

	Eric mu věnoval pokřivený úsměv.

	Djaba vytáhl nůž a přiložil mu jej ke krku. „Je ti to k smíchu?“

	Eric se dál zubil. Prostě si nemohl pomoci, i když věděl, jak si zahrává.

	Djaba ho ještě chvíli propaloval vražedným pohledem, ale hrdlo mu neproťal. „Nemáš v sobě žádnou čest,“ zachroptěl nakonec, přeřízl Erikovi pouta na nohách a přinutil ho, aby se postavil.

	„Kam jdeme?“

	„Na místo, kde proběhne rituál.“

	Vzpomněl si, že o něčem podobném mluvila i Patricie. „Jakej rituál?“

	„Závod tangata manu, Ptačího muže.“

	Eric na něj chvíli nevěřícně zíral. „Fajn. Doufám, že si můžu koupit lístek do první řady.“

	Djaba si jen něco zamručel pod vousy a vyvedl ho – nebo spíš vykopl – ven ze stanu.

	Eric se rozhlédl.

	Tábor se koupal ve tmě a tichu, ozývalo se pouze skřípání pootevřených dveří jednoho z přívěsů. Zalétl pohledem ke žrádelně. Na stráži tam stáli dva ozbrojení muži. „Co mí kolegové?“ položil Djabovi otázku, která ho už dlouho trápila. „Myslím, že je nemusíte…“

	„Jsou v bezpečí,“ zamumlal Djaba. „Alespoň prozatím.“ Obešli jeden z přívěsů a zamířili k šedému džípu, který stál opodál. Eric tiše zaklel. Pod bedlivým dohledem dvou žoldáků v něm seděli Veronica a Long. Ona to snášela statečně. On se třásl jako osika a vypadalo to, že každou chvílí omdlí.

	„Čau,“ ušklíbl se Eric, když ho k nim Djaba přivedl. „Neříkal jsem vám snad, že se nemáte nechat chytit, pokud to nevyjde?“ Veronica pokrčila rameny. „Menší změna plánu.“

	Eric o jejích slovech chvíli přemýšlel, než ho Djaba rýpl hlavní samopalu do žeber.

	„Posuň se trochu, hergot,“ poručil Eric Longovi, který zabíral téměř celé zadní sedadlo džípu, a vměstnal se vedle něho.

	Vůz se kodrcal blednoucí nocí k vrcholu Rano Kau.

	 

	 

	„Blížíme se k ostrovu, profesore.“

	Z bezesného spánku ho probudil Namtarův hlas. Demare otevřel oči, všechno kolem bylo na okamžik zamlžené. Chtěl si je protřít. Když pohnul rukou, podvědomě očekával ostrou bolest v hrudi, která se mu po předchozí dva roky stala věrným, i když nevítaným souputníkem, a na okamžik ho překvapilo, když ji nepocítil. Zhluboka se nadechl. Přišlo mu, že je téměř všechno v pořádku, že jeho plíce opět fungují jako v dobách jeho mládí.

	Vzápětí ho napadla myšlenka, která jej roztřásla.

	Dnes… zemřu.

	Když mu lékaři přede dvěma lety diagnostikovali chronickou obstrukční plicní nemoc, věděl, že je to daň za to, že byl celý život těžkým kuřákem a že se příliš dlouho hrabal v prachu archeologických nalezišť. Nepřidal mu ani těžký zápal plic, který prodělal před pěti lety.

	Pozvolna se ho zmocňovala panika, stejná, jako za dlouhých temných nocí, v nichž i přes desítky léků, které inhaloval, bojoval o každý nádech a dusil se těžkým kašlem. Bylo strašné uvědomit si vlastní smrtelnost. Žil dlouhý život, bylo mu téměř osmdesát let. Ale přesto se nesmířil s tím, že zemře. Ani před měsícem, ani dnes. Jak by jen mohl?

	Snažil se uklidnit tím, že vyhlédl z okna. Spatřil trojúhelník pevniny pomalu se vynořující z šera. A vzpomněl si na okamžik, kdy ho uviděl poprvé.

	Bylo to před pětapadesáti lety, kdy byl ještě mladý a plný sil. Tehdy sotva ukončil studia archeologie na pařížské Sorbonně. Polynésie a hlavně Velikonoční ostrov ho lákaly. A on se rozhodl splnit si svůj sen. Takže se jako neopeřený třiadvacetiletý mladík vydal na dobrodružnou cestu za poznáním.

	Na Rapa Nui tehdy ještě nefungovalo letiště, jedinou možností, jak se tam dostat, byla zásobovací loď chilského námořnictva, která k ostrovu připlouvala jednou za rok. Tak dlouho tam musel strávit, než se vrátil do Francie.

	Vybavoval si den, kdy stanul na přídi zásobovací lodě a sledoval přibližující se Velikonoční ostrov, tak jasně, jako by to bylo dnes. Obloha byla tehdy zatažená těžkými dešťovými mraky, visícími nízko nad pevninou, ledový vítr z něj rval chatrné oblečení.

	Měl jinou představu o Polynésii. A tehdy to kruté pocítil. Nicméně nepohodlí brzy nahradilo vzrušení při pohledu na desítky soch, trčících ze srázů Rano Raraku. Loď pomalu obeplouvala ostrov, kapitán ji navedl do zátoky u Hanga Roa, kde zakotvil.

	Vesnice tehdy vypadala jinak než dnes. Domy byly jednodušší, chudší. Bylo těžké uvěřit, že v některých z nich žijí i početné rodiny. Když se zašel představit guvernérovi a setkal se se starostou, vydal se k domu jednoho z jeho příbuzných, který mu ochotně poskytl ubytování. U něho žil celé měsíce, každý den nasedal na koně a vydával se na objížďky ostrovem, za prací. Během té doby se dohněda opálil, takže ho bylo možné zaměnit s domorodcem.

	Zamiloval si ten kus pevniny ztracený ve vlnách Tichého oceánu.

	A on mu za to vyjevil svá tajemství.

	Když jedné noci na jeho okno zabušil Marcelo, jeden z jeho pomocníků, nadobro mu to změnilo život. I když to nebylo zdaleka naposledy… A dnes, po pětapadesáti letech, se kruh uzavře. Je tu, aby všechno dokončil.

	Ještě dlouho po tom, co hydroplán provedl obrat a chystal se k přistání na hladině oceánu, hleděl z okna a vzpomínal.

	 

	 

	Byla stále noc, ale východní obzor už růžověl. Silný vítr, který od večerní bouře nepřestával fučet, jí cuchal vlasy a opíral se jí do fleecové bundy.

	Patricie Samuelsová stála na slavné pláži Anakena, kde se podle legendy vylodil první král Velikonočního ostrova, Hotu Matua, a kde od té doby sídlili všichni jeho následovníci, a hleděla na oceán.

	Otřásla se. Ne kvůli chladu, ale kvůli tomu, co má nastat. Na to setkání se těšila, ale zároveň se jej velice obávala. Protože bylo počátkem konce. Navíc ve svých vlastních cílech neuspěla. Nepodařilo se jí Erika získat. I přese všechno, co pro to udělala. Pocítila marnost. A nenávist. Tak hlubokou…

	Zahnala ji a pohlédla na dva světelné body uprostřed oceánu. Hydroplány přistály asi dvě stě metrů od břehu, muži začali nafukovat čluny a spustili je na hladinu. Postupně se tam ocitly čtyři a vzdorujíce vysokým vlnám mířily k pláži pokryté bílým pískem.

	Patricie nikdy necítila k nikomu takovou úctu a respekt, jako k muži, sedícímu ve vedoucím člunu. K profesoru Gilesi Demarovi. To on ji zachránil, když ji všichni, které znala a milovala, zavrhli, dokonce i její vlastní rodina. Pro její rodiče, Benedicta Samuelse, člena Sněmovny lordů, a její matku Charlottu, významnou londýnskou právničku, bylo ostudou, že jejich dcera skončila v psychiatrické léčebně. Pokud by nebylo Demara, nejspíš by tam zůstala navěky, ve svém osobním pekle – vždyť ona nebyla blázen! I když si to ostatní mysleli.

	Poznala se s ním, když byl v ústavu navštívit svého dávného přítele. Tehdy bezcílně bloumala chodbou a Demare ji míjel ve společnosti zřízence, který ho vedl do společenské místnosti. Nikdy nezapomněla, jak se na ni tehdy díval. Když se vracel, vymínil si, že s ní chce mluvit. A slíbil, že jí pomůže. A taky to udělal. Během pár týdnů jí zajistil propuštění z ústavu a soukromou péči. Tenkrát ještě nevěděla, proč to udělal, a on jí to neprozradil, když se ptala.

	Krátce poté poprvé zavítala do jeho domu, rozlehlé rezidence ve francouzské Bretani. Ten obrovský dům, starodávné šlechtické sídlo, byl téměř prázdný. Žil tam jen on a jeho služebnictvo, stejně mlčenlivé a tajemné jako jeho pán.

	Nemuseli mluvit. Ona věděla – ne, cítila – že se nad životem profesora Demara vznáší velká tragédie jako nad tím jejím.

	Zamilovala si ten dům. Velkou knihovnu, která se mohla srovnávat s těmi nejrozsáhlejšími univerzitními sbírkami, věž s ochozem, z níž bylo vidět až na mys Pointe du Raz, rozlehlou vstupní halu se schodištěm, jehož zábradlí bylo z toho nejkvalitnějšího ebenového dřeva.

	Jednoho dne při obchůzce domem narazila na zamčené dveře. Ptala se služebnictva, co je za nimi, ale všichni mlčeli, jak bylo jejich zvykem. Rozhodla se, že to musí zjistit. Stůj co stůj. Pozdě v noci se jí podařilo otevřít vlásenkou zámek a proniknout dovnitř. Byla tam spousta velkých zarámovaných fotografií, zakrytých kusy plátna. Na mnoha z nich byl profesor, když byl ještě mladý. Často tam také byla tmavovlasá pohledná žena – zřejmě jeho manželka. Na některých byla i jejich dcera. Nejdřív jako dítě, pak už dospělá. Patricie zjistila, že se jí velice podobá. Zřejmě proto profesora tak zaujala.

	Nakonec našla několik krabic, plných starých, zažloutlých fotografií. Mnohé dokumentovaly profesorovu kariéru. Byly to snímky z vykopávek v Egyptě, další pocházely z Velikonočního ostrova a z jiných míst Polynésie, a také z expedice do Ekvádoru konané v roce 1980.

	Nikdy potom už do té místnosti nevkročila. Ani mu neřekla, že ji objevila. Nechala ji spát. I když měla dojem, že on o tom věděl. Nikdy jí to však neprozradil.

	Patricie se postupem času začala znovu věnovat oboru, který vystudovala: archeologii. Stala se Demarovou asistentkou, doprovázela ho na cestách, pomáhala mu archivovat a zpracovávat jeho rozsáhlé poznámky, týkající se zejména Velikonočního ostrova. Zjistila, že je jím fascinovaný, dalo by se říct, až posedlý. Velice se zajímal o jeho historii a o kulturu zdejších obyvatel. A snažil se proniknout do všech jeho tajemství. Kdo ho osídlil jako první? Kdo začal tesat moai? Jak je domorodci přemisťovali? Proč uctívali záhadného boha Makemake a co symbolizuje? Jak jejich kultura dospěla k zániku? A proč se konal rituál tangata manu, Ptačího muže?

	Dál trávila v jeho sídle poklidné dny, které se měnily v měsíce a roky.

	Dokud se jednoho dne profesor nevrátil rozrušený a nesvěřil se jí, že brzy zemře na selhání plic. Věděla, že často bojuje s chronickým kašlem a ztěžuje si na dušnost, ale netušila, že je to tak vážné. Podle lékařů mu zbývalo jen několik měsíců života.

	Profesor se zapřel. Nevzdal se. S elánem sobě vlastním. A o to více se pohroužil do zkoumání záhad Velikonočního ostrova. Nakonec s nemocí přežil dva roky, což všichni jeho lékaři považovali za malý zázrak. Ale Patricie věděla, že za to může jeho nezdolná vůle. Tušila však, že to tak nebude donekonečna. I on.

	Nakonec se mu podařilo uspět s řešením toho rébusu. Proto tu všichni byli. Aby dokončili jeho celoživotní práci. I když si Patricie na samotném počátku myslela, že to bude jiné. Domnívala se, že profesor představí výsledky svého bádání široké veřejnosti a potom na ostrově odhalí pravdu. On se jí však tehdy vysmál.

	„Trvalo by zatraceně dlouho, než bych ty zatvrzelé paličáky přesvědčil o své pravdě, pokud vůbec. A já nemám čas. A i kdybych ho snad měl, myslíš si, že by mě Chilané nechali odstřelit velká ahu?“ Uchechtl se. „Ne, má drahá, nikdo by to nedovolil. Musíme na to jinak.“

	Tehdy ale nikdo z nich ještě netušil, jakou cenu vlastně zaplatí. Když aktivovala sochu Hoa Hakananai’a v Britském muzeu, nevěděli, kde přesně se schrána, která pro ně byla klíčová, nachází, a že při jejím odhalení dojde k záplavám, jež zabijí tisíce lidí.

	Mám na rukách jejich krev. MÁM NA RUKÁCH JEJICH KREV.

	Zapotácela se a pocítila prudkou nevolnost. Jen tak tak ji potlačila.

	Člun se konečně přiblížil k pláži. Vyskočil z něj muž oděný v černém a vytáhl ho na břeh. Potom pomohl ven někomu dalšímu. Zamířili k ní. Až po chvíli Patricii došlo, že je to profesor Demare. Byl to neobvyklý pohled. Poslední měsíce ho byla zvyklá vídat pouze na vozíku a s kyslíkovou maskou na obličeji.

	Vyšla mu v ústrety a cítila, jak jí po tvářích tečou slzy. Vrhla se mu do náručí a on ji sevřel. Pevně a ochranitelsky, jako v předchozích letech. „Já si nezasloužím tvé slzy, má drahá,“ zašeptal ochraptělým hlasem. „Nikdo si je nezaslouží. Můj čas už nadešel – předtím však učiním velké věci. My je učiníme. Musíš být silná.“

	Doufala, že se profesor nedozví o jejích vlastních záměrech – že tu není ani tak kvůli němu a jeho životnímu cíli, ale kvůli sobě. Protože kdyby ano, velmi by jej to ranilo. A to nechtěla.

	Když ho pustila, zahleděla se na muže, který s ním přišel. Měl ostře řezanou pohlednou tvář a hnědé, téměř černé vlasy. A zvláštní, šedomodré oči.

	„To je Namtar,“ představil ho Demare.

	Slyšela o tom muži mnohé, věděla, že se s profesorem znají dlouhá léta, ale nikdy se s ním osobně nesetkala. Vypadal nevinně, ale něco, snad způsob, jakým se pohyboval i stál, ji vyděsil a upozornil ji, aby se před ním měla na pozoru.

	Natáhla k němu ruku. „Ráda vás poznávám.“

	Nic neřekl ani neudělal. Jen přikývl a dál ji pozoroval, jako šelma pomalu obhlížející kořist. Najednou se bez Djaby cítila osamělá a vystrašená.

	„Máte tu schránu?“ zeptala se raději.

	Demare přikývl. „UNSHEL se neukázal jako příliš zdatný protivník, přesto nastaly menší komplikace.“ Tím zjevně mínil jeden ztracený hydroplán – původně totiž měly přiletět tři. „Jak jste na tom vy?“

	„Můj tým ovládl tábor archeologické expedice, nyní držíme její členy v zajetí. Měli jsme také nějaké potíže, ale už se vyřešily. Druhý tým je v Hanga Roa, monitoruje situaci a zajišťuje krytí. Nikdo nám nestojí a zjevně ani nebude stát v cestě. Váš plán fungoval na výbornou.“

	Přikývl. „To je dobře. Co můj hopu?“

	Tím myslel Djabu.

	„Je nahoře na vrcholu Rano Kau. Připravuje se na svůj úkol.“

	„Závisí na něm všechno. Pokud to nedokáže, jsme ztracení.“

	„Dokáže,“ řekla Patricie pevně. Byla si tím jistá. Djaba byl tím nejsilnějším a nejhouževnatějším člověkem, jakého kdy potkala. Nikdo by nepřežil to, co on, nevzpamatoval by se z mnoha ran, které utržil, a šel dál.

	Demare se dlouze zahleděl na blízké Ahu Ature Huki, na němž Heyerdahlova expedice za pomoci domorodců vztyčila vůbec první padlou moai. Všimla si, že má v očích slzy. Věděla, co pro něj Velikonoční ostrov znamená.

	„Pokud chcete, pane, mohu se toho úkolu ujmout já,“ ozval se Namtar tónem, při němž Patricii zamrazilo.

	„Necvičil jsi, můj příteli. Djaba ano.“

	„Já nepotřebuji cvičit.“

	„Já vím,“ zachroptěl Demare. Patricii se na okamžik zdálo, že se mu přitížilo. „Ale už bylo rozhodnuto. Nenecháme Djabu dlouho čekat.“

	„Jak si přejete,“ řekl Namtar prostě, v jeho hlase nezazněl ani náznak zklamání či hněvu. Vyděsilo ji to víc, než kdyby tomu bylo naopak.

	Patricie chtěla Demara podepřít, ale on ji odbyl. „To zvládnu sám, má drahá.“ Vykročil k džípům, které už na ně čekaly, Namtar za ním kráčel jako jeho mlčenlivý stín.

	Děsil ji stále víc a víc. A zároveň ji překvapovalo, proč mu Demare tak bezvýhradně věří. Ale věděla, že profesorův život byl velmi pestrý a pro ni plný bílých míst – odhalila jen málo z jeho tajemství.

	Následovala je.

	 

	 

	Nastal rozbřesk nového dne.

	A Erika Rogerse napadlo, zda tenhle úsvit nebude jeho posledním. Nebylo to poprvé v životě, co si něco podobného myslel. A jak si už nejméně desetkrát připomněl, od chvíle, co se minulý rok vrátil z Alžírská, se zapřísáhl, že se bude snažit držet od všech možných problémů co možná nejdál. Jenže ony si ho našly samy. Byla to ironie.

	Neměl ale strach jen o sebe. Nejvíc starostí mu dělala Veronica. Celou situaci nesla statečně – ale on věděl, že je to jen přetvářka. Navíc Long, který stále pofňukával, nikomu na klidu nepřidával.

	Celou dobu je hlídali dva žoldáci, kteří se tvářili vlídně asi jako uklízeči lejn v zoo. Eric podle způsobu, jakým drželi zbraně, usoudil, že je to jiná káva než ti dva tragédii, s nimiž si poradil u Ahu Tongariki. Proto se o nic nepokusil a zůstával tam, kde byl.

	Na parkovišti na vrcholu Rano Kau.

	Po jeho levici strmě klesala skalní stěna až ke kráterovému jezeru, hlubokému kolem sta metrů, mozaiky složené z rákosu a úseků otevřené, kobaltově modré vodní hladiny, napravo útes padal k bouřícímu oceánu. Tam se, skoro míli od Velikonočního ostrova, nacházely tři rozeklané ostrůvky: Motu Kau Kau, Motu Iti a největší z nich, Motu Nui.

	Stezka, vinoucí se jako had podél hrany kráteru, končila u kultovního centra ostrova, Oronga.

	Jeho hlavní část tvořily desítky oválných zahloubených domů, jejichž střechy byly porostlé trávou. Do okolních skal, zejména v posvátném okrsku Mata Ngarau, bylo vryto nepřeberné množství petroglyfů znázorňujících postavy z mytologie Rapa Nui: povětšinou to byl bůh Makemake anebo zpodobnění Ptačího muže či komari, ženských genitálií.

	Eric vždycky rád nasál atmosféru místa – protože jak jinak ho mohl pochopit? Stejné to bylo i s Orongem. Potřeboval ho poznat. To zjistil už v okamžiku, kdy poprvé stanul na letišti Matavari a s úžasem vzhlédl k Rano Kau. Chtěl vědět, proč právě tam vzniklo kultovní centrum ostrovanů, proč právě zde probíhaly slavnosti Ptačího muže. Kvůli jeho exponované poloze tři sta metrů nad oceánem? Anebo to mělo jiný, mnohem prozaičtější a hlubší význam?

	Častokrát po práci, nejprve sám, později s Veronikou, stoupal po stezce k vrcholu kráteru. Hlídač, který měl celý areál na starost, ho už dobře znal. Nesčíslněkrát seděl na hraně útesu, naslouchal křiku ptáků a sledoval západ krvavě rudého slunce, mizejícího ve vodách Pacifiku.

	Tohle místo bylo posvátné ještě před tím, než skončil kult předků, který se vyznačoval tesáním moai, a započalo klání tangata manu, Ptačího muže. Právě tady podle ústní tradice vyhlížel první král Velikonočního ostrova, Hotu Matua, ke své domovské zemi jménem Hiva, dokonce tu prý i zemřel.

	O několik staletí později – a nebylo jisté, kolik jich vlastně bylo, protože se pohled archeologů na dobu příchodu prvních Polynésanů na ostrov rozcházel, někdy v řádu stovek let – se tu začal uskutečňovat ten nejbizarnější a nejoriginálnější závod vůbec. Závod Ptačího muže. Proč byl vlastně vykonáván, nikdo netušil. Nejrozšířenější teorií je, že byl celý rituál vlastně prostředkem k usmíření mezi znepřátelenými kmeny, aby byl nějakým zásahem bohů zvolen vládce ostrova, pod kterým se v míru sjednotí.

	Takže se jednou za rok sešli ti nejvýznamnější obyvatelé Velikonočního ostrova v Matavari, kde je dnes letiště, a společně vystoupali do Oronga, kde přebývali po celou dobu klání.

	Když závod započal, museli kandidáti na Ptačího muže, povětšinou významní náčelníci jednotlivých kmenů – a později jejich zástupci, zvaní hopu, – slézt prudkou skalní stěnu až k oceánu a na rákosových plovácích přeplavat k Motu Nui. Tam čekali, někdy mnoho dnů, schovaní v jeskyních, jimiž byl ostrov protkán, a vyhlíželi rybáky černohřbeté, zvané manu tara, kteří na ostrově hnízdili. Když ptáci přilétli, začali hopuové prohledávat ostrov. Ten, který první nalezl vejce, si jej přivázal páskou k hlavě, plaval zpátky k Rano Kau a vylezl po jeho skalách až k Orongu, kde ho předal do rukou svého náčelníka – nového Ptačího muže roku. Tomu byla ihned prokazována nezměrná úcta. Oholili mu vlasy i obočí, tvář mu natřeli černou a rudou barvou a na hlavu mu nasadili paruku. Kolem jeho osoby byla také ustanovena mnohá tabu, nikdo se ho například nesměl dotknout. Pak nastaly bujaré oslavy, v místě, kde dnes bylo letiště. Nakonec se nový Ptačí muž usídlil v chatrči poblíž Rano Raraku a tam žil celý rok v osamění až do chvíle, než započalo nové klání a celý cyklus se opakoval.

	Tento rituální závod se na ostrově praktikoval až do poloviny devatenáctého století, kdy ho křesťanští misionáři, kteří mezitím na Rapa Nui dorazili, zakázali. Od té doby ho nikdo nevykonal.

	Až dodnes.

	Eric sledoval Djabu, až na bederní roušku zcela nahého, jak šplhá s plovákem v podpaždí od kráterového jezera – právě tam ho předtím z rákosu totora vyrobil.

	„Oni se zbláznili,“ zavrtěla Veronica hlavou.

	Eric zaslechl zvuk motoru a o několik vteřin později uviděl tři ocelově šedé džípy, které se vyhouply na vrchol kráteru. Ve vedoucím vozu jeli čtyři lidé: vedle řidiče v kšiltovce a se slunečními brýlemi na očích seděl svalnatý hnědovlasý muž, který vypadal na první pohled nebezpečně, vzadu za ním byla Patricie a vedle ní starý holohlavý muž. Eric přimhouřil oči. Dozajista to byl profesor Demare. Poslední jeho fotografie, kterou viděl, byla stará více než deset let a od té doby velice zestárl – však mu také táhlo na osmdesátku –, ale byl to on.

	Takže se nebožtík Dickinson konečně dočkal, neodpustil si cynickou myšlenku.

	Zbylé dva džípy byly plné nebezpečně vyhlížejících ozbrojenců. Všechny zaparkovaly vedle toho jejich, Patricie vystoupila jako první a otevřela dveře Demarovi.

	Stařec k nim přistoupil a zvědavě si je prohlížel. „Omlouvám se, že jsme vám nemohli poskytnout větší pohostinnost,“ řekl nakonec.

	„To si ze mě děláte prdel nebo co?“ odfrkl si Eric.

	Profesor se zamračil. „Ale vždyť jsme kolegové! Přece se nebudeme urážet!“

	Jeho slova přišla Erikovi absurdní. On dělá, jako by je pozval na nějaké sympozium. „Tak teď to vím. Fakt si ze mě děláte srandu.“

	Demare se pousmál. „Ani nevíte, jak se podobáte otci, Rogersi.“

	Eric se zamračil. Neudivilo ho, že profesor ví, jak se jmenuje – Patricie mu už určitě barvitě poreferovala o tom, jak jim zavařil –, ale překvapilo ho, že zná jeho otce. Když se však nad tím hlouběji zamyslel, bylo to vzhledem k jeho zájmu o archeologii vcelku logické. Otec v honbě za nejrůznějšími záhadami procestoval téměř celý svět, takže někde na sebe určitě natrefili.

	Vypadalo to, že Demare má v úmyslu stále se kát. „Omlouvám se, že jsme sem tak vpadli,“ pokračoval, když Eric zůstal zticha, „ale jsme tu, abychom vykonali něco důležitého. Velice důležitého. Chci tím říct, že až tady skončíme, budete se na tenhle ostrov dívat jinak než předtím. Všechno se změní. Vlastně se to děje už teď.“

	„Tak tohle znamená říct toho hodně a zároveň úplný hovno.“

	„Nebuď hrubý, Eriku,“ napomenula ho Patricie s výrazem světice ve tváři a s rukama založenýma na prsou.

	„To je v pořádku, má drahá,“ řekl Demare. „Nepotřebuji, aby se mě někdo zastával.“ Na chvíli se zahleděl ke vzdáleným ostrůvkům. „Jste tu všichni z jediného důvodu, Rogersi. Jistě už víte, že můj drahý přítel Abu Djaba poplave k Motu Nui. A já chci, aby byl závod Ptačího muže opravdový. Proto vás všechny tři hodíme do vody a donutíme vás plavat s ním. Schválně – kolik z vás se cestou utopí?“ Dal se do chrčivého smíchu.

	Eric cítil, jak mu na zádech vyrazil ledový pot.

	„Ne!“ vykřikl Long. „Já ještě nechci umřít! Jsem příliš mladý! Život mám ještě před sebou!“

	„Dělal jsem si z vás legraci,“ oznámil jim Demare po chvíli. „Vás, Rogersi, i slečnou MacLeurovou potřebuji kvůli vašemu výzkumu ahu.“

	„A mě?“ téměř škemral Long.

	Demare se pousmál. „Kvůli vašim znalostem místních geofyzikálních poměrů, samozřejmě. Vy všichni nám pomůžete najít třetí významné ahu na svazích Terevaky.“

	Long se málem zhroutil úlevou.

	„Proč bychom vám měli pomáhat?“ položila Veronica otázku, kterou měl celou dobu na jazyku i Eric.

	Demare rozhodil ruce. „Nechci vám vyhrožovat. Vždyť jsme tady mezi přáteli. Ale vy sami možná budete chtít. Protože jak už jsem řekl, to, co dnes vykonáme, bude úžasné. A já vám slibuji, že nikomu nezkřivím ani vlásek.“

	„To řekněte těm, co jste je pohřbili tam dole,“ zavrčel Eric. „Anebo těm tisícům lidí, kteří kvůli tomu, co jste udělali, zařvali u jezera Titicaca.“

	V Demarových očích se objevila bolest. Eric by řekl, že možná větší, než dokáže jeden člověk unést. Ale během vteřiny byla pryč. „Překvapuje mě úroveň vašich znalostí, Rogersi. Všechno to byly politováníhodné události, které se neměly stát. Už se to nebude opakovat. Ale ve válce jsou vždy oběti.“

	„V jaké válce?“

	„Ve velké válce.“

	„Tím myslíte první světovou?“

	„Ne, myslím tu velkou válku. Probíhá všude kolem nás, ale vy ji nevidíte, protože tahle válka se nebojuje pistolemi, puškami ani raketomety – tedy většinou. Tahle válka, o které mluvím, je válka mezi tím, co jest, totiž mezi zkostnatělými dogmaty, a mezi tím, co by mohlo být. Anebo jinak – je to boj mezi bludem a pravdou. Vyberte si. Na jaké jste straně?“

	„Já vám nerozumím.“

	„Možná ne teď, ale jednou pochopíte.“ Demare se náhle předklonil a dávivě se rozkašlal. Patricie mu ihned přispěchala na pomoc. „To je v pořádku, má drahá,“ chroptěl Demare. „To zvládnu.“ Eric se zamračil. V pořádku to tedy rozhodně nevypadalo. Demare zachytil jeho pohled. „Já dnes zemřu, Rogersi. Ale předtím změním svět.“ Pokynul žoldákům. „Odveďte je do Oronga! Ať jsou svědky závodu Ptačího muže!“

	Eric ucítil, jak ho jeden ze žoldáků dloubl hlavní samopalu do žeber. „No už jdu!“ zamumlal.

	Když kráčeli po stezce k Orongu, snažil se přichomýtnout k Patricii.

	Zvolnila krok. „Co je, Eriku? Už jsem ti dost dobrá?“

	Naklonil se k ní. „Co jste provedli v Hanga Roa? Proč už tu dávno nešmejdí policie?“

	Usmála se. „Vlastně to máš na svědomí ty.“

	„Jak já?“ Začínal tušit, že je to jen další její hra, odpověď ho však překvapila.

	„Vím, co se ti stalo před třemi lety v Kolumbii. O Ztraceném městě. Tehdy jste tam našli pozůstatky technicky vyspělé civilizace, že ano?“

	„Možná,“ připustil nerad. „Co to s tím má společnýho?“

	„Asi jste si mysleli, že v okamžiku, kdy byly nejvyšší terasy Ztraceného města zničeny, došlo i k zániku vědomostí té civilizace a její technologie. Mýlili jste se. Už několik dní poté to místo uzavřela kolumbijská vláda a začala ho zkoumat. Mnoho z toho, co našli, skončilo v nedobytném trezoru v Bogotě. Ale stalo se – a nebylo to překvapením – že se během prací několik věcí ztratilo. Jednou z nich byla i tyč-zbraň. Stálo to mnoho milionů amerických dolarů, získat ji. Ale profesor Demare měl a má rozsáhlé zdroje.“

	Zaťal zuby, znovu cítil, jak mu ledový pot stéká po zádech. Věděl, co ta zbraň dokáže. „Co jste s ní udělali?“

	„Použili jsme ji. Nikdo z Hanga Roa nás už nebude obtěžovat.“

	Řekla to s ledovým klidem. Ale co když tam dole umírali lidé? Long se domníval, že ostrov zasáhl elektromagnetický puls, ale co když se stalo i něco dalšího? S tou zbraní nebylo radno si zahrávat.

	Pocítil vztek. Ale nehodlal se jím nechat ovládnout. Ne teď. Protože musel zjistit, co má Demare za lubem, proč chce napodobit závod tangata manu. Určitě ne kvůli nějakému zdokumentování historie. Takže se jí na to zeptal, tím nejklidnějším hlasem, jakého byl momentálně schopný.

	Patricie se na něj dívala svýma nebesky modrýma očima. Ten pohled znal. Byl stejný, jako když spolu studovali v Cambridgi. Tak proč je teď tak jiná?

	Už už si myslel, že mu neodpoví. Ale přepočítal se. „Chce získat manu a aktivovat ji.“

	Zamrkal. Její odpověď mu totiž vyrazila dech – pokolikáté se to dnes už stalo? „Děláš si ze mě legraci, že jo?“

	Zavrtěla hlavou. „Myslíš?“

	Eric se zamyslel. Mana, duchovní energie, dlouho strašila v mytologii všech Polynésanů, od Havaje až k dalekému Novému Zélandu. Podle tradice jsou jí nadaní různí lidé, někteří méně, jiní více, a mohou jí disponovat i zvířata, stejně tak se ale může nacházet i v neživých věcech, například kamenech. Lidé nejvíce nadaní manou byli povětšinou vysocí kněží, náčelníci anebo králové. Existovala mana vrozená, šlo ji ale i získat v průběhu života, anebo naopak ztratit nějakým zlým skutkem, přenést ji na jiného člověka anebo ji vložit do předmětů. Mana hrála důležitou roli i v mytologii Velikonočního ostrova. Kdybyste se zeptali jakéhokoliv Rapanujce, jak se přemisťovaly moai, řekne vám, že to bylo právě za pomoci many, kouzelné síly. I proto vznikly teorie, zda se nejedná o nějakou psionickou schopnost, třeba telekinezi. Bylo zajímavé představit si ivy atua, kněží, jak zaříkávají moai, která pomalu levituje nad zemí a blíží se k ahu, na němž má spočinout. Ale byla to jen fantasmagorie. A zbytek pohádky. Žádná mana neexistovala. Pokud tedy Eric věděl.

	Pravda však byla taková, že jako náčelníci a králové, byli manou obdařeni i Ptačí muži. Pokud by tedy chtěl Demare manu – ať už by to bylo co chtělo – získat, bylo by pro něj logické stát se jedním z nich.

	Eric se rozhodl, že se nebude s Patricií dohadovat a přijme ten fakt – i když šílený – za svůj. „A co se stane, až získá manu?“

	Pokrčila rameny. „Netuším, Riku.“

	„Nelži. Vždyť jsi jeho pravá ruka.“

	„Profesor mi neříká všechno. Ale vím, že musíme najít to třetí významné ahu…“

	Pod kterým určitě bude ten zvláštní krystalovej kámen se zdířkou uprostřed…

	„… a potom to zřejmě skončí. U Ahu Te Pito Kura.“

	Eric si vzpomněl na knihu, kterou si prohlížel ve stanu. Jak profesor na fotografii na přebalu stojí u magnetického kamene poblíž téhle plošiny.

	Zajímavé.

	Chtěl se Patricie zeptat na podrobnosti, ale právě sestoupili k hraně kráteru poblíž Oronga. A dva žoldáci, kteří šli napřed a v rukách drželi velkou ocelovou bednu, ji otevřeli a vytáhli z ní zlatou schránu.

	A potom přišla další věc, která mu během toho dne zcela vyrazila dech.

	Demare totiž schránu otevřel a vylovil z ní několik zlatých destiček, hojně posetých glyfy písma rongorongo.

	 

	 

	Veronica MacLeurová nevěřila vlastním očím.

	Vše, co věděla, se během několika posledních hodin měnilo. A právě když si myslela, že už ji nemůže nic překvapit, zahlédla zdánlivě zlaté – protože to, zda obsahují příměs nějakého jiného kovu, anebo se jedná o čisté zlato, nemohla pouhým pohledem ověřit – tabulky s písmem rongorongo.

	Ale to byl teprve začátek. To, co se stalo potom, ji dočista šokovalo.

	Djaba se postavil na skalní výběžek s plovákem z rákosu totora v podpaždí, ranní slunce ozařovalo jeho vypracované tělo, lesknoucí se potem. Tyčil se vysoko nad oceánem jako socha antického titána. Profesor Giles Demare stanul opodál s tabulkami v rukách a začal z nich předčítat. Předčítat rongorongo.

	První pokus o rozluštění tohoto záhadného písma uskutečnil v polovině devatenáctého století tahitský biskup Florentin-Étienne „Tepano“ Jaussen, kterému se jedna z takzvaných mluvících holí dostala do rukou. On, stejně jako mnoho dalších po něm, se snažil využít znalostí domorodců, ovšem s nevalnými a často matoucími výsledky. Ukázalo se totiž, že umění číst toto písmo bylo výsadou jen několika privilegovaných ostrovanů, kasty učenců zvaných tangata rongorongo; většina jich zemřela při divokém nájezdu peruánských otrokářů v polovině devatenáctého století a na následnou epidemii neštovic, takže o několik desítek let později už na ostrově neexistoval prakticky nikdo, kdo by písmo uměl číst. I novodobí badatelé se potýkali s mnoha problémy, rozšifrování rongorongo komplikovalo například to, že se dochovalo velice málo takzvaných mluvících holí, navíc obsahovalo na rozdíl od latinky stovky, možná i tisíce složených znaků. Mnozí dokonce pochybují o tom, zda rongorongo písmem je. Možná se jedná jen o nějaké proto-písmo sloužící jako mnemotechnická pomůcka.

	Všichni se však shodli na tom, že jsou jednotlivé znaky hyeroglifické a zaznamenané metodou zvanou obrácený bústrofedon, tedy tak, že se první řádek čte klasicky zleva doprava a druhý opačně, přičemž se tabulka musí vždycky převrátit vzhůru nohama.

	Dalším otazníkem, zaměstnávajícím představivost mnoha mozků, byl původ tohoto tajemného písma – protože nikde v Polynésii žádné jiné nevzniklo a spousta lidí prostě nemohla uvěřit, že je výdobytkem Velikonočního ostrova, kusu izolované pevniny ztracené v Pacifiku. Existuje tudíž několik teorií, vysvětlujících existenci rongorongo. Jedna z nich říká, že písmo vzniklo až po kontaktu s Evropany, tedy někdy v osmnáctém století, a bylo inspirováno latinkou ve smlouvách, které jim tu zanechali Španělé, když ostrov zabírali pro svou korunu. Další hledá jeho původ v Jižní Americe – i když tam také nebyla vědecky prokázaná znalost písma –, ve Střední Americe u indiánů kmene Kuna a na opačné straně Tichého oceánu, u harappské civilizace v poříčí Indu.

	Jisté bylo jedno: rongorongo bylo stále tajemné, jeho původ se ztrácel v mlhách času a bylo považováno za nerozluštěné.

	Až dodnes.

	Muž, který stanul v Orongu a třímal v rukách zlaté destičky, jež pravidelně převracel, jak četl nové a nové řádky, jej zřejmě ovládal dokonale – stejně jako samotnou rapanujštinu, anebo spíše její archaickou podobu. Hlubokým, ochraptělým hlasem zpěvavě předčítal slova, vrytá do destiček před dávnými časy.

	Byl to mrazivý a mystický okamžik zároveň.

	Veronica se zadívala na Erika, který stál vedle ní. Byl pobledlý a zamlklý, což u něj nebývalo zvykem. I on fascinovaně naslouchal.

	Přišlo jí, jako by se ocitla v dávné minulosti, v okamžiku, kdy nějaký vysoce postavený domorodý duchovní, pokrytý rituálním tetováním, které už dnes bylo také ztracené, předčítal možná z podobných destiček stejný text. Tehdy ještě Orongo vypadalo jinak než dnes a v jednom ze zahloubených domů stávala moai Hoa Hakananai’a.

	Znovu se zaposlouchala do melodických slov. A položila si několik otázek: kde vzal profesor Demare své znalosti? A odkud pocházejí ty tabulky?

	Snažila se zachytit jednotlivá slova – avšak znala současnou rapanujštinu jen okrajově, a navíc jí brzy začala splývat. Postřehla alespoň, že profesor několikrát zmínil boha Makemake, posvátné vejce a přečetl několik slov, která zněla jako „odkaz pradávných“. Anebo si to alespoň myslela.

	Potom, zničehonic, Demare ukončil svůj přednes. V Orongu se ozývalo jen dunění oceánu a křik ptáků.

	Demare kývl k Djabovi. Ten věnoval poslední pohled Patricii a rozběhl se po sotva patrné stezce z útesu dolů, k oceánu.

	Závod Ptačího muže započal.

	A o vítězi, zdá se, bylo rozhodnuto předem.

	 

	 

	Stezka, prudce klesající mezi zvětralými sopečnými kameny a suchou trávou, náhle končila a dál už pokračovala pouze černá hrbolatá skála, sráz po desetiletí bičovaný větrem a zimními dešti.

	Djaba věděl, jak po něm bude obtížné slézt. Byl z vulkanické horniny, která se snadno drolila. Kdyby mu povolila pod rukou, zřítí se dolů a rozbije si tělo o skalní římsu sto metrů pod sebou. I přes všechna nebezpečí však musel to riziko podstoupit.

	Byl to jeho úkol.

	Musí ho splnit.

	Přehodil si popruh rákosového plováku přes rameno a začal lézt dolů. Byl dobře trénovaný. Už od dětství. Život v Somálsku byl tvrdý. A to nehledě na piráty a bojovníky v občanské válce. V zemi, která desetiletí existovala de facto pouze oficiálně, byl tragický nedostatek potravin a pouze omezený přístup k pitné vodě. Přežili jen ti nejhouževnatější a nejsilnější. A ani ve Francii se s ním osud nemazlil. Život v těch nejhorších čtvrtích v Marseille a pouliční zápasy ho zocelily. Často trávil hodiny v posilovně anebo v boxerském ringu. Naučil se snášet fyzické nepohodlí víc než ostatní. Byl zvyklý trpět.

	Skála, kterou slézal, byla mnohdy ostrá a on byl bosý – protože dávní domorodí hopuové určitě nenosili tenisky. Navíc měl dojem, že by mu boty spíše překážely. Lidé si to neuvědomují, ale být bosý je pro člověka přirozené. I naši předci tak kdysi chodili, dokud jsme my nezpohodlněli. Djaba chodil bosý až do svých osmi let. A i nyní se tak často vydával běhat podél pobřežní promenády v Marseille. Kůže na jeho chodidlech dávno zrohovatěla. Žádný ostrý výstupek ho nemůže překvapit.

	Pomalu klesal.

	Dole pod ním, stále více než dvě stě metrů hluboko, burácel oceán, nastavoval mu bezednou tlamu svých hlubin. Cítil, že ho svaly na rukách začínají bolet. Ignoroval to. Není to problém těla, ale duše.

	Bolest neexistuje.

	Neexistuje.

	Klesal.

	A pak, zcela neočekávaně, se kus skály, který držel pravou rukou, uvolnil. Myslel si, že se udrží tou druhou, ale i ta mu vzápětí podklouzla a on se začal řítit dolů.

	Následovala vteřina, v níž si uvědomil, že selhal. A že skutečně zemře, tam dole na úpatí útesu, na samotném počátku závodu Ptačího muže, stejně jako umírali někteří domorodí hopuové dvě stě let před ním.

	V poslední zoufalé snaze pád zastavit vystřelil ruku vzhůru – a něčeho se chytil. Prudce to s ním smýklo a vrazil do skály. Mezi žebry pocítil tak prudkou bolest, že se mu na chvíli zatmělo před očima. Ale důležité bylo, že se držel. Už nepadal.

	Vzhlédl. Zachránil ho kmínek drobného stromku, který se před lety zachytil ve skále.

	Když našel oporu i pro nohy, věnoval několik drahocenných vteřin odpočinku. Jakmile uvolnil tělo, pokračoval v sestupu, opět hledal oporu pro ruce a nohy. Na to, co se stalo předtím, zapomněl – anebo se o to alespoň pokoušel. Protože kdyby to neudělal, snadno by přišel o koncentraci, zaváhal by a spadl by znovu. A tentokrát by už nemusel mít takové štěstí.

	Konečně se mu podařilo zdolat nebezpečný úsek a ocitl se na skalní římse. Předklonil se a chvíli oddechoval, nechal rozbolavělé svaly, aby si odpočinuly. Náhle si na zvětralém povrchu římsy něčeho všiml. Rudých kapiček. A další přibývaly. Jako by padaly odněkud z vrchu.

	Došlo mu, že krvácí. A vzpomněl si na prudkou bolest, kterou pocítil v žebrech, když narazil do skály. Prohlédl si své zranění: ošklivě se odřel a část ostrého kamenného hrotu měl zabodnutou mezi dvěma žebry. Vytrhl jej a zaťal přitom zuby bolestí. Rána začala krvácet intenzivněji. Nijak ho neohrožovala na životě, ale bylo to nepříjemné. A on s sebou neměl nic, čím by ji ovázal. Až se do ní dostane mořská sůl, bude to pálit jako čert. Ale aspoň se tím vydezinfikuje.

	Vyhnal myšlenky na zranění z hlavy. Musel pokračovat v cestě. Zvítězit. Stejně jako vždy. Možná to bylo jeho osudem. Možná jeho povahou – protože on se nikdy nevzdával. A možná měl jen štěstí.

	Zahleděl se dolů.

	Pod římsou byly tři metry vzduchoprázdna a pak skála porostlá trávou, klesající k běsnícímu oceánu, který byl už pouhých několik desítek metrů od něj. Nebyla příliš strmá. Pokud se dostane tam dolů, má vyhráno. Přidřepl k okraji, chytil se římsy a spustil z ní nohy. Chvíli jimi jen tak komíhal. A pak skočil.

	Věděl, že je to kritický okamžik.

	Když dopadl na skálu pod římsou, nohy mu podjely, spadl na záda a začal se nekontrolovatelně kutálet dolů. Roztáhl ruce i nohy, ve snaze pád zbrzdit. Nakonec se mu to podařilo, ovšem za cenu mnoha odřenin. Žádná z nich však nebyla tak hrozná jako rána, kterou utrpěl tam nahoře.

	Chvíli hleděl na oceán, běsnící pod ním. A na hrozivou špici ostrova Motu Kau Kau, za nímž se nacházel jeho cíl, Motu Nui, hnízdiště šesti druhů ptáků; jedním z nich byl i rybák černohřbetý, jehož vejce musí nalézt.

	Nechtěl si to připustit, ale zmáhala ho únava. A to závod teprve započal. O to více obdivoval své dávné domorodé předchůdce.

	Až se dostane dolů k oceánu, bude muset uplavat více než kilometr a půl. A někde, ve skrytém koutku mozku, mu probleskla myšlenka, kterou si nechtěl příliš připouštět.

	Možná že dnes přece jen zemřu…

	Zamířil vstříc oceánu.

	 

	 

	Eric sledoval Djabovo osamělé zápolení na skále. V jednu chvíli, kdy mohutný černoch spadl, si myslel, že to nezvládne. Patricie vykřikla děsem, ale Demare zůstal ledově klidný, jako by věděl, že Djaba neselže.

	A nespletl se.

	Byl to vlastně jistý druh voyeurismu, pozorovat člověka v ohrožení života. Bylo to něco docela jiného než se dívat na nějaký akční film. Tam si člověk uvědomuje, že je to fikce. Tohle bylo syrové, opravdové. Eric už chápal, jak se cítili diváci při gladiátorských zápasech. A překvapovalo ho, že i jeho to, co viděl, vzrušuje. Stejně jako ostatní.

	Jenže co se stane, pokud se Djabovi podaří dostat se na Motu Nui a získat to zatracené vejce? Mohl si o profesorovi myslet cokoliv, ale rozhodně ne to, že je šílenec. On velice dobře věděl, co tu dělá a proč to dělá. A to Erika děsilo.

	Co když Demare skutečně získá manu, ať je to co chce? A jak s ní naloží?

	Profesor mohl vést sebesladší řečičky, vyprávět, jakou že dělá úžasnou věc v zájmu lidstva, ale Eric mu nevěřil. Ne po tom, co Patricie a žoldáci napadli jejich tábor, ne po tom, co způsobili tu tragédii u jezera Titicaca a co provedli v Hanga Roa. Ještě teď ho z toho všeho mrazilo.

	A navíc mu zase v hlavě řvala jeho stará známá varovná siréna. Musel se o něco pokusit. Zabránit Demarovi, aby se stal Ptačím mužem. To jediné věděl jistě.

	Nakonec mu došlo jak. Bylo to šílené, ale věděl, že to musí udělat.

	Djaba právě dospěl k oceánu, sundal si popruh plováku z ramene a společně s ním se ponořil do vln. Měl co dělat, aby jím nemrštily zpátky o skálu, ale nakonec se mu podařilo položit se na plovák a dostat se několika rychlými tempy do bezpečí. Brzy byl již sto metrů daleko a bojoval s oceánem. K Motu Nui měl však stále daleko.

	Všichni, dokonce i ten chlápek s divným pohledem, co přijel s Demarem a kterému bůhvíproč říkali Namtar, sledovali Djabovo počínání. Nikdo si nevšímal ničeho jiného. Takže se Eric, pomalu a tiše, začal od skupiny vzdalovat. Samotného ho překvapilo, když se nepozorovaně dostal až ke stezce, vedoucí k parkovišti. Na nic nečekal, otočil se a upaloval po ní. Celou dobu čekal, že ho zasáhne nějaká kulka, ale nestalo se tak.

	Když doběhl k parkovišti, skočil k prvnímu džípu. Byl zamčený. Tiše zaklel a zkusil druhý. Ten zůstal otevřený a klíčky byly trestuhodně ponechané v zapalování. Vměstnal se dovnitř, právě když o kapotu zazvonilo několik kulek.

	Konečně si někdo všiml, že je pryč. Že to ale trvalo.

	Nastartoval a zamířil po cestě, pozvolna klesající podél úbočí Rano Kau ke stanovišti hlídače a odtud eukalyptovým hájem k letišti.

	O zadek vozu drnčely kulky, jedna dokonce rozbila zadní sklo. Instinktivně sehnul hlavu. Ve zpětném zrcátku spatřil dvojici žoldáků, přibíhající k parkovišti. Na okamžik je ztratil z dohledu.

	Už jsem dost daleko, napadlo ho.

	Prudce auto otočil a snažil se, aby to zvládl na co nejmenším prostoru. Manévr se mu díky rozbahněné cestě příliš nevyvedl, takže se dostal do smyku a málem skončil v kráteru. Navíc mu chcípl motor. Znovu nastartoval, dostal džíp na cestu a vracel se s ním zpátky.

	Žoldáky překvapilo jeho počínání. Mysleli si totiž, že bude ujíždět s větrem o závod do Hanga Roa. To rozhodně neměl v úmyslu.

	„Dost lidí si myslí, že jsem nevypočitatelnej pošuk,“ řekl si sám pro sebe. „Nerad to přiznávám, ale zdá se, že maj sakra pravdu.“

	Sešlápl plyn téměř k podlaze. Džíp vyrazil jako splašený mustang k mužům. Eric se sklonil pod volant. Ve stejném okamžiku zahájili žoldáci palbu. Kulky se zaryly do chladiče, pár jich škrtlo o kapotu, další rozbila pravé zpětné zrcátko, jedna z nich dokonce čelní sklo, které se vysypalo na palubní desku i na Erika, stále se krčícího pod volantem. Důležité však bylo, že džíp stále jel.

	Eric v duchu počítal metry a odvážil se vykouknout ven.

	Muži právě zanechali střelby a klidili se džípu z cesty, jeden tak nešikovně, že se skutálel přes okraj kráteru a začal nekontrolovatelně padat po strmé skalní stěně k jezeru.

	Džíp přejel přes parkoviště. Nezpomalil. Okraj srázu, dramaticky klesajícího k oceánu, se rychle blížil. Vzápětí ho vůz minul a ocitl se ve vzduchu. Záhy nabyl vrcholu své dráhy a začal prudce padat.

	„Geronimo!“ vykřikl Eric. Pevně se chytil volantu a připravil se na ničivý náraz o hladinu, která se rychle přibližovala.

	 

	 

	Když džíp vylétl nad oceán a začal padat, byli všichni kolem v šoku. Ne však Namtar.

	Přesně tohle totiž od Rogerse očekával. Znal ho. Stejně jako Denis Scott měl složku v té velké, tisíce mil vzdálené kartotéce. A i on se rád pletl do věcí, po nichž mu nic není.

	Samozřejmě si všiml, že se pokouší zmizet. Ale rozhodl se, že mu v tom nebude bránit ani na něj neupozorní. Byl zvědavý, jak si bude počínat. A měl radost, že se v něm nezklamal.

	V další chvíli džíp prorazil ve výbuchu vodní tříště hladinu a začal se rychle potápět.

	A někde tam uvnitř, pokud ho samotný náraz neomráčil, bojoval Rogers o život.

	Namtar byl velice zvědavý na výsledek toho střetnutí.

	 

	* * *

	 

	Dopad byl mnohem ničivější, než si Eric představoval. Věděl, že kdyby skočil ze srázu do oceánu jen tak, rozmázl by se dole na útesech. A i kdyby nějakým zázrakem skončil ve vodě, pád z výšky více než tři sta metrů by byl jako na beton. Zkrátka – zemřel by.

	Proto využil džípu.

	Jenže teď hořce litoval. Při nárazu málem přišel o vědomí, navíc se ihned aktivovaly airbagy a uvěznily ho uvnitř. A co bylo horší, do vozu se začala rozbitým čelním i zadním sklem valit voda. Během dvou vteřin jí bylo auto plné a on musel zadržet dech.

	Navíc džíp klesal. Rychleji a strměji, než předpokládal.

	Marně bojoval s airbagy. Začínal cítit, jak ho pálí plíce. Stále víc a víc.

	Během další vteřiny mu došlo, co se stane.

	Panebože, já tady fakt umřu!

	Nechtěl bilancovat. Zjišťovat, zda prožil dobrý, či špatný život, zda byl dobrým, či špatným člověkem – nad tím se kdysi zamýšlel až příliš. Místo toho vzpomínal na jedinou ženu, kterou doopravdy miloval a už navždy ztratil.

	Na Jennifer Donovanovou.

	Plíce ho pálily jako čert. Přicházela otupělost.

	Jennifer. Kéž bych ji mohl ještě někdy chytit za ruku. Políbit ji. Držet ji v náručí.

	To mu dodalo novou sílu.

	Znovu začal bojovat s airbagy. A náhle zjistil, že kolem něco plave. Byl to nůž, který někdo zapomněl uvnitř vozu. Tomu se říká štěstí v neštěstí.

	Popadl ho a propíchl airbag, který pod tlakem vody rychle splaskl. Potom si odepnul bezpečnostní pás a vyplaval rozbitým čelním sklem ven.

	Shlédl na džíp, který klesal dolů, do modré temnoty. Pak pohlédl vzhůru, kde zářilo slunce. Vykopl a vyrazil ke světlu.

	Plíce se mu svíjely v hrudníku.

	Jennifer.

	Prorazil hladinu a dávivě se rozkašlal. Potom se lačně nadechl vzduchu a dovolil si vítězoslavné gesto. Když se uklidnil, pokusil se zjistit, kde je. Nacházel se sto padesát metrů od pobřeží, těsně pod Orongem, choulícím se vysoko na útesu. Nalevo od něj zápolil s oceánem Djaba. Téměř mu nevěnoval pozornost.

	Eric se zahleděl k Motu Nui. Bylo to daleko. Zatraceně daleko.

	Nikdy nebyl excelentním plavcem, ale také nepatřil k nejhorším. Djaba měl jistou výhodu díky plováku, ale on se bude snažit být mu rovnocenným soupeřem.

	Rychlým tempem vyrazil k Motu Nui.

	 

	 

	Veronica s hrůzou sledovala, jak jeden z žoldáků, vysoký muž mluvící s těžkým německým přízvukem, složil do trávy velký černý kufřík a začal z něj vytahovat díly odstřelovací pušky, kterou začal pomalu, systematicky montovat.

	Před tím absolutně nechápala, co to Eric provedl. Vždyť mohl ohrozit ji i Davida! Co kdyby je Demare nechal kvůli tomu, že se snaží překazit jeho plány, zastřelit? Anebo lidi, které věznili v táboře? Na to vůbec nepomyslel?

	Naštěstí pro ně neměl Demare nic podobného v úmyslu. Chtěl totiž zabít Erika.

	Muž dokončil montáž pušky, lehl si na okraj útesu a začal ho zaměřovat. To nemohla připustit. Vrhla se k Demarovi, nehledě na to, že na ni žoldáci míří. „Přestaňte!“

	Pohlédl na ni. Něco v jeho očích jí řeklo, že to neměla dělat. „Můžu cokoliv, co si jen umanu, má drahá.“

	„Slíbil jste, že nikdo další nezemře!“

	Chraptivě se uchechtl. „Vy vůbec netušíte, jak je tohle důležité. A co všechno jsem pro to obětoval. A co jsem ještě ochotný obětovat. Pak tedy nesuďte mé činy.“ Obrátil se na Němce. „Zabijte ho!“

	„S radostí.“

	Pak se stalo něco, čemu Veronica nemohla uvěřit. Ten divný muž, Namtar, vytáhl pistoli a zasáhl německého žoldáka do hlavy dřív, než stačil vystřelit. Muž znehybněl, kolem se začala rozlévat směs jeho krve a mozku.

	Ostatní žoldáci na Namtara ihned namířili zbraně, on se však nehnul ani o píď. Pouze upřel pohled uhrančivých šedomodrých očí na Demara.

	„Kurva!“ vykřikl jeden ze žoldáků, který byl očividně v největším šoku. „Ty sráči! Tys zabil Kurta!“ Chystal se zmáčknout spoušť.

	„Dost, Millere!“ vyštěkl Demare.

	Žoldák zbraň neochotně sklonil a vychrlil přitom vodopád německých nadávek.

	Demare se znovu střetl pohledem s Namtarem. „Proč mě zrazuješ?“

	„Já jen dělám, co je nutné. Pro naši věc.“

	„Jak může být tohle…!“ vykřikl Demare a pak se prudce prohnul v pase. Než k němu Patricie doběhla, spadl na zem a začal se svíjet. Snažila se ho uklidnit. K Demarovi vzápětí přispěchal i muž s knírkem, podle všeho lékař, s přenosnou kyslíkovou soupravou a snažil se mu nasadit na tvář masku.

	Veronice došlo, že Demare nemluvil jen tak do větru. Tohle měl být skutečně jeho poslední čin předtím, než odejde z tohoto světa. Proto ten fatalismus v jeho slovech.

	Demare ležel na zemi, i přesto, že měl kyslíkovou masku, lapal po dechu a dávivě kašlal, prsty zatínal do země. Patricie mu svírala ruku a brečela. Lékař jen marně krčil rameny. Namtar na ně dál shlížel. Muži se zbraněmi vyčkávali. Miller dřepěl na zemi a šťavnatě klel.

	Bylo to děsivé drama.

	Nakonec Namtar promluvil: „Jak jsem řekl, profesore, dělám pouze to, co je nutné. Vy chcete zopakovat závod Ptačího muže. Ale co je to za klání, když se ho účastní pouze jediný muž? Není už o vítězi rozhodnuto předem? Chtěl jste uskutečnit závod tak, jak kdysi doopravdy probíhal. Proto jsme podnikli tu riskantní akci v Peru – abychom získali originální destičky s obřadními formulemi, když jejich dřevěné kopie dávno shnily v rodových jeskyních tohoto ostrova. Položte si tedy otázku. Myslíte si, že by to fungovalo, pokud by závodil jen jeden muž? Obávám se, že nikoliv. Je to závod Ptačího muže. Tak ať tedy započne.“

	Demare, který se mezitím trochu vzpamatoval, na něj chvíli civěl. Potom přikývl. „Možná… Možná máš pravdu. Ale mohl jsi to říct předtím, než jsi zabil toho muže.“

	Namtar pokrčil rameny. „Máte pravdu. Mohl.“

	Z tónu, jímž to řekl, Veroniku zamrazilo.

	„Ty parchante zatracenej,“ ulevil si Miller a odplivl si.

	Patricie pomohla Demarovi na nohy.

	„Tak tedy doufejme,“ zachroptěl profesor, „že to bude náš hopu, kdo první získá vejce.“

	 

	 

	Djaba bojoval s oceánem, neúnavně jej prorážel rychlými, účelnými tempy.

	Zranění na boku ho pálilo, ale on to ignoroval. Stejně jako skutečnost, že už není jediným závodníkem na téhle trati. Samozřejmě si všiml, když džíp rozčísl hladinu sto metrů od něj. A že tam o něco později vyplaval Rogers.

	Čas, kdy přijde zúčtování s ním, ještě nenastal.

	Nyní musel splnit úkol.

	Vyhrát závod.

	A pak se to stalo. Nevěděl to jistě, ale jako by tu s ním bylo ještě něco dalšího. Ne Rogers.

	Přestal plavat a rozhlédl se. Široko daleko byly jen vlny a před ním jeho cíl. A někde opodál Rogers. Instinkt mu však říkal, že to není tak docela pravda.

	Snažil se tu myšlenku zapudit a plavat dál, ale dost dobře to nešlo. Znovu přestal. Zranění ho dál pálilo jako čert. Zamračil se. Stále lehce krvácel.

	Náhle mu to došlo.

	Ve stejné chvíli se hlubina pod ním pohnula a hladinu prorazila velká tupá žraloci tlama. Doširoka rozevřené čelisti plné pilovitých zubů se zakously do vrchní části plováku. Jen těsně minuly Djabovu ruku. Rychle seskočil do vody a žralok stáhl plovák do hlubin.

	Djaba zůstal na hladině ochromený strachem.

	Carcharodon carcharias, obávaný žralok bílý anebo též žralok lidožravý, si přišel pro jeho duši, přilákán krví. Věděl, že díky vynikajícímu čichu dokáže vysledovat i malou kapičku v milionech litrů vody. I to, že je tu žraloků spousta. Ale nikdy by ho nenapadlo, že na něj jeden z nich skutečně zaútočí.

	Zavřel oči a chvíli splýval na hladině.

	Když byl u somálských pirátů, slyšel o těchto nestvůrách mnohé zvěsti. Nevěděl, zda je to pravda, či ne, ale jednou prý žralok napadl člun a pozabíjel celou posádku. Někteří z pověrčivějších pirátů ho ani nepovažovali za zvíře, věřili, že je to démon.

	Zhluboka se nadechl, jak se snažil překonat paniku, a zahleděl se přes hladinu na Rogerse, který už ho předehnal, plovák neplovák. Vítězil.

	Vzápětí spatřil Djaba deset metrů od sebe nezaměnitelnou hřbetní ploutev. Žralok ho pomalu obeplouval. Ten parchant čekal, až zaváhá. Vzápětí ploutev zmizela.

	Jde po mně. Djaba vytáhl nůž, který měl v pouzdře u lýtka. Jenže já nedám svou kůži lacino.

	 

	 

	 

	Deset kilometrů od západního pobřeží 

	Velikonočního ostrova 

	4. dubna, současnost 

	6.48 místního času

	 

	 

	Jennifer Donovanová seděla na přídi nafukovacího člunu a sledovala vzdálený obrys Rapa Nui, rýsující se na horizontu.

	Byl to Denisův nápad, nepřistávat na letišti, ale naopak obletět ostrov a dosednout na hladinu deset kilometrů od západního pobřeží. Důvod byl jasný: pokud byl skutečně Velikonoční ostrov místem, na nějž zamířily hydroplány z jezera Titicaca, bylo by nerozumné vřítit se rovnou do rukou nepřátel.

	Proto sbalili všechno, co by se jim mohlo hodit – hlavně pak zbraně, které uložili do velkého batohu –, nafoukli tenhle malý člun, jenž byl součástí výbavy letadla, a spustili ho na hladinu.

	Denis seděl u motoru a pomalu je vedl k ostrovu. Nemluvil. Ani po celou zbývající dobu letu nebyl příliš sdílný. Mohla se pouze dohadovat, co se mu honí hlavou. A tak trochu se toho děsila. Stále nebyl ve své kůži.

	Upřela raději pohled ke vzdálené pevnině.

	Rapa Nui mohl být jedním ze střípků mozaiky, kterou se snažila složit už od událostí v Kolumbii. Chtěla najít souvislosti. Pravdu.

	Už jednou, před několika měsíci, jí byla na stopě. A i tehdy mířila k ostrovu…

	 

	 

	Rychlý motorový člun prorážel blankytně modrou hladinu Karibského moře a horké tropické slunce jí svítilo na obnažená ramena. Děsila se, že bude večer na hotelu trpět, ale byla to jen malá cena za to, co čekalo před ní. Trvalo dlouho, než se na tohle místo mohla vydat. A ona se rozhodla vytěžit z toho maximum.

	Brzy se před ní objevil malý tropický ostrůvek, součást archipelagu San Blas – někdy zvaného také Guna Yala –, autonomní oblasti náležející Panamě. Stejně jako téměř celý příbřežní pás ji obýval indiánský nárůdek Kunů, patřící k jazykové skupině indiánů chibcha. Podobně jako kolumbijští Kogiové a jejich předci, indiáni Tairona.

	„Přistaneme támhle u toho mola, seňorito!“ houkl na ni domorodý lodník, řídící člun. Snědou rukou ukázal k vesnici s rákosovými chýšemi, choulícími se při břehu laguny.

	„Kolik budu mít času?“

	„Do Colónu se musím vrátit vpodvečer.“ Podíval se na hodinky. „Tak tři čtyři hodiny.“

	To je víc času, než si přála. „Gracias.“

	Lodník se zazubil. „Není zač.“ Zkušeně navedl člun k dřevěnému molu a zakotvil.

	Jennifer si přehodila popruhy batohu přes ramena a vylezla nahoru.

	„Jenny!“ zaslechla známý hlas.

	Zastínila si oči proti slunci. Po molu k ní mířil pohledný světlovlasý muž v bílých kalhotách a rozepnuté košili, odhalující jeho vypracovaný hrudník.

	„Michaeli!“ vykřikla a zamávala na něj.

	Objal ji a políbil do vlasů.

	Michael van Camp byl její spojkou při zařizování návštěvy ostrůvku. Bez něho by se sem nikdy nedostala.

	„Jaká byla cesta, Jenny?“ zeptal se jí.

	„Skvělá. Ještě jsem celá rozlámaná z letadla, ale tohle za všechno to nepohodlí stojí.“

	Usmál se. „Mám pro tebe novinu – stalo se, možná náhodou anebo snad řízením osudu, že jsme museli kvůli nepřízni počasí o týden odložit natáčení na Borneu. Takže jsem nám zamluvil bungalov na Arubě.“ Zazubil se. „Jen si to představ – ty a já, sami, bez civilizace, prázdná pláž…“

	Tak tohle byla učiněná třešnička na dortu. Předtím nepředpokládala, že by se zdržela déle, protože se zase rychle chtěla vrátit ke své práci pro UNSHEL, ale šanci být s věčně zaneprázdněným Michaelem o samotě prostě nemohla jen tak zahodit. Takže si konečně vybere tu dlouho odkládanou dovolenou – Whitaker jí to ostatně dlužil. Společně kráčeli po bělostné pláži, nad níž se kolébaly palmy. Byl to obrázek jak z katalogu cestovky. Skotačily tu indiánské děti, většinou nahé, některé měly na krku korálové náhrdelníky. Zahlédla i pár žen, oblečených do barevných, vzorovaných šatů, které venku před chýšemi tkaly látky. Michael ji vedl přímo k největší z nich.

	Jennifer najednou pocítila obavy. „Skutečně souhlasil se shledáním?“ ujišťovala se. „Chci tím říct, že saila Rodrigo je skutečně zaneprázdněný muž.“

	„Nakonec jsem ho nemusel ani moc přemlouvat. Projevil totiž osobní zájem se s tebou setkat. Proto šlo vše tak hladce.“

	To ji překvapilo. Rodriga chtěla navštívit už předtím, než se vydala do Ztraceného města. A i poté. Vždy ji odmítl. Proto nakonec intervenovala u Michaela, který přede dvěma lety natáčel o indiánech Kuna dokument a považoval sailu Rodriga za svého přítele.

	„Prosím,“ pokynul jí, když se zastavili u vstupního otvoru. „Já počkám venku.“

	Trochu ji to vyvedlo z míry. Pak ji však napadlo, že to tak možná bude lepší.

	Protáhla se dovnitř. Panovala tam větší tma, než očekávala, ale zřejmě za to mohlo jen horké a jasné slunce, které pálilo venku. Když konečně přivykla změně světelných podmínek, spatřila v houpací síti uprostřed kruhové chýše bez oken zvláštního muže, tmavovlasého postaršího indiána s obličejem rozrytým vráskami. Měl na sobě moderní oblečení: kraťasy a vytahané tričko. Byl ve své komunitě velice vážený, proto se mohl honosit titulem saila, označujícím politické a duchovní vůdce, obdobu kogijských mamů.

	Usmál se na ni a sklouzl ze sítě. „Je mi ctí vás poznat, paní doktorko.“

	Mluvil perfektně anglicky.

	„I mně je ctí, Rodrigo. A prosím, říkejte mi Jennifer.“

	Zavedl ji o kus dál, kde se posadili do písku, jenž tvořil podlahu chýše. Jennifer si tenhle rozhovor přehrávala v hlavě snad tisíckrát. A teď, když k němu skutečně došlo, nevěděla, jak má začít. Nakonec jej tedy zahájil Rodrigo.

	„Vidím, že vás něco velice tíží. Co je to?“

	„Je to minulost.“

	„Vaše minulost?“

	Usmála se – možná ano. „Ne – myslím tím historii, dějiny lidstva. Jsem tu, abych se o nich dozvěděla víc. Vy, Kunové, jste příbuzní kolumbijských indiánů z kmene Kogi…“

	„A proto jste tady? Myslíte si, že víme to, co oni?“

	Jeho slova ji na okamžik zaskočila. Vůbec netušila, jak má odpovědět. Místo toho znovu promluvil on.

	„Položím vám otázku, Jennifer – proč se na to, co vás zajímá, nezeptáte přímo jich? Ale nebudu vás trápit. Neřekli by vám nic. A proto si myslíte, že to udělám já.“ Usmál se. „Jste naivní, Jennifer. Příliš naivní. Vy si skutečně myslíte, že je ve vašich silách udělat si obrázek o tom, co se kdysi, před tisíciletími, skutečně stalo? Složit celý příběh pouze z několika málo vět?“

	„Má práce…“

	„Znám vaši práci,“ přerušil ji. „I práci vašeho otce. Dlouho zastával hypotézu, že má středoamerická olmécká kultura něco společného s peruánským Chavínem de Húantar. A vy jste tak toužila prokázat, že je to pravda, až jste začala přehlížet jistá fakta.“

	Věděla, že má pravdu.

	V polovině devadesátých let totiž začal v peruánském údolí Supe, vzdáleném sto padesát mil od Limy, probíhat archeologický výzkum obrovského města s mnoha pyramidovými chrámy nazvaného Caral, které prosperovalo před pěti tisíci lety. Něco takového naprosto podkopávalo teorii, v niž její otec bezmezně věřil, a totiž, že Chavín de Húantar založili migrující Olmékové, protože by se ve skutečnosti v jeho případě jednalo jen o další krok v kontinuálním vývoji, který v andské oblasti probíhal po tisíce let. Proto se rozhodla tyhle objevy ignorovat jako spousta jiných archeologů, kteří si nehodlali za žádnou cenu připustit, že je historie Jižní Ameriky možná stejně stará jako ta euroasijská. Že možná už v době, kdy Egypťané teprve začali stavět své monumentální pyramidy, na druhé straně Atlantského oceánu existovala civilizace městského typu – protože v údolí Supe nebyl odkryt jen Caral, ale i další rozlehlá sídla, dokonce zde byly nalezeny první exempláře uzlového písma quipu, které o několik tisíc let později používali také Inkové.

	Když přede dvěma lety ve Ztraceném městě zjistila, že se ona i otec mýlí, nechtěla se už nikdy dopustit stejné chyby. Přála si odhalit pravdu – takovou, jaká byla. A nikdy si před ní už nezakrývat oči, ať by byla sebešílenější.

	„Vy si myslíte, že lidé, kteří před patnácti tisíci lety založili civilizaci v souostroví Bimini, byli prvními, kteří to na tomhle kontinentu udělali,“ konstatoval Rodrigo. „Že všechny nitky vedou od nich k dalším jihoamerickým kulturám.“

	Jennifer překvapovalo, co všechno Rodrigo ví. O ní i její práci. Ale nechtěla se ptát. Chtěla ho nechat mluvit. Přikývla. „Jsou pro to jasné důkazy. Kultura Caral-Supe disponovala překvapivými znalostmi, mimo jiné architektury a matematiky. Musela je od někoho převzít. Navíc se všude, ve všech následujících kulturách Jižní Ameriky, objevuje panandské božstvo.

	Říká se mu také božstvo s insigniemi. Má antropomorfní podobu a drží v rukách dvě hole anebo žezla. Objevuje se jak v Chavínu de Húantar, tak i v Tiwanaku. Na tapiseriích kultury Mochica. Já vím, že je to obraz těch, kteří ty kultury pomáhali založit.“

	Rodrigo si povzdechl. „Děláte stále stejnou chybu, Jennifer, i když si to nechcete připustit. Slepě věříte vlastní pravdě a zakrýváte si oči před tím, co jí odporuje. Chci vám tím jen říct, že vysoce vyspělá civilizace, jejíž stopy jste nalezla ve Ztraceném městě, mohla být jen jednou z mnoha. Napadlo vás někdy, že historie celého amerického kontinentu sahá ještě do mnohem hlubší minulosti? Že to božstvo s insigniemi možná nesymbolizuje tvůrce Ztraceného města, ale ty, jež je předcházeli, a oni se do jejich podoby možná jen stylizovali jako do obrazů původních božstev? My také přebíráme prvky jiných kultur.“

	„Ale ti, co založili Ztracené město, věřili, že jsou první lidskou, technicky vyspělou civilizací.“

	Rodrigo se jen mírně pousmál. „Stejně jako si to myslíme i my.“

	Chvíli o tom přemýšlela. „Co dalšího mi o tom můžete říct?“

	„Nic. Protože sám nic nevím. Jen hádám.“

	Pocítila obrovské zklamání. „Ale vždyť vy…“

	„Ano, vždyť my jsme příbuzní Kogiů. Jenže my nic nevíme. A pochybuji, že i oni něco vědí.“

	S tímhle nehodlala odejít – a urputně přemýšlela, jak to zkusit jinak. „Jedním z objevů mého otce bylo pitoreskní taironské písmo.“

	Přikývl. „Slyšel jsem o něm. Dosud se je ale vědecké kruhy zdráhají uznat, protože se vzpírá zavedenému úzu, že jihoamerické kultury písmo neznaly.“

	„V určitých rysech se taironské písmo podobá tomu vašemu.“

	Uchechtl se. „Vy skutečně věříte, že existuje takzvané písmo indiánů Kuna? To slavné písmo, které se podle některých dokonce podobá i písmu rongorongo z Velikonočního ostrova? Myslíte si, že jsou všechna ta písma nějak provázaná?“

	„Nevím. Já… Jen hádám.“

	„Možná hádáte špatně. Možná jsme si to písmo vymysleli. Možná to udělal právě můj děda.“

	„Tomu nevěřím.“

	Rodrigo se usmál. „Asi vás zklamu, Jennifer, ale my nevedeme písemné záznamy o starých časech. Ani si nepředáváme žádné cenné artefakty nebo relikvie. Je mi líto.“

	To bylo to poslední, co chtěla slyšet. Ale při pohledu do Rodrigových tmavých očí věděla, že jí říká pravdu. Bylo na čase to vzdát. Podívala se na hodinky. Uplynulo pouhých deset minut Z jejího čtyřhodinového času.

	Vstala. „Díky za setkání, Rodrigo.“ Podali si ruce a ona zamířila k vstupnímu otvoru. V posledním okamžiku se však zastavila a ohlédla se. „Můžu vám položit ještě poslední otázku?“

	„Jistě.“

	„Proč jste až teď svolil k našemu setkání?“

	Rodrigo hleděl kamsi do prázdna. Pak se s ní setkal očima. „Možná že nastal čas. A možná že jsem se vám pouze snažil opravdu otevřít oči. Na shledanou, Jennifer.“

	„Buďte zdráv.“

	Jennifer vyšla z chýše zpátky do horkého karibského slunce, zmatená víc než kdy předtím.

	 

	 

	Jennifer procitla ze vzpomínek a znovu se zahleděla na temný obrys legendárního ostrova.

	Setkání se sailou Rodrigem jí skutečně otevřelo oči. Naučilo ji pochybovat o věcech, které předtím brala jako samozřejmost. I o svých vlastních závěrech. Proto byla schopná o něco později na nočním brífinku s Whitakerem a Clementisem přijmout to, co se dozvěděla o skutečném poslání UNSHELu. Až příliš se podobalo tomu, o čem hovořil Rodrigo. Proto dokázala pracovat s ještě větší horlivostí. Proto se i přes všechna nebezpečí přihlásila do mise na jezeře Titicaca.

	A nakonec se ocitla tady.

	Netušila, zda je na správné stopě při hledání pravdy. Věděla jen, že tenhle ostrov patří do celé skládačky.

	Vzpomněla si na Cuzco. A na Michaela. Na inckou pevnost Saksaywaman. A na jeho tři věže, tvořící trojúhelník. Na to, že i samotné Cuzco se jmenuje Pupek světa – stejně jako se říkalo tomuto ostrovu. Je to jen náhoda, anebo spojitost? A je to součást velké mozaiky, anebo jen malé, lokální? A existuje více malých mozaik, které mohou dát dohromady velký obraz? Pravdu?

	Netušila.

	Ale cítila, že je na stopě něčemu zvláštnímu. A neobvyklému.

	„Za hodinu jsme tam,“ zamumlal za ní Denis.

	Člun se dál blížil k pobřeží tajemného ostrova.

	 

	 

	 

	Mezi Velikonočním ostrovem a Motu Nui 

	4. dubna, současnost 

	7.05 místního času

	 

	 

	I po deseti minutách žralok stále kroužil kolem něho. Střídavě se potápěl do hlubin a střídavě se pohyboval těsně pod hladinou.

	Djaba šlapal vodu a neodvažoval se plavat dál. A nechápal, proč na něj zvíře už dávno znovu nezaútočilo.

	Na co čeká?

	Rogers už byl daleko před ním, za polovinou vzdálenosti mezi Velikonočním ostrovem a Motu Nui. Djaba si myslel, že se tak daleko nedostane, že dostane křeč a utopí se. Ale Rogers pokračoval zarputile dál. A ani se neohlédl.

	Djaba se zahleděl na nůž ve své třesoucí se ruce. Jaká je to chabá zbraň proti pětimetrovému a přes dvě tuny vážícímu králi hlubin se zuby ostrými jako břitva?

	Pohlédl na vrchol útesu. Na Orongo. Spatřil tam tmavé, mlčenlivé postavy, rýsující se ve slunečních paprscích. Někde tam je Patricie. Spoléhá na něj. Nesmí ji zklamat.

	Ignoroval žraloka a znovu začal plavat. Každou chvílí očekával útok, ale zvíře nijak nereagovalo. Jeho hřbetní ploutev se objevila na hladině deset metrů od něj – a to bylo celé.

	Djaba pokračoval. Čím dále byl, tím více nabýval na jistotě, že ho žralok už nechá na pokoji. Že to zvládne a doplave až k Motu Nui.

	Náhle se zastavil.

	Hřbetní ploutev nalevo od něj zmizela. Věděl však, že tam někde číhá nebezpečí. V hlubinách.

	Zadržel dech a potopil se. Nejdřív nic neviděl. A pak spatřil doširoka rozevřené žraloci čelisti, které se k němu přibližovaly v hrozivém útoku. Máchl nožem.

	 

	 

	„Ne!“ vykřikla Patricie. „To není možné!“

	Celou dobu, kdy Djabu obeplouval žralok, trnula hrůzou. Když opět zamířil k Motu Nui, myslela si, že to dokáže, že se tam dostane a získá vejce manu tara. A pak najednou zmizel pod hladinou. Voda se pomalu zabarvovala krví. A Djaba už nevyplaval.

	Došlo jí, co to znamená. Že prohrál. Že ho žralok právě trhá na kusy.

	Klesla na kolena, do očí se jí vhrnuly slzy.

	Nikdy si nemyslela, že ji bude Djabova smrt tak bolet. Celou dobu ho považovala za svou loutku, která jen slepě plní její příkazy, ale teď si uvědomila, že city, jež k němu chovala, byly možná silnější, než si myslela – přesto se však nemohl poměřovat s Erikem. Ať tak či tak, nechtěla o Djabu přijít. Vyrazila k útesu. Chtěla skočit do oceánu, zachránit ho.

	Někdo ji chytil za rameno tak prudce, až uklouzla a svezla se na zem. Zamrkala. Nad ní se tyčil Namtar, s obličejem postrádajícím jakoukoliv emoci.

	„To bych nedělal,“ řekl jen.

	Pokoušela se vstát. „O tom vy nerozhodujete!“

	Popadl ji do silných paží a zvedl ji do vzduchu. Bránila se, ale zjistila, že to nemá smysl. Ten muž byl ještě silnější než Djaba.

	Donesl ji až k Demarovi. Výraz na profesorově tváři ji zdrtil. Milovala ho jako svého otce. Nechtěla, aby trpěl. Když ji Namtar postavil, vrhla se k Demarovi, aby u něho našla útěchu – a on u ní.

	„Je po všem, má drahá,“ šeptal. „Po všem.“

	 

	* * *

	 

	Posledních padesát metrů.

	Erikovi připadalo, že mu za chvíli upadnou paže. Silou vůle však pokračoval dál. K rozeklaným útesům Motu Nui, které se vypínaly nad ním. Když se dostane až tam nahoru, bude mít za sebou pouze polovinu cesty. Vůbec si nedokázal představit, jak poplave nazpátek. Ale pěkně popořadě…

	Rychle se otočil. Djabu nikde neviděl. Ani netušil, co se s ním stalo. Napadlo ho, že mu došly síly a nezvládl to. Anebo stále plave mimo jeho dohled.

	Dvacet metrů.

	Při dalším tempu mu slaná voda vnikla do očí a úst. Vyprskl ji. Vlny se tříštily o útesy ostrůvku, který byl ve skutečnosti stejně jako dva jeho menší kolegové vrcholem podmořské hory – anebo spíše dávno vyhaslé sopky.

	Dvěma tempy konečně dospěl k cíli. Následující vlna s ním hodila o skalisko, ale on to čekal a pevně se ho chytil. Vyškrábal se na ně, chvíli bojoval s dechem a pak se mu únavou zamlžil zrak.

	Nevěděl, jak dlouho tak zůstal, než se znovu vzpamatoval. Jestli to byly hodiny, či dokonce dny. Pohled na hodinky mu však řekl, že to bylo pouhých pár minut.

	Musím pokračovat.

	Svaly ho stále bolely jako čert, ale cítil se už silnější. Pohlédl vzhůru. K vrcholu útesu mu zbývalo pět metrů sopečné skály. Opatrně začal lézt vzhůru, snažil se při tom šetřit rozbolavělé ruce.

	Když konečně dospěl k vrcholu, chytil se přečnívajících trsů nepoddajné trávy a vyškrábal se nahoru. Chvíli tam ležel na zádech, oddechoval a naslouchal burácení oceánu a křiku ptáků. I tady byl vzduch prosycený vodní tříští.

	Když se o něco později konečně postavil, zapotácel se. Nohy ho sotva nesly.

	Motu Nui byl malý ostrůvek, mající v průměru sotva dvě stě metrů. I tak bude těžké hnízdo najít. Byl totiž hustě porostlý trávou v nejrůznějších odstínech zelené a žluté a plný sopečných kamenů.

	A jak, ksakru, vůbec ten rybák černohřbetej vypadá?

	Ornitologie ho nikdy nezajímala. A jediné, co o Motu Nui pořádně věděl, bylo, že se tu nalézá několik jeskyní a že je to přírodní rezervace.

	Jen z místa, kde stál, spatřil několik desítek ptáků. Někteří byli bílí, jiní šedí, další černí s nadmutým červeným voletem. Někteří poletovali nad ostrůvkem, jiní seděli v hnízdech, vytvořených z trávy, chaluh a větviček.

	Vydal se k prvnímu shluku ptáků a klopýtal přes nesčetné sopečné kameny. Jakmile ho opeřenci spatřili, ihned se za divokého křiku rozletěli. Nikde žádné hnízdo neviděl. Postupoval dál, tentokrát opatrněji. Spatřil totiž jakéhosi černého ptáka s bílou náprsenkou a tmavým, zahnutým zobákem. Seděl na zakrslém keři na něčem, co připomínalo hnízdo, a ani se nepohnul. Jakmile spatřil narušitele, spustil hlasitý pokřik.

	Eric se pomalu plížil kupředu.

	Pták zřejmě opravdu seděl na vejcích. Znovu začal pokřikovat. Znělo to naštvaně.

	Eric se k němu přiblížil na metr. „Ahoj, kámo,“ zamumlal. „Nejseš ty náhodou rybák černohřbetej?“

	Pták nyní zarytě mlčel.

	Hajzl, napadlo Erika.

	Natáhl k němu ruku, ve snaze ho odstrčit z hnízda. Pták se ihned vymrštil kupředu a klovl ho do palce. Eric ucukl a podíval se na prst. „Ty parchante!“ vykřikl. „Tys mi vyklovl kus masa!“

	Rána krvácela. Ten pták měl setsakra ostrý zobák. Eric se začal naštvaně pídit okolo, aby nalezl něco, čím by ho odehnal. Kolem byla spousta kamenů, ale on je nechtěl po ptákovi házet – přece jen si hlídá své hnízdo. Nakonec našel malý klacík.

	Pták se po něm ihned ohnal, ale Erikovi se nakonec podařilo popostrčit ho ven z hnízda. Nebyla tam vejce, ale několik štěbetajících, načepýřených ptáčat, která hladově otevírala zobáky.

	Takže jsem přišel pozdě.

	Navíc měl dojem, že tenhle pták není rybák černohřbetý.

	Pokračoval v hledání, ale žádné další opeřence s černými zády neviděl. Po deseti minutách bloudění narazil na něco jiného: na zarostlý vstup do jeskyně. Napadlo ho, jestli ti ptáci prostě nehnízdí tam dole, v podzemí. Takže tam vlezl.

	Jeskyně měla napříč tři metry, slabé sluneční světlo, které dovnitř pronikalo z povrchu, odhalovalo malby na stěnách, znázorňující povětšinou boha Makemake. Toť vše. V tmavém koutě ještě spatřil obsidiánový hrot, možná pozůstatek po jeho někdejším kolegovi, který tu dřepěl před více než sto padesáti lety a čekal, až na ostrůvek přiletí rybáci a začnou tu hnízdit.

	Napadla ho znepokojivá myšlenka. Jsou tu vůbec?

	Odpověděl si hned. Určitě. Jinak by tu Demare nebyl.

	Znovu se protáhl na světlo. Co by taky uvnitř dělal? Žádné vejce tam nenašel.

	Pocítil takřka smrtelnou únavu. Ale nechtěl se vzdát. Chtěl to vejce získat stůj co stůj.

	A pak spatřil velkého, asi třicet centimetrů dlouhého bílého ptáka s černými zády a křídly, jak poskakuje deset metrů od něj. Mířil ke břehu, v tmavém, rovném zobáku nesl několik stébel.

	Eric ho opatrně následoval.

	Jestli tohle není rybák, tak ať se propadnu!

	Pták se zastavil a upřel na něj očka černá jako dva korálky.

	Eric ztuhl. „Ale to je v pořádku, ptáčku rybáčku,“ zašvitořil. „Neboj se. Taťka Eric ti neublíží. Chce jen tvý zasraný vajíčko, aby si z něj udělal omeletku.“

	Pták na něj ještě chvíli zíral. Nakonec začal znovu poskakovat.

	„To je ale pašák,“ zabručel Eric a následoval ho. Když obešel skalní výstupek, zahlédl dalšího ptáka, sedícího na hnízdě. Byl to páreček.

	Paráda.

	Přihnal se k nim s klacíkem v ruce. Ptáci křičeli o sto šest, ale podařilo se mu je od hnízda odehnat. Byla tam tři středně velká, kropenatá vejce.

	Chopil se jednoho z nich a zvedl je do sluneční záře.

	Panebože, já jsem to fakt dokázal!

	Otočil se. A ucítil tvrdou ránu v obličeji. Zavrávoral a padl na skálu, vejce mu vyklouzlo z ruky. Zamrkal. Nad ním se tyčila rozložitá postava, zakrývající slunce.

	Byl to Djaba.

	„Chcípneš, Rogersi,“ zachroptěl.

	 

	* * *

	 

	Když na Djabu zaútočil žralok, myslel si, že to bude poslední boj v jeho životě. I přesto se nevzdal.

	Prudce se útočícímu predátorovi vyhnul a zabodl mu nůž do žáber, jednoho z mála citlivých míst na jeho těle. Rychle vykopl nohama a snažil se dostat na hladinu, jeho protivník se však vzpamatoval a znovu na něj zaútočil. I tentokrát Djaba se štěstím vyvázl a ohnal se nožem proti žralokovu čenichu a očím. Opět ho zasáhl, vodu barvila predátorova krev. Djaba vyplaval na hladinu a pustil se rychlými tempy k Motu Nui.

	Každou chvílí očekával, že se mu žralok zakousne do nohy a oddělí mu ji od těla. Ale predátor už ho dál nepronásledoval. Zřejmě si lízal rány.

	Takže Djaba dospěl k Motu Nui a vyšplhal se na útesy. A spatřil Erika Rogerse, jak honí nějakého černobílého ptáka. Vůbec nedával pozor, nemyslel si, že se sem on dokáže dostat. Podcenil ho.

	A teď stál nad ním a Rogers se válel na skále s rozbitým nosem. Djaba si ten okamžik víc než vychutnával.

	„Tak vstaň!“ zavrčel na Rogerse a cítil sílící uspokojení. „A bojuj jako muž, pokud jím tedy jsi!“

	Rogers si stále držel nos. „Hele, pořád to ještě můžem vyřešit jako kámoši. Vem si to zasraný vejce a vypadni, jo?“

	„Špatná odpověď.“ Djaba se k němu chtěl sklonit, když po něm Rogers náhle vystartoval, vrazil do něj a společně se skutáleli na zem. Djaba ucítil tvrdou ránu v žebrech, v místě, kde měl rozbolavělou ránu. Na okamžik myslel, že přijde o vědomí. Silou vůle ze sebe Rogerse skopl a vyšvihl se na nohy.

	Jeho protivník znovu zaútočil, ale Djaba jeho ránu vykryl a pěstí mu zlomil nos. Pak ho kopancem srazil k zemi.

	Rogers vyhekl bolestí, hlavu zvrácenou dozadu. „Hele…,“ zachroptěl. „Jestli ti jde o Patricii, tak já s ní nic nemám. Fakt. Čestný pionýrský!“

	Pokoušel se vstát, ale Djaba mu uštědřil kopanec do žeber. A další. Pak se k němu sehnul, uchopil ho za tričko a zadíval se mu přímo do očí. „Skončil jsi!“

	Rogers se na něj jen přihlouple smál, odhalujíc zkrvavené zuby. Djaba mu zasadil několik dalších ran do obličeje a potom ho pustil. Rogers bezvládně ležel pod ním a těžce oddechoval.

	Djaba ho chtěl hodit do oceánu, ale nakonec si to rozmyslel. Možná bude lepší, když tu pomalu vykrvácí, bez naděje na záchranu.

	Sklonil se pro vejce, které leželo v trávě. Zůstalo neporušené. Potom vystoupal na nejvyšší bod Motu Nui a křikl k Velikonočnímu ostrovu: „Gilesi Demare, jsi novým Ptačím mužem roku!“

	Potom si od paže odmotal kus látky, do nějž vložil vejce a to si pomocí něj připevnil na čelo tak, jak to kdysi dávno dělali domorodí hopuové.

	Znovu se vrhl do vln a vydal se zpátky k Velikonočnímu ostrovu.

	 

	 

	Když Djaba pokřikem oznámil, že se má stát Ptačím mužem roku, roztřásly se Gilesi Demarovi nohy. Během celého závodu částečně nacházel a opětovně ztrácel naději. Čekání, zda se věc zdaří, pro něj bylo možná těžší než samotný závod pro Djabu.

	Vyčerpalo ho to. Víc než si myslel. A on si nebyl jistý, zda bude mít dost sil na to, aby pokračoval. Když předtím dostal záchvat, vyděsilo ho to. I nyní ještě cítil nepříjemný tlak na plicích. Nevěděl, zdali se to bude opakovat a jak často. Ten zatracený mizera doktor Marcus se tvářil všelijak.

	Demare se pomalu sesul do trávy a hleděl dolů, k oceánu.

	Trvalo půl hodiny, než Djaba na své osamělé pouti dospěl k patě útesu a vydrápal se na ni. A dalších pětačtyřicet minut, než zdolal strmou skálu a stanul nahoře v Orongu. Málem se zhroutil vyčerpáním, prudce oddechoval, tělo měl pokryté mnoha ranami, které cestou utržil. Ale vejce měl stále přivázané na čele.

	Dovrávoral k Demarovi, který za pomoci Namtara opět vstal, poklekl před ním a rozvázal si improvizovanou čelenku. Vyňal z ní vejce. Bylo celé, neporušené. Sklonil hlavu a obřadně jej podal Demarovi.

	Profesor ho vzal do třesoucích se rukou a opatrně ho v nich převracel. Právě se po více než sto padesáti letech stal novým Ptačím mužem roku.

	A díky tomu brzy získá manu.

	 


 

	ČÁST IV.

	 

	MANA

	 

	 

	 

	Chile, kilometr a půl 

	od Velikonočního ostrova 

	4. dubna, současnost 

	8.43 místního času

	 

	 

	Denis Scott zažil těžké dny.

	Dny, kdy člověk oka nezamhouří, kdy je permanentně ve stresu a strachuje se o život. Když sloužil v americkém letectvu a účastnil se bojů v Iráku a Afghánistánu, byl na něco podobného připravený – bylo to přece jen riziko povolání. Jenže podobné dny zažíval i po tom, co letectvo opustil. Ať už jako kameraman u New Horizon, anebo později, když už toho nechal.

	Nenáviděl ty dny. A přesto je, nějakým zvláštním, matoucím způsobem, miloval. Vždy, když bylo po všem, si říkal, že už je nechce nikdy prožít. Ale pak po nich ve skrytu duše zase toužil.

	Netušil proč.

	Jediné co nyní věděl jistě, bylo to, že už v tom zase lítá. Že se řítí do průseru, ho napadlo už ve chvíli, kdy se Whitaker objevil na letišti v Punta Cana. Kéž by do toho letadla nenastoupil…

	Pevně sevřel kormidlo a protřel si oči.

	Byl rád, že sem vůbec doletěl, protože během cesty několikrát bojoval s mikrospánkem. Ale jakmile přistáli, začínal ho adrenalin znovu pohánět kupředu.

	Jennifer něco říkala. Téměř jí nerozuměl. „… Nui.“

	„Cože?“

	Ukazovala na skalnatý ostrůvek, který se nacházel mezi nimi a Velikonočním ostrovem o necelou míli dál. Hnízdili na něm ptáci a byl pokrytý kobercem trávy.

	„Tohle je ostrov Motu Nui,“ opakovala. „Kdysi tu probíhal závod Ptačího muže…“

	Začala mu vyprávět o historii tohoto místa. Se zanícením, typickým pro nadšeného vědce. Znal tyhle řeči. Právě ty přinutily jeho matku, aby se rozvedla s otcem, matematikem, který dokázal celý večer hovořit o nelineárních rovnicích, zatímco to celé rodině lezlo na nervy. Tehdy se je naučil vypouštět. A dělal to i nyní. Z Jennifeřina hlasu se stal jen nezajímavý šum.

	Místo toho věnoval pohled ostrovu, který obeplouvali. Prohlížel si jeho černé útesy a trávu vlnící se ve větru.

	A něco tam uviděl.

	Zastavil člun.

	„… a pak hopu doplaval až k Motu Nui a – co se děje?“

	„Nevím,“ zabručel a otevřel plastovou krabici na dně člunu. Kromě několika světlic, lékárničky a základních potravin tam byl i malý dalekohled. Přiložil si jej k očím a pomalu jím přejížděl linii pobřeží.

	Nemýlil se. Nahoře na útesech ležel nějaký člověk. Denis si prohlížel jeho zkrvavený obličej. Byl sice daleko, ale jemu se zdálo, že mu je povědomý. Jen si ho ze začátku nedokázal nikam zařadit.

	„Co se děje?“ zeptala se nervózně Jennifer. „Co tam je?“

	Ve stejném okamžiku toho člověka poznal.

	To ne… To přece nemůže být on!

	Ale byl. Udělalo se mu nevolno – a zároveň pocítil vztek. Dnešní den bude zřejmě ještě zajímavější, než jsem si zprvu myslel.

	Podal dalekohled Jennifer. „Tam!“ ukázal. „Nahoře na útesu.“

	Chvíli se jen dívala. Potom sebou trhla a dalekohled odložila. Tvářila se šokovaně. „To…“ vykoktala. „To je Eric!“

	Denis si povzdechl. „Že mě to nepřekvapuje.“

	 

	 

	Věděl, že umírá.

	Ležel na Motu Nui a život z něho pomalu vyprchával. Už nemůže bojovat. Tělo má zpřelámané, zle pohmožděné. Brzy nastane konec, věčná noc bez hvězd.

	Nechal mysl plynout, ponořil se hluboko do vzpomínek.

	Nestalo se to teď. Ne v tomhle životě. Bylo to v jiném, vzdáleném, na nějž by nejradši zapomněl. Ale nemohl – protože to bylo právě tehdy, kdy se s ní poprvé setkal.

	Vybavil si okamžik, kdy seděl na vrcholu svahu v džungli, byl promočený na kost – a ruce měl spoutané za zády. Kousek od něj stál kolumbijský policista Juanito a mířil na něj útočnou puškou. Protože tehdy, v tom druhém životě, nebyl dobrým člověkem.

	„Musí vám být zima.“

	Ohlédl se a spatřil Jennifer Donovanovou. Tenkrát na sobě měla nepromokavou bundu, z kapuce jí vykukoval pramen plavých vlasů. Do jejích zelených očí by se dokázal dívat celou věčnost.

	„Nemáte strach?“ zachroptěl. „Co kdybych vám něco udělal, zapíchl vás obyčejnou tužkou nebo tak nějak.“

	„V tom případě byste tu mrzl dál, Sanchez by vás nejspíš ukřižoval na cedru – a mimoto obyčejnou tužku nemáte.“

	„Jo, uhodila jste hřebíček na hlavičku.“

	Jennifer na něj zírala, jako by chtěla ještě něco říct, ale potom jen zavrtěla hlavou a přehodila mu přes ramena nepromokavou bundu.

	Tehdy po ní toužil. Strašně. Víc než po čemkoliv jiném v životě – vlastně ve svých dvou životech. Nechtěl nic jiného než ji svírat v objetí a dívat se do těch nádherných zelených očí. Na ničem jiném mu nezáleželo.

	Vybavil si chvíli, bližší tomuto dni, kdy jí směl líbat pihy na krku. „Seš můj anděl,“ šeptal přitom. „Můj anděl.“

	Cítil její horký dech ve vlasech. Přiváděl ho k šílenství. Stejně jako její pokožka. Tak jemná. Tak voňavá. Chtěl ji líbat celý den.

	Zbavil ji tílka i podprsenky. Laskal její ňadra. Líbal ji na břiše.

	Nikdy nic podobného nezažil. Jako by celý svět přestal existovat a byla jen ONA. Připadal si jako blázen, ale bylo mu to jedno. Ona byla tou, pro kterou jím chtěl být.

	Během svého života se už několikrát zamiloval. Intimně poznal mnoho žen. Ale ona byla jediná, se kterou věděl, že chce zestárnout. Ona byla jeho andělem.

	Milovali se. Dlouho. Vášnivě.

	Laskal její žádoucí tělo, zmítající se v extázi. Přejížděl rukou po jejích pevných hýždích.

	Pak leželi ve společném objetí, unavení, ale spokojení, a hleděli si do tváří. Sledoval ženu, kterou miloval, její zelené oči, dokonalou křivku obočí, nos, plná ústa – která se náhle zvlnila v úsměvu.

	„Co je?“ zeptal se.

	„Nic,“ zašeptala. „Jen myslím na nás dva.“

	„Jsme to ale páreček, co? Nikdo by neřekl, že se já a ty můžem dát dohromady.“ Tenkrát se zamračil, když si vzpomněl na to, co ještě před měsícem dělal v Kolumbii.

	Pohladila ho po tváři. „Už je to pryč, lásko. Nemysli na to.“

	Tehdy ji poslechl. Ale mýlila se. Nebylo to pryč. Ještě ne. A mělo to být horší. Dokonce tak hrozné, že ji od sebe odehnal. Že udělal nejhorší chybu ve svém životě.

	A teď, na pokraji smrti, toho litoval.

	Do jeho myšlenek, ponořených v minulosti, náhle vstoupil zvuk, který sem nepatřil. Připomínal hučení motor. Pak zaslechl hlasy. Ale neměl sílu se zvednout a zjistit, co se děje.

	Protože umíral.

	Náhle se nad něj někdo naklonil. Pohledná plavovlasá žena, které cuchal vítr vlasy. Upřela na něj zelené oči.

	Panebože, vypadala jako Jennifer!

	Jenže ta tu teď nemůže být. Je někde daleko, daleko odsud.

	Je to anděl, napadlo ho. Skutečnej anděl. Vzal na sebe její podobu a přišel si pro mě.

	„Eriku,“ zašeptal – panebože, měl hlas jako skutečná Jennifer!

	Vztáhl k němu třesoucí se ruku. „Vezmeš…,“ vykoktal. „Vezmeš mě do nebe?“

	Potom zaslechl další hlas. „Pusť mě k němu!“ Vzápětí schytal prudkou ránu do tváře.

	„Denisi!“ ozval se výkřik jeho anděla.

	Další rána.

	Co to, kurva…

	Prudce se ohnal. A cítil, jak letargie rychle odeznívá.

	Někdo ho zvedl do sedu a přistrčil mu k ústům láhev vody. „Na, pij.“ Ten hlas mu byl povědomý…

	Lačně hltal doušky vody. Pak zavřel oči a zhluboka dýchal. Obličej, ruce, nohy, žebra, vlastně celé tělo ho bolelo jako čert – ale žil. A zdálo se, že kromě přeraženého nosu a pár podlitin a otoků ani neutrpěl žádné vážnější zranění. Rozhodně neumíral.

	Otevřel oči. A zahleděl se do tváře, kterou znal. „Denisi?“

	Jeho starý známý se na něj mračil.

	Eric věděl proč. „Co tady děláš?“

	Denis neodpověděl. Jen na něj dál shlížel očima plnýma bolesti. Neviděli se od chvíle, co v pohoří Ahaggar v Alžírsku stanuli nad hrobem Denisovy přítelkyně Alyson. V tom okamžiku se jejich cesty rozešly. Eric se samozřejmě snažil Denise kontaktovat. Posílal mu e-maily, na které však nikdo neodpovídal. Když volal na jeho mobil, zjistil, že je číslo zrušené. Dokonce se vypravil i do Portlandu, kde Denis s Alyson bydleli – ale zjistil, že je jejich byt na prodej a Denis je neznámo kde.

	A nyní se znovu setkali. Na tom nejnepravděpodobnějším místě a v tu nejnepravděpodobnější chvíli, jakou si lze jen představit.

	Denis se na něj stále mračil. „Ahoj, Jamesone,“ řekl nakonec ochraptělým hlasem, plným potlačovaného vzteku. „Nebo ti snad mám říkat Eriku? Jak to bude tentokrát?“

	„Radši Eriku, brácho. Jameson je už dávnou minulostí.“

	„Proč ti to nevěřím?“

	Eric nikdy neslyšel v Denisově hlasu tolik hořkosti. Ani v Alžírsku. „Hele, Denisi, já…“

	„Nechci se bavit o minulosti. Už nikdy. Můžeš vstát?“

	„Nejsem si jistej a…“ Pak si vzpomněl. Na to, co se stalo předtím. Na svého anděla. Prudce se otočil. Stála tam. A nebyla to halucinace.

	Bylo málo věcí, které mu kdy vyrazily dech. Ale pohled na ni byl jednou z nich. Naposledy se viděli přede dvěma roky – a na to setkání Eric nerad vzpomínal. Byla stejně krásná jako tenkrát. Možná ještě krásnější… Dívala se na něj těma svýma nádhernýma očima a on se snažil z výrazu v její tváři zjistit, na co myslí.

	Věnovala mu nervózní úsměv. Úsměv, anebo úšklebek? „Ahoj, Eriku.“

	„Jenny. Já… Rád… Rád tě vidím.“ Zamračil se. Nikdy si neuvědomil, že má sklony ke koktání.

	„Jak ses tady ocitl?“ zeptal se ho Denis. „A kdo tě zmlátil?“

	Jeho otázky sotva slyšel. „To je na dlouhý povídání,“ odsekl. Stále se přitom díval na Jennifer. Možná trošku připitoměle, ale bylo mu to ukradené.

	„Já mám všechen čas na světě,“ zavrčel Denis.

	„Tak fajn, OK.“ Otočil se k němu a máchl rukou k míli vzdáleným útesům Velikonočního ostrova. „Plaval jsem z Oronga, abych našel vejce rybáka černohřbetýho. A zmlátil mě můj konkurent, takovej velkej chlápek, co se jmenuje Djaba. Stačí?“

	Denis na něj chvíli civěl. Pak se střetl pohledem s Jennifer. Znovu se na něj podíval. „Ty si děláš srandu, že jo. Stejně jako vždycky.“

	„Teďka ne, chlape. Teďka fakt nemám náladu na žerty.“

	Jennifer luskla prsty. „Ta archeologická expedice z Durhamu! Četla jsem o ní. Ty jsi jedním z jejích členů, že ano?“

	Přikývl. „Jo. Byl tu celkem klídek. Až do včerejška.“ Zamračil se. „To, že jste tady, není náhoda, že jo? Hele, co s tím máte společnýho?“

	Denis ho ignoroval. „Zvedej se. Musíme odsud vypadnout.“

	Zmizel z jeho zorného pole. Eric se obrátil na Jennifer. „Alespoň ty mi odpověz. No tak!“

	Pokrčila rameny. A zamířila za Denisem. Všiml si, že se pod útesy houpe nafukovací člun. Jennifer se na okamžik zastavila a otočila se. „Pojď s námi, Eriku – anebo tu zůstaň.“

	Povzdechl si a vydrápal se na roztřesené nohy.

	Ksakru, ještě před chvílí jsem umíral, a teď mám lízt po skalách.

	Následoval je.

	„Hej, fakt, beze srandy. Co tady, sakra, děláte, lidi?“

	 

	 

	 

	Chile, Velikonoční ostrov 

	4. dubna, současnost 

	9.05 místního času

	 

	Mana.

	Když se s legendami o mytické nadpřirozené síle vlastní všem Polynésanům setkali první Evropané, ihned ji zabalili do krabičky, na kterou upevnili visačku s nápisem: kouzla. Mana pro ně byla stejnou pohádkou, jako zvěsti o čarodějnicích a vílách, jako legenda o Merlinovi.

	Kouzla…

	Bylo to směšné, ale ti, co takto na manu nahlíželi, možná nakonec měli přece jen pravdu. Vždyť i sám Arthur C. Clarke naznačil, že pro někoho na nižším stupni vývoje mohou být vyspělé technologie zaměnitelné s magií. Pokud byste nějakému členovi izolovaného indiánského kmene ukázali zapalovač, považoval by ho za kouzlo, za dar od bohů.

	A stejné to bylo i s manou.

	Giles Demare poznal, co je ta tajemná „síla“, která je klíčem do zámku jménem Velikonoční ostrov, vlastně zač. Ale trvalo mu to řadu let. Protože nejdříve musel rozluštit písmo rongorongo. Věnoval tomu celých třicet let, nespočet večerů si ničil zrak nad starými dřevěnými destičkami. Tolik ztracených večerů, které místo aby věnoval rodině, strávil prací…

	Jeho úsilí však nakonec přineslo ovoce. Podařilo se mu písmo rozluštit. Ale z toho, co vyčetl z mluvících holí, které měl k dispozici, byl zmatený. Zjistil, že vlastně existují dva druhy many – pasivní mana a aktivní mana ale stále nechápal, co přesně si má pod tím pojmem představit.

	Tu hádanku mu nepomohlo rozluštit rongorongo. Ani archeologie.

	Byly to genetické testy Rapanujců a jiných Polynésanů, provedené za účelem prokázání jejich jihoasijského původu. Měly ještě jeden vedlejší efekt, objev, který byl držený v tajnosti – protože se někdo odpovědný obával, že by se po jeho zveřejnění našli tací, co by mohli klást příliš mnoho nebezpečných otázek.

	Genetické testy totiž odhalily v DNA mnohých Polynésanů překvapivou anomálii. Do takzvané nekódující – anebo odpadní – DNA byl začleněn genom dosud neznámého endogenního retroviru, který se ve formě proviru předával dědičně, z generace na generaci. Potom přišlo další překvapení. Byl totiž nalezen i v nekódující DNA Nepolynésanů, ovšem v mnohem menším měřítku. Nicméně nejvyšší ohnisko výskytu tohoto retroviru bylo právě zde, na Rapa Nui.

	Virologové na dvou na sobě navzájem nezávislých a dobře utajovaných pracovištích se ihned pustili do práce. A zjistili o tomhle endogenním retroviru několik zajímavostí. Když dojde k aktivaci jeho genové sekvence, začnou lidské buňky replikovat vlastní retrovirus, který není nijak nebezpečný, pouze mírně narušuje biochemii, zejména bioelektrické vlastnosti lidského těla. Nelze se jím nakazit. Ovšem za jistých podmínek lze jeho genetickou strukturu začlenit do lidské odpadní DNA horizontálně, nedědičně. A tím vůbec nejpodivnějším zjištěním bylo, že je na 99,9 procent umělého původu.

	I dnes se snažíme vytvářet syntetické viry anebo geneticky upravovat ty stávající, některé z nich by mohly mít velký přínos v medicíně, při genové terapii anebo léčbě rakoviny. Ovšem kdo mohl vytvořit umělý retrovirus před tisíciletími? Vždyť tehdy přece lidé podle oficiální historie žili v době kamenné. Že by snad někde došlo k chybě?

	To byl další z důvodů, proč výsledky studií nikdo nikdy nepublikoval.

	I Demare se o nich dozvěděl vlastně náhodou, od dobrého přítele, mikrobiologa z jedné z těch laboratoří, který se zajímal o jeho rozsáhlé studie týkající se historie a etnografie Polynésie s cílem udělat si širší představu o problému. Profesorovi chvíli trvalo, než ho přinutil mluvit, ale nakonec se dozvěděl pravdu.

	Nejdřív si myslel, že lze onen syntetický retrovirus zaměnit s bájnou manou. Ale potom mu došlo, že je to jen klíč ke skutečné maně. Maně, kterou chtěl získat a ovládnout – a aby to udělal, musel nejdříve začlenit genom toho endogenního retroviru do své odpadní DNA. Horizontálním genovým přenosem.

	To, co se stalo v Orongu, bylo jen jednou částí rituálu, jehož cílem bylo získat manu. Existovala i jeho druhá, odvrácená a děsivá tvář. A i tu musel nyní podstoupit.

	Namtar zastavil džíp na okraji útesu, kde končila cesta rozmáčená nočním deštěm, a vystoupil z něho. Nacházeli se tři sta metrů od mezinárodního letiště, na rovině Matavari pod svahy Rano Kau. Namtar obešel vůz a pomohl Demarovi ven.

	Profesor pocítil nevolnost a málem se mu podlomily nohy. Nebyl na to, co má nastat, připravený. Jak by jen mohl být? Opřel se o kapotu automobilu a snažil se dýchat. Když se konečně uklidnil, začal se belhat k okraji útesu, kousek od něj se nacházelo několik cedulí pro turisty, jedna nesla označení místa, kam mířili.

	Ana Kai Tangata.

	Sestupoval po příkré stezce a posléze po kamenných schodech do úzké zátoky, kde se vlny oceánu tříštily o skaliska, Namtar ho podpíral. Něco říkal, Demare mu však nerozuměl.

	Dole v zátoce, v patě útesu, spatřil jeskyni se širokým vchodem. Zamířili k ní přes omleté černé balvany, nyní odkryté, za silného přílivu však zatopené oceánem stejně jako samotná jeskyně. Ta měla pět metrů v průměru, její dno bylo rozeklané a stěny i klenutý strop pokryté malbami, převážně zobrazujícími Ptačí muže.

	Uprostřed ní stáli dva žoldáci a puškami mířili na mladého domorodce, který na ně třeštil tmavé oči a třásl se. Demare věděl, že předtím, než ho dopravili sem, ho odvlekli do kontejneru s jejich vybavením. Jedna jeho část sloužila jako malá genetická laboratoř.

	Namtar kývl na jednoho z nich – Demare o něm věděl, že než se dal na dráhu žoldáka, pracoval jako genetik. Asi mu už těsná laboratoř přerostla přes hlavu. „Co je to za kluka?“

	„Podle dokladů se jmenuje Pedro Hoa. Řekl nám, že pomáhal na vykopávkách. Chytili jsme ho v Hanga Roa. Chtěl tam dělat problémy.“

	„Splňuje jeho DNA předpoklady?“

	„Ano,“ kývl žoldák-genetik. „Je to potomek původních domorodců a jeho genetický profil souhlasí.“

	„Opravdu?“ ujistil se ještě jednou Namtar – protože to bylo kriticky důležité.

	„Jistě,“ řekl muž dotčeně. „Díky dřívějším studiím jsme přesně věděli, na jaké části jeho odpadní DNA se máme zaměřit.“

	„Dobře. Svlečte ho do trenek.“

	Demare cítil, že se nemůže nadechnout. Nemohla za to jeho nemoc – ale to, co za několik chvil přijde. Sledoval, jak jeden z mužů splnil Namtarův příkaz. Vzal nůž a rozpáral mladíkovi triko i kalhoty. Pedro se snažil bránit, ale se svázanýma rukama i nohama toho moc nesvedl.

	Profesor na něj shlížel, všechno v něm vřelo, hlavou se mu honily tisíce myšlenek. Když na to nahlížel od pracovního stolu, zdálo se to tak snadné. Ale nyní, když k tomu mělo dojít, když viděl strach v očích toho mladíka, znal jeho jméno. „Já… Já nevím, zda to dokážu.“

	„Musíte,“ zašeptal Namtar. „Není jiný způsob – a vy to dobře víte. Kdysi to tak fungovalo. Takže by mělo i nyní.“

	„Ale tohle… Je to proti mému přesvědčení…“

	„Teď vám jde o nějaké přesvědčení? Na to jste měl myslet už dávno. Vzpomeňte na všechny ty lidi, které jste už obětoval – to opravdu chcete, aby byla jejich smrt zbytečná jen kvůli tomu, že se najednou začnete ohánět nějakým přesvědčením?“

	Demare se zapotácel. A vzpomněl si na okamžik, kdy se spojil s Namtarem – pracujícím tehdy ještě jako Ezra Levy pro UNSHEL –, a ten mu řekl, že kvůli tomu, že chtěli nalézt schránu, zemřely u jezera Titicaca tisíce lidí. Tehdy padl na zem a křičel.

	Co jsem to jen udělal…

	„Kdybych věděl, co se tam stane…,“ zašeptal nyní.

	„Tak byste to nikdy nedokončil?“ Namtar se uchechtl. „Už je pozdě. Nedá se to vrátit. A jeho smrt už je jen malou cenou za dosažení vašeho cíle. Vy budete za několik hodin také mrtvý. Už nedostanete druhou šanci dokončit vaši celoživotní práci. Chcete tak zemřít?“

	„Ne. Ale jaká je druhá alternativa? Mám zaprodat svou duši?“

	„To jste udělal už dávno. Teď je pozdě na pochybnosti.“ Namtar k němu přistoupil, s ladností šelmy chystající se ke skoku, tak, jak to uměl jen on. „Myslete na svou rodinu, profesore. Na vaši manželku, dceru. Copak chcete, aby všechen ten čas, který jste jim nemohl věnovat, byl zbytečně promrhán? Pokud to nedokončíte, tak bude, protože pak vaše práce neměla smysl. Stejně tak zbytečná bude smrt všech těch lidí. Vykupte se – tím, že změníte historii lidstva.“

	Profesor zavřel oči. A na okamžik si představil ženu, kterou tak miloval. A jež byla už celá léta mrtvá. Cécile, má Cécile. Věděl, že má Namtar pravdu. „Dobrá. Začni.“

	Namtar vytáhl jednu z dýk a přistoupil k mladíkovi, který na něj vyděšeně civěl. Snažil se odlézt pryč, ale neměl kam. Namtar mu rychlým pohybem proťal hrdlo. Chvíli svíral Pedrovo zmítající se tělo, stružky krve mu stékaly po krku. Pak mladík znehybněl.

	Demare jen lapal po dechu a přemáhal prudkou nevolnost – protože ač bylo to, co se odehrávalo před jeho očima, strašné, nebylo to zdaleka to nejhorší, co mělo přijít.

	Namtar vstal od svého krvavého díla. „Byla to ušlechtilá smrt,“ řekl jen. „Důležitá smrt.“

	Oba žoldáci se zájmem sledovali jejich počínání.

	Namtar se na ně obrátil. „Odejděte!“

	Poslechli bez zbytečných otázek. Takový měl u nich respekt. Namtar vzal mrtvého mladíka do náručí a odnesl ho na velký plochý kámen uprostřed jeskyně. Pomalu ho obešel a pak tělo převrátil na bok. Přidřepl u něj a pozdvihl dýku, která se zablyštěla ve světle pronikajícím dovnitř širokým otvorem. Oceán dál bušil do skalisek, až vysoko do vzduchu vystřikovala vodní tříšť, jeskyní se neslo ozvěnou jeho dunění.

	Namtar vyřízl z mladíkových hýždí kus krvavě rudého masa. Vždy, když skončila soutěž Ptačího muže, se právě zde, v jeskyni Ana Kai Tangata v údolí Matavari, konaly kanibalské hody. Byla tu rituálně usmrcena oběť a pak snědena.

	Rituál musel být dokončen. I dnes. Obětí z řad Rapanujců jako před staletími.

	Některé národy, praktikující kanibalismus, věřily, že na ně přejde síla jejich snědených nepřátel. Byla to pravda. Jedině tak dojde k přenosu genetické informace toho endogenního retroviru, klíče k maně, do lidské odpadní DNA.

	Namtar nabídl krvácející maso profesorovi. „Jezte.“

	Demare ho přijal, z očí mu kanuly slzy. „Častokrát jsem si pokládal otázku, kam až jsem schopen zajít, abych to dokončil,“ zašeptal. „Teď už to vím. Udělal bych cokoliv. Cokoliv.“ Zakousl se do krvácejícího masa…

	 

	 

	 

	9.36 místního času

	 

	 

	Jennifer na sobě cítila Erikův pohled, ale nedokázala jej opětovat. Místo toho sledovala vlny, tříštící se o bok člunu.

	Proč je to tak divné? Zvláštní?

	Když se před lety rozešli, tajně čekala, že se objeví ve dveřích jejího bytu, anebo jí alespoň zavolá – a požádá ji o odpuštění. Jenže měsíce ubíhaly. A pak se v jejím životě objevil Michael. A převrátil ho vzhůru nohama. Něco k němu pocítila už tehdy v Cuzcu. Poté se snažili najít si v jeho nabitém diáři místo, kde by se mohli znovu setkat. Strávili několik dní ve Vancouveru. Vánoce ve Švýcarsku, kde žil Michaelův děda. A pak přišel ten týden na Arubě. Zamilovala se do Michaela. Ne tak náhle a bláznivě jako před lety do Erika, ale jinak. Pozvolna.

	Eric se stával pouhou vzpomínkou. Minulostí, na niž by nejraději zapomněla. Byla si celkem jistá, že pokud by se s ním ještě někdy náhodou potkala, nic by to s ní neudělalo. Vždyť k němu už přece nic necítí!

	Jenže se mýlila. Když ho Denis uviděl ležet na Motu Nui, když si myslela, že umírá, málem zešílela. Nechtěla si to přiznat, ale stále ho milovala… Snažila se však proti citům bojovat. Nechtěla se před Erikem odhalit. Protože si to nezasloužil.

	Úmyslně sledovala pevninu, domy rozeseté na útesech. Jednalo se o první předzvěst blížící se Hanga Roa. Tou mnohem horší byl kouř. Malý sloupec se zvedal kousek od nich, další, mohutnější, pak o několik mil dál.

	Raději obrátila myšlenky k jinému problému. Nevěděla, co ji šokovalo víc – zda to, že útočníky, kteří zničili Winaymarku a zabili její kolegy, vede profesor Demare, velký odborník a znalec, jehož si velice vážila, anebo že aby dosáhl svých cílů, odpálil dvě ahu.

	Eric – zasykla, když jí opět přišel na mysl – také vyprávěl o krystalickém kameni, skrytém pod základy Ahu Tongariki. A možná i pod Ahu Tahiri. Proč je Demare odhalil? A co má vlastně v plánu? Jistá byla jediná věc: nyní už stoprocentně věděla, že má Velikonoční ostrov něco společného se stavbou, umístěnou pod hladinou jezera Titicaca.

	Eric si náhle odkašlal a vyrušil ji z myšlenek. „Tak jak se ti teď daří, Jenny?“

	Konečně se na něj přinutila podívat. Přestože mu na tváři pohrával rošťácký úsměv, připadal jí lehce posmutnělý. Z přeraženého nosu, přelepeného leukoplastí, mu trčely zkrvavené vatičky – předtím mu ho společně s několika dalšími šrámy ošetřila díky lékárničce, kterou měli ve člunu.

	Pokrčila rameny. Co mu má odpovědět? „Dobře. A jak tobě?“

	Ošil se – a náhle jí připadal nejistý. V minulosti se mu to moc často nestávalo.

	„Jde to. Poslední rok byl celkem fajn. Ale možná jsem přibral dvě tři kila. No, už taky nejsem nejmladší. Začínám dědkovatět.“

	Pokoušel se vtipkovat, ale moc mu to nešlo.

	Proč je to tak zvláštní, křečovité? napadlo ji znovu.

	Nastalo dlouhé ticho, přerušované jen křikem ptáků.

	I Denis držel bobříka mlčení. Vlastně si jich vůbec nevšímal, vedl člun podél pobřeží k Hanga Roa, kde se nacházel jediný bezpečný přístav na ostrově.

	Měla pocit, že musí něco říct, jinak z toho zešílí. „A co tvůj otec, Eriku?“

	Richarda Rogerse měla ráda. Byl to příjemný muž, snílek, který se celý život věnoval amatérské archeologii a v honbě za nejrůznějšími záhadami procestoval téměř celý svět. Tak trochu jí připomínal vlastního otce.

	„Taťka je v pohodě. Věnuje se nějakýmu genealogickýmu výzkumu a navštěvuje všechny matriky ve Skotsku. Jednou za tejden si zavoláme a pokecáme.“ Zazubil se. „No a… co tvůj přítel? Asi nemá radost, když trajdáš po světě, co?“

	Věděla, kam tou otázkou míří. A chtěla se jí pokud možno vyhnout. Nepřála si, aby jí sondoval v soukromí.

	Naštěstí jí od nutnosti odpovědět zachránil Denis. „Koukněte!“ vykřikl.

	Právě obepluli ostroh, oddělující čtvrť Hanga Piko od samotného městečka, a naskytl se jim pohled na pobřežní promenádu. Dřevěné stožáry vysokého napětí byly zuhelnatělé, spečené kabely se válely na zemi. Vypadalo to, že v noci jeden dům zcela vyhořel, jeho trosky právě propátrávali domorodí policisté, z dalšího, napůl shořelého, ještě stoupal dým – to byl ten bližší sloupec kouře, který předtím viděla.

	Silnice byla plná nepojízdných, nabouraných aut, byl tam dokonce i jeden turistický autobus. Mezi vozy kličkovaly staré motocykly, nezávislé na elektronice, a projížděli se domorodci na koních. Byli klidní – což ostře kontrastovalo s turisty, kteří zmateně pobíhali sem a tam.

	„Proboha,“ zašeptala. „Co to jen udělali?“

	 

	 

	Denis zamířil přímo k přírodní zátoce tvořící přístav v Hanga Roa.

	Když jim Eric říkal, co se stalo, myslel si, že přeháněl – což mu ostatně bylo vlastní – ale teď věděl, že si nevymýšlel. Ostrov byl skutečně zasažen EM pulsem. Cítil, jak se mu chvěje ruka, kterou držel kormidlo.

	Když konečně přirazil k betonovému molu, které z druhé strany uzavíralo několik obchodů, přehodil si přes rameno batoh a vyskočil nahoru, aby člun uvázal.

	Eric mu byl v patách. „Vypadá to v pohodě,“ utrousil při pohledu na pobřežní promenádu.

	Denis se otočil. „Tomuhle říkáš v pohodě?“

	„Jo,“ pokrčil rameny. „Žádní mrtví a tak. V pohodě.“

	Denis to neviděl tak pozitivně jako Eric. V noci při těch požárech a haváriích určitě zemřelo hodně lidí.

	Eric si protáhl ztuhlé svaly, zhluboka se nadechl a rozhlédl se. „Kdyby se nestal ten průser, navrhl bych, abysme zašli ke starýmu Mateovi na pirožky. Ale nejsem si jistej, jestli chudák vůbec zadělal těsto.“

	Denis cítil, jak mu ty kecy pumpují do žil adrenalin. Doufal, že už je nebude muset nikdy poslouchat. Ale osud má zřejmě zvláštní smysl pro ironii a znovu ho s Erikem svedl dohromady. S prolhaným parchantem, který ho minulý rok pod záminkou natáčení dokumentárního filmu zatáhl do celé té patálie v Alžírsku, za niž Alyson zaplatila životem. Dostal chuť ho zaškrtit a jen těžko se bránil tomu, aby to doopravdy neudělal. Pro všechny bude nejlepší, když se jejich cesty zase rychle rozdělí.

	Zamířil k ulici tvořící pobřežní promenádu. Zleva ji lemovaly obchůdky se suvenýry a bary, napravo se nacházelo fotbalové hřiště. U nedaleké sochy uprostřed kulatého ostrůvku suché trávy se kolem domorodého policisty tísnil hlouček turistů.

	„Uklidněte se!“ vyzýval je muž zákona a podle tónu hlasu byl v úzkých. „Snažíme se dělat, co je v našich silách! Opravdu!“

	„Zřejmě málo!“ vykřikl jeden pupkatý chlap, podle přízvuku Američan. „Měl jsem se dneska vypravit na okružní jízdu ostrovem. Probudím se, jdu na ulici a nikde nic, žádný odvoz, jen nepořádek. Takže mi majitel penzionu, který byl ještě zmatenější než já, půjčil kolo, abych se vypravil do centra. Kolo! Třicet let jsem nejel na kole! A vy mi teď řeknete tohle! Proboha, vždyť ani nefunguje telefonní spojení s pevninou!“

	„Pracuje se na tom,“ snažil se ho odbýt policista a otíral si zpocené čelo. „Opravdu. Je to jen otázkou času.“

	Všichni začali reptat, překřikovat se jeden přes druhého. Denis se konečně dostal k davu, s omluvou na rtech odstrčil nějakého mladíka, který zoufale mával seškvařeným smartphonem, a vměstnal se vedle pupkatého Američana. Obrátil se na policistu. „Promiňte, ale…“

	„Hele, kámo, co si myslíš, že děláš?“ obul se do něj pupkáč. „Drž hubu!“ okřikl ho Denis a znovu se obrátil na policistu. „Potřebuji mluvit s vaším velitelem. Můžete mě k němu dovést?“

	„Seňore, na to není čas. A navíc, kapitán má hodně, ale opravdu hodně práce.“

	„Ale já mám důle…“

	Policista zalomil rukama. „To všichni, seňore, věřte mi. Nikdo nechápe, co se tady stalo.“

	„Právě proto musím neodkladně mluvit s vaším velitelem. Já možná ano.“

	Policista si povzdechl – podle všeho o tom pochyboval. „Normálně by úřadoval na policejní stanici, ale teď bude v budově ostrovní správy…“ Ukázal do ulice vedoucí za hřiště. „Zkuste to tam. Hodně štěstí.“

	„Díky!“

	Obrátit se na místní orgány bylo logické. Denis měl původně v plánu kontaktovat UNSHEL a počkat na posily, jakmile jim však Eric vypověděl, co se tady během předchozích hodin stalo – a teď se přesvědčil, že mluvil pravdu – věděl, že nemají jinou možnost.

	Prodral se zpátky k Jennifer. Byl tam i Eric. Denis tiše zaklel. Myslel si, že už bude dávno pryč. Místo toho na něj civěl tím svým svatouškovským ksichtem.

	„Co to děláš?“ zeptal se ho Eric.

	„Slyšel jsi!“ zavrčel Denis a vyrazil směrem, který mu ukázal domorodý policista. Jennifer ho následovala.

	„Hej, kámo!“ křičel za ním Eric.

	Denis zaťal zuby. Tohohle přívěsku se asi jen tak nezbaví.

	Eric ho dohnal a uchopil za rameno.

	Denis se prudce otočil. „Dej tu pracku pryč, nebo ti ji zlámu!“ obořil se na něj.

	Eric o krok ustoupil. „V pohodě, kámo. Jen si myslím, že není zrovna nejlepší chodit za policejním kapitánem.“

	Denis na okamžik zavřel oči. Měl pocit, že z toho zešílí. Jako by se minulost opakovala. I tenkrát v Alžírsku chtěl Eric všechno podniknout na vlastní pěst a nespoléhat se přitom na pomoc místních úřadů. Denis si celý rok připomínal, jak to nakonec dopadlo…

	„Podobnou debatu už jsme jednou vedli,“ zavrčel. „Tehdy jsem se rozhodl špatně. Dnes tu chybu neudělám.“

	Znovu vykročil.

	„Tak aspoň, do prdele, počkej!“ křičel za ním Eric. „Půjdu s tebou!“

	Denis se otočil. „Hele, běž si koupit ty pirožky a neotravuj. Každej sám za sebe – to ti šlo vždycky dobře.“

	„Ale já se změnil. Fakticky. Už sekám latinu.“

	„Jasně, to ti tak věřím.“

	„Tak mi to nevěř, když chceš. Ale já musím jít s váma! Je to důležitý.“

	Denisovi se začínalo dělat nevolno. Každé Erikovo slovo jako by v něm probouzelo bolestné vzpomínky.

	„No tak,“ nevzdával se Eric a poskakoval za nimi. „Vy mě chcete s sebou, viď, Jenny?“

	Denis se na ni podíval. Jennifer byla celou dobu zamlklá. Chápal proč.

	Zavrtěla hlavou. „Je mi líto, Eriku.“

	„I ty, Brute?“ zamrmlal. Ale stejně se za nimi dál držel jako klíště.

	Denis se rozhodl, že ho bude ignorovat. Co jediné mu taky zbývalo?

	Minul hřiště a několik dalších budov a zamířil k rozlehlé jednopatrové rezidenci v polynéském stylu. Nacházela se v upravené palmové zahradě, oddělené od místní komunikace zídkou z černých lávových kamenů, k hlavnímu vchodu vedl dlážděný chodník.

	Uvnitř se zeptali personálu, kde mají policejního velitele hledat. Nakonec na něj narazili v okamžiku, kdy opouštěl záchody. Byl to malý, podsaditý mužík, podle všeho domorodec. Bylo na něm vidět, že se předchozí noc nevyspal, pod očima mu temněly kruhy únavy. Spěchal. Nakonec se však nechal přesvědčit, že je vyslechne. Zavedl je do opuštěné zasedací místnosti s ratanovým nábytkem.

	Když se s povzdechem složil na vrzající židli, všechny si je pozorně prohlédl, jako by snad na nich hledal nějakou nesrovnalost. „Tak prosím, mluvte. Ale rychle, můj čas je drahocenný.“

	Denis, který netrpělivě přecházel po místnosti, se zastavil a rukama se opřel o stůl. „Máte tady průšvih. Větší, než si uvědomujete.“

	„To mi nemusíte připomínat.“

	„Takhle jsem to nemyslel. Už jste přišli na to, co ten EM puls, který vyřadil veškerou elektroniku na ostrově, způsobilo?“

	„Podle jednoho z našich hochů za to mohl blesk. Pravda je, že v tu dobu se nad ostrovem točila bouře…“

	„Blesk!“ vyjekl Denis. „Prokristapána, vy věříte, že by jeden blesk dokázal seškvařit všechnu elektroniku na ostrově?“

	„Tak poslyšte,“ snažil se ho usadit kapitán. „Můj člověk říkal něco o megabouři a rázové vlně. A mně to stačí. Protože nic jiného nemáme, ano? Teď se musíme vypořádat s důsledky.“

	„Věřte mi – za tohle nemůže žádná megabouře.“

	Na kapitánovi bylo znát, že ho celý rozhovor začíná unavovat. Nejméně už po desáté se podíval na hodinky. „Takže, seňore… Jak se vůbec jmenujete?“

	„Scott. Denis Scott. A…“

	„Tak podle vás, seňore Scotte,“ nenechal ho kapitán domluvit, „ten EM puls způsobilo něco jiného? A co?“ Ukázal ke stropu. „Chcete mi tvrdit, že někdo v atmosféře odpálil taktickou jadernou nálož? Anebo je to snad nějaká tajná satelitní zbraň? Hmm?“

	„Ano, byla to zbraň, velice technicky vyspělá, přesto však stará několik tisíc let.“

	„Neříkejte!“ Kapitánův tón se náhle změnil. Zdálo se, že se dokonce dobře baví. „A kdo ji použil?“

	„Skupina lidí pod vedením jistého profesora Demara, která se právě teď pohybuje na území národního parku. Podle toho, co jsem slyšel, se jim podařilo zničit dvě plošiny…“

	Otočil se na Jennifer s tichou prosbou o pomoc.

	„Ahu,“ napověděla mu.

	„Ahu,“ zopakoval.

	„To je absurdní.“ Kapitánovi zmrzl úsměv na rtech. „Nevím, proč by někdo ničil ceremoniální plošiny. A už vůbec netuším, proč by to dělal právě profesor Demare. Je to jeden z největších znalců našeho ostrova. Nikdy by se takové svatokrádeže nedopustil.“ Vstal. „A teď, prosím, odejděte. Mám dost jiných starostí, než abych se zabýval vašimi výmysly. Musím tam venku zpacifikovat stovky rozmrzelých turistů. Jak jste si určitě všimli, několik domů vyhořelo. Stejně tak elektrárna. Pokud vím, tak pětatřicet lidí zemřelo. Většinou při nehodách anebo požárech, několika z nich selhal kardiostimulátor. Téměř tři stovky dalších – a bohužel to ještě není konečné číslo – upadly do hlubokého bezvědomí…“

	„Vlivem elektromagnetického pulsu?“ vložila se poprvé do hovoru Jennifer. „Já jsem myslela, že nemá na lidský organismus vliv.“

	„Existuje několik protichůdných studií,“ obrátil se na ni Denis. „Ani nevíme, v jaké vlnové délce elektromagnetického spektra byl vyslán. Ale teoreticky může narušit mozky citlivých jedinců a vyvolat u nich bezvědomí, možná i kóma.“

	„Ano,“ potvrdil kapitán. „To mi řekl i jeden z lékařů. V současnosti pročesávají pátrací týmy městečko a snaží se najít další raněné. Navíc musíme udržet pořádek, alespoň dokud na kontinentu nezjistí, že se tady něco stalo a někoho sem nepošlou. Do té doby jsme odkázaní jen sami na sebe.“

	„Chápu,“ rezignoval Denis. Už mu začínalo být jasné, že toho zatvrzelého paličáka nepřesvědčí. „Tak s námi alespoň pošlete někoho, kdo by vám potvrdil, že mluvíme pravdu. Co když právě teď dochází k dalšímu nevratnému ničení vašeho kulturního dědictví?“

	Kapitán vstal. „Seňore,“ zavrčel. „Vy stále odmítáte chápat, co se vám snažím říct. Nemůžu postrádat ani jediného ze svých mužů. Ani za pomoci vojáků nedokážeme pokrýt oblast Hanga Roa, natožpak celý ostrov. Navíc, i kdyby snad k nějakému poškozování moai anebo ahu docházelo – jakože tomu vůbec nevěřím –, jsou pro mě důležitější lidské životy. To je celé. A teď, prosím, odejděte.“

	Denis zrudl. „Tak hele, my nejsme žádní zatracení blázni!“ Mrkl na Jennifer. „Tady doktorka Donovanová je archeoložka. Pracuje pro UNSHEL.“

	„Nikdy jsem o žádném UNSHELu neslyšel.“

	Denis se otočil na Jennifer. „Máš nějaký průkaz?“

	Zavrtěla hlavou.

	Kapitán obešel stůl. „Říkám vám to naposledy – opusťte tuto budovu. Nebo vás mám nechat vyvést? Anebo rovnou vsadit do cely?“

	„Co jste to za vola?!“ rozčiloval se Denis. „Jak tohle můžete ignorovat?!“

	Cítil, jak ho Eric strká ven z místnosti. Ohnal se po něm. „Nech mě být, do prdele!“

	Eric se otočil na policejního kapitána. „Promiňte, můj kámoš rychle ztrácí nervy. Všechno dobrý. Zdravíčko.“

	Když mířili k východu, Denis si připadal jako v mrákotách. Skutečně ho policejní kapitán považoval za blázna?

	„Co jsem ti říkal?“ huhlal za ním Eric. „Myslíš, že tě bude někdo poslouchat, když na něj vyrukuješ s historkou o zázračný zbrani, starý několik tisíciletí? Odpověz si sám.“

	Denis si jen nerad připouštěl, že má pravdu. Představil si sám sebe na místě policejního kapitána. Ani se nedivil, že v panice, která tu nastala, přeslechli detonace v parku – anebo je mohli považovat za součást toho všeho. A nakonec se tu objeví on s historkou, která skutečně působí směsně. Proč by někdo soudný ničil ahu a moai? „Ani netušíš, jak tě nenávidím,“ zavrčel na Erika a vyšel ven, do ostrého slunečního světla.

	„Jsme v tom sami, Denisi!“ křičel na něj Eric. „Jen my můžem Demara a jeho bandu zastavit! Teď budou nejspíš u Ahu Te Pito Kura na východním pobřeží ostrova! Tam to má podle Patricie skončit! Chtěj tam určitě něco provést! Musíme jim v tom zabránit!“

	„Ani v krizi! Už se tebou nenechám zatáhnout do dalšího podobnýho průseru!“

	„Tak proč seš tady?“

	„Cože?“

	Eric na něj hleděl nevyzpytatelným pohledem. „Slyšels dobře. Proč seš tady? Proč jsi sem letěl? Proč?“

	„Chtěli jsme získat zpátky tabulky, které Demare ukradl,“ vložila se do hovoru Jennifer. „Už jsem ti to říkala.“

	„Sorry, Jenny, ale tebe jsem se neptal,“ odbyl ji Eric. Znovu se zahleděl na Denise. „Ptal jsem se jeho.“

	Denis jen vzteky zatínal zuby – Eric si nezasloužil jeho odpověď.

	„Nemáš k tomu co říct? No jasně, chybělo ti to vzrůšo, možnost hrát si na hrdinu, co?“

	„Jdi do hajzlu.“

	Eric nakonec rezignoval. „Dobře. Dělejte, jak myslíte. Já si seženu koně a půjdu sakra zjistit, co kutěj. Už kvůli tomu umřelo dost lidí, a já nechci, aby zařvali další.“ Zavrtěl hlavou. „Víte, jak jsem se vám zmiňoval o Veronice? Rozhodně ji nechci nechat v rukách Demara ani toho pošuka, co se jmenuje jak sumerskej bůh.“

	Denis si chvíli myslel, že se přeslechl. „Cože?“

	„No jasně, Namtar, anebo jak si říká.“

	Zatmělo se mu před očima. Ten parchant to přežil a podařilo se mu uniknout v jednom z hydroplánů! Byl tady. Na ostrově. Eric mezitím zamířil pryč.

	„Necháš ho jít?“ zeptala se Jennifer.

	Povzdechl si. „Není nic, co bych si přál víc.“ Znovu si vzpomněl na Namtara. A pocítil vztek. Nejen kvůli němu, ale i kvůli tomu, že měl Eric pravdu – tentokrát v tom skutečně byli sami.

	Aby mohl pomstít Whitakerovu smrt, musí se i protentokrát jejich cesty spojit.

	 

	 

	 

	10.18 místního času

	 

	 

	Zaparkovali džíp na cestě táhnoucí se prakticky až k vrcholu sopky Maunga Terevaka. O něco výš se zvedaly svahy parazitického kráteru Rano Aroi, ukrývajícího stejně jako Rano Raraku a Rano Kau další ostrovní rezervoár sladké vody, dole pod nimi se nacházel jeden z nejrozsáhlejších lesních porostů na ostrově, tvořený převážně vzrostlými eukalypty.

	Veronica vystoupila a zastínila si oči proti ostrému slunci. Byla to téměř idylka. Přestože jim však Velikonoční ostrov dnes ukazoval svou vlídnější tvář, cítila vzrůstající neklid. Celou dobu si totiž pokládala jedinou otázku: mám Demarovi pomoci, anebo ne? I za cenu toho, že mě nejspíš zabijí jeho pohůnci, když to neudělám?

	Otočila se k džípu, z něhož se právě vykulil Long. Byl smrtelně bledý, když cestou proháněl data notebookem, třásly se mu ruce, a když studoval geologické mapy, stále mu padaly. Následovala ho Patricie se zvláštním výrazem ve tváři, Djaba, a jeden ze žoldáků, Almeida, s puškou v rukách – aby jim připomínal nebezpečí, které jim hrozí, pokud selžou v pátrání po třetím významném ahu.

	Raději si vybavila okamžik, kdy tu byla poprvé. Tehdy tu byl také Long, který se chtěl věnovat – anebo lépe řečeno nevěnovat – geologickému výzkumu. A Eric. Také přijeli džípem. A byl stejně krásný a slunný den jako dnes.

	Jako by znovu viděla Erika, jak se rozzářil, když to místo uviděl poprvé. „Tak tohle, dámo a pane, je pole neoraný,“ oznámil jim a zubil se přitom od ucha k uchu. Tehdy ještě bylo všechno v pořádku. Expedici vedl Kerry a dával jim prostor pro invenci.

	Nejdříve se zaměřili na lokality, které měli předem vytipované – satelitní snímky pořízené v infračerveném spektru v těch místech odhalily neobvyklé shluky skrývající se těsně pod povrchem. Mohlo se jednat o nějaké staré ahu, dávno pohřbené pod sedimenty. Zažili však jedno velké zklamání. Když totiž provedli sondy, zjistili, že to jsou buď lávové balvany, vyvržené při nějaké dávné erupci sopky a evidentně neopracované lidskou rukou, anebo člunovitý základ tradičních domorodých domů zvaných hare paenga, vytvořený z čedičových bloků.

	Nakonec tedy jen tak nazdařbůh křižovali jižní svah Terevaky, užívali si krásného dne a sázeli na štěstí a náhodu. Jak se odpoledne klonilo k večeru, začínalo to vypadat, že na nic zajímavého nenarazí – tedy pokud nepočítala kamení. Potom ji však k sobě Eric křikem přivolal. Nalezl terénní vlnu, které si na satelitních fotografiích vůbec nevšimli – anebo ji na nich nepokládali za zajímavou. Bylo to lákavé. Když s Erikem odkryli svrchní vrstvu půdy, odhalili pod ní lávové kameny – tentokrát však byly na místo navršeny lidskou rukou. Eric několik z nich odvalil a odkryl tak úzký otvor, vedoucí do neznáma. Celý nadšený ho chtěl prozkoumat, doufaje, že se jedná o jednu z takzvaných rodových jeskyní, plnou tajemných artefaktů – ale byl už večer. Takže se vydali zpátky do tábora, kde se dozvěděli, že profesor Kerry zkolaboval…

	A potom přiletěl Dickinson, aby ho nahradil, a oni už k průzkumu nedostali příležitost. Až později, když se seznámila s Mariou – a získala v ní dobrého informátora –, zjistila, že domnělá rodová jeskyně je vlastně vstupem do rozlehlejšího podzemního labyrintu.

	Kéž by tak měli možnost jej prozkoumat…

	Povzdechla si a zahleděla se na Djabu, který z džípu vytahoval přístroj, připomínající sekačku na trávu. Ve skutečnosti to byl georadar. Sami s Erikem uvažovali, že by ho použili – tedy dokud všechno nezkazil Dickinson.

	Takže teď měla příležitost. Jenže Eric… Eric už tu není. Podle toho, co slyšela, ho nechali umírat na Motu Nui. Nejspíš už nežije…

	Pocítila obrovskou, hlubokou bezmoc.

	„Slečno MacLeurová?“ oslovil ji jeho vrah – Djaba. „Jste v pořádku?“

	„Snažím se být. Ale díky za optání. Je to od vás skutečně milé.“

	Ignoroval její ironický tón, jen lehce nadzdvihl obočí. „Dáme se do práce.“

	Pomocí detailních snímků, které včera pořídil Longův dron, byli schopni identifikovat nové lokality, kde by se potenciální ahu mohlo nalézat. První byla vyvýšenina asi tři sta metrů na západ, v místech, kam s Erikem při prvním průzkumu nezavítali. Další se nacházela jen kousek od nich, výš ve svahu, poblíž malého eukalyptového hájku. Růst trávy tam naznačoval přítomnost nějaké podzemní struktury.

	Ona si však nemyslela, že by to bylo třetí významné ahu. Najít ho – pokud tedy kdy existovalo – není otázkou hodin, ale možná ani dnů. Mohlo by to trvat celé měsíce, protože je pravděpodobné, že je skryto pod sedimentárními usazeninami mnohem hlouběji, než si mysleli. Ani georadar nemusel tak hluboko proniknout.

	Takže nebude muset Demarovi v hledání pomáhat – protože je celé jejich snažení už od počátku marné.

	 

	 

	Eric je mrtvý. Eric je mrtvý! Eric je mrtvý!!!

	Patricie Samuelsová měla pocit, že zešílí, pokud na to ještě bude chvíli myslet. Snažila se ten fakt ignorovat. Ale i vítr jakoby stále šeptal jeho jméno.

	Kousek od ní něco mrmlal Long, tlačící před sebou georadar. Podle jejího mínění práci jen předstíral, protože se jí zdálo, že s ním popojíždí jako tělo bez duše. O kus výš stál Djaba s tou děvkou Veronikou. Patricie se na něj chvíli dívala. Na muže, který zabil Erika.

	On zabil Erika. ZABIL ERIKA.

	Předtím, když si myslela, že Djabu usmrtil žralok, pocítila obrovskou ztrátu – a touhu po něm. Ta se však nyní, když se situace obrátila – on byl naživu a Eric mrtvý jeho rukou –, začala měnit v nenávist.

	Sjela rukou k pistoli. Měla by Erika pomstít, prostřelit Djabovi hlavu. Chvíli nad tím uvažovala. Ale vždyť to takhle přece sama chtěla. Chtěla, aby Eric trpěl, aby zemřel – protože ji odmítl už podruhé.

	Ne, nechtěla!

	Anebo ano? Vždyť si to kdysi přála!

	Cítila, jak ji zachvacuje panika.

	Nic z toho se nemělo stát. Ne takhle.

	Svět kolem ní se zatočil. Těch posledních několik hodin pro ni bylo vyčerpávajících. A ona na tom nebyla tak dobře, jak si myslela.

	Někdo ji uchopil silnýma rukama a uchránil ji tak od pádu. Djaba. „Jsi v pořádku?“ zeptal se jí. „Nechceš si odpočinout?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne. Jak pokračujete?“

	„První vytipovaná lokalita byla neprůkazná. A druhá nevypadá o nic lépe.“

	Strávili tu už téměř hodinu a půl. Jak dlouho to ještě potrvá?

	„Když uspějeme…,“ začal Djaba.

	„Žádné když,“ opravila ho. „Až uspějeme.“

	„Dobrá. Až uspějeme, co se odehraje u Ahu Te Pito Kura? Co má profesor v plánu? Proč je to tak důležité? Nikdy mi to neřekl. Tobě ano?“

	„Ne.“

	„A přesto to pro něj děláš?“

	„Stejně jako ty. Dokonce jsi kvůli němu bojoval se žralokem.“

	„Ne kvůli němu. To kvůli tobě.“ Povzdechl si. „Jsi si stále jistá, že mu chceš pomáhat? Co když to, co se chystá udělat, bude mít tragické následky. Pro nás pro všechny. Větší než to, co se stalo u jezera Titicaca.“

	„Není na nás, abychom profesora soudili. Já jen vím, že to musí udělat. A já za ním stojím. Dlužím mu to. Kdyby nebylo jeho, byla bych stále zavřená v léčebně.“

	„Možná,“ zamručel. „A možná ne.“

	Chvíli ho sledovala, jak stoupá do svahu.

	Nakonec se otočila a zamířila za Longem.

	 

	 

	David Long si před spaním vždycky rád představoval, že je svalnatým hrdinou z nějakého dobrodružného filmu. Pokaždé stanul v husté džungli mexického poloostrova Yucatán, ozbrojený pouze nožem, a samojediný zlikvidoval deset odporných záporáků, aby zachránil dívku svého srdce, již věznili. Většinou to byla sexy tmavovlasá indiánská míšenka v proklatě krátkých džínových šortkách, které odhalovaly její skvostné nohy, ale někdy, když měl chuť, to byla blondýnka a jindy zase zrzka. Jakmile porazil všechny nepřátele, vrhla se k němu, řekla mu, že je jejím hrdinou a dostal od ní pořádný francouzák. Pak ji samozřejmě zavedl k sobě do stanu…

	To byly sny. Jenže realita byla odlišná.

	Bylo mu téměř čtyřicet, neměl svaly a vlastně ani tu dívku. Ne, byl z něho sádlem obalený ubožák, který si každý druhý víkend v měsíci hraje na trpaslíka. Sakra, vždyť ani ve fyzice toho zatím moc nedokázal. Místo aby prováděl seriózní vědecký výzkum a vysloužil si ostruhy, se zabýval kravinami – jak mu už několikrát vyčítali jeho nadřízení z univerzity. Vlastně měl dojem, že je jen kousek od toho, aby si hledal nové místo.

	Jeho život stál vlastně za houby.

	Ale nemá cenu se tím trápit, došlo Longovi, když se díval na displej georadaru. Stejně jsem mrtvý muž.

	Stále nic, jen nezajímavá data, šum, možná několik podzemních dutin, které však byly pro lávové podloží typické. Začínal si uvědomovat, že úkol, jímž ho Patricie pověřila, je nad jeho síly. Bylo by vážně velké štěstí, kdyby georadar našel nějakou zajímavou anomálii. Neměl moc velký hloubkový dosah, možná dva tři metry.

	Takže mu zbyla jediná možnost. Lhát a získat tím čas. Čím víc ho bude, tím lépe. Třeba se mu nakonec podaří nějakým zázrakem uniknout…

	„Tak jak jsi na tom?“

	Když se mu za zády ozval Patriciin hlas, málem nadskočil hrůzou. „Já… No, víte…“

	„Ježíši Kriste. Tobě to trvá, než se vymáčkneš.“ Na okamžik se otočila na Djabu s Veronikou.

	Panečku, Patricie byla tak sexy! A ten její zadek… Long ji hltal pohledem.

	Znovu se na něj obrátila. Rychle sklonil pohled k displeji georadaru.

	„Prohlížel sis mě,“ konstatovala.

	„Ne… Ne,“ zakoktal. „To se vám jen zdálo.“

	„Nic se mi nezdálo,“ zamumlala a přistoupila k němu. Ustoupil, ale vrazil přitom do georadaru a málem ho překotil.

	„Kdysi jsem vypadala jako ty,“ zavrčela. „Byla jsem tlustá, neoblíbená, každý si ze mě dělal legraci. A podívej se na mě teď. Měl bys se sebou taky něco udělat – a ne tady fňukat.“

	„Nechtěl bych být jako vy,“ zamumlal – ani nevěděl, kde se to v něm vzalo.

	Chvíli na něj zírala. Všiml si pistole, kterou měla v pouzdře na opasku. Zastřelí ho?

	Pak si vzpomněl na to, co chtěl udělat. „Asi… Asi jsem něco našel!“

	Zamračila se. „A co?“

	Promnul si plnovous. „No, myslím, že bychom měli začít kopat pět kilometrů támhle tím směrem.“ Ukázal nazdařbůh kamsi doprava.

	„A to jsi zjistil jak? Z dat georadaru? To asi těžko. Navíc pět kilometrů na sever odsud je oceán. To mi chceš tvrdit, že je to ahu pod hladinou?“

	„A – aha… Promiňte.“ Cítil, že se začíná nepříjemně potit. „Je to jen sto metrů odsud. Když jsem tam projížděl, zachytil tam georadar nějaké anomálie.“

	Zavládlo dlouhé, děsivé ticho.

	Panebože, ona mi to ne zbaštila!

	Neodvažoval se na ni ani pohlédnout.

	„Tak dobrá, jdeme,“ řekla nakonec. „Ukaž mi to místo. Georadar nech tady.“

	Long splnil její příkaz. Nohy se mu málem podlomily, ale silou vůle se na nich udržel. Vyrazil směrem, který sám určil. Náhle pocítil tupou bolest v zátylku. Padl k zemi, před očima mu zčernal svět. Chvíli byl bez sebe, ani nevěděl jak dlouho. Když znovu nabyl vědomí, díval se do Patriciiny tváře, zkřivené hněvem, pistolí mu mířila doprostřed čela.

	Pomočil se.

	„Já jsem myslela, že máme dohodu, ty malej tlouštíku,“ zasyčela. „Myslíš, že nepoznám, když si vymýšlíš? Stačí se mi podívat se na tvoji propocenou košili.“

	Long byl bez sebe hrůzou, její slova téměř nevnímal.

	„Patricie!“ vykřikl Djaba.

	Ignorovala ho. Pomalu mačkala spoušť.

	Bylo to zvláštní, ale tváří v tvář bezútěšné realitě odplula Longova mysl někam daleko, začala se věnovat problému, který ho už dlouho trápil.

	K horké skvrně poblíž Velikonočního ostrova, v níž za poslední týden došlo k prudkému nárůstu aktivity.

	Nikdo si neuvědomoval, jak jsou takové horké skvrny důležité – a zároveň nebezpečné. Jsou tvořiteli i ničiteli zároveň. Většina ostrovů v Tichém oceánu je dvojího typu. První jsou korálové atoly. Druhé za svůj vznik vděčí právě horkým skvrnám. Ty jsou totiž tak hluboko v zemském plášti, že jsou statické, a litosférické desky nad nimi volně plují. Postupem času nad horkou skvrnou vzniká sopka, v tom horším případě supervulkán. Následně trvá tisíce let, než se příslušná litosférická deska posune o kus dál, stará sopka vyhasne a nad horkou skvrnou se začne utvářet nová. Takhle vznikají celé rozsáhlé ostrovní řetězce, například Havaj. Ale nemusel chodit daleko. I Velikonoční ostrov vděčil za svůj vznik jedné z nich, Velikonoční horké skvrně, která v minulosti pomáhala vytvářet rozsáhlé podmořské horské pásmo, jehož vrcholy jsou právě Rapa Nui anebo ostrov Sala y Gómez, dvě stě padesát mil odtud na východ.

	Horké skvrny jsou však i zabijáci. Kdyby explodoval supervulkán pod Yellowstonským národním parkem, popel by pokryl celé Spojené státy a s největší pravděpodobností by se planeta ponořila do nukleární zimy. Další příklad: roku 1816 erupce sopky Tambora v Indonésii způsobila, že byl celý rok velice chladný. A kdyby se opakovala událost Toba, pojmenovaná podle další sopky v Indonésii, která vybuchla naposledy před téměř osmdesáti tisíci lety, mohlo by to znamenat konec lidstva na Zemi.

	V tom okamžiku, možná i díky pudu sebezáchovy, dostal nápad. Inspiraci.

	„Já… Já vím, kde se to ahu nachází,“ vyblekotal.

	Jeho slova Patricii na okamžik zadržela.

	Tentokrát nelhal. Byla to pravda.

	„Tak kde? Počítám do tří, a pokud to do té doby nevyklopíš, přísahám, že ti prostřelím čelo.“

	„Možná jste nezvažovali ještě jednu možnost,“ vysoukal ze sebe Long. „Že se to třetí velké ahu nenachází a nikdy nenacházelo na povrchu.“

	Zamračeně sklonila pistoli. „Vysvětli.“

	Long se posadil. „Víte, Velikonoční ostrov vznikl před sto tisíci lety propojením tří velkých so…“

	„Tohle přeskoč. To už jsme probrali.“

	„A… Ano. Jistě. Málem jsem zapomněl. Chci tím říct, že podloží je tu tvořeno ztuhlou lávou. A v ní vznikají bubliny. Spousta bublin. A chodeb. Jeskyní…“

	„Má pravdu,“ potvrdila Veronica, která se k nim přiřítila. „Klidně by se tady, pod Terevakou, mohla nacházet obrovská jeskyně, v níž by to ahu mohlo být.“

	„Dobrá,“ zamumlala Patricie. „Jak chcete to ahu najít?“

	„Já vím jak,“ odpověděl Long a drápal se na nohy. „Pojďte za mnou!“

	Všechen strach z něj náhle vyprchal. Naopak, Long pocítil nadšení. Vulkanismus je důležitý. Chtěl si na čelo vytetovat velký nápis „já to věděl“, aby to dal všem najevo. Jen kdyby neměl mokro v kalhotách…

	Přišel k notebooku, který byl umístěný na rozkládacím stolku před džípem, a otevřel několik složek se satelitními snímky.

	Uvnitř Terevaky se nacházely obrovské prázdné kapsy. Geologové a seismologové se dlouho dohadovali, co to znamená. Je snad dávno spící sopka vyhaslá jen domněle a jedná se o kapsy plné žhavého magmatu, stoupajícího k povrchu? Anebo jde jen o velké jeskyně, vytvořené v utuhnuté lávě?

	Long se přikláněl k druhé variantě. „Vsadím všechny prsty na rukách, že to ahu bude v jedné z těch jeskyní.“

	„Beru tě za slovo, Dejví,“ oznámila mu Patricie.

	Long zbledl a opět pocítil nevolnost.

	„Je tu ovšem jiný problém,“ dodala Patricie. „Jak se tam dolů dostaneme?“

	Nastalo ticho.

	Long polkl. To skutečně netušil.

	Potom si všiml zvláštního, odhodlaného výrazu ve Veroničině tváři. „Já možná vím jak,“ řekla jen.

	 

	 

	 

	12.21 místního času

	 

	 

	Mířili podél severního pobřeží ostrova k Ahu Te Pito Kura, po té nejméně používané a podle všeho i nejbezpečnější cestě, o níž Eric věděl.

	Nemyslel na to, co je tam čeká. Naopak, jeho myšlenky se upínaly k Jennifer, cválající před ním na jednom z koní, které si vypůjčili na farmě na okraji Hanga Roa.

	V životě každého člověka existují věci, jichž lituje. Někdo jich má více, jiný méně. A on jich měl požehnaně. Ale ta, že ji ztratil, byla jednou z nejhorších.

	Náhle se otočila, jako by věděla, že ji pozoroval. „Co je?“ zamračila se.

	„Nic. Jen jsem si říkal, že je vtipný, jak se situace obrátila. Já tady provádím seriózní archeologickej výzkum – anebo jsem teda přinejmenším až doteď prováděl – a ty…“ Vetu schválně nedokončil.

	O tomhle kdysi často diskutovali, ale většinou to nevedlo nikam. Jennifer se po fiasku ve Ztraceném městě chtěla vrhnout na práci, jež by nebyla tak kontroverzní, on naopak trval na tom, že by měli pokračovat v nekonveční archeologii. Pak se jejich cesty rozešly. Jennifer změnila názor. A později, před rokem, zase on.

	Dívala se na něj. Tím zvláštním, zamyšleným pohledem. Na okamžik mu připadalo, jako by byli stále spolu, jako by mezitím neuběhl žádný čas, nebyla žádná bolest.

	„Nenaplňovalo mě to,“ řekla nakonec. „Můj otec byl průkopník, vizionář, který se nebál hledat pravdu bez ohledu na následky anebo mínění ostatních. A já jsem zjistila, že se mu v tom podobám. Chci jít proti davu. A navíc nedokážu přehlížet fakta, tak, jak to dělají jiní. Už ne.“

	Zamračil se. „Co tím myslíš?“

	„Musíš mi tu otázku skutečně pokládat? Sám dobře víš, že historie lidstva, jak je nám předkládaná v učebnicích dějepisu, ani zdaleka neodpovídá obrazu skutečnosti. Postupně se z ní stalo zkostnatělé dogma. Pokud někdy vyslovíš myšlenku, která by jí odporovala, ihned se na tebe ostatní sesypou a budou se tě snažit všemožně zdiskreditovat – protože ty přece nemůžeš mít pravdu. Ptal ses někdy, proč tomu tak je? Proto, že jsme tak zaslepení, že si nedokážeme přiznat náš omyl? Anebo je to kvůli strachu z toho, co bychom mohli objevit?“ Na okamžik se odmlčela. „Skládáme si mozaiku z jednotlivých fragmentů, dílků pomyslných puzzlů. Z kostí, střepů, legend. Ale to pojivo mezi nimi, mezi jednotlivými dílky skládačky, je pouze naším vývodem, naší vlastní fabulací. Jak to bylo ve skutečnosti, zda se náš výsledný obraz podobá realitě, jaká byla, netušíme. Tak jak potom můžeme neochvějně trvat na vlastní pravdě, když se někdo odváží namítnout, že se možná mýlíme, že jsme tu mozaiku, ty puzzly, nesložili správně? Není to příliš krátkozraké? Příliš pokrytecké? Když se Heinrich Schliemann vydal hledat Tróju, všichni se mu smáli – vždyť si Homér přece vymýšlel! A pak ji objevil…“

	„Pokud ta malá osada, kterou našel na tureckým pobřeží, skutečně Trójou byla,“ zamumlal Eric. „Třeba se ta pravá nacházela úplně někde jinde.“

	Jennifer se zasmušila. „Teď nechci polemizovat, jestli to byla, anebo nebyla Trója. Podstatné je, že existuje spousta záhadných věcí, které kolem nás jsou, a já nejsem schopná je jen tak přehlížet.“

	„Opravdu?“

	Ukázala na nedaleké ahu, na němž se proti oceánu hrdě tyčily dvě moai. „Třeba tenhle ostrov. Tradiční vědecký názor praví, že se jednalo o izolovanou kulturu, která dokázala tesat monumentální několikatunové sochy nástroji z doby kamenné, přemisťovat je po ostrově, stavět ahu a vytvořit vlastní písmo. To všechno během pár stovek let. Jaká je náhoda, že se to opravdu tak stane? A nemusím se omezit jen na Velikonoční ostrov. Po celém světě nacházíme věci, jimž nerozumíme. Stopy po technologiích, které jsou dnes zapomenuty, ale kdysi, před staletími, či dokonce tisíciletími, byly zcela běžné. Stále dochází k novým a šokujícím objevům, které podrývají stávající dogmata.“ Bavilo ho, když mluvila s takovým zanícením. Věděl, že má pravdu. Ale stejně ji chtěl dál zkoušet. „Dej mi příklad.“

	„Slyšel jsi o Bosenských pyramidách?“

	Přikývl. Nad městem Visoko v Bosně a Hercegovině se nachází zalesněný kopec zvaný Visočica, který zdánlivě vypadá jako dokonalá pyramida. Někteří, například Semir Osmanagič, tvrdí, že jí opravdu je a že pod ní nalezli rozsáhlou tunelovou soustavu. Údajně se poblíž nacházejí další pyramidy a celý komplex se nápadně podobá pyramidám u Gízy a Teotihuacánu u Ciudad de México.

	„Já jsem v Bosně nebyl, Jenny. To, co jsem slyšel, jsou jen spekulace. Nedokážu říct, jestli je to pravda, anebo ne. Ale podle všeho je to nesmysl.“

	„Kdo ví. Ale proč se k tomu vědecká komunita staví tak odmítavě, s nevolí? Ať tam dorazí dobře vybavená expedice a rozhodne, zda jde o podvod, nebo ne.“ Zavrtěla hlavou. „Já chci znát pravdu. Já potřebuju znát pravdu. Proto tohle dělám. Pokud ses rozhodl zakrývat si oči, tak je to tvoje volba. To je celé.“

	Při jejích slovech si vzpomněl na Veroniku. Na to, jak jí vymlouval její teorie. Jak byl skeptický k jejím závěrům.

	Skutečně se ze mě začíná stávat pokrytec přehlížející fakta? Co když jednou dopadnu jako Dickinson?

	To byla hrůzná představa. Bylo mu z toho na zvracení.

	Dalších několik chvil jeli mlčky. Sledoval ji. A pocity, které celou dobu bouřily v jeho nitru, nabývaly na intenzitě. Odkašlal si. „Chtěl jsem mluvit o nás dvou, Jenny.“

	„Není o čem.“

	„Ale je…“

	„Tys mi ublížil, Eriku,“ řekla – a hlas se jí zlomil. Zjistil, že má v očích slzy. Rychle se otočila a pobídla koně.

	Udělal to samé. „Jenny… Já…“ Vzpomněl si na den, kdy ji navštívil v hotelu a řekl jí, že jejich vztah nemá budoucnost. „Tenkrát… to jsem nebyl já. To ze mě mluvil jen alkohol.“

	„Opravdu?“ Hořce se zasmála. „Tak proč jsi mi druhý den nezavolal? Proč jsi mě nepožádal o odpuštění?“

	Nerad odkrýval své nitro. Ale musel. „Víš, Jenny, tys byla mým andělem. Tím nejlepším, co mě v životě potkalo. A co jsem byl já? Pět let jsem pracoval pro drogovou mafii v Kolumbii. Sice jsem tehdy nevěděl, kdo jsem, trpěl jsem ztrátou paměti, ale dělal jsem to. Zanechalo to ve mně stopu. Už navždycky. Tehdy jsem měl pocit, že si tě nezasloužím. Že bys měla svěřit svůj život někomu lepšímu, než jsem já.“

	„Copak se neslyšíš? Vůbec jsi na mě nemyslel! Šlo ti jen o sebe! Vždycky ti šlo jen o sebe, a ne o druhé. Já tě milovala. Takového, jaký jsi byl. Láska si nevybírá, víš? Kdybys mi dal šanci, stála bych při tobě, pomohla ti to překonat.“

	Její slova ťala do živého. Víc, než si byl ochotný přiznat. „Je mi to líto, Jenny. Myslíš, že mi můžeš odpustit? Že by to mezi náma ještě mohlo bejt jako dřív? To, že jsme se tady setkali, žes právě ty zkoumala ten jev na jezeře Titicaca, kterej tě doved až sem, to nemůže bejt nic jinýho než osud.“

	„Ani nevíš, co po mně vlastně žádáš!“

	Znovu pobídla koně.

	„Jenny!“ křičel za ní. „Jenny, no tak!“

	Chtěl se za ní rozjet – ale ona vzápětí přitáhla koni uzdu a otočila se na něj, oči vytřeštěné hrůzou. Eric nejdřív nechápal. Až po chvíli, přes hučení vln, dotírajících na nedaleké útesy, zaslechl zvuk motoru. Existovali jediní lidé, kteří ten den měli k dispozici funkční vozy a pohybovali se po parku.

	Zastavil koně, stejně jako Jennifer, a rozhlédl se: neměli moc možností, kam se schovat. Napravo se zvedal svah Terevaky, nalevo bouřil oceán. A vysoko nad ním, na útesu, se tyčilo ahu s pěti svrženými sochami. Eric si nemohl tak rychle vybavit, jak se vlastně jmenuje, ale teď na tom nezáleželo. Bylo pro ně totiž jediným úkrytem široko daleko. I Jennifer to pochopila. Ihned k němu pobídla koně a Eric ji následoval.

	Otočil se. Denis, který si s koněm moc nerozuměl a celou cestu za nimi zaostával, už jim byl v patách a tvářil se přitom všelijak.

	Když dorazili k ahu, Eric seskočil z koně, sundal mu sedlo a to samé udělal i s Jennifeřiným a Denisovým. Potom zvířata odehnal. Naštěstí pro ně byli potulující se koně na ostrově celkem běžně k vidění, takže to nemohlo nikoho znepokojit.

	Sotva se skryli za plošinou, zahlédli dvě šedé čtyřkolky, na každé z nich seděli dva muži. Byli oblečení v civilu, ale ten vzadu svíral v rukách pušku.

	Nebylo pochyb o tom, kým jsou.

	Eric se zamračil. Co tu chtějí? Je to jen náhoda, mají zabezpečit cesty, anebo jdou přímo po nich? Možná se doslechli, že někdo v Hanga Roa dělal vlny a Demare znervózněl.

	„Zmocníme se těch čtyřkolek,“ oznámil mu Denis stejně samozřejmým tónem, jako by tvrdil, že za rohem prodávají zmrzlinu.

	Eric se zašklebil. „A jak to chceš udělat, pane chytrej? Oni mají zbraně. A my…“

	Denis shodil z ramene batoh a otevřel ho.

	„… a do prdele.“

	Uvnitř se skrývaly dvě útočné pušky Vektor, tři pistole Glock a několik granátů, tříštivých i kouřových.

	Eric vytáhl z batohu jednu z pušek a zálibně si ji prohlédl. „Jakej je plán?“

	„Jednoduchý. Vy dva tu zůstanete a já je zneškodním.“

	Jo, jasně. Ty si vždycky rád hraješ na hrdinu.

	Nahlas ale Eric nic neřekl. Pouze si vzal od Denise pistoli, kterou mu podával.

	„Ani se odsud nehněte!“ nabádal je Denis – a vytáhl z batohu granát.

	„Já jsem myslel, že ty čtyřkolky chceme,“ zamumlal Eric. „Ne že je sešrotujem!“

	„Kušuj!“ umlčel ho Denis vztekle – a věnoval se své práci.

	 

	 

	Když čtyřkolky projížděly kolem nich, Denis odjistil granát a hodil ho na tu vedoucí. Stihl ještě zachytit vyděšený pohled jednoho z mužů, který zaregistroval granát, opisující parabolickou dráhu. Řidič se snažil změnit směr, ale vzápětí došlo k explozi a tlaková vlna čtyřkolku převrátila. Ve stejném okamžiku do ní narazila druhá, překotila se přes ni a letěla dalších pět metrů vzduchem. Její řidič tvrdě dopadl na cestu a vypadalo to, že si zlomil vaz.

	Denis se zvedl z podřepu a vyrazil ke čtyřkolkám. Střelec z prvního stroje, který se dokázal rychle vzpamatovat, na něj namířil, ale Denis ho několikrát zasáhl do hrudníku.

	Řidič druhé čtyřkolky byl skutečně mrtvý, pod ní spatřil Denis bezvládnou ruku, patřící střelci, kolem se rozlévala krev.

	Potom zaznamenal rychlý pohyb nalevo. Koutkem oka zahlédl muže s pistolí, řidiče první čtyřkolky. Věděl, že vystřelí dřív než on. Vzápětí se ale mužovo čelo rozletělo ve změti úlomků kosti a krve a on se sesul na zem.

	Padající tělo odhalilo Erika, sklánějícího pistoli k zemi. „Díky chci písemně.“

	„Jasně!“ odsekl Denis a obešel první čtyřkolku, kterou tlaková vlna otočila na bok. Neunikal z ní benzín. To bylo dobré.

	Otočil se na Erika. „Pomoz mi ji převrátit!“

	Založil si ruce na prsou. „Hele, a proč jako… A ták. Sakra. To bude ale mazec!“

	Denis si povzdechl. Taky se mu to příliš nelíbilo. Ale tohle byla jejich jediná šance, jak se dostat přímo k Ahu Te Pito Kura a neumřít při tom. Vlastně nad tím, jak to provést, uvažoval celou dobu, co jeho zadek trpěl na koňském hřbetě, ale žádnou schůdnou alternativu se mu nepodařilo nalézt – vyjma té, že by si vylezl na nějaké vyvýšené místo s odstřelovací puškou a Demara i s Namtarem poslal do věčných lovišť. Ovšem ten plán měl malou vadu na kráse: on tu pušku neměl.

	A potom, když zaslechl zvuk motoru, mu to došlo – zbaví se pronásledovatelů, převlečou se za ně a zamíří k Ahu Te Pito Kura na jejich čtyřkolce. Demare a jeho lidi je budou považovat za své. A až zjistí, že jde o omyl, bude už pozdě. A nejúžasnější na tom bylo, že se jim tahle příležitost nabídla prakticky sama. Takže by byli hloupí, kdyby jí nevyužili.

	Jakmile se jemu a Erikovi podařilo obrátit čtyřkolku, začali svlékat mrtvé žoldáky z jejich oblečení. Byla to dost morbidní práce, ale bohužel nezbytná.

	„Opravdu na ně chcete zaútočit?“ zeptala se Jennifer, která mezitím opustila bezpečí za plošinou.

	Denis se na ni otočil. „A máme jinou alternativu?“

	„Co takhle vyjednávat?“

	Ušklíbl se. „Jindy bych byl pro, ale po tom, co jsem viděl u jezera Titicaca, pochybuji, že by měli o něco podobného zájem. Popravili by nás, jakmile bychom se u Ahu Te Pito Kura ukázali. A to bychom mohli mávat třeba tuctem bílých vlajek.“

	Nechtěla se tak snadno vzdát – obrátila se na Erika. „Co tvá bývalá přítelkyně? Patricie nebo jak jsi říkal, že se jmenuje. Nešlo by to přes ni?“

	„Nebyla to moje přítelkyně,“ zavrčel. „Byli jsme jen kámoši na univerzitě, jasný? A jestli ti ještě slouží paměť, dost mě nesnáší a její šamstr se mě tam na Motu Nui pokoušel zabít. Nestačí ti to jako jasnej důkaz, že je to kravina? Souhlasím s Denisem. Pokud jim chceme zabránit v tom, co chtěj udělat, nemáme na vybranou.“

	Denis na něj chvíli zíral. „Sakra, neřekl bych, že se ještě někdy na něčem shodneme.“

	„Copak si neuvědomujete,“ rozohnila se Jennifer, „že jejich cíle nemusí být v konečném důsledku špatné? Chci tím říct, že vlastně vůbec nevíme nic o jejich plánu.“

	„Zabili kvůli tomu dost lidí,“ oponoval Denis. „To je pro mě jasným důkazem, že jim nejde o nic dobrého. Vzpamatuj se, Jennifer, a vzdej se iluzí – dřív, než bude pozdě.“

	Natáhl na sebe khaki kalhoty jednoho z mužů a pak i jeho vestu. Chtěl si vzít i tričko, ale to bylo zakrvácené – takže to musel risknout s tím, co měl na sobě. Naštěstí mělo stejný odstín a on doufal, že si ho nikdo nebude moc prohlížet. Eric na tom byl podobně.

	Denis vytáhl z batohu dva stříbrné válce – kouřové granáty. Jeden po Erikovi hodil. „Možná že je budeme potřebovat.“ Pak zamířil ke čtyřkolce a zkusil motor. Uspokojivě se rozeřval.

	„A co já?“ zeptala se Jennifer a založila si ruce v bok.

	Eric si nasadil přilbu s černým hledím a ukázal vzhůru. „Přejeď na koni úbočí Terevaky a zamiř rovnou za nosem k Vaitee. Tam se můžeš ukrýt. Jo a drž nám palce.“

	Denis přidal plyn a čtyřkolka vyrazila kupředu, nechávaje za sebou spršky bahna.

	 

	 

	 

	12.58 místního času

	 

	 

	Namtar stál vedle džípu a sledoval doktora Marcuse, jak měří profesorovi tlak. Podle skeptického výrazu v lékařově tváři bylo jasné, že se Demare zítřka nedožije, přesně jak předpověděl. Navíc profesora vyčerpalo i to, co musel podstoupit v jeskyni Ana Kai Tangata. Bylo nezbytné, aby se Patriciině skupině podařilo lokalizovat třetí významné ahu co možná nejdříve.

	Bylo to zvláštní a znepokojivé, spoléhat se na někoho jiného. Namtar byl vždycky zvyklý dělat věci sám. Patřilo to k jeho výchově: nepotřeboval matku, nepotřeboval otce, žádného blízkého člověka. Už od útlého dětství ho Nefilové učili, aby se postaral sám o sebe.

	Doktor Marcus právě dokončil svou práci.

	„Jak dlouho?“ zeptal se ho Namtar, když ho lékař míjel.

	„Pět, možná šest hodin. Víc ne. Je mi líto.“

	Lítost? Co to vlastně je? Něco, co člověka oslabuje. Stejně jako soucit. Ale tak je to se všemi emocemi. Se strachem. Nenávistí. Nadějí. Namtarova duše byla v tomto směru nepopsaným listem. Naučili ho necítit. Už dávno.

	„Zabezpečte okolí,“ přikázal Millerovi, který stál poblíž. „Nikdo se sem nesmí ani přiblížit. Jasné?“

	Žoldák jen něco odfrkl. Namtar mu viděl na očích, že by ho nejraději zabil. Vlastně tak trochu chtěl, aby se o to pokusil. Alespoň by se pobavil.

	Miller nakonec přikývl. Jeho kolegové nasedli na čtyřkolky. Byli dobře vyzbrojení – kromě obligátních pistolí a pušek měli i dvojici raketometů RPG. Sledoval, jak se rozmisťují kolem Ahu Te Pito Kura, v půlkruhu o průměru sto metrů.

	Namtar přišel k Demarovi a vytáhl z vozu kovovou bedýnku. Potom se vydali přes svažující se planinu bičovanou větrem k pobřeží. Po jejich levici se táhlo Ahu Te Pito Kura, na němž kdysi stála největší vztyčená moai na ostrově, Paro. Nyní tento obr, vážící přes osmdesát tun a vysoký takřka deset metrů, ležel zabořený tváří v zemi, kousek od něj se válel jeho rudý vlasový uzel.

	Nemířili však k samotnému ahu, ale ke kruhové zídce z vulkanických balvanů nacházející se na černém, rozeklaném pobřeží. Jejich cíl byl uvnitř ní. Velký sopečný kámen vybroušený do kulovitého tvaru, zpod něhož vyrážely šlahouny trávy. Byl obklopený čtyřmi menšími, stejně zakulacenými balvany.

	Podle mytologie ostrovanů sem tenhle kámen přivezl legendární vládce ostrova Hotu Matua. Jeho skutečná historie však sahala mnohem dál, jak mu profesor kdysi prozradil. A také že se podobné, dokonale kulaté kameny dají najít i jinde na světě: v Kostarice a Bosně.

	Lidé mu přisuzovali podivné vlastnosti: říkalo se mu také magnetický kámen, protože se střelka kompasu v jeho přítomnosti chovala podivně.

	Profesor vešel do soustředného kruhu, tvořeného zídkou. Opět se třásl. Tentokrát vzrušením.

	Protože teprve až nyní zjistí, zda nebylo veškeré úsilí, které od dnešního rána podstoupili, marné. Dozví se, zda má manu.

	Demare pomalu přiblížil ruce k magnetickému kameni. Nejdřív se nic nedělo. Profesor se zamračil. A pak z povrchu kamene vyrazily vstříc jeho dlaním namodralé elektrické proudy. Rychle je od něj odtáhl.

	„Podařilo se to,“ zašeptal Demare. „Mám uvnitř své odpadní DNA ten retrovirus – a jeho genová sekvence je aktivní. Už se replikuje a mění mou biochemii. Pokud Patricie a Djaba lokalizují to třetí velké ahu, zvládneme to.“

	Namtar přikývl a složil bedýnku na zídku. Otevřel ji. V pěnové výstelce uvnitř byly tři prohlubně: a pouze v jedné z nich si hověl čirý křemičitý krystal. Zbylé dva už byly někde jinde. Jeden měl Djaba a druhý Grant, který v táboře ve Vinapu dohlížel na zajatce.

	Tyto tři krystaly byly kdysi ukryty v moai zvané Hoa Hakananai’a, nyní umístěné v Britském muzeu. To kvůli nim tam Patricie mimo jiné byla. Tyto krystaly musely být dopraveny zpět na Velikonoční ostrov a umístěny v jeho úhlových bodech, v pomyslných „klíčových dírkách“, ukrytých pod třemi velkými ahu. Ahu Tahiri, Ahu Tongariki a Ahu Aroi – jak nazvali to třetí, které Patricie a Djaba právě hledají.

	Pokud tedy uspějí…

	Jakmile na to pomyslel, uslyšel v uchu pípnutí. Aktivoval vysílačku.

	„Podařilo se nám předběžně lokalizovat pozici Ahu Aroi,“ ozvala se Patricie. „Právě k němu posílám tým. Časový odhad: jedna hodina.“

	Namtar se neptal na podrobnosti. Nezajímaly ho. Důležité bylo jen to, že vše běží podle plánu. „Dobrá. Nespleťte se.“

	Ukončil spojení dřív, než mu Patricie odpověděla. Ta emotivní hysterická žena ho unavovala. Obrátil se na profesora. „Pojedu k Ahu Tongariki umístit poslední krystal.“

	Demare ho nevnímal, pouze zíral na magnetický kámen. Byl ponořený hluboko ve vzpomínkách.

	Namtar vyrazil rychlým krokem zpět k džípu.

	Nebe pomalu zahalovaly mraky, vypadalo to, že se strhne bouře. Byla to ta nejlepší kulisa pro drama, které má nadejít.

	Na tomhle ostrově je skrytá obrovská síla. A on věděl, že bude brzy odhalena…

	 

	 

	Padesát pět let.

	Padesát pět let od chvíle, co se mu změnil život, co se vydal na cestu, která měla dnes skončit na stejném místě, jako tehdy začala.

	Profesor Giles Demare zavrávoral a posadil se na zídku ze sopečných kamenů, obkružující magnetický kámen. I oceán tehdy bil do útesů a vítr se proháněl kopci Velikonočního ostrova stejně jako dnes.

	Rapa Nui, Te Pito O Te Henua, Mata Ki Te Rangi – jak se v různých epochách své historie jmenoval – byl stále stejný, ale přesto jiný. Tehdy, před pětapadesáti lety, na ostrově nebyli žádní turisté, neexistovalo značení, cedule, silnice. Rapa Nui byl tehdy pod správou chilského námořnictva, které ji převzalo od společnosti Williamson-Balfour Company, jež tu v první polovině dvacátého století chovala ovce, a domorodci, žijící v nuzných podmínkách v Hanga Roa, ještě ani nebyli chilští občané a do zbytku ostrova měli jen omezený přístup.

	V těch dnech ještě na ostrově žil páter Sebastian Englert a v podivném kostelíku, který stojí v Hanga Roa dodnes, kázal svým domorodým ovečkám. Neexistovalo ani letiště, které vybudovali Američané v sedmdesátých letech. Na ostrově nebyly téměř žádné automobily. Jen koně. A ovce, spousty ovcí.

	Tehdy mu bylo třiadvacet let, měl spoustu plánů a nadějí. A užíval si života plnými doušky.

	Jako by to bylo dnes, co cválal s větrem o závod přes zadumané pahorky a obdivoval moai, které tehdy ještě ležely pod svými plošinami, vyjma jedné, nacházející se v anakenské zátoce, již se podařilo vztyčit Thoru Heyerdahlovi a jeho domorodým pomocníkům v padesátých letech.

	Bylo to jako dnes – ale přesto uběhlo už pětapadesát let.

	A právě tehdy, v květnu roku 1960, nastala v Chile série katastrofálních zemětřesení. Jedno z nich s epicentrem u Valvidie vyvolalo velkou vlnu tsunami, která o několik hodin později dorazila k ostrovu, přelila se přes pobřeží v zálivu Hotu Iti a totálně zdemolovala Ahu Tongariki, jehož několikatunové sochy odnesla hluboko do vnitrozemí.

	Tehdy stál v bezpečí pod vrcholem Terevaky a sledoval, jakou moc má oceán, jak je proti němu vše, co člověk stvořil, křehké a nemá dlouhého trvání.

	A právě tu noc mu na okno zaklepal Marcelo, domorodý kameník, který byl zároveň jedním z jeho informátorů. I když bylo hluboko po půlnoci a do svítání zbývalo ještě několik hodin, vyzval ho, aby se společně s ním vydal do noci. Demare nejdříve nechtěl, protože cokoliv, co tam snad mohlo být, by počkalo až do rána, ale Marcelo byl tak neodbytný, že se mu nakonec podvolil.

	Od té doby toho častokrát litoval, protože kdyby tu noc zůstal v teplé posteli, ubíral by se jeho život jiným směrem, snad i lepším. Buď jak buď, tehdy to začalo…

	 

	 

	Noc byla temná a mezi kopci fičel ledový vítr, který mu i přes teplý kabát pronikal až na kůži.

	Otřásl se.

	Velikonoční ostrov se stal děsivým, nebezpečným místem, kde se pohybují aku akuové, aby pozřeli duše neopatrných lidí.

	Giles Demare věděl, že to jsou nesmysly, ale v tu noc byla každá taková myšlenka děsivá, nabývala mnoha reálných podob.

	Marcelo držel svého hřebce před ním a zkušeně mířil přímo k jejich cíli, i když orientace za tak temné noci nebyla nijak snadná. Demare vůbec netušil, kde jsou. Dokonce už dávno ztratil pojem o čase. Mohli jet celé hodiny, ale stejně tak i minuty. Mohli být, co by kamenem dohodil od Hanga Roa, ale klidně kilometry daleko.

	A potom se mraky protrhaly a měsíc spustil své stříbrné paprsky k zemi. Demarovi se naskytl pohled na spoušť, kterou způsobila tsunami, jíž byl toho dne svědkem. Ahu Tongariki bylo až na základy srovnáno se zemí, rozlámané moai společně s dalšími balvany a sutí zanesl oceán až k úpatí Rano Raraku. Země, jindy porostlá trávou, byla rozbahněná v úseku čítajícím několik kilometrů, mnohde se ještě držela voda.

	Jakmile jim měsíc ukázal cestu, Marcelo pobídl koně do cvalu. Jeho cíl byl jasný: pozůstatky Ahu Tongariki. Avšak dříve, než k samotné základně zničeného ahu dorazili, zastavil Marcelo koně a naznačil Demarovi, aby tak také učinil. Oba seskočili. Marcelo, o hlavu menší než on, stanul proti němu a měřil si ho pohledem.

	„Věřím vám, seňore,“ řekl. „Věřím vám, že s tím, co vám ukážu, naložíte správně. Ihned, jak jste se ocitl na Rapa Nui, jsem věděl, že vy jste výjimečný. Že jste dobrý člověk. Že si zasloužíte znát tajemství.“

	Demare pocítil vzrušení. Dobře věděl o tom, co se dělo při Heyerdahlově expedici, která byla na ostrově teprve před čtyřmi lety. Moc dobře znal vyprávění o takzvaných rodových jeskyních, v nichž domorodci uchovávali podivné předměty po svých předcích. Soudil, že se Marcelo rozhodl, že mu ukáže jednu z nich. Bylo by to poprvé, co by se mu takové cti dostalo.

	Marcelo ho však vyvedl z omylu – zamířil totiž přímo ke zbytkům Ahu Tongariki.

	Demare byl nejdřív překvapený, ale nakonec ho následoval. Kráčel jako ve snu, jediným vodítkem mu byla bílá Marcelova košile, kontrastující s okolní temnotou. Za normálních okolností by byl skeptický, tak, jak ho to učili jeho profesoři ze Sorbonny. Marcelovi by se vysmál a zamířil by pryč, možná by sem s ním vůbec nejel. Ale vážení profesoři nikdy nebyli na Velikonočním ostrově. Neviděli to, co on. Necítili to, co on. A tedy nemohli pochopit to, co on.

	Že tohle místo je jiné. Zvláštní.

	Jak se blížil k Ahu Tongariki, zjistil, že něco kolem plošiny zahání temnotu. Přimhouřil oči. Z jeho zmrzačeného středu se linula zvláštní, nazelenalá záře.

	Marcelo se zastavil a chvíli na to místo téměř nábožně zíral. Potom se otočil. „To je znamení boha Makemake,“ řekl prostě, s nezměrnou úctou v hlase.

	Potom společně s Demarem vyšplhali po troskách plošiny a pohlédli na zářící krystalový kámen v hlubinách ahu.

	V ten okamžik Demare pochopil, že vše, co se během svého studia naučil, je špatně. Že existují věci, které nemůžeme – anebo nechceme – pochopit. Ten okamžik určil celou jeho následující životní dráhu.

	Zíral na zářící krystalový kámen a v jeho mysli se svářilo hned několik myšlenek: má ten krystal vyfotografovat a oznámit ten objev? Byl by to ten nejsenzačnější nález v dějinách. Zároveň si však uvědomoval možné nebezpečí: byli tací, kteří by z něj neváhali udělat blázna, jen aby jeho objev ututlali. Věděl, že to mohou udělat – a že to udělají.

	Ještě nenastal čas, došlo mu. Tohle je jen začátek. Až pochopím, možná teprve tehdy budu moci vyjevit pravdu.

	Obrátil se na Marcela. „Co to je?“ zeptal se ho. „Co to má znamenat?“

	Domorodec jen pokrčil rameny. Sám to nevěděl. Mnoho těch znalostí se během minulého století ztratilo. Potom však řekl něco, co Demara rozechvělo. „Můj dědeček žil na dvoře krále Nga Ary.“

	Pokud Demare věděl, tento panovník miloval umění v jakékoliv podobě a v anakenské zátoce pořádal slavnosti se čtením písma rongorongo. Podle legendy vlastnil stovky mluvících holí, které se od té doby vypařily, jako by snad nikdy neexistovaly. Možná skončily v některé z mnoha jeskyň ostrova.

	„Vím, kde se nacházejí některé tabulky,“ řekl Marcelo to, na co Demare čekal. „Můj dědeček mi místo jejich uložení ukázal předtím, než zemřel. Dovedu vás tam.“

	„A nebojíš se, že tě za to potrestají aku akuové, kteří to místo střeží?“

	Marcelo se usmál, ve tmě se jen blyštěly jeho zuby. „Ne, seňore. Vůle boha Makemake je mnohem silnější.“

	A následující den ho do té jeskyně zavedl. Ještě tu noc však společně zakryli zářící krystalový kámen v základně zničeného ahu. Aby nikdo další nespatřil to, co oni.

	 

	* * *

	 

	Demare si myslel, že bude trvat jen několik let, než zjistí odpovědi na otázky, které ho od té doby trápily.

	Byl naivní. Bláhový.

	Trvalo mu to téměř celý život, protože po celou dobu bloudil labyrintem historie, narážel na slepá větvení a vracel se zpět. Teprve až nyní, po mnoha zklamáních a obětech, si byl jistý, že dokáže odhalit, čím je ve skutečnosti Velikonoční ostrov.

	Zablesklo se a začalo pršet. A on mohl jen doufat, že smrt nebude rychlejší.

	 

	 

	 

	13.16 místního času

	 

	 

	Veronica se dívala na úzký otvor, který se před ní objevil poté, co Djaba odstranil kameny, jež na něm byly navršeny.

	Nechtělo se jí tam dolů. Do hlubin, do temnoty, do podsvětí Velikonočního ostrova. Protože si stále pamatovala na Mariina varovná slova. A na to, co se jí stalo v Rano Raraku – i když věřila, že ji tam jen šálily smysly, stejně se strachu nezbavila. Ale puška, kterou jí Almeida mířil do zad, jí říkala, že nemá na vybranou.

	„Můžu tě tu s ním nechat?“ ptal se právě Djaba Patricie, která měla kapuci pláštěnky hluboko staženou do obličeje, čímž se chránila proti houstnoucímu dešti.

	Vrhla zpod ní pohled na Longa, který se roztřásl – nejen zimou. „Ty si myslíš, že by mi mohl něco udělat? Absurdní představa!“

	„Spíš se bojím, abys ty něco neudělala jemu.“

	„Budu hodná. Slibuju.“

	Djaba na ni chvíli hleděl. Pak pokynul Almeidovi, aby vlezl do temné díry. Podle toho, jak se šklebil, se mu příliš nechtělo opouštět denní světlo, nakonec se však podvolil. „Aspoň se schováme před tím hrozným slejvákem,“ zamumlal a vměstnal se do otvoru. Brzy zmizely i jeho nohy.

	Čekali.

	„O kus dál se to trošku rozšiřuje!“ ozval se po chvíli Almeidův dutě znějící hlas. „Můžete za mnou!“

	Djaba kývl na Veroniku. „Až po vás, doktorko MacLeurová.“

	Zhluboka se nadechla.

	Uklidni se, Caitlin, říkala si v duchu. Tohle zvládneš. Nejsi přece žádná slečinka z kanceláře.

	Zažila horší věci. Když se svými kamarády slaňovala v Coloradu, zastihla je na skalní stěně prudká bouřka. Tehdy přežili, i když měli namále. Tohle proti tomu byla brnkačka. Tedy pokud si s ní znovu nebude hrát její představivost…

	Poklekla a začala se cpát do úzkého otvoru. Brzy ji ze všech stran sevřely skalní stěny, takže mohla sotva dýchat. Vůbec netušila, jak se tudy Almeida protáhl a upřímně pochybovala, že to mnohem statnější Djaba zvládne.

	Snažila se tajit dech, aby měl její hrudník co nejmenší objem, a pokračovala kupředu. Pak se začal prostor kolem ní rozšiřovat, přesně jak tvrdil Almeida; brzy se mohla i přikrčit. Minula ohyb a pak uviděla muže před sebou – a jeho blýskající se oči. Otočila se. I za ní bylo světlo z baterky, kterou Djaba držel v zubech.

	Dokázal se sem dostat.

	Veronice byla jeho společnost mnohem milejší než ta Patriciina. I když věděla, že zabil Erika – anebo to přinejmenším tvrdil –, nemyslela si, že je veskrze špatný člověk. A navíc, zvláštním a matoucím způsobem cítila, že se mezi nimi vytvořilo nějaké pouto. Jen nevěděla jaké.

	Djaba na ni vrhl zvláštní pohled, z něhož jí přeběhl mráz po zádech. „Co je?“ zajímala se.

	Neodpověděl. Takže se raději otočila a pokračovala za Almeidou, který klel několik metrů před ní; tunel byl totiž vlhký, občas na ni z nízkého stropu dopadly kapky vody.

	Po dalších dlouhých, nekonečných metrech, se dostali do malé jeskyně, z níž se větvily lávové tunely. Byly tu známky dávného lidského osídlení: kus kosti, zřejmě kuřecí, obsidiánový hrot, malá, dřevěná soška moai kava kava, téměř ztrouchnivělá. Strop byl dost vysoko na to, aby se mohla postavit, Djaba s Almeidou se však museli stále hrbit.

	Alespoň jednou má moje výška nějakou výhodu…

	„Říkala jste,“ vytrhl ji z myšlenek Djaba, „že tyhle tunely a jeskyně kdysi domorodcům sloužily jako úkryt před nepřáteli. Nemyslím si to.“

	Zahleděla se na něj. Nebylo to poprvé, co podobný názor slyšela. Přesto se ho zeptala proč.

	„Domorodci by se tu ocitli v pasti,“ vysvětlil. „Nepřátelům by stačilo zarovnat vchod kameny a ti, co by se tu schovali, by zemřeli hlady. Ne, tohle nebylo útočiště. Bylo to vězení.“

	Cítila, jak jí přeběhl mráz po zádech.

	Možná byl celý ostrov vězením…

	Připomněla si ty nespočetné moai, stojící jako kamenní strážci téměř podél celého pobřeží Rapa Nui a hledící do vnitrozemí, jako by tu hlídaly všechny obyvatele ostrova. Anebo nějakou dávno zapomenutou záhadu, tajemství přesahující čas…

	Z úvah ji vytrhlo zachrčení, které se ozvalo někde ve tmě po její levici.

	Znovu si vzpomněla na to, co jí řekla Maria.

	„Dávejte, Veroniko, pozor na to, co se ukrývá ve tmě. Dejte na to pozor.“

	Cítila, jak se jí rozbušilo srdce. Tohle si nevybájila. Bylo to skutečné. Rychle tam namířila baterku. Nic podezřelého neviděla. Jen kamennou stěnu jeskyně.

	Když jí Djaba položil ruku na rameno, leknutím málem vykřikla. Pohlédla mu do očí, temných jako otvory studní, rty měl semknuté, tvář napjatou. Díval se kamsi do tmy.

	„Také jsem něco slyšel,“ prolomil nakonec ticho. „Stejně jako vy.“

	„Já jsem nic neslyšela.“

	„Teď lžete sama sobě.“

	„A co chcete, abych vám řekla? Že tu jsou duchové?“

	„Možná.“

	„To je absurdní.“

	„To máte pravdu.“

	Almeida, který byl o kus vpředu, se k nim vrátil. „Tak kde to vázne? Čím dřív vypadnem, tím líp.“

	„Jestli vás to zajímá, tak jsme něco zaslechli,“ odpověděla Veronica.

	„Jo,“ odfrkl si žoldák. „Zahlíd jsem tu už minimálně dvě krysy. A támhle kape voda.“

	Pokračovali dál, do temnoty skalního labyrintu. Veronica si byla jistá, že jsou po staletích první lidé, kteří tudy kráčejí. Mnohdy ani nemohli jít vzpřímeně, tak byly stropy tunelů nízké. Djaba sledoval jejich postup na displeji satelitní navigace.

	„Kdy jste se ocitla na pokraji smrti?“ zeptal se jí náhle.

	Zamračila se. „Jak jste to myslel?“

	„Kdysi se to stalo i mně. A od té chvíle občas vidím anebo slyším věci, které ostatní lidé nevnímají. Když jsem byl ještě dítě, tak mi prateta vyprávěla o lidech, kteří měli podobnou zkušenost. Takže předpokládám, že i vás něco takového potkalo.“

	Téměř ho ani neposlouchala, byla ponořená do svých vlastních vzpomínek…

	 

	 

	Jede autem, pevně svírá kožený volant a zírá skrz čelní sklo, stírané stěrači v pravidelném rytmu. Kolem zuří bouře, silný vítr se opírá do boků vozu, déšť bubnuje do karoserie. Oblohu občas pročísne blesk a ozáří pochmurnou a drsnou krajinu, kopce strmící v dáli.

	Jede rychle. Na tachometru je více než sto mil za hodinu a autem to na mokré silnici smýká. Ví, že by měla pustit nohu z plynu, ale nejde to. Musí prostě pokračovat.

	„Veroniko!“

	„Teď ne, Lachtane!“

	Na tváři jejího staršího bratra se objevil výraz, který nesnášela. On byl vždycky ten rozumnější, ten lepší, zkrátka bez poskvrnky.

	„Jak to po mně můžeš chtít?!“ vykřikla a měla chuť bušit do volantu. „Jak to, sakra, můžeš chtít?! Copak ses dočista pomátl?!“

	Povzdechl si. „Ty víš, že se mi poslední dobou nedařilo. Myslel jsem si, že moje fotografie půjdou po té výstavě v Inverness na dračku a… Sakra, chceš to slyšet na rovinu? Posral jsem to. Ale co jsem měl, ksakru, dělat? Mí věřitelé po mně tvrdě jdou a já jim musím nějak zaplatit…“

	Podívala se na jeho roztržený, zkrvavený ret a podlité oko. Když se takhle objevil v restauraci v Portree, kde byla na oslavě kamarádčiných narozenin, málem se zhrozila.

	„Já nemůžu za to, že seš takový hlupák a půjčil sis od lichvářů!“

	„Myslel jsem, že to splatím.“

	„To si myslí všichni!“

	Auto se hnalo temnotou. Déšť ještě zesílil. Prudce bušil do skla a kapoty.

	„Veroniko,“ začal znovu Lachlan. „Já potřebuju tvůj podpis.“ „Nikdy!“ zasyčela. „Ty pozemky patřily naší rodině stovky let. A když je na nás dědeček převedl, myslel si, že to tak i zůstane. Jestli je prodáme nějakým developerům, kteří tam postaví obchodní dům anebo kdovíco, zlomí mu to srdce.“

	Chvíli se na ni díval, nepromluvil. „Kdybys mu…,“ začal. „Tak mu to řekni sám!“ vyjela na něj. Všimla si, jak protáhl obličej. „Vidíš – nemáš na to odvahu!“

	„O to nejde,“ zavrčel. „Jsi má sestra – musíš to pro mě udělat.“

	„V žádném případě! Kdybys byl trošku rozumný, uvědomil by sis…“

	„Pozor!“ vykřikl.

	Na malý okamžik vjela do protisměru – právě ve chvíli, kdy se z opačné strany vyřítila bílá dodávka. Rychle strhla auto zpět a to se zakolébalo na silnici. Druhý vůz je jen těsně minul. „Ježíši!“ vydechl Lachlan. „Nech mě řídit!“

	„Je to moje auto!“ zavrčela. „Tak se s tím smiř!“

	„Já si nedělám legraci, Veroniko. Zastav, hergot!“

	Začal se 5 ní přetahovat o volant. Snažila se ho odstrčit.

	Ve stejném okamžiku ztratila nad vozem kontrolu, ten prorazil svodidla a vydal se na pětimetrový pád do rozvodněného potoka.

	Vykřikla.

	Přišel ničivý náraz – a temnota.

	Když se z ní probrala, bolelo ji celé tělo, přesto však měla mysl nezvykle jasnou. Vůz skončil na kamenitém břehu potoka, jímž se valila velká voda. Lachlan seděl vedle ní, hlavu měl zvrácenou na stranu. Krvácel. Zatřásla jím. „Lachtane?“

	Odepnula si pásy a podařilo se jí vysoukat se z poškozeného vozu. Ihned se jí podlomily nohy, ale se zaťatými zuby se na nich udržela. Obešla automobil a otevřela dveře spolujezdce. Lachtan byl bledý, bez života. Nedýchal. Třesoucí se rukou mu nahmatala krční tepnu. Neměl žádný puls!

	Odepnula mu pás a snažila se ho dostat ven, aby mohla zahájit oživování. Nohy jejího bratra však zůstaly zaklíněné uvnitř.

	Po několika marných pokusech se jí udělalo nevolno. A ucítila prudkou bolest v břiše. Sáhla si na to místo a zjistila, že má ruce od krve.

	Zhroutila se na zem a znovu ztratila vědomí.

	Probudila se až ve chvíli, kdy ji nakládali do sanitky. Objevila se nad ní vrásčitá tvář lékaře.

	„Můj…,“ zašeptala. „Můj bratr?“

	Lékař zavrtěl hlavou. „Je mi líto. Zemřel.“

	 

	 

	Když se dědeček dozvěděl o jejich nehodě, dostal infarkt a skončil v nemocnici. Následně začala celou věc vyšetřovat policie – a jí příliš nepomohlo, že měla v krvi alkohol. Mohly za to dvě skleničky šampaňského, které vypila na oslavě kamarádčiných narozenin. I dědeček ji vinil z Lachlanovy smrt. Miloval ho – více než ji. Viděl se v něm. To on měl být pokračovatelem jejich rodu. A ona neměla to srdce říct dědečkovi na smrtelné posteli, co se Lachlan chystal provést. A že i on měl v jejich nehodě prsty – protože kdyby se s ní nezačal přetahovat o volant, nic z toho by se nestalo.

	Dědeček o pár dní později zemřel na komplikace. A ona, sotva se vyléčila, prošla martyriem soudů. Nakonec vyvázla jen s podmínkou. Ale změnilo jí to život. Nadobro.

	Znovu se vrátila do reality. To, co říkal Djaba, bylo absurdní. Nikdy na duchy nevěřila – a rozhodně s tím teď nehodlala začínat. To, co se tady dělo, muselo mít nějaké racionální vysvětlení. „Mluvíte nesmysly,“ řekla mu.

	„Možná ano. A možná ne.“

	Nastalo zlověstné ticho, které přerušil až Almeidův překvapený výkřik: „Co je zas, sakra, tohle?“

	Ve světle baterky spatřila Veronica zeď z čedičových bloků, vedoucí napříč tunelem. To nebylo nic překvapivého. Domorodci občas zazdívali vchody do jeskyní a někdy i celé tunely.

	Djaba si změřil zeď kritickým pohledem. „Použijeme nálož,“ rozhodl nakonec.

	„A skončíme tu pohřbený na věčnost,“ zavrčel Almeida. „No to pěkně děkuju! Ještě nejsem připravenej natáhnout brka.“

	„Nemáme na vybranou.“

	„Nerada to říkám, ale musím souhlasit s Almeidou. Možná bysme mohli zkusit jinou…“

	„Vás jsem se na radu neptal, slečno MacLeurová.“

	„Jistě,“ odsekla. Muži – to jsou celí oni. Všechno vědí nejlépe. Založila si ruce na prsou a sledovala Djabovu systematickou práci. A snažila se vytěsnit z mysli vzpomínky na Lachlana a dědečka.

	Naštěstí byl Djaba brzy hotový. „Pojďte se mnou,“ vyzval ji. „Tedy pokud nechcete skončit se šrapnelem v hlavě.“

	„Jak ohleduplné,“ neodpustila si.

	Následovala ho s Almeidou do bezpečné vzdálenosti. Pak si zacpala uši a Djaba stiskl tlačítko na vysílači. Zeď vzápětí detonovala. Ze stropu se zřítilo několik kamenů, ale k závalu nedošlo. Zeď se jim nepodařilo odstřelit úplně, ale vzniklým otvorem se bez problémů protáhli na druhou stranu.

	To, co tam našli, Veronice vyrazilo dech.

	Nacházeli se v menší kaverně, jejíž stěny pokrývaly malby, znázorňující jak boha Makemake, tak komari, ženské genitálie. Byly tu však i další, některé z nich viděla poprvé v životě a uvědomovala si, že možná není jediná. Že jsou dosud neobjevené.

	To však nebylo stále to nejzásadnější: v jeskyni totiž narazili na kostry. Na desítky, možná i stovky koster. A jí došlo, že to byl ve skutečnosti masový hrob.

	„Jsou tu,“ zašeptal za ní Djaba.

	Dívala se na kostry s rostoucím znepokojením. A vzpomněla si na vychrtlé, hrůzu nahánějící sošky moai kava kava. Podle nejrozšířenějšího mínění to byla upomínka na zlé časy války, na hladovění a kanibalismus. Proti tomuto názoru však stál i jiný.

	Někteří badatelé si mysleli, že byla část obyvatel ostrova nějakým zvláštním způsobem „ozářena“, čímž došlo k tělesným deformacím u následujících generací. Existovala také pradávná legenda, že jeden z králů Velikonočního ostrova, ariki Tuu-ko-Ihu, spatřil v kamenolomu Puna Pao zvláštní postavy, snad duchy, vypadající jako moai kava kava, kteří spali. Jejich vzhled pak domorodci zpodobnili právě v těchto soškách.

	Ať byla pravda jakákoliv, bylo jisté, že tyto lidi tu někdo záměrně uvěznil a nechal zemřít ve skalních tunelech hladem a žízní.

	Proč?

	Znovu si prohlížela množství nástěnných maleb boha Makemake s vykulenýma očima. A položila si další otázku: co vlastně symbolizují oči v mytologii Velikonočního ostrova? Proč jsou tak důležité?

	Moai kdysi mívaly oči z korálů – a ty jsou velice výrazné, sochy vypadají, jako by něco vyhlížely. Potom se v mytologii ostrovanů objevil tajemný bůh Makemake. A jeho zpodobnění s vytřeštěnýma očima. Většina archeologů soudí, že se jedná o dva odlišné kulty, o kult předků a pozdější kult kolem boha Makemake a Ptačího muže. Ale co když se mýlí? Co když se ve své podstatě jedná jen o pokračování téhož kultu? Kultu očí. Za zmínku stojí i prastarý název ostrova. Mata Ki Te Rangi. Oči, co hledí do nebe.

	To nemůže být náhoda. Musí to mít nějakou souvislost – ale jakou?

	Archeologové s odpovědí nepřišli. A méně konvenční badatelé jich vymysleli přehršel. Někteří dokonce tvrdí, že sochy vzhlíží k nebi, aby tím demonstrovaly mimozemský původ ostrovanů: což je ovšem holá šílenost.

	Potom Djabovi zhasla baterka. A vzápětí i Almeidovi. Ocitli se v naprosté tmě. A nebyli v ní sami. Zdálo se jí, jako by v ní slyšela spoustu hlasů, některé šeptaly, další volaly o pomoc. Jako by jimi byla celá jeskyně prostoupená. Zakryla si uši, ale slyšela je stále. S hrůzou jí došlo, že jsou nejspíš uvnitř její hlavy.

	Klesla na kolena.

	Tohle není možné!

	Náhle už jeskyní duněl jen jediný hlas, hovořící angličtinou se silným skotským přízvukem, hlas jejího dědečka. „Proklínám tě!“

	Začala křičet.

	A v tom okamžiku to přestalo. Zrychleně dýchala, bojovala s počínající nevolností a třeštila oči do neproniknutelné tmy, která se stala celým jejím světem.

	„Doktorko MacLeurová,“ ozval se někde po její levici Djaba. „Jste v pořádku?“

	„A…,“ vykoktala. „Ano.“

	Na druhé straně jeskyně zaslechla šramot. Myslela si, že ho způsobuje Almeida, ale zněl tak podivně. Zvláštně… Jako když se kosti třou o skálu. Vzpomněla si na to, co prožila v hrobce Ptačích mužů a zamrazilo ji v zátylku.

	Tma náhle ustoupila. V jeskyni opět přibývalo světlo. Nepřicházelo však z jejich baterek. Rozsvítily se oči boha Makemake, namalované na stěnách kaverny. Zvláštní, strašidelně nazelenalou září.

	V tom divném světle spatřila Djabu. Stál uprostřed jeskyně a pevně svíral pistoli. O kus dál byl Almeida, ustupoval k tunelu, jímž přišli. Něco v něm bylo. Skrývalo se to ve tmě za polozbořenou zdí. Nahrbená, vychrtlá postava připomínající moai kava kava… Hrůzně cenila zuby a chystala se ke skoku.

	Vykřikla, aby žoldáka varovala – když si náhle uvědomila, že jeskyni opět ozařuje měkké světlo baterek. Klečela na zemi. A vedle ní stál Djaba. „Jste v pořádku?“ zeptal se jí znovu.

	Potřásla hlavou. A opět se zadívala na Almeidu. Za zdí už nic neviděla. Ale předtím…

	„Oni…,“ zajíkla se. „Ty jejich hlasy…“

	„Jaké hlasy?“ zajímal se Djaba.

	„Víte, jak jste mi říkal, že když se někdo ocitne na pokraji smrti, tak může občas nahlédnout do toho druhého světa a… Staly se tu hrozné věci. Cítím to.“ Pohlédla na kostry. A až nyní si všimla, že jsou některé z nich nekompletní. Bylo hrozné to vyslovit, ale musela to udělat. „Možná tihle lidé zešíleli a nakonec se požírali navzájem, jen aby přežili o něco déle.“

	„Věřím vám,“ řekl Djaba a pomohl jí na vratké nohy.

	A ona si až pak uvědomila, co vlastně řekla. Vždyť na tyhle věci přece nevěří – ubezpečovala se znovu. Vzpomněla si na to, co se jí stalo minulého jitra v jeskyni Ana O Keke. Zřejmě ještě nebyla úplně v pořádku, jak si myslela. To kvůli tomu má určitě tyhle halucinace, nebo co to k čertu bylo.

	Měla chuť odsud rychle zmizet, vrátit se zpět na denní světlo. Netoužila po dalších hrůzných objevech a záhadách. Ale Djaba byl opačného názoru. „Musíme pokračovat,“ oznámil jí.

	Nezbylo jí tedy nic jiného, než ho následovat. Šel jí po boku. Jako by ji chtěl zachytit, kdyby se opět sesula na zem.

	„Já to zvládnu,“ zasyčela.

	„Já vím,“ řekl jen. Ale dál ji následoval jako velký stín.

	Tunel se začal po chvíli znovu rozšiřovat.

	„Co to do pr…“ ozval se Almeida, který šel v čele.

	Následující kaverna byla mnohem větší než ta předchozí, jejich baterky sotva dosvítily na její konec. Uprostřed ní stálo velké ahu, dlouhé třicet metrů, ne nepodobné Ahu Tahiri. Stály na něm pouze dvě čedičové moai, každá měla na hlavě pukao a jejich korálové oči bledě zářily ve světlech baterek. To však nebylo to, co jim vyrazilo dech. Byly to tuny zlatých předmětů, které se nacházely všude po jeskyni.

	Veronica byla možná překvapenější než Almeida s Djabou, kteří o historii tohoto místa určitě nevěděli tolik, co ona. Protože tohle nedávalo smysl. Na Velikonočním ostrově se nikdy zlato nenašlo ani se tu netěžilo…

	Pak jí to došlo, v okamžiku, kdy vzala do ruky jeden z artefaktů. Byl to sluneční kotouč – bezpochyby práce inckých zlatníků. Zatočila se jí z toho hlava.

	Protože narazila na první jasný důkaz, že tu Inkové kdysi doopravdy byli.

	 

	 

	David Long seděl u vchodu do jeskynního systému, třásl se strachem a sledoval Patricii, nervózně přecházející sem a tam. Držela pistoli, kterou na něj neopomněla několikrát namířit. Pokaždé, když to udělala, si myslel, že zemře. Jenže si s ním jen hrála. Dělala to jen tak, pro zábavu, svěřila mu.

	Vzpomněl si na urážky, jimiž ho častovala. A jeho strach se začal zvolna měnit v hněv. Už se nechtěl nechat dál ponižovat. Různé ústrky si zažíval celý život, začalo to už ve škole, kde se mu děti posmívaly, a pokračovalo i v dospělosti. Chtěl tomu konečně učinit přítrž. Musel něco udělat. Nejen pro sebe, ale koneckonců i pro Veroniku, která byla stále někde tam dole.

	Patricie právě něco říkala do vysílačky. Zdálo se, že je rozrušená. Přestala na něj dávat pozor. Takže toho využil, sebral ze země kámen a začal se k ní pomalu přibližovat.

	„Výborně,“ říkala právě. „Teď najdi podstavec v základně ahu a umísti do zdířky krystal. Profesor čeká jen na tenhle poslední.“

	Longovi k ní už zbývalo pouhých pět metrů. V pláštěnce se potil jako mezek a dostal neodbytný pocit, že ho Patricie snad musí ucítit, když ne uslyšet.

	Rozpřáhl se – ve stejné chvíli se otočila, pistoli přichystanou k výstřelu. Dřív než stihla zmáčknout spoušť, udeřil ji do hlavy. Sesula se na zem jako podťatá.

	„A mám tě, ty mrcho!“ zavýskl a chvíli okolo ní křepčil jako indiánský šaman kolem plápolajícího ohně. Když se unavil, opřel si ruce o kolena a zadíval se na ni, jak leží v trávě a civí nevidomýma očima na pochmurné nebe, z něhož padal déšť.

	Nemohl uvěřit, že to udělal. Chvíli se obával, zda není mrtvá, ale pak zjistil, že dýchá. Přemýšlel, co by měl podniknout dál. Jakže je to ve filmech? Nejdřív jí z ruky vypáčil pistoli. Chtěl si ji zasunout za opasek kalhot, ale pak ho napadlo, že by se při tom mohl nešťastnou náhodou postřelit – anebo si nedej bože něco ustřelit –, takže to raději vzdal.

	„Patricie?“ ozval se náhle z vysílačky Djabův hluboký hlas. „Patricie, co je s tebou?“

	Long se znovu začal potit. Kdyby ten obr vylezl ven, přetrhl by ho vejpůl. A on si nebyl vůbec jistý, zda by ho dokázal zastřelit dřív, než by se na něj vrhl.

	Popadl vysílačku do chvějících se rukou a snažil se napodobit ženský hlas. „Ano?“

	„Patricie? Jsi to ty?“

	„Ano… Ehm… Musím končit.“

	Rychle vypnul vysílačku, střídavě se díval na ni, na pistoli v druhé ruce a na Patricii.

	A položil si zásadní otázku.

	Co bych měl, ksakru, udělat teď?

	 

	 

	Veronica se rozhlížela po jeskyni plné zázraků.

	Inkové nechápali zlato tak jako my. V jeho hromadění je nehnala touha po bohatství a moci, ale spíše náboženství. Věřili totiž, že zářivý kov patří bohu Intimu, že je to pot samotného slunce. Proto ho schraňovali, proto nechali obložit Coricanchu, Chrám slunce v Cuzcu, zlatými panely a vytvořili v něm bájnou Zlatou zahradu.

	Když do města vstoupili první conquistadoři pod vedením Francisca Pizarra, bažící po pokladech Nového světa víc než po čemkoliv jiném, muselo jim připadat, že se ocitli v ráji. Jenže našli jen zlomek z obrovského bohatství říše. O tom, kam se poděl zbytek, kolovalo množství legend: možná se skrývá v rozsáhlém tunelovém systému pod cuzkým Saksaywamanem, možná v některém ze skrytých měst na pomezí And a Amazonského pralesa. Jedním z nich byla i slavná Vilcabamba, kde někteří vzpurní Inkové přežívali ještě sto let po příchodu conquistadorů. Mnohé badatele a zejména hledače pokladů však spíše vzrušovaly zvěsti španělských kronikářů o záhadném a tajemném městě zvaném Paititi, skrytém někde v amazonské džungli, a o tunách cenností v něm uschovaných. Ale ani toho největšího fantastu by nenapadlo, že je bájný incký poklad právě tady. Na Velikonočním ostrově.

	Už jí to začínalo dávat smysl. Předtím si všechno špatně vyložila, zmatená tím španělským korábem, ale teď to bylo nad slunce jasnější a málem by si nafackovala, že na to nepřišla dřív. Protože už v hrobce Ptačích mužů byla velice blízko rozřešení té záhady.

	Musel to být zoufalý plán, ale nakonec se několika málo Inkům podařilo zmocnit se španělského korábu Santa Barbara a plavit se s ním hluboko do vln Tichého oceánu. Pluli nazdařbůh, anebo o Velikonočním ostrově už věděli? A naučili je loď ovládat španělští zajatci? Založili tu Inkové kulturu Dlouhouchých? Vzpomněla si na truchlivou kavernu s desítkami koster: byli ti, co tam zemřeli hlady, právě jejich potomci? Nejednalo se ve skutečnosti o nějakou etnickou čistku? Proto nejspíš nezanechali v současné populaci Velikonočního ostrova žádný, anebo téměř žádný genetický vliv. A netesali ti, co to způsobili, Polynésané neboli Krátkouší, moai kava kava na památku toho, čeho se kdysi dopustili, aby se to už víckrát neopakovalo – jak víceméně naznačovala i Maria?

	Dalším faktem byly zlaté destičky s písmem rongorongo, které viděla u Demara – a jež měly svůj původ v hlubinách posvátného jezera Titicaca. Mohli toto tajemné písmo na ostrov přivézt právě Inkové?

	„Odstřelíme to?“ vyrušil ji z myšlenek Almeidův hlas. Žoldák si sochy i ahu měřil kritickým pohledem. Vlastně ji překvapilo, že si už teď necpe kapsy zlatem.

	„To nemůžete, vy hlupáku!“ křikla na něj. „Tohle je jeden z nejúžasnějších archeologických nálezů všech dob. A vy byste ho zničil během mrknutí oka.“

	Almeida obrátil pohled k Djabovi. „Nezastřelíme ji? Teď, když jsme našli to ahu, nám už stejně k ničemu není.“

	Zamrazilo ji v břiše.

	Djaba se na Almeidu usmál. „Položil jsi mi dvě otázky. A já ti na obě odpovím zcela jasně: ne.“

	Almeida se zašklebil. „Tak fajn, jak je libo.“ Vytáhl z kapsy balíček cigaret a jednu si vložil mezi rty. „Dělejte si, co chcete. Mně je to vlastně jedno.“ Odešel o kus dál a tam si zapálil.

	Djaba se mezitím opatrně přibližoval k plošině.

	Myslel si snad, že tu jsou nějaké pasti? Veronica o tom pochybovala. Konečně vystoupal nahoru. Bylo na něm vidět, že se mu ulevilo.

	Veronica zamířila za ním. A obdivovala práci dávných mistrů: kameny tvořící plášť plošiny dokonale lícovaly, řekla by, že mnohem lépe než tomu bylo u Ahu Tahiri. Samotné moai byly oproti jejich povětšinou tufovým sestrám na povrchu, vystaveným po dlouhá staletí erozi způsobené větrem a dešti, v úžasném stavu. Vypadaly, jako by právě vyšly z kamenické dílny.

	Navíc byl čedič opracovaný pečlivěji a přesněji, nikde nebyly ani stopy po tom, že by se dávní řemeslníci spletli a sekli vedle. Moai na ni vrhaly zadumaný, hrdý pohled korálových očí, ruce s dlouhými prsty měly složené těsně pod pomyslnými pupky.

	Jak může být tohle ahu staré? napadlo ji. Může být starší než všechna ostatní na povrchu? Může být jejich pravzorem?

	Djaba vystoupal k první moai. Měřila něco málo přes tři a půl metru, společně s rudým vlasovým uzlem možná čtyři. Djaba ji začal obcházet. Když se ocitl mezi oběma sochami, usmál se.

	Veronica vylezla nahoru a zjistila, že se uprostřed ahu nachází dutina. Uvnitř byl zasazený krystalický podstavec se štěrbinou, podobný tomu, který s Erikem viděli pod základy Ahu Tongariki. Až na to, že tenhle nezářil.

	Takže proto potřebovali lokalizovat i tohle ahu…

	Djaba si sňal z ramen batoh a vytáhl z něho nějaký podlouhlý předmět zabalený v kusu látky. Když ji odmotal, spatřila čirý krystalový kámen. Tvarem dokonale zapadal do zdířky v podstavci.

	Jakmile ho do něj Djaba vloží, vznikne trojúhelník, dojde k propojení jeho jednotlivých cípů, které tvoří Ahu Tahiri, Ahu Tongariki a toto ahu – Ahu Aroi, jak ho nazývala Patricie. A jakmile to udělají – stane se co?

	Děsilo ji to.

	Musím mu v tom zabránit.

	Chtěla se po něm vrhnout, vyrazit mu krystal z ruky, rozbít ho. Udělala sotva krok – když zjistila, že jí doprostřed hrudi míří pistolí.

	Nevěnoval jí ani jediný pohled, stále si prohlížel krystal. „Říkal jsem, že vás nezabiju, paní doktorko. Měl bych to upřesnit: nezabiju vás, pokud mi k tomu nedáte příležitost.“

	„Jak galantní,“ zamumlala.

	Usmál se a pomalu zasunul krystal do zdířky. Veronica zatajila dech. Nejdřív se nestalo nic. Uběhlo několik dlouhých, mučivých vteřin, kdy slyšela jen své bušící srdce. A najednou krystal i podstavec zeleně zazářily. Pod Veronikou se pohnula zem. Nebyla to jen představa, bylo to skutečné. Cítila drobné otřesy, které rozvibrovaly podlahu jeskyně. Pokračovaly ke stěnám…

	Ze stropu spadl velký kámen a rozbil se o plošinu.

	Když jí došlo, co to znamená, byla už v pohybu. Rychle mířila do temnoty tunelu, kolem pršelo kamení a sypal se prach. Dovolila si letmé ohlédnutí přes rameno. Djaba postupoval hned za ní, Almeida se vzpamatoval jako poslední, cigareta mu za běhu stále žhnula mezi rty.

	Jakmile na něj pohlédla, zasypala ho hromada kamení.

	V nějakém šíleném koutku jejího mozku ji napadla hláška, kterou by nejspíš použil Eric: A prej že kouření nezabíjí.

	Přidala. Cítila, jak jí na ramena dopadají drobné kamínky. K ústí tunelu jí zbývaly poslední tři metry. Odrazila se a skočila. Tvrdě dopadla na zem a skutálela se o kus dál.

	Kolem ní se bortil svět.

	 

	 

	 

	14.01 místního času

	 

	 

	Není to nic osobního. Je to jen kšeft.

	To bylo profesní motto Henryka Millera. Vždy odvedl svou práci, ať byla jakákoliv, a šel dál. Scott a Donovanová mu šlápli na kuří oko. Pořádně. Donovanová ho odzbrojila a Scott ho chtěl zabít. Sice tím utrpěla jeho hrdost, ale přežil by to. Jenže existovaly výjimky. To, co předvedl ten hajzl Namtar, bylo jednou z nich. Pořád viděl Kurta v okamžiku, kdy mu ten sráč bez varování prostřelil hlavu. S ním to bylo něco jiného. Bylo to osobní. Navíc byl průser, že v téhle akci zemřelo už příliš jeho mužů. Nejen Kurt, ale i Wu. A mnoho dalších.

	Takže ještě v Orongu přinutil Demara vysolit něco navíc za nepředvídatelné ztráty. Zbývalo pár hodin, než to tady zabalí, a potom si bude dosytosti užívat peněz, které mu přislíbil. Odjede do Ria a pořádně to tam roztočí. Nemyslel si, že by to mohlo cokoliv zkomplikovat.

	Jenže potom zjistil, že k jejich stanovišti poblíž Ahu Te Pito Kura někdo přijíždí na koni a že to není nikdo jiný než Jennifer Donovanová. Překvapilo ho to: myslel si, že jsou se Scottem mrtví, že zemřeli na Winaymarce, když ji vyhodili do povětří.

	A pokud ne, minimálně budou hodně daleko odsud, někde v Peru.

	Vycenil zuby a vyrazil k ní. „Na kolena!“ křikl na ni. „Na kolena, ty děvko!“

	Poslechla. A on zjistil, že se třese. Líbilo se mu to.

	„Chci mluvit s profesorem Demarem,“ řekla – a snažila se, aby její hlas zněl odhodlaně. Marně.

	Ušklíbl se. „Fakt? A nechceš si raději promluvit se mnou?“

	„Zaveďte mě za Demarem!“ trvala na svém.

	Sklonil zbraň. „Tak dobře, jak chceš.“ A potom ji, zcela nečekaně, udeřil pažbou pušky do hlavy. Vykřikla a padla na zem. S uspokojením sledoval, jak jí z velké tržné rány na čele prýští krev. No, možná i s ní to bylo trošku osobní…

	V pouzdře na opasku mu pípla vysílačka. Demare mu asi volá, aby ji nechal být.

	Seru na Demara, odpověděl si v duchu.

	Donovanová se sbírala ze země. On jí k tomu však nedal příležitost. Prudce ji kopl do hrudi, takže znovu dopadla do bláta. Zazubil se. „Tak jak ti chutná tvoje medicína? Už nejsi taková drsňačka, co?“

	Chystal se ji znovu udeřit, když ho někdo popadl za ruku a brutálně mu ji zkroutil za zády. Klesl na kolena a cítil, jak mu do očí vhrkly slzy.

	„Takhle se chová k dámě?“ ozval se za ním mrazivý hlas, patřící Namtarovi.

	Jeho chuť vypořádat se s ním jednou provždy dosáhla vrcholu. Chtěl to udělat. Jenže nemohl. Byl bezbranný jako mimino. „Jdi…“

	Namtar ho praštil do týla a ve stejném okamžiku se proti němu vyřítila temnota. Millerova poslední myšlenka patřila jemu.

	Já tě zabiju…

	 

	 

	Předtím to považovala za dobrý nápad – byla to jediná možnost jak zabránit Denisovi s Erikem, aby spáchali sebevraždu –, ale teď si tím už nebyla vůbec jistá. Ne po tom, jakého uvítání se jí dostalo od Millera. Rána na čele ji bolela jako čert a krev mísící se s deštěm jí stékala do očí, takže si je musela neustále protírat. Kdyby jí nepomohl Namtar, možná by ji tam umlátil…

	Mířila po rozblácené pěšině k magnetickému kameni a společnost jí dělal právě on. Pohlédla na něj koutkem oka. A znovu si položila otázku, jak se někdo může během jediné vteřiny tak změnit, jak se může z někoho, jako byl Ezra – z příjemného a nekonfliktního muže –, stát někdo jako Namtar.

	Zachytil její pohled. Na okamžik. Rychle se podívala jinam, stále však na sobě cítila jeho oči. U Millera alespoň věděla, co od něj může čekat, ale Namtar, to byla jiná káva. Byl absolutně nečitelný.

	„Jak se ti daří, Jennifer?“ zeptal se jí. Jako by v jeho hlasu znovu slyšela Ezru…

	Neodpověděla. Vždyť to byl jen doprovod. Ale věděla, jak si zahrává…

	Raději upřela myšlenky k muži, který ji čekal u magnetického kamene. Vzpomněla si, jak o něm její otec častokrát pochvalně mluvil, párkrát se sešli i na nějakém archeologickém kongresu. A jednou se s ním dokonce setkala i ona, ještě když byla malá a Demare navštívil otcovy vykopávky v peruánském Chavínu de Húantar. To bylo před více než dvaceti lety. Tehdy byl Demare v nejlepších letech, černé uhrančivé oči měl upřené do dálky, jako by vyhlížel nové obzory, vlasy jen mírně prošedivělé ve skráních a na tváři mu plál úsměv. Tenkrát jí přišlo, jako by věděl o všech tajemstvích Chavínu de Húantar, dokonce víc než její otec, jenž mu věnoval přes pět let života.

	Demare promlouval hlubokým, příjemným barytonem, jeho slova v každém probouzela touhu po poznání. Nikdy by ji nenapadlo, že by někdo jako on dokázal odsoudit k smrti tolik lidí a zničit mnoho cenných archeologických lokalit. Ani teď, když k němu mířila, nemohla uvěřit, že by toho byl schopný.

	Vykročil jí v ústrety, vetchý stařec, který měl jen málo společného s mužem, jímž kdysi býval. Věděla, že umírá – a že mu už nezbývá příliš času. Eric to tvrdil. Demara doprovázeli dva žoldáci, jeden nad ním držel velký deštník, který se kymácel v poryvech větru.

	„Profesore Demare,“ oslovila ho. „Jsem…“

	„Doktorka Jennifer Donovanová,“ dokončil za ni ochraptělým hlasem. „Když jsem vás viděl naposledy, byla jste rozjívené devítileté děcko, které v roztrhaném tričku běhalo po chrámovém komplexu v Chavínu de Húantar.“ Pousmál se. „Vyrostla z vás krásná žena, navíc úspěšná v oboru. Váš otec by byl na vás jistě hrdý.“

	Ucítila, jak ji bodlo v žaludku. „Nejsem tu, abychom si vyměňovali komplimenty, profesore,“ řekla pevným hlasem.

	„Mluvíte se mnou, jako bych byl vaším nepřítelem. Ale já jím nejsem.“

	To, co řekl, jí přišlo směšné. „Vždyť jste…“

	„UNSHEL se mi stavěl do cesty!“ téměř vykřikl. „Neměl jsem na vybranou!“

	„Tak se ti, co páchají zlo, často omlouvají. Ale není to pravda.“

	„Jste naivní. A přestože o to nestojíte, chtěl bych vám ještě jeden kompliment složit, Jennifer. Dokázala jste mě vystopovat až sem a podstoupila jste při tom opravdu dlouhou a namáhavou cestu. Gratuluji. Ale pochybuji, že jste tu sama.“ Obrátil se na Namtara. „Ať jsou hlídky opatrné. Nechceme, aby nás vyrušil někdo další.“

	Namtar přikývl a odešel stranou.

	Demare se znovu věnoval Jennifer. „Ale vy jste tu. Proč? Chcete vyjednávat – anebo poznat tajemství tohoto místa? Tak jako já.“

	To, že ji tak dobře odhadl, ji překvapilo i rozladilo zároveň. „Jsme si mnohem podobnější, než si myslíte,“ řekl jí. „Většina lidí se vůbec neliší od pijavic, jen přežívají v rutině své každodenní existence, nedokážou naložit s tím největším darem, který nám byl dán. S darem vědomí. Nepokládají otázky. Nechtějí znát odpovědi. Chtějí žít jen ve svém malém, omezeném vesmíru, aniž by pátrali po smyslu své existence a všeho kolem nás. My jsme jiní, Jennifer. Oba toužíme odhalit pravdu. Ať to stojí co to stojí.“

	„Ale já bych pro to nikdy neudělala to, co vy!“

	„Opravdu? Nahlédněte do hlubin své duše: skutečně jste si tím tak jistá? Možná mezi námi není vůbec žádný rozdíl.“

	„Je,“ odsekla – tahle psychologická hra se jí nelíbila. A rozhodně v ní nechtěla dál pokračovat.

	Demare se s ní ještě chvíli měřil pohledem. Potom jí pokynul. „Následujte mě, prosím.“

	Zamířili k magnetickému kameni. „Možná to nevíte, ale zajímal jsem se o vaši práci. Vlastně dost důkladně. Některé vaše závěry jsou fascinující – a někdy jste se, bohužel, dost zásadně mýlila. Stejně jako váš otec.“

	Pocítila hněv. „Už se o něm, prosím, nezmiňujte.“

	„Takže vy chcete být stejně zaslepená jako on?“

	„Já nejsem zaslepená.“

	„Ale jste – vidíte jen to, co chcete.“

	Proč jí jeho slova připomněla ta, která už jednou slyšela z úst saily Rodriga?

	„Možná dřív,“ připustila. „Ale teď už ne.“

	Demare se chraplavě zasmál. „Dobře. Víte vůbec něco o historii tohoto místa? Myslím o skutečné historii – ne o takové, kterou si vymysleli tradiční archeologové.“

	„Má něco společného s Jižní Amerikou.“

	„Má mnoho společného s Jižní Amerikou,“ opravil ji. „Co kdybych vám řekl, že tenhle ostrov byl vlastně útočištěm civilizace, která prosperovala v oblasti dnešního Peru před desítkami tisíc let, mnohem dřív, než ti slavní Kromaňonci, na něž jste narazila ve Ztraceném městě? Byla vysoce technicky vyspělá, jako první uctívala takzvané plačící božstvo – anebo božstvo s insigniemi, chcete-li. To v jejích šlépějích později kráčely všechny ostatní jihoamerické kultury, dávno potom, co se ona stala pouhou legendou. Někteří jedinci však přežili zánik své civilizace – mnoho z nich právě zde, na Velikonočním ostrově a na některých jiných ostrovech v Pacifiku. Dál postupně degenerovali, až téměř zapomněli na své pradávné dědictví. Až do doby, než se několik nejodvážnějších z nich rozhodlo Velikonoční ostrov opustit, vrátit se do své staré domoviny a zjistit pravdu o svém původu.“ Uchechtl se. „Pokud kdy někdo hledal nějaké spojení mezi Inky a tímto ostrovem, myslel si, že sem přišli a vytvořili kmen Hanau Epe, Dlouhouchých. Můžu vás ubezpečit, že je to pravda. Ale celé je to mnohem složitější. Protože Inkové sem jen nepřišli. Oni se totiž vrátili.“

	„Vrá… vrátili?“ vykoktala nevěřícně.

	„Ano. Vrátili. Protože první legendární Inkové, Manco Capac a jeho sestra a zároveň žena – coya – Mama Occlo, pocházeli právě odsud, z Velikonočního ostrova, a byli to potomci té dávno zaniklé civilizace. Byli to vůdci svého lidu, který někdy v polovině dvanáctého století doplul do Jižní Ameriky a postupně vytvořil vládnoucí elitu Tawantinsuya, přejal za svůj jazyk kečujštinu a celou andskou kulturní tradici a založil město, které nazval překvapivě Pupek světa – Cuzco – po své bývalé domovině.“

	Zapotácela se. „To… To není možné.“ A vzpomněla si na otázky, jež tak vzrušovaly i jejího otce – původ Inků, ztracený v mlhách času, a důvod, proč převzali kulturu a jazyk Kečuů. Otázka jejich tajemného písma. Skutečně jí na ně Demare nabídl odpovědi?

	„Chcete důkazy?“ zeptal se. „Rozhlédněte se. Vidíte ty sochy? Vidíte jejich pukaa, vlasové uzly z rudé pemzy lomu Puna Pao? Proč si myslíte, že mají zrovna tuhle barvu? Snad protože i dnes mají někteří ostrované sklon k tomu, aby měli rudé vlasy – jako někteří další Polynésané? Víte, že existují domněnky, že i někteří Inkové byli rusovlasí? Slyšela jste zkazky o bledých domorodcích, z nichž někteří žili na ostrově ještě v době, kdy ho navštívili první evropské plachetnice? A o zvláštním peruánském kmeni žijícím na pomezí amazonské džungle, kultuře Chachapoya, jejíž příslušníci byli podle dochovaných dobových zpráv také neobvykle světlí?“

	„To jsou výmysly. A pečlivě vybraná fakta.“

	Usmál se. „Možná ano – a možná ne. Je jen na vás, zda jim uvěříte, či ne. Stejně tak tomu, že se po dobytí říše Inků španělskými barbary někteří přeživší vrátili sem, do svého původního útočiště. Společně s příběhem o tom, jak se na pobřeží Peru objevil Francisco Pizarro a jeho nohsledi, kteří dokázali v pouhém počtu dvou set mužů zdolat nesmírnou inckou říši – a tak zaseli do srdcí Polynésanů, kteří s nimi tento ostrov sdíleli, strach. Strach, který nakonec propukl naplno ve chvíli, kdy se plachetnice holandského admirála Roggeveena ukázala u pobřeží – a několik domorodců za to zaplatilo svými životy. Tehdy si vzpomněli na více než dvě stě let starou legendu o krutých vousatých běloších, kteří plenili a zabíjeli v Tawantinsuyu. Možná tehdy někoho šíleného napadlo, že to potomci Inků na ně přivolali zkázu. To byl pravý důvod pro počátek kruté mezikmenové války, v níž Krátkouší téměř všechny Dlouhouché vyvraždili. A také začali strhávat moai. Protože byly dílem těch, které začali nenávidět, a také se jim zdálo, že poutají příliš pohledů k tomuto ostrovu, že mohou znovu přivolat obávané bílé muže. Vždy se těch divných, cizích bohů báli, nerozuměli jim. Jenže jeden strach přemohl ten druhý. Svrhli první moai – a nic se nestalo. Ničení mohlo vesele pokračovat dál.“

	Bylo to šílené. Všechno. Ale Jennifer se za poslední rok naučila, že to, co se možná zdá přitažené za vlasy, může být pravdou. A na tom, co říkal Demare, něco bylo.

	Netušila však jedinou věc. „Co se chystáte udělat?“

	„Já, má drahá Jennifer, teď odhalím, čím tento ostrov ve skutečnosti byl – a čím stále je.“

	„Prozradíte mi to?“

	Usmál se. „Ne. Ale uvidíte to sama.“

	 

	 

	Eric se zuby nehty držel na smýkající se čtyřkolce. Nejenže byl díky vydatnému dešti celý promočený, ale i postříkaný od bláta, držícího se v hlubokých kalužích uprostřed cesty.

	Veškeré nepohodlí však neznamenalo nic proti strachu, který mu svíral útroby. Nebál se toho, co je tam u Ahu Te Pito Kura čeká, ale o Jennifer. Přijela tam právě v okamžiku, kdy se s Denisem krčili na pahorku oddělujícím Anakenu od menší pláže Ovahe a zkoumali okolí. Neměli se tam zdržovat – takhle mohli jen bezmocně sledovat její počínání.

	Při pohledu na to, jak ji ten žoldák mlátí, se chtěl vrhnout ke čtyřkolce a zamířit jí na pomoc, ale Denis ho násilím zastavil. Řekl mu, že mu nedovolí, aby spáchal sebevraždu.

	Když to Jennifer přežila a odvedli ji za Demarem, ulevilo se mu. Šíleně moc. Neuměl si představit, co by dělal, kdyby zemřela. Nechtěl o ni přijít. Ne takhle.

	Tiše zaklel.

	Co si proboha myslela, že provádí? Snad nedoufala, že to Demare po tom všem, co pro to už udělal, odpíská pro pár hezkých slovíček? Byla skutečně tak naivní?

	Pohybovali se půl kilometru od první hlídky.

	„Co teď uděláme?“ zeptal se Denise – protože soudil, že má nějaký plán. Stejně jako vždycky. „Zastavíme, anebo to projedem?“

	Žoldáci je z dálky mohli považovat za své. Měli helmy a oblečení jejich kolegů. Ovšem pokud zastaví, mohla by jejich výhoda vzít rychle za své…

	Denis neodpověděl, pouze něco zavrčel.

	„Na takovouhle spolupráci rychle dojedem!“ rozčílil se Eric. „Nezapomeň, že jde o Jennifeřin život.“

	„Uvědom si, že tohle je jen spolupráce z nutnosti,“ procedil Denis skrz zuby.

	„Kolikrát se ti mám ještě omlouvat za to, co se stalo v Alžírsku? Ty jeden zatvrzelej parchante!“

	Denis se po něm ohnal loktem. „Drž už, sakra, hubu!“ Čtyřkolka sebou smýkla na blátě.

	Eric zjistil, že muži u kontrolního stanoviště ihned zbystřili. „No skvělý,“ zamručel. „Takže nás nakonec zabiješ ty! A Jennifer jakbysmet!“

	Denis místo odpovědi přidal plyn. Eric měl co dělat, aby se za ním vůbec udržel. K místu, kde stáli žoldáci, jim zbývalo sotva sto metrů. Dva z nich už na ně mířili zbraněmi.

	On nás fakt hodlá zabít! napadlo Erika.

	Denis nakonec podřadil a mírně zpomalil.

	„Zastavte!“ křikl na ně první z mužů.

	Denis tak učinil – dostal čtyřkolku do smyku a ta skončila deset centimetrů od nohou žoldáka, který na ně ječel. Ještě předtím projela bahnitou kaluží a špinavá voda ho skropila od hlavy až k patě.

	Žoldák poděšeně uskočil. „Co to, kurva, děláš?“

	„Máme důležitou informaci pro Demara,“ oslovil ho Denis bez odpovědi. „Pusť nás k němu!“

	„Nepřeje si, abychom ho rušili. Navíc jste mu mohli zavolat vysílačkou.“ Poslední slova byla vyřčena s jasným podezřením. Ten muž nebyl žádný hlupák. Opět na ně namířil zbraň. „Slezte a sundejte si helmy!“

	A bylo to tady.

	Denis se otočil na Erika. „Udělej, co říká. Ať máme pokoj.“

	„Ani mě nehne! Udělej to ty!“ Eric se podíval na žoldáka. „A když už jsme u toho, uráží mě, chlape, že si myslíš, že to nejsem já. Nezabili jsme spolu už pár lidí?“

	Denis do něj znovu vrazil loktem. „No tak, neser se s tím!“ Eric slezl ze čtyřkolky.

	A co teď? položil si v duchu otázku. To si Denis fakt myslí, že to udělám? Přiblížil ruce k helmě, ale raději by sáhl po pistoli. Sakra, měl jsem je už za jízdy pokosit jak kopřivy…

	„No tak!“ vyštěkl žoldák. „Nebo ti mám snad pomoct?“ Náhle zaslechl vzdálený zvuk motoru. Stejně jako žoldáci, i on se zadíval směrem, odkud přicházel. Od magnetického kamene k nim mířil šedý džíp.

	I Denis se na něj díval. Potom hlasitě zaklel, vytúroval motor a čtyřkolka vyrazila pryč.

	Eric za ní jen bezmocně zíral. Denis mu vůbec nedal šanci naskočit!

	To je, sakra, plán na hovno!

	 

	 

	Když Namtar uviděl čtyřkolku blížící se k jedné z předsunutých hlídek, poznal, že je něco špatně. Bylo to cítit ve vzduchu jako ozon po bouřce. Nasedl tedy do džípu a zamířil tam – aby své podezření vyvrátil, anebo jednal.

	Potom řidič nastartoval čtyřkolku a vyjel mu v ústrety. Už nepochyboval o tom, kdo na ní sedí.

	Pousmál se.

	Výborně, alespoň můžeme zúčtovat.

	Aktivoval vysílačku. „Nechte ho – ten je můj!“

	 

	* * *

	 

	Zůstal sám. Tedy pokud nepočítal žoldáky, kteří na něj ihned namířili pušky.

	„Hele, kamarádi,“ začal Eric. „Já fakt nevím, co dělá. Hráblo mu v makovici nebo tak. Nemám páru.“

	Vzápětí ho srazil jeden z mužů pažbou k zemi. Celou dobu na to čekal, takže při pádu zajel rukou k opasku a odjistil kouřový granát. Během vteřiny byla všude hustá šedá mlha. Muži nemohli střílet, pokud tedy nechtěli zasáhnout sami sebe.

	Eric si předtím, než se svět změnil v uniformní šeď, zapamatoval, kde stáli. Vrhl se nejbližšímu muži pod nohy a srazil ho k zemi, přitom vytáhl z pouzdra pistoli. Měl jednu nespornou výhodu: on byl sám. A sám sebe logicky zasáhnout nemohl. Začal se otáčet v kruhu a přitom bezhlavě střílel. Někde nalevo se ozvalo bolestné zavytí.

	Jednoho z protivníků už přestalo bavit dělat cíl a začal pálit ze samopalu. Eric padl k zemi.

	Poblíž se ozval řev.

	Oni se fakt pozabíjej navzájem! napadlo ho. Tak fajn, jak je libo!

	Plazil se do míst, kde tušil jednu ze čtyřkolek, kterou měli hlídkující žoldáci k dispozici. Když nahmatal ozubenou pneumatiku, naskočil do sedla, nastartoval a vyjel z kouřové clony, která se díky dešti začínala pomalu snášet k zemi.

	Nalevo, na menší vyvýšenině, uviděl dva muže. Zamířil na prvního z nich a střelil ho do nohy. Muž spadl na zem jako podťatý. Druhý právě klesl na koleno – a na rameni měl raketomet!

	Eric tiše zaklel, otočil čtyřkolku a zamířil s ní zpátky do snášející se mlhy.

	Ve stejné chvíli muž odpálil raketu.

	Eric vyjekl.

	Svět vzápětí vybuchl, změnil se v kouř a oheň.

	 

	 

	Jennifer vykřikla. V místě, kde byla ještě před chvílí čtyřkolka, dohasínala exploze.

	„Eriku,“ zašeptala.

	Viděla jeho tělo, bezvládně ležící tři metry od stroje, kam ho vymrštila síla výbuchu. Nepochybovala o tom, že je mrtvý.

	Demare na ni pohlédl. „Je mi líto vašeho přítele. Ale nedal nám na vybranou.“

	Téměř ho ani neslyšela. Nemohla se smířit s tím, že Eric už není. Trhalo ji to na kusy.

	Vzpomněla si na slova, která jí řekl, když jeli na koních. A na vzdálenou noc, tu nejvášnivější ve svém životě, kterou si často připomínala. A na jeho šepot.

	„Jsi můj anděl. Můj anděl.“

	Možná mu ještě měla dát šanci. Teď si to uvědomovala o to bolestněji. Ale nebylo to zas tak jednoduché. Hodněji ublížil – víc, než si byla ochotná přiznat. A navíc byl teď v jejím životě Michael. Nechtěla ho zklamat.

	Zavřela oči a cítila, jak jí po tváři stéká osamělá slza. Setřela ji. A otočila se na Demara. „Jste zrůda,“ zašeptala.

	Nic na to neřekl. Pouze na ni hleděl zvláštním, ublíženým pohledem. I v jeho očích zahlédla bolest – anebo si to možná jen namlouvala.

	Spatřila, jak k Erikovu tělu přibíhá jeden ze žoldáků. Muž, držící nad profesorem deštník, s ním chvíli mluvil vysílačkou. „Stále dýchá,“ oznámil posléze. „Máme ho dorazit?“

	Jennifer se vrhla k profesorovi. „Nechte ho žít! Prosím!“

	„Ale vždyť jsem zrůda,“ zašeptal. „Sama jste mě tak nazvala. Tak proč bych vám měl najednou vyhovět?“

	Nevěděla, co na to má říct. Cítila jen, jak ji zachvacuje panika.

	Pak se Demare podíval na žoldáka s vysílačkou. „Řekněte mu, ať ho přivede!“

	 

	 

	Denis mířil čtyřkolkou proti džípu, v němž seděl Namtar.

	Když ho předtím uviděl, zapomněl na všechno. I na Erika a muže s puškami. Všechno přestalo dávat smysl. Existovat – tedy až na jeho protivníka. A nezkrotnou, mučivou touhu po pomstě. Stala se jeho životem. Jeho cílem. Jeho bytím. Jako by nikdy necítil nic jiného.

	Džíp se řítil přímo na něj. A Denis nemínil uhnout. Pustil řídítka, postavil se, sundal si z ramene popruh pušky a začal střílet proti džípu. Několik kulek se zarylo do kapoty, vůz vzápětí zpomalil a začal z něho stoupat kouř, další roztříštily čelní sklo. Namtar za volantem se rychle skrčil, aby ranám unikl.

	Patnáct metrů.

	Denis seskočil ze čtyřkolky, tvrdě dopadl do mokré trávy a udělal několik kotoulů. Ozvala se ohlušující rána a zvuk lámaných plechů. Rychle ze sebe setřásl otupělost, postavil se a začal střílet do džípu, který před sebou tlačil čtyřkolku a vyrýval do promáčené cesty hluboké koleje. Zdálo se mu, že Namtara zasáhl, protože se záhy svezl naznak. Zmrzačený džíp tlačil čtyřkolku ještě několik metrů a pak se zastavil.

	Denis k němu vyrazil, pomalu ukrajoval metry.

	Džíp už byl nepojízdný, ve vzduchu se vznášel pach benzínu. Namtar zůstával zhroucený za volantem, na čele měl velký krvácející šrám. Denis pomalu, s rukou na spoušti, otevřel dveře a zkontroloval mu puls. Ten parchant byl mrtvý.

	Pocítil nezměrnou úlevu – protože splnil, co si předsevzal. Společně s ní přišla i obrovská, téměř smrtelná únava. Málem se zhroutil na zem, jen silou vůle se stále držel na nohách.

	Koutkem oka zahlédl, jak se k němu od posledního stanoviště blíží několik ozbrojených mužů. Bylo mu to jedno. Svůj úkol už splnil. Nic jiného ho nezajímalo.

	„To máš za Whitakera,“ zašeptal k mrtvole.

	Ve stejné chvíli se proti němu Namtar vymrštil, popadl ho za ruku, v níž stále svíral pušku, přitáhl ho k sobě a bolestivě ho nakopl do kolene. Denis podklesl. Namtar byl hned venku z vozu, vypáčil mu zbraň a věnoval mu ránu do čelisti, přitom všem mu ještě dokázal bolestivě zkroutit pravou ruku. Když mu přišlápl kotník, Denis zaskučel bolestí. Před očima se mu objevily rudé jiskry, kterého ho chtěly poslat do bezvědomí – zabránil tomu jen chladný déšť, který ho opět budil k životu.

	Chtěl se po Namtarovi ohnat, ale ten mu k tomu nedal příležitost.

	„Mě nemůžeš tak snadno zabít, Scotte,“ zachrčel – a odhalil neprůstřelnou vestu.

	Denis zaklel. Choval se jako blázen. S tímhle měl počítat. Jednu věc ale nechápal: vždyť mu kontroloval puls!

	Namtar vytušil, na co myslí. Usmál se. „Každý člověk dokáže zpomalit své tělesné funkce, takže se zdá být mrtvý. Chce to jen dostatečný trénink, nic víc.“ Zavrtěl hlavou. „Jak sis jen mohl myslet, že mi můžeš vzdorovat, Scotte? Máš jen jedinou vlastnost, kterou mě předčíš – a já jsem ti už o ní říkal. Strkat nos do věcí, do nichž ti nic není. Dovolím si tvrdit, že tentokrát už to bylo skutečně naposledy.“

	Pak Denise pustil a kopem z otočky ho poslal do bezvědomí. S poslední jasnou myšlenkou, která mu probleskla hlavou. Selhal jsem.
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	Když Denis opět procitl, byl jeho prvním vjemem déšť, vytrvale mu bubnující do kůže. Někde vysoko nad hlavou slyšel hřmění. A pod rukama cítil mokrou trávu. I on sám byl promočený na kost. A byla mu šílená zima.

	Chtěl se pohnout, ale tělo měl jako utkané z bolesti, takže chvíli zůstal tak, jak byl, a snažil se zbavit otupělosti. Když se mu to podařilo, ztěžka otevřel oči.

	Zjistil, že klečí poblíž zídky obkružující magnetický kámen, o kus dál burácel oceán. Stál tu Demare, ruce měl doširoka rozpřáhnuté a hlavu zvrácenou k nebi, takže vypadal jako biblický prorok. Dramatičtější kulisu si pro to, co se chystal udělat, skutečně zvolit nemohl.

	O kus dál byla Jennifer, mokré vlasy jí padaly do obličeje. Výraz, který v něm viděl, jím otřásl. Vypadalo to, že rezignovala. Zahlédl i Namtara. Neusmíval se. Pouze do něj vpíjel své šedomodré, hluboko posazené oči, jako by mu jimi chtěl vypálit díru do duše.

	Všechnu bolest znovu nahradil prudký vztek. Denis se na něj chtěl vrhnout a zaškrtit ho holýma rukama, ale jakmile se pohnul, ucítil v zátylku hlaveň pušky.

	Kousek od něj se někdo chraplavě zasmál. Otočil hlavu: klečel tam Eric a nevypadal zrovna nejlíp.

	„Fakt skvělej plán, Scotte,“ zamumlal. „Jsi mistr!“

	„Naser si!“ zahučel a opět se zadíval na Demara, který snad vzýval dávné bohy tohoto ostrova. I Denis se začal modlit. A přál si jediné: aby se tu náhle objevil policejní vrtulník, aby nebe proťaly chilské stíhačky anebo aby v dálce spatřil válečnou loď, která se chystá provést obojživelný výsadek. Věděl však, že jeho přání nebudou vyslyšena. Oni byli jediní, kteří v tom mohli Demarovi zabránit. Jenže selhali. A jen nerad si připouštěl, že to bylo právě kvůli němu. Kvůli jeho bezhlavé cestě za pomstou.

	Nejhorší bylo, že tady vůbec nešlo o Namtara či Whitakera. Touha po odvetě byla mnohem hlubší, stejně jako její pravý důvod. Před rokem se nemohl v Alžírsku pomstít za smrt Alyson, protože její vrah tehdy zahynul, a když se něco podobného stalo Whitakerovi, chtěl to odčinit. Ale byla to chyba. Choval se jako blázen.

	Rychle pocit viny zahnal – protože by ho zdrtil.

	Demare konečně sklonil hlavu. Vypadal vyčerpaně, na nohách se držel snad jen silou vůle. Každý nádech mu dělal obrovské potíže.

	Namtar pokynul k magnetickému kameni. „Je to na vás, profesore. Naplňte svůj osud.“

	„Neměl byste to dělat,“ promluvila náhle Jennifer. Z odevzdaného tónu jejího hlasu bylo jasné, že už ho zkoušela přesvědčit – a neúspěšně. „Zahrávat si s těmito věcmi je nebezpečné. Nebyly uloženy k odpočinku omylem, ale z jistého důvodu. Věřte mi. Vím to.“

	Demare na ni ostře pohlédl, jeho oči se změnily ve dvě tmavé dýky. „Já vím, co dělám, Jennifer. Víc než dobře. A pak, nejste sama zvědavá, co se stane, až se kámen aktivuje? Nu?“

	Neodpověděla. Jen se na něj dál smutně dívala. Neměla moc mu v tom zabránit. Stejně jako nikdo z nich.

	Anebo snad ano? Denis se pokoušel vymyslet nějaký plán, jak se z toho dostat. Zatím nebyli mrtví, což bylo významné pozitivum. Demare zřejmě chtěl, aby jeho triumfu přihlíželi i nějací svědci.

	Profesor se došoural k Namtarovi a objal se s ním. Setrvali tak několik vteřin. Zdálo se, že Demare brečí, Namtar byl ledově klidný jako vždy.

	„Můj drahý příteli,“ zašeptal Demare, když se od něj konečně odtáhl. „Nyní nastává čas, abych ti poděkoval za vše, co jsi pro mě udělal. Vím, jakou oběť jsi podstoupil, když ses vzdal svého života v říši Nefilů. A proto jsem ti ze srdce vděčný.“

	Namtar sklonil hlavu. „Bylo mi ctí, profesore.“

	Potom Demare přišel k magnetickému kameni, předklonil se a přiblížil k němu dlaně. Ihned se mezi nimi a čistě ohlazeným povrchem objevily namodralé jiskry. Čím více se k němu jeho ruce přibližovaly, tím více energie mezi nimi a kamenem proudilo.

	Denis byl vystudovaný fyzik – ale vůbec neřešil, jak je něco podobného možné. To, co se dělo, bylo prostě nepochopitelné. Přesto však věděl, že je svědkem nějakého fyzikálního procesu. Vzpomněl si na legendy, které podle Erika o kameni kolovaly. Mohl to být elektromagnetismus? Statická elektřina? A co se vůbec skrývá uvnitř kamene? Z čeho je? Tvářil se, že ze sopečné horniny, ale jaká byla vlastně její příměs? Nějaký neznámý kov?

	Profesor konečně položil ruce na povrch kamene. Ten začal zářit, energie vytryskla z jeho okrajů a spojila se se čtyřmi menšími balvany rozmístěnými vedle něho.

	Země se jim začala chvět pod nohama. Přišlo mu, jako by v podzemí Rapa Nui byly obrovské varhany, na něž hraje nějaký obr.

	Fascinovaně přihlížel – stejně jako ostatní.

	 

	 

	V okamžiku, kdy se dlaněmi dotkl povrchu kamene, prožil Demare něco neskutečného. Jako by tam stále byl – ale zároveň byl mimo tělo a viděl sám sebe, svou umírající schránku, stojící u magnetického kamene.

	Ten aktivní retrovirus změnil jeho biochemii a bioelektrické vlastnosti jeho těla natolik, že získal manu: schopnost ovládnout dávnou, pro nás nepochopitelnou a často skrytou technologii, nacházející se všude na Velikonočním ostrově a mnohde jinde.

	Před tisíciletími manou disponovala jen část obyvatelstva Tichomoří, potomci dávné civilizace, která dříve prosperovala nejen v Jižní Americe, ale i na jiných místech světa – té civilizace, o níž předtím profesor vyprávěl Jennifer. Na Velikonočním ostrově mezi ně patřili mytičtí Hanau Epe. Jenže to byl jen zkomolený název. Ve skutečnosti zněl Hanau Eepe, nikoliv Dlouhouší, ale lidé silní. Protože oni měli manu, moc ovládat tu technologii. Avšak jak docházelo k jejich postupné degeneraci a ubíhala nesčetná tisíciletí, téměř zapomněli, že taková schopnost existuje a co vůbec představuje.

	Dokud někteří z nich neodešli do Jižní Ameriky a nevytvořili tam vládnoucí třídu Inků. A právě tam, v místě, odkud původně pocházeli, nalezli mnoho ze starých moudrostí. A když se po Pizzarově vpádu jejich potomci vrátili zpět na Velikonoční ostrov, chtěli si opět zajistit přístup k maně. Naštěstí byli jejich předci prozíraví a počítali s mnoha eventualitami, věděli, že může dojít k zapomnění. A připravili se na to. Proto vymysleli způsob, jak jednomu konkrétnímu jedinci darovat manu. Tak vznikl rituál Ptačího muže. Přístup k ostrovním technologiím mohl získat jen ten nejlepší, vyvolený, požehnaný bohy. Celou dobu, co závod probíhal, byli všichni jeho účastníci pod pečlivým dohledem ostrovní mikrovlnné sítě, obdoby dnešní Wi-Fi, kterou emitovala řada vysílačů, rozmístěných po obvodu ostrova – moai.

	Jenže navrátilcům vznikl problém: jejich krev byla zředěná. Jednalo se totiž jen o vzdálené příbuzné královského rodu Inků, v němž byla nejsilnější dědičná dispozice k maně, často podporovaná incestními sňatky. A také míšením s dalšími potomky pradávné, vysoce vyspělé civilizace, z níž pocházeli, s indiány kmene Chachapoya, jejichž ženy se často stávaly Pannami slunce a manželkami významných členů incké vládnoucí vrstvy. Mnozí z navrátilců ani neměli ve své odpadní DNA začleněný genom toho prazvláštního endogenního retroviru. Proto se ve svém zoufalství uchýlili ke kanibalismu, v jeskyni Ana Kai Tangata pojídali své nevědoucí příbuzné, kteří se na ostrově mezitím smísili s Polynésany – i přesto však na rozdíl od nich disponovali tím retrovirem.

	Tak to probíhalo řadu let, dokud se většina Polynésanů nevzbouřila a nezabila je. I potom však závod Ptačího muže pokračoval. Stal se však spíše prostředkem k usmíření jednotlivých frakcí ostrovanů než k získání many – protože potomci Inků se s nimi nikdy se svými znalostmi nepodělili a i kanibalismus byl dál praktikován jen ze zvyku, rituálně.

	To všechno Demare věděl. Jenže aby mohl aktivovat ostrovní síť, musel nejdříve zarecitovat přesnou formuli, která byla původně zapsaná na mluvících holích, jež však už dávno zanikly. Musel se tedy dostat k původní verzi textů, k originálům – ukrytým v časové schráně v hlubinách jezera Titicaca. Byla tam uschována za jediným účelem: aby díky ní mohlo být odhaleno největší tajemství dávno zaniklé civilizace.

	A on to hodlal učinit.

	Autorizoval se a poručil, aby závoj zahalující jeden konkrétní bod na ostrově zmizel, aby se odkryl. Snažil se aktivovat systém.

	Vzápětí se stalo něco dalšího. Demare málem zavrávoral a pustil se kamene. Na okraji svého vědomí totiž něco pocítil.

	Bylo to…

	Pokusil se to uchopit. Dotknout se toho.

	A pochopil, že tohle není jen obyčejný kámen. Stejně jako moai – anebo alespoň ty nejstarší – nebyly obyčejnými sochami. Že může pomocí něj komunikovat s nějakým vědomím, možná obrovským superpočítačem, skrytým v hlubinách ostrova. V jednu chvíli věděl, že má možnost volby. Že je v moci toho kamene, aby ho vyléčil – výměnou za to, že nedokončí to, co právě započal. Ale co by to znamenalo? Že dostane pár let navíc? Na tom už mu nezáleželo. Chtěl to dokončit. Proto pokračoval.

	Cítil, jak energie proudí z kamene do jeho těla a zpět. Že se něco hýbe. Že se něco odkrývá.

	Už brzy.

	Rapa Nui, Te Pito O Te Henua, Mata Ki Te Rangi.

	Už brzy odhalí svou pravou tvář.

	 

	* * *

	 

	Denis už věděl, co musí udělat. Pohlédl koutkem oka na Erika. Ten mírně přikývl. Pochopil, o co se chce pokusit. Bylo to šílené: ale jinou možnost prostě neměli.

	Denis se prudce otočil a srazil k zemi muže, který stál za ním. Byl tak fascinovaný tím, co se dělo před nimi, že ani nestačil zareagovat. Denis mu vytáhl z pouzdra na opasku pistoli a střelil ho do krku. Ignoroval jeho tělo, zmítající se v marném boji o život.

	Eric ve stejné chvíli odzbrojil druhého z mužů.

	Denis se prudce otočil a zamířil. Ne na Demara, ale na Namtara.

	Ocitli se v patu, protože ve stejné chvíli obrátil žoldák zbraň proti němu. Měřili se pohledy. On v tom jeho četl pouze chladnou soustředěnost, prostou jakýchkoliv emocí.

	Demare byl stále uvnitř ohrady z lávových kamenů, modrá energie proudila mezi jeho rukama, povrchem magnetického kamene a čtyřmi menšími, které jej obklopovaly.

	Eric se k němu pomalu přibližoval, přitom na něj mířil pistolí. „Nechte toho, Demare!“ křikl na něj.

	Nastala chvíle dusného ticha, nad jejich hlavami rvala prudká bouře oblohu, ale přesto ji slyšeli jen zastřeně, jako by byl mezi nimi neviditelný, energetický štít. I kapky, bubnující o jejich těla, byly zvláštní, téměř zelektrizované.

	Namtar zničehonic obrátil pohled k profesorovi. „Vy víte, co by se stalo, kdybyste teď přestal. Anebo kdyby vám v tom zabránili.“

	Zdálo se, že ho Demare nevnímá. Potom se však silou vůle odvrátil od kamene. „Ano,“ zachroptěl. „Neautorizoval bych se a spustilo by se bezpečnostní opatření. Proto jim to nesmíš dovolit. Plně na tebe spoléhám.“

	Namtar přikývl. „Děkuji vám za důvěru. Zapomněl jste však na jedno – že bych vám v tom mohl chtít zabránit i já. Že bych chtěl, aby se stalo to, čeho se tak obáváte.“

	„Proč… Proč bys to dělal?“ Demare šokovaně vytřeštil oči, jako by mu až nyní došel význam Namtarových slov. „To ne… Já jsem myslel, že jsi se mnou. Že ses své minulosti dokázal vzdát – tak jako já. Že jsem ti otevřel oči a tys vystoupil z jejich vlivu.“

	Namtar se zachmuřil. „Pokud si tohle myslíte, profesore, tak jste mě nikdy doopravdy neznal. Jsem Namtar, vyslanec Ereškigal, bohyně podsvětí, a jsem velitelem legií Utukků. Nikdy bych nezradil Enlila ani Nefily. Ani kvůli vám, i když jste mi drahý.“ Uchechtl se. „To, co tady děláte, je jen součástí vyššího plánu. Jejich plánu. Sbohem.“

	Pak se staly dvě věci najednou. Namtar proti profesorovi obrátil zbraň a vystřelil. Eric však dospěl k Demarovi o něco dříve a srazil ho k zemi. Denis si nebyl jistý, zda kulka zasáhla jednoho z nich, anebo nikoho.

	Jakmile profesor dopadl na zem, centrální kámen se modře rozzářil, tak intenzivně, až ho rozbolely oči. Všechna energie, dosud kumulovaná uvnitř, byla náhle uvolněna – zničila zídku a přihnala se v podobě rázové vlny až k němu. Letěl. Nejen on. Ve vzduchu se ocitla i Jennifer. Viděl její vyděšený obličej. Demara ani Erika nikde nespatřil. Vlna odhodila i Namtara. Denis proti němu vystřelil. Žoldák palbu opětoval.

	Denisovi přišlo, jako by se čas zastavil. Viděl kulku, směřující od ústí jeho pistole k Namtarovi. A další, jejímž cílem byl on. Snažil se jí v letu vyhnout.

	A pak mu zcela náhle přišlo, jako by svět skončil.

	Silně se zablesklo. A nastala temnota.

	 


 

	ČÁST V.

	 

	HŮL BOHA UOKE

	 

	 

	 

	Chile, Ostrov Robinsona Crusoe, 

	San Juan Bautista 

	4. dubna, současnost 

	13.00 místního času

	 

	 

	Z počítačových displejů kolem něj ho nepříjemně pálily oči.

	Gustávo Valverde se svalil do koženkového křesla a promnul si je. Nepomohlo to. Ba co víc, měl pocit, že se to ještě zhoršilo. Když se podíval na hodinky, zjistil, že mu do konce směny zbývají ještě dvě hodiny. Netušil, jak je přežije.

	A to jsem byl původně tak nadšený…

	Když mu před několika měsíci coby čerstvému absolventovi geofyziky nabídli roční stáž na monitorovací stanici umístěné na Ostrovech Juana Fernándeze, vzdálených sedm set kilometrů od chilského pobřeží, nezaváhal ani na okamžik. Potřeboval praxi. Potřeboval zkušenosti. A myslel si, že právě zde je získá: jednak byly ostrovy vulkanického původu a jednak zakusily už řadu otřesů a následných vln tsunami, ta poslední v roce 2010 zle poškodila San Juana Bautistu, největší město souostroví. Vznikly obavy, že to byl jen počátek, že by je mohlo, stejně jako pevninské Chile, v brzké době zasáhnout další velice silné zemětřesení. Podle nejnovějších studií je totiž pod jihoamerickou tektonickou deskou značné pnutí. Bylo jasné, že se něco stane. Něco velkého. Otázkou však bylo kdy.

	Samotná práce, na niž se původně tak těšil, však byla mnohem nudnější, než si Gustávo představoval. Vlastně se ani nedostal k něčemu zajímavějšímu, například ke skutečné činnosti v terénu. Po většinu času jen vyhodnocoval suché údaje, které se většinou ani neměnily. Jediný rozruch za celé tři měsíce, co tu zatím strávil, nastal včera večer, když jim napsal e-mail jistý David Long, který se podle svých slov účastnil archeologické expedice na Velikonočním ostrově. Profesor Hernández, vedoucí jejich týmu, se tím odmítl zabývat, tak e-mail přeposlal k vyřízení jemu. Long v něm uváděl, že se podle jeho závěrů zvýšilo seismické napětí úplně jinde, než by předpokládali – v horké skvrně východně od Velikonočního ostrova. Ke zprávě přiložil i soubory s velice zajímavými daty. Obával se, zda nějakou zvýšenou aktivitu nezaznamenávají i oni v místní horké skvrně.

	Ani omylem. Jen nudná data a šeď.

	Gustávo vstal od počítače, přišel k velkému panoramatickému oknu zasazenému do železobetonového skeletu stanice a vyhlédl ven. Spatřil městečko, roztroušené podél zátoky, a za ním dramatické černé štíty hor, jejichž úpatí byla pokrytá bujnou vegetací.

	Už samo jméno tohoto ostrova zavánělo dobrodružstvím a romantikou. Pravda však byla taková, že tu žádný Robinson Crusoe nikdy nebyl ani omylem – jednak to byla smyšlená literární postava a jednak jeho předobraz, námořník Alexander Selkirk, ztroskotal v osmnáctém století na ostrově vedlejším, který se po něm jmenoval.

	Povzdechl si. Tohle byla druhá věc, na kterou se těšil. Že prozkoumá tenhle ostrov a při troše dobré vůle a štěstí prožije nějaké to dobrodružství. Ani k tomu nedostal příležitost.

	Otočil se a všiml si, jak od nedalekého stanoviště vstává štíhlá tmavovlasá dívka – Isabela, jeho kolegyně, do níž se zamiloval prakticky ihned, co ji uviděl. Byla prostě roztomilá. A stážistka stejně jako on. Jenže se chtěl plně věnovat práci, a tak se celou dobu řídil otřepanou poučkou: „co je v domě, není pro mě“.

	Usmála se na něj.

	Chtěl úsměv opětovat – když se zničehonic začalo všechno kolem otřásat. Někteří jeho kolegové vstávali od počítačů, jiní naopak zuřivě pracovali.

	Gustáva nejprve napadlo, zda se nechystá explodovat jeden ze zdejších vulkánů, El Yunque. Potom si však vzpomněl, že jejich terénní týmy nezaznamenaly žádnou předzvěst blížící se erupce, žádné úniky sopečných plynů ani zdvihání půdy naznačující, že je láva na cestě z magmatického krbu k povrchu. Nicméně v okolí ostrova existovalo ještě několik podvodních vulkánů…

	Kousek od něj dopadl stropní panel, čímž se uvolnila jedna ze zářivek nad místem, kde právě stála Isabela. Vyrazil k ní a strhl ji stranou. V další chvíli zářivka spadla a roztříštila se na podlaze.

	Chvíli se dívali z očí do očí. Chtěl, aby to nikdy neskončilo.

	„Dí… díky,“ vykoktala.

	„Za málo.“

	Místností se nesly rozrušené výkřiky.

	„Co to má být?“ zaslechl doktora Hernándeze. „Proč jsme předtím neregistrovali mikrootřesy?“

	„Netuším,“ odpověděla mu nějaká žena. Gustávo nebyl ani schopný určit, která z kolegyň to byla.

	„Já taky ne!“ ozval se Ignacio, jeden z nejzkušenějších pracovníků stanice. „Seismografy udávají velikost zemětřesení šest a půl na Richterově stupnici!“

	„Kde je hypocentrum?“ zajímal se Hernández.

	„Padesát kilometrů od nás směr pevnina, hloubka dvacet kilometrů.“

	Všichni věděli, co je to za místo.

	Že se tam nachází místní horká skvrna. Gustávo jen doufal, že těmi otřesy dojde k uvolnění nahromaděné energie v oceánské kůře – a tím to hasne. Vypadalo to tak, protože začaly pozvolna ustávat.

	Gustávo na nic nečekal a vyrazil k počítači stejně jako Isabela. Na displejích se objevila nová data. Stále zaznamenávala mikrootřesy s hypocentrem uvnitř horké skvrny. Takhle se obvykle neprojevovala. Navíc se současné údaje až podezřele podobaly těm, které na Velikonočním ostrově zachytil David Long.

	Vedle něho stanul doktor Hernández. Silně se potil, na košili, jejíž rukávy měl vysoko vyhrnuté, měl mokré fleky. Takhle rozrušeného ho Gustávo ještě neviděl. Hernández při pohledu na displeje vrtěl hlavou. „Ta data nemohou být reálná! Musí to být chyba!“

	Gustávo zavrtěl hlavou. „Já to taky nechápu.“

	„Mám na horké lince lidi z PTWC!“ křikl někdo.

	Jednalo se o Pacific Tsunami Warning Center nacházející se na Havaji, středisko, do nějž neustále proudila data ze sítě seismografů, mareografů a podmořských tlakových detektorů DART, rozmístěných po celém Tichém oceánu. Cíl byl jediný: včas varovat před ničivou vlnou tsunami. Gustávo ani nechtěl domyslet, proč volají. Možná tohle zemětřesení vyvolalo tsunami a ta se k nim teď žene.

	Začal se potit – stejně jako Hernández.

	Ten se mezitím chopil telefonu a Gustávo sledoval, jak z jeho tváře pomalu mizí barva. Chvíli mluvil s někým na druhém konci linky. Nakonec rázně zavěsil.

	Když k nim kráčel, na jeho tváři se mísila úleva s obavami. „Mám dvě zprávy. Jednu dobrou a jednu špatnou.“

	„Nejdříve tu dobrou,“ ozval se někdo.

	„Otřesy, které jsme zaznamenali, tsunami nevyvolaly.“

	„Chválabohu. A ta špatná?“

	„Něco se děje. Něco velkého – alespoň podle Američanů. Budou situaci monitorovat, a pokud by něco hrozilo, vydají včasnou výstrahu.“

	Gustávo si vyměnil pohled s Isabelou. Oba věděli, jak je to ošidné. Mohlo by to v konečném důsledku vést k evakuaci milionů lidí žijících na západním pobřeží Jižní Ameriky nebo na Tichomořských ostrovech, možná i v Jihovýchodní Asii. Pokud by se ukvapili a tsunami by se nakonec nekonala, mohl by to být hřebíček do rakve podobným organizacím, jako je PTWC – ihned by se na jejich hlavy snesla mohutná kritika. Proto museli stále lavírovat mezi dvěma hrozbami: tím, že neupozorní na blížící se přírodní katastrofu včas, anebo že budou příliš zbrklí a výsledek bude mít za následek miliardové škody pro ekonomiku zemí, v nichž byla evakuace nařízena.

	„Máme zajímavá data z monitorovací stanice na Sala y Gómez!“ vykřikl náhle Ignacio. „Dochází tam k nejvyšší seismické aktivitě za poslední desetiletí!“

	„Kde je epicentrum?“ zeptal se Hernández.

	„To je to. Právě tam.“

	Ignacio poslal data na nástěnnou LED obrazovku. Údaje, přenášené přes satelit, byly včleněny do přehledného seismogramu, zobrazujícího vývoj za poslední hodiny. Žádná aktivita – a pak se před několika minutami náhle všechno zbláznilo, křivka prudce vystřelovala nahoru a dolů. A co víc, otřesy se stále stupňovaly, brzy už dosáhnou stupně čtyři Richterovy škály.

	Co se to, kruci, děje?

	Sala y Gómez…

	Nebyl to ani ostrov, spíš neobydlený kus skály čnící nad oceán, dávno vyhaslá sopka, kterou nyní obrušovaly živly. Okolí by nemělo být výrazně geologicky aktivní – a teď seismograf umístěný na ostrůvku doslova jančil. Pokud se budou otřesy stupňovat, mohly by nakonec samy o sobě vyvolat ničivou tsunami, jak se obávali Američané.

	Ale co je vlastně způsobuje? Nejbližší horké skvrny anebo hranice litosférických desek, kde jsou častá ohniska zemětřesení, jsou stovky kilometrů daleko.

	„Aktivita v místní horké skvrně se začíná znovu zvyšovat!“ vykřikla Isabela.

	Ve stejné chvíli stanici zachvátily otřesy. Tentokrát silnější než prve. Gustávo málem upadl. V té chvíli mu došlo, že to, co se právě odehrávalo, musí mít nějakou spojitost s daty, která mu předevčírem poslal Long. Ihned zamířil k počítači. Dokud měli elektřinu, potřeboval mu poslat zprávu. Možná to byl nestandardní postup, ale Long si to zasloužil.

	Otevřel e-mail, napsal pár řádků a pak odeslal soubory s naměřenými daty. Ve stejné chvíli obrazovka zhasla – na ostrově vypadla elektrická síť a chvíli bude trvat, než se nastartuje záložní generátor stanice.

	Hodně štěstí, Longu, napadlo Gustáva. Nám všem.

	 

	 

	 

	Chile, Velikonoční ostrov 

	4. dubna, současnost 

	15.07 místního času

	 

	 

	Když Eric Rogers procitl, bolelo ho celé tělo. Jinak než stejného dne na Motu Nui. Tentokrát si připadal, jako by do něj udeřil blesk, svaly měl rozbolavělé, zelektrizované, cítil, že má na rukách husí kůži.

	Několik dlouhých vteřin, možná minut, ležel v trávě a nechal déšť, aby mu omýval tvář. Kolem duněla bouře a aku akuové, duchové Velikonočního ostrova, se jen smáli jeho utrpení.

	Táhněte! křikl na ně. Pak se povzbudil: no tak, Rogersi. Koukej vstávat. Přece nejseš žádný podělaný ořezávátko, aby tě tohle položilo.

	Pomalu, zatínaje zuby bolestí, se vyškrábal na třesoucí se nohy. Kůže ho stále pálila, navíc cítil i podivné mravenčení. Během toho jediného zasraného dne toho vytrpěl víc než dost. A měl pocit, že to ještě zdaleka neskončilo. Kéž by se pletl…

	Nebe nad Velikonočním ostrovem bylo temné, temnější, než kdy viděl. Křižovaly ho blesky, déšť bičoval zem v hustých provázcích. Připadalo mu, jako by se bouře, která duněla nad jeho hlavou, odehrávala někde jinde, možná desítky kilometrů od něj, protože ji slyšel jen nezřetelně, jako by seděl v obýváku a měl ztlumenou televizi.

	Rozhlédl se: tráva už nebyla svěže zelená, ale černá, spálená téměř na troud. Magnetický kámen dál pokojně spočíval opodál, stejně jako jeho čtyři menší druhové. Byli opět černí, němí, bez života. Kousek od nich, vržený rázovou vlnou mimo zříceniny zídky, původně obkružující magnetický kámen, ležel Demare a třeštil nevidomé oči k nebi. Nejspíš byl mrtvý. Protože v jeho stavu nemohl něco takového přežít. Vzhledem k té spálené trávě všude okolo byl vlastně zázrak, že zemřel jen on. Jakmile na to pomyslel, zjistil, že se mílí: opodál uviděl tělo toho doktora, který přiletěl společně s Demarem. Obličej se mu proměnil v krvavou kaši, zřejmě ho zasáhl jeden z kamenů z rozpadající se zídky a na místě ho zabil.

	Znovu si vzpomněl na své zážitky předtím, než upadl do bezvědomí. A přitom si vybavil jiný den, kdy bylo ještě všechno v pořádku. Long tehdy svým neortodoxním způsobem dedukoval, co mohlo v minulosti způsobit masivní odlesnění ostrova – protože se prostě nemohl smířit s vysvětlením, že domorodci všechny stromy vykáceli sami.

	„Stalo se tady něco podobného jako v Tunguzce,“ mínil tehdy. „Do zemské atmosféry vstoupil meteorit a v důsledku tření explodoval, tak v šesti kilometrech nad ostrovem. Vzniklá rázová vlna pak prostě pokosila všechny stromy. A možná i některé moai…“

	„Asi bys měl číst míň sci-fi, chlape,“ namítl Eric tenkrát.

	„Já nečtu sci-fi, ale fantasy!“ ohradil se Long. „To je zásadní rozdíl.“

	A tím to skončilo. A nyní si Eric říkal, zda přece jen tenkrát neměl Long pravdu. Alespoň v tom, že odlesnění ostrova způsobila rázová vlna – kterou mohl vytvořit tenhle kámen, možná mnohem silnější než tu, jíž byli svědky. Stačilo jen, aby to někdo podělal stejně jako Demare, rázová vlna prolétla ostrovem a bylo vymalováno. Ani by se v tom případě nedivil, kdyby ostatní domorodci, kteří vylezli z jeskyní, kde se na poslední chvíli ukryli, byli na Dlouhouché – kteří to nejspíš měli na svědomí – naštvaní.

	Byla to zajímavá myšlenka – nejspíš nepravdivá, ale kdo to může bez stroje času s určitostí říct? Vždyť už se tu stalo tolik šílených věcí…

	Kousek od něj se náhle ozvalo zakašlání.

	Otočil se. A uviděl Denise, převalujícího se v trávě. Hekal bolestí. Potom zahlédl Jennifer. Ležela o kus dál, s rozhozenýma rukama i nohama. Vyrazil k ní, absolutně zapomněl na všechno kolem – i na bolest. Zajímalo ho jediné: zda to přežila.

	Poklekl vedle ní, svého plavovlasého anděla, a nadzvedl ji. S úlevou zjistil, že pravidelně oddechuje. Otevřela oči. „Eriku,“ zašeptala.

	„Pšt,“ zašeptal. „Je to v pohodě. Odpočívej.“

	Vzápětí se za ním ozval důvěrně známý zvuk odjišťované pistole. Strnul. A tiše se proklel. Měl využít situace a zabezpečit okolí. Teď bylo pozdě na všechno.

	Myslel si, že je za ním ten maník Namtar, ale když se otočil, spatřil toho parchanta, který předtím uhodil Jennifer. Na pomoc mu od posledního kontrolního stanoviště přibíhali další dva muži. Ať si kroutil hlavu sebevíc, toho sumerského boha smrti nikde neviděl. Jako by se propadl do země. Anebo domů, do podsvětí, kam patří, napadlo ho.

	„Co uděláš?“ štěkl Eric na Millera. „Zabiješ mě? Tvůj šéf je mrtvej. Je to zbytečný. Tak skloň kvér a nemachruj tu na mě, jasný?“

	Miller neodpověděl.

	Eric očekával, že mu každou chvílí vystřelí mozek z hlavy.

	A pak se Demare pohnul – a posadil se.

	Eric na něj třeštil oči. Bylo to dokonalé zmrtvýchvstání.

	Profesor se rozhlédl, nejdřív se zdálo, že je omámený, že nechápe, co se s ním stalo. Pak, jak se rozpomněl, se jeho tvář stáhla do hrůzného šklebu. „Namtare!“ vykřikl. Znělo to tak zoufale, až se Eric otřásl. A to se mu stávalo málokdy.

	K Demarovi přispěchal jeden z žoldáků a snažil se ho utišit, ten však na nic nedbal. „Je konec!“ křičel. „S námi se všemi!“ Potom se dal do dusivého kašle.

	Náhle se začalo všechno kolem otřásat.

	To nevypadá dobře…

	„Co se děje?!“ zavolal Eric na Demara.

	Ten, jakoby ho neslyšel, dál vykřikoval slova o zkáze a zmaru, proložená záchvaty dusivého kašle.

	Vedle Erika těžce klesl Denis. Vlasy měl zježené a v očích mu popraskaly žilky, takže je měl celé krvavé. Vypadal skoro jako nějaký děsivý démon z laciného hororu. Erika napadlo, že na tom možná bude podobně.

	„Mám je zabít?!“ zeptal se Miller Demara, když se profesor konečně utišil a lapal po dechu.

	„Ty parchante…,“ začal Eric, ale větu nedokončil.

	Demare zavrtěl hlavou. „Teď už je to jedno. Prohráli jsme. Všichni. Hůl boha Uoke brzy dopadne na tento ostrov. A až se tak stane, všichni zemřeme.“

	 

	* * *

	 

	„Chcípneš!“ křičela Patricie a svíjela se v trávě, ruce i nohy pevně svázané provazem, který Long našel v džípu. „Jakmile se odsud dostanu, rozpářu ti to tvoje tlustý břicho.“

	Long se na ni podíval, na zmoklou trosku, která se válela v dešti kousek od něj. Necítil k ní lítost – protože si to zasloužila.

	„Z toho se jen tak nedostaneš!“ zavrčel na ni. Být mistrem uzlů ho naučil sám život. V dětství totiž chodil do skauta. Byl si celkem jistý, že je její snaha marná.

	Opět se věnoval své práci – seděl v džípu, chráněném před deštěm plátěnou střechou, a pracoval s notebookem. Potřeboval poslat zprávu světu, říct někomu kompetentnímu, co se tady děje. A tenhle miláček měl satelitní připojení k internetu, nezávislé na čemkoliv, co bylo na ostrově. Demare se na selhání elektroniky připravil víc než jen dobře. A on toho teď využije.

	Přihlásil se ke své e-mailové schránce a přitom přemýšlel, na koho se obrátí s žádostí o pomoc, zda na chilskou vládu či armádu. Měl několik nepřečtených zpráv. Téměř je ani nevnímal, ale předtím, než odklepl, že chce napsat novou, ho jedna zaujala.

	Přišla z chilské stanice umístěné na Ostrovech Juana Fernándeze, kam včera poslal zprávu ohledně zvýšené seismické aktivity poblíž Velikonočního ostrova. Přečetl ji a pak rozklikl i přiložené soubory.

	Cítil, jak se jeho nervozita stupňuje, mění se takřka ve fyzickou nevolnost.

	Měl pravdu. To, co se dělo v horké skvrně poblíž Velikonočního ostrova, nebyla náhoda. Byla to jen předzvěst toho, co má nastat. A mělo to být horší. Mnohem, mnohem horší. Pozvolna mu docházely důsledky.

	Panebože.

	Náhle se začalo všechno kolem otřásat.

	 

	 

	Hůl boha Uoke.

	Dávná legenda Rapa Nui praví, že když na ostrov přišli první průzkumníci vyslaní Hotu Matuou, setkali se tu s mladíkem jménem Teavaka, který prý patřil k jiné rase, obývající ostrov odpradávna. Ten jim řekl o strašlivém bohu ničení jménem Uoke, který do ostrova uhodil svou holí – či palicí – a ten se zmenšil, neboť byl kdysi mnohem rozlehlejší než dnes.

	Podle některých ten příběh odkazoval na nějakou děsivou katastrofu v dějinách ostrova, nejspíše vulkanickou, jiní však kategoricky odmítali, že by tu po dobu lidského osídlení došlo k něčemu podobnému. Pokud na Rapa Nui přišli první lidé někdy v osmém či devátém století našeho letopočtu, jak se oficiálně tvrdí, potom to mohla být pravda. Ale jelikož všechno ukazovalo na to, že se tak stalo mnohem, ale mnohem dříve, mohla ta legenda odrážet skutečnost?

	„Jak ste to myslel?“ zeptal se Eric Demara.

	Profesor si povzdechl. „Tak, jak jste slyšel. Tím, že jsem proces nedokončil, se aktivoval zabezpečovací systém.“

	„Zabezpečovací systém?“ Vzpomněl si na rázovou vlnu. „Tím myslíte to, co se stalo s tím šutrákem?“

	Demare zavrtěl hlavou. „Bohužel ne. To, co se nyní bude dít, souvisí s tím, že jsme odhalili umístění schrány v jezeře Titicaca.“ Otočil se na Jennifer. „Řekl jsem vám, že je tu něco ukryté. A nelhal jsem – je to něco tak sofistikovaného a cenného, že ti, co to před tisíciletími postavili, nechtěli, aby se to dostalo do nepovolaných rukou. Proto museli být všechny kroky provedeny ve správném pořadí. Klíčovým okamžikem je pak aktivace celého systému u magnetického kamene. Legenda o Holi boha Uoke není metaforou toho, co se tu v minulosti stalo. Naopak – je varováním pro budoucnost. Pokud vše neuděláte správně, anebo celý proces aktivace přerušíte předčasně, spustí se zabezpečovací systém, který vyhladí všechny na ostrově.“

	„Jak?“

	„Ostrov leží ve vulkanicky aktivní oblasti. Co kdybych vám řekl, že existuje určitá magmatická síť pod povrchem Země, kterou dokázala tahle civilizace efektivně využívat – jak k budování, tak i k ničení.“

	Eric si vzpomněl, jak Long blábolil, že existuje spojení mezi tím, co se stalo v Britském muzeu, událostí na jezeře Titicaca a zvýšenou aktivitou v blízké horké skvrně. Tiše zaklel. Pokud má Demare pravdu, zřejmě se jednalo o nějakou přípravnou fázi k tomu, co má nyní nastat.

	„Tomu nevěřím,“ odmítavě zavrtěla hlavou Jennifer a otočila se na Denise. „Ty si myslíš, že jde nějak ovládat pozemský vulkanismus?“

	Denis pokrčil rameny. „Teoreticky. A teoreticky ho lze použít jako zbraň. Kdybys odpálila jadernou bombu v nějakém tektonicky aktivním zlomu, mohla bys způsobit kaskádu ničivých zemětřesení. Jedna teorie dokonce říká, že by to bylo možné udělat pomocí nějaké elektromagnetické zbraně.“

	„To zní, jako bys citoval Teslu,“ zamručel Eric.

	„To ale není všechno,“ pokračoval Denis zaujatě. „Dostatečně silná hlubinná nálož odpálená v oceánu nedaleko pobřeží by teoreticky mohla vytvořit ničivou tsunami, která by ho srovnala se zemí. Pokud vím, o něčem podobném se uvažovalo i za druhé světové války, a krátce po ní to dokonce experimentálně vyzkoušela novozélandská armáda. Nevěřím na nějakou magmatickou síť, ale kdybys umístil na geologicky aktivní místa pod zemskou kůrou nějaké dostatečně silné výbušniny, například nad horké skvrny, kde se hromadí magma, mohl bys jejich postupným odpalováním napáchat pěknou paseku.“ Poškrábal se na krku. „Navíc víme, že si s něčím podobným zahrávali i na jezeře Titicaca. Takže ano, dal bych ruku do ohně za to, že má profesor Demare pravdu.“

	Eric při Denisových slovech cítil, jak se mu hrůzou ježí chloupky na krku.

	Jednomu z mužů náhle pípla vysílačka. Vzal ji. „Jo?“ Zamračil se. „Je to nějakej Long. Chce s někým mluvit.“

	Eric natáhl ruku. „Dej mi to.“

	Žoldák se zamračil.

	Demare mávl rukou. „Ať mluví!“

	 

	 

	„Čau, tlustoprde. Jak jde život?“

	Long zažil během několika málo minut už druhý šok. A s radostí kvitoval, že ani teď nedostal infarkt. „Eriku… Eriku, panebože, ty seš naživu! Chlape…“

	„Dobrý – co se děje?“

	Long se snažil vzpamatovat – i když to šlo jen těžko. „Nebudeš mi věřit, ale… U Ostrovů Juana Fernándeze nastalo středně silné zemětřesení, magnitudo šest a půl.“

	„No a co já s tím?“

	Long se potil jako mezek. Jak mu vysvětlit, že je celý svět na pokraji zániku? „Podstatné je, že zaznamenali i neobvyklou seismickou aktivitu u ostrova Sala y Gómez, což je odsud coby kamenem dohodil. Dvě stě padesát mil směrem k chilské pevnině.“

	„Jo. Fakt, co by kamenem dohodil.“

	„Je možné, že otřesy, které tady teď pociťujeme, ani nepocházejí z místní horké skvrny, ale právě odtud. Musíš vědět, že Sala y Gómez je dávno vyhaslý vulkán, stejně jako Velikonoční ostrov součást obrovského podmořského sopečného pohoří. A najednou se zdá, jako by se jeho okolí probouzelo k životu. Možná samotný Sala y Gómez, i když to je nepravděpodobné. Podle mě se jedná o nějakou dosud spící podmořskou sopku v jeho bezprostředním okolí, kterou jsme dosud neregistrovali.“

	„Je to dvě stě padesát mil daleko. To není náš problém.“

	„Podle mě jo,“ vysvětloval trpělivě Long. „Takové podmořské sopky se velice těžko detekují. Stejně tak se tam dole může nacházet podmořský supervulkán – což se zdá na první pohled nemožné, ale co my o tom víme. Jen se dohadujeme a…“

	„Longu!“

	„No tak jo. Pokud exploduje, vyvolá přílivovou vlnu. Ne tsunami, ale dokonce megatsunami. Až se dostane k Velikonočnímu ostrovu, mohla by mít výšku od tří set do pěti set metrů.“ Long věděl, že takový scénář není z říše science-fiction – naopak je velice reálný.

	Za vznik tsunami mohlo několik faktorů. Tím nejrozšířenějším bylo zemětřesení pod vodní hladinou, následovala sopečná činnost. Byly tu však i zvláštní případy: dopad meteoritu do oceánu by nevyvolal obyčejnou tsunami, ale právě megatsunami. Stejně jako pád obrovské masy hornin. Něco podobného se stalo roku 1958 na Aljašce v zálivu Lytuaua, kdy velký sesuv půdy způsobil v uzavřené zátoce vlny přesahující výšku pěti set metrů. Podobná událost se však může odehrát i na volném oceánu potenciálně rizikovou oblastí pro vznik megatsunami jsou Kanárské ostrovy, konkrétně sopka Cumbre Vieja na ostrově La Palma. Vlna by dosáhla ohromné výšky, překonala by dokonce Atlantik a zdevastovala východní pobřeží Spojených států.

	„Ježíši Kriste,“ zamumlal Eric ve vysílačce. „Chceš mi říct, že se ta vlna může přelejt přes celej ostrov?“

	„Přesně tak.“

	„Proč to ale dělat tak složitě? Proč probouzet nějakou sopku vzdálenou dvě stě padesát mil odsud? Proč prostě rovnou nevyhodit do povětří celej ostrov?“

	Na to Long odpověď neznal.

	Nakonec ji našel sám Eric. „No jasně. Když chceš, aby zůstal v celku, ale zároveň jsi na něm všechny vyhladil – pak je megatsunami nejlepší volbou.“ Tiše zaklel. „Jenže ta vlna se tu asi nezastaví, co? Požene se dál Tichým oceánem a zdevastuje další ostrovy, Markézy, Havaj… A pak se dostane k břehům Japonska a Jihozápadní Asie. I když dostanou varování, spousta lidí zařve.“

	„Kdyby jen to,“ povzdechl si Long. „Megatsunami se bude pohybovat i na opačnou stranu od epicentra. Zasáhne pobřeží Ekvádoru, Peru a Chile.“

	„Fajn. Může to bejt ještě horší?“

	„Vlastně ano.“

	Teď to přijde. Zakládalo se to pouze a jen na jeho analýze, ale on jí věřil – i když si přál, aby byla chybná. Uvědomil si, že do vysílačky funí, jako by právě uběhl míli. „To, co se v současnosti děje u Sala y Gómez, ovlivňuje i horkou skvrnu u ostrovů Juana Fernándeze. Pod Jihoamerickou deskou je v poslední době nahromaděné velké napětí. Pokud ta podvodní supersopka vybuchne, nevyvolá jen vlnu tsunami, ale destabilizuje i celé okolí. Další ničivé otřesy zasáhnou většinu Chile. Pak nastane kaskádový efekt. Začne se chvět pobřeží u Severní Ameriky, může dojít k nepředvídaným jevům ve zlomu San Andreas v Kalifornii. Následné otřesy by ji mohly úplně zdevastovat. A mohou se probudit i sopky na druhé straně Tichého oceánu. U Japonska. Celý Pacifický ohnivý kruh. Zemřou miliony lidí.“

	 

	* * *

	 

	Stáli tam, u Ahu Te Pito Kura, zmáčení deštěm, s otřásající se zemí pod nohama, a naslouchali těm truchlivým slovům, oznamujícím zkázu nebývalých rozměrů, ne nepodobnou biblické apokalypse.

	Eric si myslel, že nejvíc v šoku bude Jennifer, ale ta se dosud držela. Zato Demare byl těsně před zhroucením. Protože to zapříčinil on. Kdyby si nezahrával s dávno pohřbenými tajemstvími, k ničemu z toho by nedošlo. Právě se stal masovým vrahem, největším v dějinách lidstva.

	„Kolik máme času?“ zeptal se Eric Longa.

	Ve vysílačce to zapraskalo. „Možná hodinu a půl, než ten podvodní supervulkán u Sala y Gómez exploduje – následná megatsunami sem dorazí ani ne za hodinu. To je ale jedno. Je konec. Není úniku. Všichni zemřeme. Už teď jsme vlastně mrtví.“

	„Drž zobák!“ umlčel ho Eric. Už tak byli všichni na pokraji paniky. „Já nechci utíkat – já tomu chci zabránit.“

	„Zabránit!“ vyjekl Long. „Jak…“

	Eric raději vypnul vysílačku a zadíval se na Demara. „Jak to zastavíme?“

	Profesor rozhodil rukama. „To… To nejde.“ Chvíli bojoval s dechem. „Jakmile se jednou zabezpečovací systém spustí, nelze jej deaktivovat. Ale mělo by dojít jen k megatsunami. To, co říkal váš přítel… Zřejmě od okamžiku, kdy byl systém vybudován, došlo k několika geologickým změnám, s nimiž ta dávná civilizace nepočítala. Určitě nechtěla zničit půlku světa.“

	„I tak – jak jste to mohl riskovat?!“ vykřikla Jennifer. Šok u ní nakonec převážil.

	Demare se smutně usmál. „Chtěla jste někdy něco tak moc, že byste pro to udělala cokoliv? Pokud ne, tak to nikdy nepochopíte.“

	Eric nevnímal jejich rozepři. Snažil se myslet. Najít nějaké řešení. Jenže žádné ho nenapadalo. Takže s ním nakonec přišla Jennifer.

	„Co kdybychom vytáhli krystaly z těch třech ahu?“ navrhla. „Nemohlo by se to přerušit? Nebylo by to, jako bychom vytáhli šňůru ze zástrčky?“

	„Vy to absolutně nechápete!“ zasýpal Demare. „Krystaly nejsou zdrojem energie. Nijak to neovlivní. Vždyť byly celou dobu skryty v soše Hoa Hakananai’a v Britském muzeu. Byla podrobená zkouškám, měřením. Nikdo na nic nepřišel.“

	Hoa Hakananai’a. Erikovi to náhle došlo. Několik kusů skládačky zapadlo bezezbytku na místo. Znovu zvedl vysílačku. „Hej, Longu, neříkals včera náhodou, že na ostrově bylo geologický vakuum? Že ho až do konce devatenáctýho století nezasáhla žádná tsunami a tak.“

	„Jo.“

	Eric se zazubil. „Fajn, díky kámo.“

	Demare na něj zíral. „Netuším, kam míříte.“

	„Co kdybych vám řek, že krystaly byly v soše Hoa Hakananai’a umístěný z nějakýho důvodu – nejen kvůli tomu, aby tam byly schovaný, jak si vy myslíte. Tahle moai stála původně v nejzápadnější části ostrova, v Orongu. Koukala se na západ. Co když bránila ostrov před nebezpečím z toho směru. A teď mi řekněte, jak se překládá její jméno?“

	„Rozbíječ vln,“ zašeptal Demare. „Proboha!“

	„Jo. Přesně tak. Takže když Britové na konci devatenáctýho století moai odvezli, přišel Rapa Nui o svou přirozenou ochranu. S tím už teď nic nenaděláme. Máme ale kliku, že nebezpečná geologická aktivita nastala na východě…“ „Ale já… Nechápu.“

	„Existuje ještě jedna socha, dvojče Hoa Hakananai’a. Nachází se na nejvýchodnější části ostrova, na poloostrově Poike v malý jeskyni pod Ana O Keke. Jenže potíž je v tom, že už nefunguje. Někdo rozbil její krystaly, možná během mezikmenovejch válek. Ale pokud bysme sesbírali ty, co máme k dispozici a umístili je tam…“

	„Mohli bychom celý proces možná ještě zastavit,“ došlo Demarovi. „Dřív, než by došlo k explozi toho supervulkánu u Sala y Gómez, k narušení sousední horké skvrny a následnému kaskádovému efektu, o němž hovořil váš přítel.“

	„Přesně,“ zazubil se Eric. „Co ty na to, Denisi?“ Zdálo se mu, že se tváří dost skepticky. Vždycky to byl škarohlíd.

	„Vlastně to zní směšně – zastavit sopku těsně před výbuchem. Ale pokud jde skutečně o nějaké umělé vyvolání její aktivity, například postupným odpalováním náloží, možná ji opravdu ještě dokážeme zklidnit.“

	„No, nejsem hlavička?“ Eric znovu pozvedl vysílačku. „Hej, Davide, potřebujeme váš krystal.“

	Long byl chvíli zticha. Pak hlasitě polkl. „To bude asi problém…“
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	Když ujížděli k Ahu Tongariki, země se stále mírně chvěla a déšť zhoustl – tedy pokud to bylo ještě možné. Stěrače téměř nestíhaly plnit svou úlohu, takže Denis jel prakticky naslepo.

	Pevně svíral volant, nohu připravenou na brzdě, a zatínal zuby. Pokaždé když auto vjelo do výmolu plného vody, zazmítalo se. Bylo jen s podivem, že ještě nedostali smyk a nepřevrátili se.

	„Je to jen kšeft,“ ozval se jeho spolujezdec. „Nic víc. Nechci, aby to stálo mezi náma.“

	Jasně. Jen kšeft. Zavřít několik desítek lidí do podpalubí nákladní lodi a poslat je společně s ní ke dnu. Denis cítil, jak se ho začíná zmocňovat vztek.

	Podíval se na Millera. „Já nepotřebuju, aby ses mi zpovídal. Jasný?“

	„Já jen že jsme teď na stejný lodi,“ zamumlal žoldák – znělo to téměř dotčeně. „Anebo se pletu?“

	Bohužel ne.

	Byl to Erikův nápad. Spojit se s Demarem a jeho tlupou za jediným cílem: zachránit půlku civilizovaného světa. Denis si nebyl jistý, zda se mu to líbí, anebo ne, uvědomil si však, že je to nutné. Museli něco udělat – a ať byly Erikovy závěry sebešílenější, dávaly smysl.

	Miller na něj dál civěl, jak čekal na odpověď. Co chtěl vlastně slyšet?

	„Jsem rád, žes mě tam na lodi nezabil,“ prolomil žoldák znovu ticho.

	„Poděkuj Jennifer.“

	„To už jsem udělal,“ zachechtal se.

	Když si Denis vzpomněl, jak ji zmlátil, nejradši by ho vykopl z džípu. Problém však byl v tom, že Miller měl zbraň. A on ne.

	„Na týhle akci zařvalo dost mých chlapů,“ mumlal žoldák. „Budu potřebovat doplnit stavy. Nechceš se ke mně přidat? Mám rád bývalý vojáky.“

	Denisovi se zatmělo před očima. Fakt se mě snaží zlanařit? „Ani náhodou.“

	Miller se zabořil do sedačky. „Fajn. Jak chceš. Já kvůli tomu brečet nebudu.“ Uchechtl se. „Ještě ráno bych tomu nevěřil – včera jsme stáli proti sobě a dneska společně zachraňujem svět.“

	Denis prudce zatočil, až se džíp zazmítal na cestě – a pak se před nimi objevilo Ahu Tongariki. Bylo pouze prvním z jejich cílů. Jakmile tu budou hotovi, zamíří k Ahu Tahiri pro druhý z krystalů.

	Zjistil, že se před nimi za dunivého burácení pozvolna rozevírá několik prasklin, paralelně křižujících cestu. Rychle strhl volant. První se vyhnul. Další se objevila padesát metrů před nimi, mnohem širší a delší. Přeřadil a sešlápl plyn až k podlaze. Vůz rychle zdolal vzdálenost, která jej od praskliny dělila. Pak se ocitli ve vzduchu – džíp se při tom zazmítal – a dosedli na druhé straně.

	Zbylých dvě stě metrů, dělících je od Ahu Tongariki, urazili během minuty. Denis smykem zastavil, vyběhl do deště – a strnul.

	Moai tančily.

	Bylo to absurdní přirovnání, ale bohužel pravdivé. Jak se země otřásala, většina z nich se na ahu kolébala, jedna z okrajových dokonce už přepadla a roztříštila se, stejně jako dvě její kolegyně, které svrhl výbuch o včerejší noci.

	Denisovi došlo, že tady půjde o život. A bylo mu také jasné, kdo bude muset jít tam nahoru a riskovat, že ho bude chtít jedna ze soch láskyplně přimáčknout k zemi. Připomněla mu to pistole namířená do zad.

	Otočil se – nejradši by Millerovi vymlátil úsměv z tváře. „Tak jdi, chlape,“ poručil mu žoldák a odplivl si. „Čím rychleji to budeš mít za sebou, tím dřív budeme moct zase vyrazit a zachránit svět. Takže se s tím moc dlouho neser, jo?“

	Denis se opět zadíval na ahu. Snažil se ho změřit a zvážit pohledem, určit, kam by mohly sochy případně dopadnout. Po několika vteřinách mu došlo, že je to nemožné.

	Musel se tam dostat. A musel to udělat rychle. To jediné věděl jistě.

	Rozběhl se.

	Rychle překonal dvacet metrů, dělících ho od ahu, a když se ocitl na jeho přední, svažité části, pokryté troskami po výbuchu, uklouzl a tvrdě se na ní rozplácl. Přetočil se na záda, nad sebou bouřící nebe a kývající se několikatunové moai.

	Vydrápal se na nohy, skočil na vrchol plošiny a skrčil se pod jedním velikánem, podupávajícím v rytmu polky. O kus dál byla díra po výbuchu, která odkryla zelený kámen s krystalem uvnitř. Vlezl tam a vytáhl ho.

	V tom okamžiku se stalo ještě něco: jedna ze soch nalevo od něj se neudržela na místě a zhroutila se na svou kolegyni, která se tyčila poblíž kráteru. Rychle vyskočil ven a skulil se z vrcholu plošiny. Socha dopadla vedle něj a za hlasitého rachotu se rozlomila na několik částí.

	Denis vstal a otočil se. V tom okamžiku se zřítila jedna z krajních moai s rudým vlasovým uzlem na hlavě. Odlomil se, skutálel se z plošiny a pokračoval přímo k džípu. Musel vážit dobré čtyři tuny.

	Miller ihned poznal, co jim hrozí, skočil za volant a s hlasitým zavytím se rozjel kupředu – ve stejném okamžiku proletělo pukao kolem džípu a urazilo rezervní pneumatiku připevněnou k zadku vozu.

	Denis k němu vyrazil, za ním se hroutily další a další sochy, jako velké domino, které právě srážel k zemi dobře se bavící obr, dupající někde v podzemí Velikonočního ostrova. Anebo ten mocný, zlomyslný bůh ničení Uoke, o němž mluvil Demare, svou holí. Miller na zlomek vteřiny zastavil, a to Denisovi stačilo k tomu, aby skočil na místo spolujezdce.

	Miller šlápl na plyn a džíp vyrazil podél jižního pobřeží k Ahu Tahiri.

	Denis se podíval na hodinky, kde měl nastavený odpočet. Ten geofyzik, Long, odhadl, že by ke katastrofálním důsledkům mělo dojít v případě, že by otřesy trvaly půldruhou hodinu. Zbývala jim stále více než hodina. A on doufal, že to zvládnou.
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	Teď, když měla čas přemýšlet, to věděla jistě: celý její svět se zhroutil. Už neměla pro co žít. Pro koho žít.

	Patricie Samuelsová ležela prochladlá na kost v trávě, déšť do ní neúnavně bušil, a země pod ní se otřásala v pravidelných intervalech. Věděla, že za to může profesor. Něco bylo špatně – tohle se rozhodně nemělo dít. Ale netrápilo ji to. Vlastně už ji nic nezajímalo.

	Byla totiž někde jinde.

	Právě se ve svých vzpomínkách nacházela daleko odsud, v jednom podzimním, chladném dni v Cambridgi. Bylo to už více než deset let…

	Tehdy, na sklonku října, se s Erikem procházeli kolem řeky Cam, stromy podél jejího břehu pomalu barvil podzim do zlatohněda.

	Byli značně nesourodá dvojice: on tmavovlasý, štíhlý, s pohlednou tváří, kterou mu často zvlnil úsměv, ona obtloustlá, mající problémy s pletí. Vůbec se k sobě nehodili – a přesto se stali nejlepšími přáteli a důvěrníky.

	„Jsem divná,“ řekla mu ten den – jen tak, mimochodem.

	Chvíli neodpovídal. Když už si začínala myslet, že ji snad neslyšel, promluvil: „Z toho si nic nedělej, Patricie. Já jsem taky divnej.“

	„Nejsi. Lidé tě většinou řadí do kategorie: v pohodě.“

	„Ani bych neřek. Vlastně si myslím, že je dost prudím. Možná je to tím, že neumím některejm podlejzat tak, jak by si představovali.“ Usmál se. „A na zadku mám navíc znamínko ve tvaru hvězdný lodi Enterprise. Chceš ho vidět?“

	„Ne, vážně. Mám pocit, že se na mě někteří lidé dívají skrz prsty. Jsem pro ně ta divná brejlatá holka, co má pár kilo navíc, a ještě ke všemu šprtka.“

	Zastavili se. Chvíli se na ni díval těma svýma nádhernýma hnědýma očima, které si zamilovala už v okamžiku, kdy se seznámili v knihovně. „Tak ať si to myslí. Co je ti po nich. A to poslední, co bys měla dělat, je stydět se za to, že seš chytrá. To už nedělej.“ Chytil ji za ruku. „Víš, Patricie, seš ta nejúžasnější bytost, kterou znám, a já jsem rád, že jsem tvůj přítel. Tak to je – a to nic nezmění.“

	Chtěla mu říct, že nechce být jen jeho kamarádkou, že ho miluje. Ale stejně jako mnohokrát předtím to nedokázala. Byl pro ni příliš dobrý. Věděla to.

	Pak si vybavila, jak slavili promoci v malé hospůdce na okraji Cambridge. Oba pili – stejně jako ostatní. Možná alkohol jí tehdy pomohl k tomu, aby se mu vyznala.

	I dnes viděla, jak se při tom tvářil. Chvíli zaraženě mlčel a potom se hlasitě rozesmál. A nakonec jí řekl slova, která ji ranila. „Jak jsem ti říkal už několikrát, Trish. Seš skvělá kámoška, ale to je taky všechno. O tebe bych si neopřel ani kolo.“

	Pak vstal a nechal ji o samotě. Tehdy ji to zdrtilo – a ranilo. Celý večer s ní už nepromluvil. Jenže to nebylo všechno. Mělo to být mnohem horší. Po chvíli se totiž začal líbat s nějakou brunetou, kterou vůbec neznala. Vypadala jakou coura. Nechápala to – jak jí mohl dát přednost před ní?

	Už to nemohla vydržet. Rozběhla se do rozmáčených a temných ulic Cambridge…

	Kde na ni čekal její osud.

	Celá uplakaná utíkala nocí ke svému bytu, několikrát upadla, znovu vstala a běžela. Potom narazila na něj. Na muže v kožené bundě, který se jí zeptal, co se jí stalo, a nabídl jí, že ji doprovodí do jejího bytu. Když odmítla, popadl ji a zatáhl do temné uličky. Tam ji přitiskl ke zdi a stáhl z ní džíny, když se mu snažila bránit, tak ji několikrát udeřil. Pak ji znásilnil a nakonec ji tam nechal ležet v dešti, poníženou a pošpiněnou.

	Nikdo jí nepomohl.

	Když se nakonec nad ránem dostala do svého bytu, zhroutila se za dveřmi. Až po několika hodinách ji našla její spolubydlící a odvezla ji do nemocnice, kam za ní přijeli její rodiče. Zakázali jí celou věc oznámit na policii, protože se více báli o svou pověst než o blaho dcery. Raději ji zavřeli na psychiatrii – kde strávila několik let.

	Ze všech nejvíc za to, co se jí stalo, vinila Erika – dokonce víc než toho muže, který jí tak ublížil. Protože kdyby ji tehdy neodmítl, kdyby se do ní zamiloval, nikdy by jí ten chlap v temné uličce nepoznamenal a nikdy by se nedostala do léčebny. Protože by z té hospůdky prostě neodešla dřív a rozhodně ne sama. Kvůli tomu ho začala nenávidět – ale zároveň ho nepřestala milovat. Ty dva protichůdné pocity se v ní svářily po řadu let. A on se stal její posedlostí. To myšlenky na něj ji držely celou dobu při životě.

	Když byla ještě v léčebně, několikrát se ho pokusila kontaktovat – telefony však nikdo nezvedal. Následně s hrůzou zjistila, že se ztratil někde v Kolumbii a posléze ho prohlásili za mrtvého. Rezignovala. A její stav se zhoršil.

	Pak ji objevil Demare. To díky němu se dostala z nejhoršího. Téměř na Erika zapomněla. Dokud se spíš náhodou než vlastním přičiněním nedozvěděla, že stále žije. Chtěla se za ním rozjet do Durhamu, setkat se s ním – a taky to udělala. Bylo to krátce poté, co se vrátil z Kolumbie. Pronajatým autem zajela až k jeho domu – a viděla ho, jak ho opouští v objetí s nějakou blondýnou. Jako by se historie stále opakovala…

	Málem se znovu zhroutila – ale nakonec v sobě našla novou sílu. Chtěla ho. O to víc. Rozhodla se na sobě pracovat. Změnit se. Trvalo to celé ty roky – a ona kolem něj zatím pomalu obtáčela svou síť. Dokud se jí nenaskytla možnost zabít dvě mouchy jednou ranou, v okamžiku, kdy měl profesorův plán vyvrcholit.

	Chtěla, aby byl Eric na Velikonočním ostrově, až se to stane. Vybrala své úspory a věnovala je jednomu z univerzitních fondů – chtěla za to jediné: aby se Eric účastnil archeologické expedice na Rapa Nui.

	Takže se tu po letech setkali. Sama si však nebyla jistá, co chce udělat. Touží, aby ji miloval, anebo aby zemřel, zaplatil za to, co se jí stalo – díky němu? Zpočátku jej chtěla získat – tedy dokud ji neodmítl. A teď je mrtvý. Zabil ho Djaba. Měla by se radovat. Vždyť to si po tom, co ji odkopl už podruhé, přála. Tak proč se cítí tak hrozně?

	Do reality ji vrátil až řev motoru čtyřkolky. Bylo jí jedno, kdo to je. Absolutně. Potom motor utichl a zamířily k ní něčí kroky. „Ahoj, krásko.“

	Ten hlas… Zněl jako Erikův!

	Vzhlédla. A nemohla uvěřit vlastním očím. Stál nad ní, v zašpiněných khaki kalhotách a černém tričku roztrženém na boku. Potlučená ústa mu zvlnil úsměv, který tak milovala.

	„Ty…,“ vyhrkla. „Ty nejsi mrtvý…“

	„Musím tě zklamat, ale nejsem.“

	ON ŽIJE!!! ON ŽIJE!!!

	„Pusť mě!“ zavrněla.

	Dál na ni mlčky shlížel. Někde opodál práskly dveře džípu a hnal se k nim Long, navlečený v igelitové pláštěnce vypadal jako přerostlý prezervativ. Gestikuloval buclatýma rukama. „To bych nedělal, kámo!“

	„To bude v pohodě!“ zavrčel na něj Eric. „Ona je hodná holka. Viď, Patricie.“

	Přikývla.

	Zdálo se, že přemýšlí, jestli jí to může věřit. Nakonec vytáhl nůž a přeřezal jí pouta. Začala si třít rozbolavělá zápěstí.

	Obrátil se na Longa. „Přines jí pláštěnku!“

	„Chtěl bych tě upozornit,“ brblal fyzik, „že nás tahle mrcha chtěla všechny zabít.“

	„Já vím,“ zopakoval Eric. „Slyšel jsi.“

	Zírala mu do tváře, kterou celá léta tak zbožňovala. Anebo nenáviděla? „Eriku,“ vypravila ze sebe. „Já… Já tě miluju.“ Smutně se usmál. „Je mi líto, Patricie, ale já tebe ne.“ Nemohla tomu uvěřit. „Ale já… Já už nejsem… Změnila jsem se.“

	„Ano,“ přikývl. „Ale ne k lepšímu. Skoro tě ani nepoznávám. Bylas mi skvělou kámoškou a já jsem si myslel, že vždycky budeš. Ale teď…“

	Ucítila, jak ji bodlo v hrudi. Udělal to zase. Cítila se tak zrazená.

	Téměř nevnímala, jak jí Long přehodil pláštěnku přes ramena.

	Eric se otočil a zamířil k džípu. Patricie se zvedla a běžela za ním. „Eriku!“ křičela na něj. „Eriku!“

	„Řek jsem ti všechno,“ zamručel. „Musíme napravit to, co ten tvůj profesor podělal. Buď nám pomůžeš, anebo ne. To už je jen na tobě.“

	„Eriku!“ křičela dál „Eriku, počkej!“

	Nepočkal.

	Dívala se na něj, zklamaná a frustrovaná, v hrudi cítila bolest, která ji sžírala.

	Já tě zabiju, napadlo ji. ZABIJU…

	 

	 

	Veronica MacLeurová stála na vrcholu Rano Kau, na pěšině vinoucí se až k ceremoniální vesnici Orongo. Jediné co slyšela, bylo dunění oceánu hluboko pod ní a křik ptáků.

	Nevěděla, jak se tam ocitla.

	Poslední, co si pamatovala, bylo, jak se kolem ní hroutí svět, jak ji tuny skály zasypávají hluboko v tunelovém systému pod Terevakou. A teď byla tady. Na slunci. Na čerstvém vzduchu.

	Mátlo ji to. A děsilo zároveň.

	Náhle jí došlo, že už tu není sama. Otočila se. Od Oronga k ní přicházel její dědeček. Zalapala po dechu a klesla na kolena.

	To není možné…

	Dědeček byl oblečený stejně jako vždycky: na sobě měl tradiční kilt se zdobenou přezkou, na hlavě baret, zpod něhož mu vyčuhovala neposedná hříva šedobílých vlasů. Usmíval se. Nikdy na ten dobrácký úsměv, připomínající jí domov víc než cokoliv jiného, nezapomněla. Obličej se mu vždy poskládal do letokruhů vrásek, v nichž se dalo číst jako v otevřené knize jeho života: o všem, co ho trápilo, ale i těšilo.

	„Caitlin,“ oslovil ji jejím gaelským jménem – tím hlubokým, ochraptělým hlasem, jímž jí v dětství před spaním předčítal pohádky anebo jí vyprávěl o vílách a strašidlech.

	Náhle ji to došlo. „Jsem… mrtvá?“

	Znovu se usmál. „Naštěstí ne. Jen sníš.“

	Nemohla tomu uvěřit. Všechno kolem bylo tak reálné. Barvy, zvuky, sluneční paprsky na kůži, vítr ve vlasech…

	Přestože to byl jen sen, cítila potřebu říct mu, co jí dlouhou dobu leželo na srdci. „Je mi líto, co se stalo Lachtanovi…“ Umlčel ji gestem ruky. „Kdyby tu tvůj dědeček byl, jistě by ti odpustil. Můžeš se zbavit své viny. Už ji nemusíš dál cítit. Ty nejsi prokletá – a nikdy jsi nebyla. Jsi silná – a tvá síla pramení z tvé minulosti. Využij ji. Bez obav, bez výčitek, bez nočních můr, které tě zaplaví vždy, když do ní pohlédneš.“

	Chvíli na něj zírala. „Ale vždyť…“

	„Byla jsi sem přivedena z určitého důvodu,“ přerušil ji. Dědeček anebo ten, co na sebe vzal jeho podobu – jak jí náhle došlo. „Protože zde bude vyjevena pravda. A na tobě je, abys ji uzřela. A pokusila se ji ochránit.“

	Najednou se začalo všechno kolem chvět. Nejdříve si myslela, že je to jen součást toho podivného snu, ale záhy se začal rozplývat – a otřesy neustávaly.

	Otevřela oči. Nebyla tma – ale světlo. Kousek od ní ležela baterka a vrhala strašidelné stíny na stěny vulkanického tunelu. Zvedla se na loktech a zjistila, že je pokrytá prachem a drobnými kamínky. Další se sypaly ze stropu. Rozkašlala se.

	V tom okamžiku se země přestala třást. A ona pocítila úlevu. Rychle se postavila a hmátla po baterce. Otočila se k závalu, který vznikl v místě, kde se sesula část stropu. Někde za ním zůstal Djaba, nejspíš mrtvý, stejně jako Almeida. Ale i kdyby ještě žil, neměla šanci kameny odvalit, protože by tím riskovala, že se strop zřítí a zavalí i ji.

	Vzápětí jí došlo, že se to může stát i tak. Padaly z něho stále větší a větší kameny. A otřesy záhy propukly nanovo.

	Pomalu se vydala do temnoty, do míst, kde tušila východ z podzemního labyrintu. Uvědomovala si hrůzy, které na ni někde vpředu číhají: děsivá jeskyně s desítkami koster bájných Dlouhouchých, kteří tu čekali na smrt. A ona se bála toho, co se jí tam může stát.

	Jakmile se v té strašidelné kaverně ocitla, rychle jí proběhla a protáhla se zdí, kterou předtím částečně odstřelily. Naštěstí strop v tomhle místě stále držel. Pokračovala dál, po paměti. V jednom hrůzném okamžiku jí došlo, že se už možná ztratila, že tu bude bloudit navěky, dokud nezemře žízní, nezešílí – stejně jako vězni tohoto místa. Ale stále pokračovala, chtěla utéct před dávným peklem, které zůstalo za ní – a v jednom okamžiku bylo tak živé…

	Po bláznivé cestě podzemím Velikonočního ostrova se tedy nakonec ocitla v místě, kde se chodba zužovala a stoupala k povrchu. Ulevilo se jí. Už už se chystala skrčit se a protáhnout se do tunelu, když odtud zaslechla hlasité funění a hekání.

	Někdo lezl dovnitř. A určitě to nebude přítel.

	Instinkt jí zavelel: bojuj, anebo uteč. Rozhodla se pro to první. Byla to její přirozenost – a navíc se nechtěla vracet do těch děsivých kaveren. Pevně sevřela baterku a chystala se jí praštit toho, kdo vyleze z úzkého tunelu.

	Rozmáchla se. Pak se odtud vynořila rozcuchaná tmavá kštice. V poslední chvíli zastavila ruku. Poznala Erika.

	Pohlédl na ni. „Ahoj – trošku mi to trvalo, ale jsem tady.“

	Odpotácela se vzad a klesla k zemi, baterka jí vyklouzla z ruky a odkutálela se pryč.

	Už zase měla halucinace. Protože Eric je mrtvý. Zemřel na Motu Nui. Djaba to říkal. A ona neměla důvod mu nevěřit.

	„Hej!“ zamumlal. „Co se děje? Koukáš na mě, jako bys viděla ducha. Ale já jsem z masa a krve. Fakticky.“

	Chtěl se jí dotknout.

	Vykřikla a chtěla ucuknout, zády se však zastavila o skalní stěnu. Nemohla dál.

	„To chce klid,“ říkal Eric konejšivým hlasem. Pak se zahleděl do hlubin tunelu. „Kde máš ostatní?“

	Djaba tvrdil, že je Eric mrtvý! On to říkal… Vlastně neviděla Erika umírat. To znamená, že to skutečně může být on, ne žádný přelud!

	„Eriku…,“ zašeptala.

	Zazubil se. „No konečně. Tak vstávej!“

	Podal jí ruku a pomohl jí na nohy. A ona mu za odměnu vrazila pořádnou facku.

	Třel si tvář. „Za co?“

	„Za to, žes mě tak vyděsil. Sakra.“

	„Skvělý. Musíme pro ten krystal.“

	Zavrtěla hlavou. „To nejde.“ Ještě stále byla roztřesená. Štvalo ji to. „Několik tunelů se zhroutilo a zasypalo to i jeskyni, kde jsme našli třetí velké ahu. Nemáme jak se tam dostat. Je mi to líto.“

	„Tak musíme najít jinou cestu!“ Vyrazil kupředu, otřesy neotřesy, skrz písek sypající se ze stropu.

	„Eriku!“ křičela za ním. „Ty zatracenej paličáku!“ Chytila ho za paži a smýkla s ním vzad, právě v okamžiku, kdy se část stropu zřítila. Eric vykřikl a uskočil, přitom do ní vrazil a oba se skutáleli na zem.

	Veronica se stočila do klubíčka a rukama si kryla hlavu, kolem pršely úlomky skály. Museli pryč. Riskla to, popadla Erika za tričko a začala se sunout kupředu. Byl dezorientovaný, ale nakonec se vzpamatoval a následoval ji.

	„Už mi věříš?!“ sykla na něj. „Anebo to mám zopakovat pro nedoslýchavé?“

	Neodpovídal. Jen lezl dál.

	Vměstnala se do úzkého, vlhkého tunelu stoupajícího k povrchu. Byla v jeho polovině, když zaslechla hlasité puknutí. S hrůzou sledovala, jak se po stěně tunelu klikatí nově vznikající prasklina. Celé to spadne – a až se tak stane, přála si být venku.

	Lezla dál. A náhle před sebou spatřila světlo: když se za ním podívala, voda jí kapala přímo do obličeje. Máchla rukama vzhůru a chytila se několika drnů u otvoru. Sebrala poslední síly, vytáhla se nahoru a překulila se do trávy. Neměla čas na odpočinek. Znovu se vrhla k otvoru a setkala se s Erikovým obličejem.

	Zíral na ni, oči měl vytřeštěné děsem. „Zaklínil jsem se!“ vykřikl zoufale.

	„Zkus to!“

	„Nejde to!“ ječel. „Nejde to!“

	„Já jsem ti říkala, že to nemáš s těmi koblížky a pirožkami přehánět!“

	Sledovala, jak se o něco výš ve svahu objevila nová prasklina a jak se klikatí k otvoru, všechno kolem se sesouvalo, propadla se dokonce i část blízkého háj ku. Nebyl čas přemýšlet. Prostě Erika chytila za hlavu a tahala ho ven jako řepu.

	Hlasitě klel, ale ona ho ignorovala. Znovu ze všech sil zatáhla. A pak se Eric ocitl venku. Oba se skutáleli po svahu dolů, za nimi se za hlasitého dunění propadala země.

	Když se konečně přestali koulet, zjistila, že hledí přímo do jeho vyděšeného a rudého obličeje. Čekala nějaké díky, místo toho řekl jen: „Sakra, ženská, málem jsi mi urvala hlavu!“ A pak dvě věty, které ji vyděsily: „Pokud nezískáme ten krystal, jsme všichni mrtví! A s náma půlka zeměkoule!“

	 

	 

	 

	16.05 místního času

	 

	 

	Jeho úkol byl po dvou dlouhých letech naplněn.

	Pocítil úlevu. Nezměrnou.

	Namtar kráčel prudkým zatravněným svahem k vrcholu parazitního kráteru Terevaky, dokonale kruhovému Maunga Pui. Nevnímal bouři, točící se stále nad jeho hlavou, kapky deště, které mu metl vítr do obličeje, ani pravidelné otřesy hluboko pod zemí. Jeho myšlenky byly upřeny jinam, daleko odsud.

	Kdysi bylo lidstvo na rozkaz Anunnaků zničeno potopou, kterou přežil jen jediný člověk, Utnapištim. Byl čas na novou katastrofu. Řetězovou reakci, která za chvíli nastane, pocítí všechny země podél západního pobřeží Jižní i Severní Ameriky. Nastane chaos. Anarchie. Civilizace se začne hroutit.

	Přesně, jak si Nefilové přejí.

	Dokonáno jest.

	I přes dunění bouře náhle zaslechl pravidelné tepání rotoru. Ve stejném okamžiku mu nad hlavou prolétl černý vrtulník Bell 412. Jeho pilot byl natolik zkušený, aby dokázal vzdorovat větru a neroztříštit přitom stroj o zem. Přiletěl sem ze speciálně upraveného hybridního plavidla, napůl lodi a napůl ponorky, které čekalo v bezpečné vzdálenosti na jih od ostrova, schopné přežít i následnou megatsunami.

	Pilot i přes nepřízeň počasí navedl helikoptéru na takřka dokonalé přistání. Namtar čekal, až se přestane otáčet hlavní rotor.

	Z postranních dveří krátce poté vystoupil vysoký podsaditý muž v černé kombinéze, s kevlarovým pancířem na hrudi a s popruhem útočné pušky přehozeným přes rameno. Poklekl před Namtarem a sklonil hlavu k zemi. „Můj pane,“ pronesl prastarým jazykem, jenž už Namtar neslyšel tak dávno. „Je mi ctí se s vámi setkat.“

	„Vstaň,“ odpověděl Namtar stejnou řečí – a vychutnával si při tom každé ze slov. Jazykem Černohlavců, Sumerů, nepromluvil už více než dva roky.

	Nastoupil a helikoptéra se odpoutala od země. Přelétali nad kopcovitou krajinou dominující středu ostrova a pozvolna nechávali vše, co se na něm událo, za sebou.

	Teď na něj čeká jeho starý život. Nikdo nemohl vědět, jak moc se Namtar na tuto chvíli těšil. Až opět poklekne před svou paní Ereškigal a stane tváří v tvář těm nejvyšším z Anunnaká, Enlilovi a Enkimu, až opět uzří krásy Ekuru a skrytého sídelního města Nefilů, pravého Nippuru.

	I přesto se ještě na okamžik vrátil k Demarovi. Nechtěl si to přiznat, ale do poslední chvíle si nebyl jistý, zda ho dokáže zradit, protože on pro něj znamenal mnoho. Nakonec však zjistil, že to pro něj nebylo tak těžké, jak si myslel. Uspěl. I přesto však na malou chvíli pocítil lítost. Bylo to něco nového. Nečekaného.

	Po tváři mu skanula slza. Zmateně ji setřel.

	A pak, v okamžiku, kdy spatřil nízký kopec Maunga Orito a za ním rapanujské letiště, uviděl šedý džíp, který se bláznivě hnal po cestě vinoucí se podél jižního pobřeží ostrova. Došlo mu, co mají ti, co sedí uvnitř, v úmyslu: vyjmuli krystaly z velkých ahu a chtějí je umístit do dvojčete moai Hoa Hakananai’a pod jeskyní Ana O Keke. Nemyslel si, že na to přijdou tak rychle, neboť takové znalosti měli pouze Nefilové. Ani profesor Demare, který toho o Velikonočním ostrově a jeho tajemstvích věděl mnohem více než oni, o tom nic netušil. Pokud ti v džípu uspějí, může ještě celá věc selhat. Musel tomu zabránit.

	Vyžádal si od svého společníka pušku, upnul se do úvazku a pokynul mu, aby otevřel boční posuvné dveře. Pak se vyklonil do deště a ostrého větru. Vrtulník začal na jeho pokyn obkružovat džíp.

	Než stiskl kohoutek, zahlédl na sedadle spolujezdce Scotta. Usmál se.

	Potom začal střílet.

	 

	 

	Denis se kryl společně s Millerem pod palubní deskou, kolem se sypalo sklo. Džíp se divoce zazmítal ve vyjetých kolejích, kolem se rozstříklo narudlé bláto.

	Fungující vrtulník bylo to poslední, co by tu čekal. A zvlášť ne teď, když se mu zdálo, že mají vyhráno. U Ahu Tahiri totiž získali i druhý krystal a vraceli se zpátky k Ahu Te Pito Kura.

	Když byl Denis ještě malý, měl rád komiksy, miloval dobrodružství nejrůznějších superhrdinů, kteří zachraňovali svět. Zato jeho otec, žijící jen a pouze v realitě, kterou lze matematicky popsat, to nemohl pochopit. Jsou to fantasmagorie, říkal vždycky. Nejraději by je spálil v krbu – a Denis to věděl. Proto je před ním často ukrýval pod postelí a četl si je pod peřinou ve světle baterky. I nyní měl doma vcelku slušnou sbírku. Ale nikdy by ho nenapadlo, že sám bude zachraňovat svět. A pokud správně počítal, už se mu to stalo minimálně podruhé. Nicméně si nyní nebyl jistý, zda to opět dokáže.

	Teď by se nějaká superschopnost hodila…

	Pohlédl na Millera, který měl hlavu jen pár centimetrů od něj, v očích šílený výraz. „Na!“ vyhrkl. Až pak si Denis uvědomil, že k němu přisunul pušku. Popadl ji.

	Ve stejné chvíli střelba ustala. Vyhlédl ven: vrtulník rychle ztratil výšku a to zamezilo muži s puškou v další palbě. Denis opřel vlastní zbraň o rám rozbitého bočního okénka a snažil se zasáhnout střelce, ten však bleskurychle zmizel uvnitř vrtulníku. Denis mu do obličeje viděl jen vteřinu, ale to mu stačilo, aby zjistil, že je to Namtar.

	Mělo mu dojít, že to není konec, že se ten parchant ještě zapojí do hry. On a jeho kamarádi v černém bellu. Znovu stanul proti nim. Stejně jako ve Ztraceném městě a v alžírském Ahaggaru. A doufal, že i tentokrát vyjde ze vzájemného – a stejně jako vždy značně nerovného – střetnutí vítězně.

	Rychle obrátil zbraň proti motorům vrtulníku. Bez pancéřování, které bell rozhodně nemá, byly zranitelné. Pilot si to uvědomil a strhl stroj stranou, kulky jen poškrábaly podvozek. Vrtulník se začal vzdalovat.

	Denis protáhl hlavu okénkem, aby se rozhlédl. Díky prudkému dešti a přízračnému šeru neviděl téměř nic. Zato stroj slyšel – nedokázal však určit, kde přesně je. Všechno zkreslovalo dunění bouře nad jejich hlavami.

	Pak vrtulník náhle vystoupal napravo od nich.

	A Denisovi došlo, proč ho neviděl: on nebyl nad nimi, ale pod nimi, pohyboval se těsně nad hladinou oceánu. Pilot musel být skutečně mistrem svého oboru, když dokázal v takovémhle větru letět podél útesů. On by to nesvedl, a to měl něco nalétáno.

	„K zemi!“ křikl na Millera.

	Bylo však pozdě: v bočních dveřích vrtulníku se objevil Namtar s futuristicky tvarovanou zbraní, kterou Denis viděl poprvé v životě, a vypálil po nich. O půl vteřiny později se vozu chopila jakási podivná, neviditelná síla, džíp se převrátil a znovu se ocitl na kolech – v trávě, mimo cestu.

	Denis byl otřesený, ale zjistil, že mu nic není. Došlo mu, že ta zbraň funguje na nějakém sonickém principu, že džíp odhodila pomocí zvukové vlny, kterou vygenerovala. Věděl, že něco podobného už vyvíjí ty největší armády na světě, ale netušil, že už existuje fungující prototyp.

	Motor zhasl. Šokovaný Miller ho znovu nastartoval a džíp vyrazil kupředu.

	„To nemá cenu!“ křikl na něj Denis.

	Miller se po něm ohnal loktem.

	Vrtulník se obrátil a pronásledoval je, Denis ve zpětném zrcátku spatřil Namtara, chystajícího se znovu vystřelit. V posledním okamžiku prudce vrazil do Millera a tím ho přinutil strhnout vůz mimo cestu. Okraj zvukové vlny je však dostihl a nakopl k hraně útesu.

	Miller zaječel a začal prudce brzdit, což na mokré trávě nebyl právě ten nejlepší nápad. Džíp se dostal do smyku, několikrát se otočil kolem vlastní osy a pak se zastavil, předkem však trčel mimo útes, nad oceán.

	Denisovi se z té výšky zatočila hlava.

	Za nimi se ozývalo tepání vrtulníku, který znovu nabral výšku.

	Ocitli se mezi dvěma ohni.

	Teď nebyl čas na opatrnost. Denis se vrhl do zadní části vozu, čímž džíp bláznivě rozkýval.

	Miller něco vztekle vykřikl v němčině, ale Denis ji neovládal dost dobře na to, aby mu rozuměl. Dokázal si však domyslet, že to nebylo nic lichotivého.

	Když byl na zadních sedadlech, opřel pušku o rám rozbitého zadního okna a zamířil na vrtulník. Díky větru, který mu metl déšť do tváře, ani neviděl, na co přesně střílí. Ale nehodlal dát svůj život jen tak zadarmo. A zvlášť ne jemu.

	Puška cvakla naprázdno. Chtěl zavolat na Millera, aby mu hodil náhradní zásobník, ale věděl, že je pozdě. Další zvuková vlna je smete do hladové náruče oceánu, přímo na ostrá zubatá skaliska trčící nad hladinu.

	Zavřel oči.

	Jdu za tebou, Alyson.

	Vlastně ani neměl strach. Naopak – bral to jako vysvobození. Které ovšem nemělo přijít, protože nakonec zaúřadovala sama matka příroda. Poryvy větru prudce smýkly vrtulníkem k zemi a pilot ho už nestačil zvednout, takže se hlavní rotor střetl s povrchem a rozlétl se na kusy. Několik šrapnelů zasáhlo samotný stroj a zle ho poničily. Jakoby z posledních sil nadskočil a pak se roztříštil o zem, dvě stě metrů od nich. Vyšlehly z něj plameny, které rychle hasil déšť.

	Denis pocítil úlevu. Ten parchant byl konečně mrtvý.

	To máš za Whitakera.

	Miller mezitím přelezl k němu na zadní sedadla, čímž se džíp stabilizoval natolik, aby mohli vystoupit. Jakmile byli venku, vůz se převrhl a vydal se na exkurzi do hlubin.

	Denis sledoval, jak za letu udělal salto, narazil na výčnělek skály, znovu se překotil a pak se střetl s útesem. Nevybuchl, kutálel se dál, zdeformovaný kus šrotu, který za hlasitého šplouchnutí skončil v oceánu.

	Pohlédl na hodinky. Zbývalo jim sotva pětačtyřicet minut. A zůstali bez auta. Postavil se. Ve stejném okamžiku ho Miller kopl z otočky do hrudi. Byl příliš blízko útesu. Zavrávoral. A začal padat.

	 

	 

	Bylo to poprvé toho dne, co měl Miller dobrý pocit. Ale že na to čekal dlouho! Tak tohle se opravdu podařilo. Sevřel ruku v pěst a dovolil si krátké zapumpování paží.

	Scott se rozplácl o hladinu a ihned se potopil. A už nevyplaval.

	„Sorry, kámo!“ zakřičel Miller dolů. „Ale měl jsi přijmout moji nabídku. Jo a nebylo to osobní!“

	Pohlédl k nedalekým troskám vrtulníku, z nichž se stále kouřilo. To, že v nich zařval ten parchant Namtar, bylo ještě mnohem lepší. Takový bonus navíc.

	Zachechtal se, pevně sevřel krystaly v ruce a vyrazil pryč. Přitom vytáhl z pouzdra na opasku vysílačku. Byl čas zavolat si odvoz.

	 

	 

	 

	16.15 místního času

	 

	 

	Abu Djaba stál rozkročený v úzké prasklině, v zubech svíral krystal a pomalu lezl vzhůru. Svaly ho bolely, jak se v nich usazovala kyselina mléčná, a zalévaly ho proudy dešťové vody, které ho chtěly smést tam dolů, do podsvětí, kam možná patří.

	Vzhlédl. K vrcholu průrvy mu zbývalo ještě padesát metrů.

	Bylo to zlé. Ale on za celý život prožil tolik hrůz, že ho něco takového nemohlo rozhodit.

	Vždycky bojoval.

	Stejně jako v okamžiku, kdy ho zával uvěznil uvnitř jeskyně s třetím velkým ahu. Když se probral, zjistil, že má jednu nohu zasypanou hromadou kamení. Trvalo mu téměř deset minut, než ji vyprostil, po celou tu dobu si nebyl jistý, zda o ni přijde, či ne.

	Mohla být úplně rozdrcená. Necítil bolest, ale to nic neznamenalo. Třeba byl jen v šoku. Nakonec s úlevou shledal, že je noha až na tržnou ránu na lýtku v pořádku.

	Když našel baterku, zjistil, že se poblíž východu z jeskyně zřítil strop – v tom místě pod závalem zahynul Almeida – a že se o kus dál utvořila velká trhlina, široká osmdesát centimetrů. Crčela z ní voda. Nebylo pochyb o tom, že vede až k povrchu.

	Potom se začala země třást. Uchýlil se tedy do bezpečnější části jeskyně a vytáhl od opasku vysílačku. Zjistil, že nefunguje, kryt baterií byl promáčklý. Chvíli mu trvalo, než ji opět zprovoznil. Nakonec mluvil s Demarem. A dozvěděl se, jak je situace závažná. Musel se odsud dostat. Stůj co stůj.

	Vyjmul tedy krystal. A když o něco později otřesy ustaly, Vyšplhal na vrchol jedné ze soch, postavil se na její pukao a chvíli na něm balancoval, jak se snažil nahmatat okraj kamene, čnícího z praskliny nad jeho hlavou. Když se mu to podařilo, vysoukal se nahoru a zahákl se za něj nohou, rukou se zachytil dalšího výčnělku. Jakmile se dostal do praskliny, sunul se vzhůru, a opíral se o její stěny.

	Věděl, že kdyby znovu propukly otřesy, zřítí se dolů. Raději na to nemyslel. A postupoval nahoru.

	Já to dokážu, opakoval si v duchu. Dokážu to.

	Pohlédl vzhůru, obličej mu skrápěla dešťová voda. Zbývalo mu posledních dvacet metrů.

	Pak se všechno kolem začalo znovu chvět.

	 

	 

	Eric běžel jako o závod do svahu Terevaky, několikrát přitom uklouzl, ale vždycky se zase postavil a utíkal dál. Kdyby nepršelo, dávno by podlehl vyčerpání, vlhké prsty deště, který se už přece jen zmírnil, z něj však smývaly únavu.

	Ještě chvíli, Rogersi, povzbuzoval se. Ještě malou chvilku a pak můžeš umřít. Ale teďka ještě ne.

	Když vylezli z jeskynního systému, zjistili, že se k nim žene Long, těžce supěl a rozhazoval rukama, přes rameno měl omotaný kotouč pevného lana. Jakmile se vydýchal a všechno ze sebe vyklopil, Eric na nic nečekal, vytrhl mu lano a vydal se s Veronikou k vrcholu Terevaky.

	Jenže to bylo jako hledat jehlu v kupce sena. Jen matně tušili, kde se trhlina, jíž Djaba stoupá vzhůru, nachází. Když už Eric začínal propadat zoufalství – a ten pocit bytostně nesnášel tak ji před sebou konečně uviděl.

	Heuréka!

	Trhlina měla více než půl metru na šířku a na délku dobrých čtyřicet. Doběhl k ní, padl do trávy a pohlédl dolů. Byla pekelně hluboká – zřejmě opravdu dosahovala až do kaverny, kde bylo Ahu Aroi. Měli zatracené štěstí – kdyby se nevytvořila, všechna jejich naděje by v jediném okamžiku pohasla. Stejně jako naděje stamilionů lidí na obou stranách Pacifiku.

	Poohlédl se po Djabovi. Ale nikde ho neviděl.

	Náhle se půda znovu rozechvěla. Část okraje, z něhož se nakláněl, se odlomila a zřítila se do hlubiny. Rychle ucukl a při představě, že by společně s ní zahučel tam dolů i on, se otřásl.

	„Tady je!“ vykřikla Veronica, která byla o dvacet metrů níž ve svahu.

	Rychle k ní přiběhl, konec lana si omotal kolem hrudi a pak kolem pravého zápěstí, a druhý, volný, hodil dolů. Nejprve se nic nedělo – a vzápětí, když už si začínal myslet, že to bylo marné, ucítil obrovskou tíhu. Zaryl paty do země, lano mu dřelo ruce. Zaťal zuby.

	Veronica k němu přiběhla, aby mu pomohla. Eric se snažil Djabu vytáhnout, ale nešlo to – i s jejím přispěním se nehnuli ani o píď. Už to téměř vzdával – když se na povrchu objevila ruka a chytila se kořene. Následovalo ji tělo. A hlava.

	Eric se zhroutil vysílením do trávy a rozesmál se. Byl vyšťavený jako pomeranč a měl pocit, že už se nikdy nezvedne. Jenže mu někdo pomohl: popadl ho za tričko, vytáhl ho na nohy a zatřásl s ním jako se štěnětem. Pohlédl na rozzuřeného Djabu. Vůbec nechápal, kde ten chlap bere svou sílu. Vždyť musel být úplně hotový! Zvlášť když už ve stejný den zvládl závod Ptačího muže!

	Snažil se vyprostit z jeho sevření, ale marně.

	„Myslel jsem, že jsi mrtvý, Rogersi!“ zavrčel Djaba. „Tak teď dokonám to, co jsem započal na Motu Nui!“

	Vrazil Erikovi ránu do žaludku – naštěstí nebyla přesná a skončila v jeho žebrech. Zalapal po dechu. Bolelo to jako čert, ale neměl žádné přeražené. Naštěstí.

	„Nechte toho!“ vykřikla Veronica a vyrazila k nim. Djaba ji odstrčil tak prudce, až upadla.

	Eric toho využil a věnoval mu čelíčko.

	Obr zavrávoral a pustil ho.

	Eric ale věděl, že mu neuteče. Ne teď, když stál sotva na nohách. A po ruce nebyla žádná zbraň. Teď se proklel, že si od Longa nevzal pistoli – jenže by ho nenapadlo, že ho bude chtít Djaba znovu odrovnat. Zvlášť když byl dobře obeznámený s jejich kritickou situací.

	Bylo na čase mu ji připomenout.

	Eric rozpřáhl ruce ve smířlivém gestu. „Hele, co kdybychom toho nechali? Teď máme v rukách osud celýho světa. Pokud snad máme nějaký rozpory – i když já o žádnejch nevím – tak je snad pustíme z hlavy. Co ty na to, kámo?“

	„Kdysi jsi ublížil Patricii,“ řekl Djaba a třeštil na něj oči. „To kvůli tobě trpěla. Celá ta léta.“

	„Patricie, Patricie a zase ta Patricie. Pokud jsem jí snad někdy fakticky ublížil, tak rozhodně ne úmyslně.“ Uchechtl se. „Copak nevidíš, že je cvok, Djabo? Že ses ocitl v síti jejích intrik? Že tě jen využívá – jako svýho věrnýho sluhu, kterej pro ni udělá, cokoliv si jen umane, splní každý její sebezvrhlejší přání? Že z tebe udělala svýho mstitele a ochránce?“

	„Patricie má problémy,“ uznal neochotně Djaba. „Ale rozhodně mě nevyužívá. Nemůže mě využívat…“

	„Fakt ne? Seš si tím tak jistej? Co ti vůbec nakukala? Že tě miluje?“

	„Ano.“

	„Ty nechápeš, že to jsou jen lži?“

	„Tomu nevěřím.“

	„Ale jo – seš jen zamilovanej hlupák, Djabo. Nic víc. Patricie tě jen využívá. Je to tak. Víš, co mi řekla?“ Nečekal na odpověď. „Řekla mi, že mě celou dobu miluje. I teď. To kvůli tomu tady doopravdy je. Chtěla mě, a kdyby mě získala, tak by tě odkopla.“

	Djaba na něj civěl. Eric vůbec netušil, co se mu honí hlavou. Sledoval jeho vytřeštěné oči, podlité krví. Na spánku mu cukala žilka. Silně se potil.

	On mě zabije, napadlo Erika.

	A potom Djaba klesl na kolena, zvedl hlavu k nebesům a vykřikl. Bylo v tom tolik bolesti, až to Erikem otřáslo – a to měl do nějakého empatika na hony daleko. Vlastně byl tím posledním, kdo by se za něj mohl považovat.

	Položil Djabovi ruku na rameno. „To se vstřebá, kámo. Jen to ze sebe pěkně vyřvi.“

	Pak se odpotácel k Veronice. Držela krystal, který předtím Djaba odhodil na zem. Vzal si ho od ní a potěžkal ho.

	Veronika si významně odkašlala.

	„Co…“

	Tiše zaklel, pohlédl na hodinky a zůstal jako zkoprnělý. Zbývalo jim sotva pětatřicet minut, než dojde k výbuchu podvodní supersopky u Sala y Gómez. Budou mít co dělat, aby krystaly včas umístili do té sochy.

	 

	 

	Když se vrátili k džípu, našli u něj jen Longa. Patricie už tam nebyla.

	„Prostě se sebrala a utekla do deště,“ krčil rameny geofyzik – bylo na něm znát, že to bral s povděkem. „Nevím, kam běžela. A ani jsem se jí v tom nesnažil zabránit.“ Zaskřípal zuby. „Nesnáším cvoky.“

	„To říká ten pravej,“ odfrkl Eric a sedl si na čtyřkolku. „Mrskněte sebou do džípu a následujte mě.“

	„Já s tebou nejedu,“ oznámila mu Veronica a založila si ruce v bok. Když byla v téhle náladě, nikdo na světě by jí nic nevymluvil. „Musím k Rano Kau. Něco se tam stalo – anebo stane. Neumím to vysvětlit.“

	Eric přikývl. „A to ti prozradil kdo: strážci Rapa Nui?“

	„Možná.“

	„Tak fajn.“

	Teď nebyl čas na malichernosti. Ani na hádky. Ať si dělá, co se jí zlíbí. Koneckonců to také může být poslední věc v jejím životě. Pokud tedy neuspějí.

	„Hodně štěstí,“ řekla jen. Potom zamířila k džípu.

	Long ji následoval. „Po… Počkej, Niky. Jdu s tebou.“ Naskočil na místo spolujezdce a vůz pomalu vyrazil pryč.

	Djaba, který je celou dobu sledoval s nečitelným výrazem ve tváři – a Eric se stále obával jeho reakce, protože se mu to celé zase mohlo přemlít v hlavě –, zamířil přímo k němu. „Posuň se!“ procedil skrz zuby.

	„To si děláš prdel, chlape,“ zhrozil se Eric. „Ta čtyřkolka nás oba určitě neuveze!“

	„Posuň se!“ zopakoval Djaba – tentokrát výhružnějším tónem. Eric poznal už dávno, že ten obr nemá smysl pro humor. Takže se dál nepokoušel vtipkovat a Djaba nasedl za něj. Eric by přísahal, že slyší, jak z pneumatik uniká vzduch. Nastartoval, vytúroval motor a rychle zamířil pryč. A vteřiny dál ubíhaly hrozivou rychlostí.

	0:26:39 - 0:26:38 - 0:26:37

	Možná je čas, napadlo Erika, abych se začal modlit.

	 

	 

	 

	16.33 místního času

	 

	 

	Jennifer Donovanová nesnášela chvíle bezmoci. Vždycky musela něco dělat, ne jen tak posedávat. Jenže nyní, když coby Demarovo eso čekala, až se Denis a Eric vrátí s krystaly od jednotlivých významných ahu, nic dělat nemohla. Dohánělo ji to k šílenství.

	Mezitím se alespoň snažila vyzvědět na Demarovi něco o jeho konečném cíli. Ale on zatvrzele mlčel. Prozradil jí však něco málo o skutečné podstatě many. Bylo to fascinující… A děsivé zároveň.

	Prohlížela si ho. A znovu přemýšlela o motivech jeho jednání. Chtěla ho pochopit.

	Myslela si, že ho zná dobře. Otec o něm často hovořil v superlativech. Stejně tak i články v těch nejrenomovanějších vědeckých časopisech. Věděla, že Demare zdědil po své pratetě rozlehlé statky v Bretani a že se v posledních deseti letech věnoval filantropii. Sponzoroval záchranu několika cenných historických památek, jimž hrozil zánik, a financoval řadu muzeí. Věnoval se ale i jiným činnostem než své vášni, archeologii: daroval peníze řadě dětských nemocnic a nadací.

	Proto nechápala, jak mohl člověk jako on kvůli honbě za nějakou „vyšší pravdou“ vědomě ohrozit životy tolika lidí. Co se s ním stalo? Skutečně ho vědomí blížící se smrti přinutilo k tomu, aby tohle všechno přehodnotil? Anebo to byl od počátku jen klam?

	Stařec seděl v džípu a zdálo se, že spí, kolem vozu postávala ozbrojená stráž. Prohlížela si ho, snažila se najít odpovědi na své otázky.

	„Není to sen každého člověka, něco po sobě zanechat?“ řekl náhle a otevřel oči. „Něco velkého? Nechceme, aby byl náš život zbytečný, jen tak promrhaný.“

	„Pro… Prosím?“

	Vzhlédl. „Vím, nad čím přemýšlíte, Jennifer. I já jsem nad tím uvažoval, než jsem se do tohoto podniku pustil.“

	„Vždyť jste po sobě zanechal celou svou rozsáhlou práci! Dal jste světu hodně dobrého. Tak proč to teď ničíte?“

	Usmál se. „Jen mu otevírám oči. Dělám to, co se mělo stát už dávno.“ Usmál se. „Ale abych to dokázal, musím zajít daleko za hranice morálky, protože tady pracují síly, které ani nemůžete pochopit.“

	„Namtar,“ konstatovala. „A ti, jimž po celou dobu sloužil. Nefilové, tak jim říkáte, že ano?“

	Věděla, že ten výraz pochází z Bible, konkrétně z knihy Genesis. Nejčastěji se překládal jednoduše jako obři. Určitě se za ním ukrývala ta tajemná skupina, proti níž se vymezil UNSHEL.

	Demare sebou trhl. Čekala, že jí prozradí víc. Jenže on mlčel. Dlouho. „O těchto věcech raději nebudeme hovořit,“ řekl konečně.

	„Předtím jste mluvil o touze po pravdě. A já ji chci znát.“

	„Kdybych se vám svěřil, ohrozil bych váš život. Protože Oni si nepřejí, aby o nich kdokoliv věděl víc, než je nezbytně nutné. Chtějí dál dlít v temnotě svého úkrytu, nevidění a neslyšení, dokud nenadejde jejich čas. A ten se, zdá se, blíží.“ Smutně se usmál. „Opravdu, Jennifer, v tomto případě buďte ráda za svou nevědomost.“

	Chtěla naléhat dál – když zaslechla zvuk motoru. Od jihu se k nim blížila čtyřkolka.

	Demare za asistence jednoho z ozbrojenců vystoupil z džípu. O několik chvil později zastavila čtyřkolka vedle nich. Miller, který seděl za řidičem, z ní seskočil. Držel dvojici krystalů. Jedna věc, nebo spíše osoba, však chyběla – Denis.

	„Kde je?“ zeptala se ho Jennifer.

	„Kdo?“ dělal Miller hloupého.

	„Vy víte, kdo!“

	„Odpovězte,“ přikázal mu Demare. „Slečna Donovanová má jen strach o svého přítele.“

	„Když jsme se pokoušeli dostat z vozu, spadl společně s ním do oceánu. Je mi to líto.“

	Věděla, že není. Viděla jeho úšklebek, když jí to říkal. Lhal.

	„Zabil jste ho,“ konstatovala.

	„Byla to nehoda,“ stál si za svým Miller.

	„Dost!“ křikl Demare – a pak několik chvil lapal po dechu. „Teď není čas na hádky!“ Upřel pohled do dáli, kde se zvedaly svahy Terevaky – stejně jako Jennifer. Spatřila tam další čtyřkolku. Rozběhla se k ní – a bylo jí jedno, jestli ji Demarovi muži zastřelí, anebo ne.

	Neudělali to. Naštěstí.

	Jak se blížila, zjistila, že jsou na čtyřkolce dva muži. Na chvíli znejistěla, ale pak už si byla stoprocentně jistá, že ten, který řídí, je Eric. Zastavil stroj a seskočil z něho.

	Jennifer mu padla do náručí. Byl překvapený – ale pak ji pevně objal. Setrvali tak dlouho. Velice dlouho. Políbil ji do vlasů. Nebránila se.

	„Denis,“ zašeptala. „Zabili ho.“

	Nic neříkal. Jen ji sevřel pevněji. Potom ji vzal za ruku a společně vyrazili k čekajícímu Demarovi.

	 

	* * *

	 

	Eric rukama drtil řídítka čtyřkolky a ujížděl jako šílený přes poloostrov Poike k Jeskyni sluneční inklinace, Ana O Keke. V batohu na zádech měl všechny tři krystaly a na jeho bedrech spočinul osud světa.

	V hlavě mu celou dobu zněla známá píseň z filmu Armageddon – I Don’t Want to Miss a Thing od Aerosmith.

	Jenže já nejsem žádnej podělanej Bruce Willis, napadlo ho. A taky jsem se o nic podobnýho neprosil.

	Vlastně si myslel, že by měl být tím nejposlednějším, kdo by měl mít něco podobného na starost. Sakra, vždyť on ani nebyl hrdina! Tím byl vždycky Denis – ten klaďas. A teď si dovolil zemřít a nechat ho v tom. Vztekle si odfrkl.

	„I could stay awake just to her your breathing…“

	Začínalo ho to srát. Takže se snažil přeladit na jinou myšlenkovou frekvenci. Jenže ta byla mnohem horší. Vybavil si totiž Jennifeřinu tvář v okamžiku, kdy ji opouštěl. Mohlo to být naposledy, co se viděli. On to tak cítil – a dozajista i ona.

	„Eriku,“ zašeptala v ten okamžik a sevřela mu ruce. „Já…“

	„Já musím,“ zašeptal. „Promiň.“

	Políbila ho na tvář. „Pro štěstí.“ Příslib, který byl v těch slovech i gestu skryt, ho rozechvěl. Chtěl být s ní, chtěl s ní čelit všem nepřízním světa, ale nemohl. Musel se pokusit splnit svůj úkol – i kdyby to bylo marně, musel za to bojovat. I kdyby mu na osudu celého světa nezáleželo, tak kvůli ní.

	Demare ho nechtěl pustit samotného. Chtěl, aby jel Djaba s ním, samozřejmě. Jenže Eric věděl, že by ho jen zdržoval. A neměl proč neudělat to, co měl v plánu. Motivace měl víc než dost. Což poznal i Demare.

	Konečně zdálky uviděl známé místo na vrcholu zerodovaného útesu, strmě klesajícího do oceánu, kde se včera ráno s Veronikou slaňovali k jeskyni.

	Včera ráno… Jemu přišlo, jako by to byly dva měsíce. Zajímavé, jak čas plyne rychlostí blesku, když se něco děje.

	Pohlédl na hodinky. Odpočet na stopkách běžel jako šílený.

	0:07:26 – 0:07:25 – 0:07:24

	Smykem zastavil čtyřkolku a rozběhl se ke stezce, vinoucí se podél příkré skalní stěny k ústí jeskyně. Rychle sbíhal dolů, bojoval přitom s dotírajícím větrem i vlastním strachem, který ho varoval, že by stačilo jedno špatné došlápnutí a skončí tam dole, rozlámaný na útesech.

	V tom okamžiku ostrov zachvátily nové otřesy. Jen tak tak se udržel na místě, krůček od propasti. Oceán pod ním bouřil, ze zerodovaného svahu nad ním se sypalo drobné i větší kamení a chtělo ho strhnout tam dolů.

	Představil si Jennifer. Jedinou jistotu v tomhle bláznivém světě. A pokračoval.

	Konečně spatřil temný vchod do Ana O Keke. Když se bez větší úhony dostal až k němu, zjistil, že má úplně propocené tričko a že se mu třesou nohy. Chtěl si na chvíli odpočinout, zbavit se nahromaděného stresu, ale pohled na hodinky mu prozradil, že by to nebyl příliš dobrý nápad.

	Vrhl se tedy ke vchodu do jeskyně a protáhl se dovnitř. Vypadalo to tam stejně, jako když ji včera s Veronikou opustili. V podlaze stále zela díra po odsunutém kameni a dolů visel provaz. Strop jeskyně naštěstí držel, i když se z něho sypal písek a kamínky.

	Chytil se lana a pomalu se spouštěl dolů. Brzy už měl za sebou komínovitou, úzkou vrchní šachtu a ocitl se v širším prostoru topícím se v temnotě, spodní kaverně. Zahákl nohy do provazu a vytáhl baterku ze zubů. Pomalu ozařovala to, co bylo okolo.

	Veronica měla pravdu.

	Jeho pohled ihned upoutala moai, téměř na chlup stejná jako Hoa Hakananai’a. Tahle však měla na hlavě pukao a korálové oči. Okolo ní bylo rozeseto mnoho úlomků krystalů, stejných, jako nesl v batohu. Mohl se jen dohadovat, proč je někdo rozbíjel. Rozhodně to byl pitomý nápad.

	Pustil se provazu a seskočil dolů, nohy mu přitom zaprotestovaly a on se rozplácl na dně. Vyhekl bolestí. Znovu se postavil a rychle oběhl sochu. Spodní část jejích beder byla dutá. Uvnitř byly zdířky pro krystaly, nyní prázdné, jen v jedné byly úlomky jednoho z původních. Vybral je.

	Pak jeho pohled upoutaly petroglyfy na zádech moai, shodné s těmi, které měla i Hoa Hakananai’a. Ve spodní části beder se nacházel kruh, pod ním se klenuly tři pásky, obvykle označované jako opasek, a něco, co připomínalo obrácené dvojité vé s protaženou spojnicí. Co když symbolizovaly ochrannou roli těchto konkrétních moai? Ta trojice pásků mohla být při troše představivosti zpodobněním tsunami. A to obrácené dvojité vé mohlo symbolizovat sopky a celkově pozemský vulkanismus.

	Rozepnul batoh, pomalu z něj vytahoval krystaly a umisťoval je do zdířek, kolem něj se otřásal svět. Jakmile první z nich zapadl na své místo, zeleně zažhnul. Stejně tak druhý.

	Koukl na hodinky.

	0:00:28

	Měl tedy ještě čas. Ale stejně mu v mysli hlodala neodbytná otázka – byl to jen Longův odhad. Ta podvodní supersopka už mohla dávno explodovat. Anebo až za půl hodiny. I přesto ho to zneklidnilo.

	Chtěl zasunout třetí krystal, ale měl tak zpocené ruce, že mu vyklouzl a spadl na podlahu jeskyně. Naštěstí se neroztříštil. Eric se ho znovu chopil. Když ho umisťoval, na okamžik zatajil dech. Netušil, co se stane, až to udělá. Možná nic – a všichni zemřou. A možná se to podaří a zachrání miliony lidí.

	0:00:05

	„Don’t wanna close my eyes…“

	Udělal to.

	Krystal začal zářit stejně jako ty ostatní – a to bylo všechno. Žádný speciální efekt se nekonal. Měl snad říct nějakou kouzelnou formuli? Nevěděl.

	„Ty zatracenej parchan…“

	Vzápětí ho oslepilo ostré světlo. A když pohaslo, zjistil, že se už podlaha jeskyně nechvěje.

	Zdálo se, že je po všem.

	Eric klesl vysílením na zem a začal se bláznivě smát.

	Zachránil jsem svět – a žiju. Natrh jsem ti prdel, Bruci!

	 

	 

	 

	Chile, Ostrov Robinsona Crusoe, 

	San Juan Bautista 

	4. dubna, současnost 

	15.02 místního času

	 

	 

	Bylo to šílené.

	Přes PTWC k nim proudila data z mnoha stanic a seismografů rozmístěných v celém východním Pacifiku. Všechno se třáslo – nejen oblast u Sala y Gómez a místní horké skvrny. Zdálo se, že se k životu probouzejí i ty ostatní, například Havajská. Byli na pokraji přírodní katastrofy, největší v dějinách lidstva – už v okamžiku, kdy to začalo být kritické, bylo pozdě na jakékoliv varování. A potom zcela náhle všechna seismická aktivita opadla. Jako kdyby někdo stiskl pomyslný vypínač.

	Gustávo Valverde si hřbetem ruky otřel zpocené čelo.

	„To není možné!“ blekotal právě profesor Hernández. „To odporuje všem přírodním zákonitostem!“

	To by byl raději, kdybychom všichni zemřeli? napadlo Gustáva.

	Během předchozí hodiny se mu to stalo už několikrát. V představách. Viděl se v nich, jak přichází k jednomu z panoramatických oken stanice a sleduje odtud, jak se oceán začíná stahovat od pobřeží.

	Věděl, že je to předzvěst blížící se tsunami. Protože ten scénář byl nejpravděpodobnější. Pokud by současná seismická aktivita pokračovala, nejspíš by je zabila právě ona.

	Oceán by se nakonec vzedmul natolik, že by zastiňoval i oblohu. Blížící se vlna by byla obrovská. A oni nebyli dostatečně vysoko…

	Ty představy by ho kdykoliv jindy vyděsily. Ale v ten okamžik, kdy byli tak blízko jejich naplnění, s překvapením zjistil, že ani necítí strach. Pouze vzpomínal na svůj domov v chilském Valparaisu, na otce i matku. Na to, že se s nimi už nikdy neuvidí. A že i oni nejspíš zemřou – i když o něco později než on –, pokud budou otřesy nadále pokračovat a v podobě nejničivějšího zemětřesení v dějinách se uvolní energie nahromaděná pod Jihoamerickou tektonickou deskou.

	Nakonec se však stal zázrak. Přežijí. Všichni.

	Cítil, jak ho zaplavuje nezměrná úleva.

	A to jsem se tady nudil, napadlo ho. Tak trochu doufal, že se bude nudit i dál, že už k něčemu podobnému nedojde. Nikdy.

	„Co Sala y Gómez?“ zajímal se právě Hernández. „I tam už aktivita poklesla?“

	„Ano,“ říkal právě Ignacio. A podle tónu jeho hlasu i jemu spadl obrovský kámen ze srdce.

	Hernández tomu stále nemohl uvěřit. Jen vrtěl hlavou. „Já to nechápu? Jak je něco takového fyzikálně možné?“

	Ignacio jen zalomil rukama. A potom se rozesmál. „Co na tom záleží? Nemáme náhodou v chladničce láhev šampaňského? Tohle si zaslouží oslavu!“

	Gustávo vzhlédl a setkal se očima s Isabelou. Smála se – a přesto měla v očích slzy. Vzpomněl si na to, že se chtěl soustředit jen na práci.

	Co je to za kravinu? napadlo ho. Vždyť jsme dnes málem zemřeli!

	Přišel k ní a sevřel její ruku ve své. Věnovala mu úsměv. A pak ji, celou překvapenou, políbil.

	 

	 

	 

	Chile, Velikonoční ostrov 

	4. dubna, současnost 

	17.05 místního času

	 

	 

	Denise Scotta probral z bezvědomí takřka hysterický řev vodních ptáků. Bolelo ho celé tělo, připadalo mu, jako by přes něj přejelo rypadlo. Pohnul levou rukou, pak pravou nohou. Byl stále celý. Naštěstí.

	Poslední jeho vzpomínka byla na to, jak padá do bezedné hlubiny, na skaliska, do nichž bil oceán. Jak to mohl přežít? A kde vůbec je?

	Zatápal kolem sebe. Ležel na měkkém. V trávě.

	Otevřel oči. A zjistil, že se ocitl na zatravněném výstupku širokém sotva dva metry. Překulil se na záda a vzhlédl. Vrcholek útesu, z něhož ho srazil Miller, byl třicet metrů nad ním.

	Potom si konečně vybavil, co se stalo – a jak se sem dostal. Vzpomínal si, jak letí vzduchem, několikrát se přitom překulil a snažil se, aby hladinu prorazil pokud možno nohama napřed. I přesto byl dopad zdrcující, na chvíli dokonce přišel o vědomí. Potom se však, možná zázrakem, znovu ocitl při smyslech. Vyplaval na hladinu, jen aby s ním vlny mrštily o skaliska. Poranil si přitom nohu, ale podařilo se mu udržet se jich dostatečně dlouho na to, aby se vyškrábal na tuhle plošinku, kde nakonec vyčerpáním omdlel.

	Měl sakra kliku. Pohlédl na hodinky.

	0:00:00

	Vypadalo to, že odpočet dospěl ke konci už před nějakou dobou. Ale co to znamená? Ostrov už se nechvěl – podařilo se tedy Erikovi umístit krystaly do té moai? Bylo po všem? Anebo je to jen klid před bouří, předzvěst něčeho mnohem horšího?

	Doufal, že ne.

	Postavil se a snažil se přijít na to, jak se odsud dostat. Vlastně existovaly jen dvě cesty: jedna vedla dolů a ta druhá nahoru. I kdyby znovu vlezl do rozbouřeného oceánu, neměl kde vyplavat. Kam až okem dohlédl, tvořily pobřeží Velikonočního ostrova příkré útesy. Takže zbývala ta druhá cesta. Vzhůru. A tak se do toho pustil.

	Výstup bez jištění byl obtížný a nebezpečný, ale on už podobný nejednou absolvoval, takže nepochyboval, že to zvládne i tentokrát. Navíc ve volném čase chodil lézt na stěnu – tedy ještě před rokem. Pomalu postupoval vzhůru a hledal výstupky a nerovnosti v sopečné skále.

	Bylo to jen třicet metrů. Třicet metrů.

	Když si to budu neustále opakovat, bude ta vzdálenost kratší?

	Vzhlédl. Vrcholek útesu už byl jen kousek od něj, možná necelý metr.

	To dám!

	Švihl rukou vzhůru a chytil se okraje. Samozřejmě ihned ztratil oporu pro nohy – zákon schválnosti funguje vždycky. Chvíli jimi bimbal ve vzduchu. Pak zmobilizoval poslední síly, vytáhl se nahoru na útes a skulil se do trávy. Prudce oddechoval a zíral na zachmuřené nebe; mraky se začaly pozvolna protrhávat.

	Postavil se a vpotácel se do cesty. Až v posledním okamžiku zaslechl zvuk motoru. Ohlédl se – vůz se vyřítil ze zatáčky přímo proti němu. Uskočil a udělal několik kotrmelců, tak tak že zase nespadl dolů z útesu. Řidič strhl džíp stranou a ten skončil na okraji cesty.

	Denis ležel na zemi, na pokraji bezvědomí, a před očima mu jiskřilo.

	Zaslechl ženský hlas. „Vy jste se zbláznil! Co si myslíte, že děláte? Skočit nám přímo do cesty?! To je ale pitomý nápad!“ Proč mu, kruci, tohle všechno něco připomínalo?

	Těžce se zvedl na vratké nohy – a stanul tváří v tvář pohledné plavovlasé ženě, jejíž oblečení vypovídalo o tom, že strávila ne zrovna příjemný den. Za ní zahlédl šedý džíp, který patřil ke standardnímu vybavení Demarových lidí. Jenže ani ona, ani obtloustlý zarostlý muž, který uvnitř baštil čokoládovou tyčinku, nevypadali, že patří k jeho skupině.

	Pak se jeho mozek konečně rozhodl, že bude spolupracovat. „Vy… Vy musíte být Veronica, že jo?“

	Dala si ruce v bok a přimhouřila oči. „My se známe? Nějak si nevzpomínám.“

	„Ještě ne, ale…“

	Přerušila jej vzdálená detonace. Pohlédl do míst, odkud se ozvala, na nejzápadnější část ostrova, vulkán Rano Kau. Z místa, kde stáli, se jim na něj naskýtal dobrý výhled. Uprostřed kolmé stěny kráteru se uvolnilo několik masivních skalních bloků a zřítily se do oceánu. Z nově vzniknuvších otvorů začaly vzápětí vytékat hektolitry vody.

	Ta žena – už nepochyboval o tom, že je to skutečně ta Veronica, o níž Eric tolik básnil –, si překvapením zakryla ústa. „Odtéká kráterové jezero!“ zašeptala užasle. „Odhaluje se to, co je pod ním.“

	„A to má být co?“ zajímal se.

	Pokynula k džípu a usmála se. „Tak to s námi pojďte zjistit.“ A proč sakra ne? Nasedl do zadní části džípu.

	Obtloustlý muž se otočil a podal mu ruku, umazanou od čokolády. „Ahoj, já jsem David.“

	Stiskl mu ji. „Denis.“

	Veronica sedla za volant a otočila se. „Denis. Hezké jméno. Spíš než jak se jmenujete, by mě zajímalo, kdo ve skutečnosti jste.“ Zazubil se. A divil se, že to vůbec vyslovil. „Stačilo by, kdybych vám prozradil, že jsem Erikův kamarád?“

	 

	 

	Mířili podél letiště ke křižovatce cest.

	„No né!“ křičel Long jako tur. „Tak my jsme kolegové!“ Vypadalo to, že tomu nemůže uvěřit.

	„Jo, to jsme,“ potvrdil Denis. „Akorát já už tu práci nedělám.“ Long si ho změřil pohledem. „Věnuješ se něčemu zábavnějšímu a dobrodružnějšímu, co?“

	Slyšel snad v jeho hlase závist?

	Veronica odbočila a pokračovala podél letiště po cestě, vinoucí se až k vrcholu Rano Kau. Ve stejném okamžiku se odněkud zleva ozvalo burácení motoru. Denis se otočil. Od tábora archeologické expedice ve vinapském údolí k nim mířila dvojice mužů na čtyřkolce – to byli ti, u nichž před tím s Millerem vyzvedl poslední krystal. Nepochyboval, že ten, co sedí vzadu, má v rukách pušku.

	„K zemi!“ vykřikl Denis.

	Pak začaly vzduchem létat kulky.

	 

	 

	 

	17.23 místního času

	 

	 

	Demare klečel na kolenou, hlavu měl zvrácenou k nebi, oči zavřené.

	Celou dobu, co čekal na to, jak si povede Eric Rogers, přemýšlel o osudu. Jak je krutý, jaký má smysl pro ironii. Protože jednou tsunami to před pětapadesáti lety začalo – a druhou to možná mělo skončit.

	Kvůli Namtarovi.

	Měl být prozíravější, neměl mu tolik důvěřovat. Ale on byl jako jeho syn… A Oni to dobře věděli.

	Demare si myslel, že se už dávno vymanil z moci Nefilů, ale nyní věděl, že to není pravda, že ho jen chtěli využít pro své záměry.

	Snad… Snad ještě není pozdě. Snad se můj plán ještě zdaří.

	Znovu si vzpomněl, co všechno už má na svědomí.

	Jak by se na něj dívaly jeho žena a dcera, kdyby věděly, co všechno učinil – kvůli své touze vědět. Znát pravdu. Zanechat po sobě odkaz. Vzpomněl si, jak mu Jennifer Donovanová řekla, že je zrůda. Považovaly by ho i ony za zrůdu?

	Nevěděl.

	A položil si další otázku. Skutečně to za to všechno stálo? Za všechny ty oběti?

	Kdysi dávno by řekl rozhodně ne. Ale jak se blížila hodina jeho smrti, jak jeho tělo pomalu ztrácelo sílu a musel zoufale bojovat o každý doušek vzduchu, začínal vidět některé věci v jiných souvislostech. Vše se měnilo. On se měnil – anebo už příliš otupěl.

	Zaťal ruce v pěst.

	A odpověděl si: ano.

	Skrz mraky náhle vysvitlo slunce a ozářilo mu tvář.

	Potom něco ucítil. Něco jiného. Zvláštního. Zřejmě byl stále ještě mentálně spojený s magnetickým kamenem. Anebo se zdejší sítí – jasně to nevěděl. Ale poznal, že se něco stalo. Něco důležitého.

	Vytřeštil oči. „Tím, že jsme odstavili zabezpečovací systém, jsme se dodatečně autorizovali. Proces byl dokončen a zařízení se aktivovalo.“

	„Profesore,“ ozval se za ním Miller. „Volal Grant – něco se děje s Rano Kau.“

	„Já vím.“

	„Pronásledují doktorku MacLeurovou, která má náš džíp. Míří k vrcholu kráteru.“

	„To nebude problém. Určitě se o ni postarají. A když ne oni, tak to uděláme my.“

	Ve stejném okamžiku uslyšel řev motoru přijíždějící čtyřkolky – to byl Rogers. Jennifer mu vyběhla v ústrety. A Demare si vzpomněl, že to bylo kdysi dávno, prakticky v jiném životě, stejné i s ním a jeho ženou.

	Tehdy ji ještě mohl držet v náručí, cítit vůni jejích vlasů a šeptat její jméno.

	„Cécile… Má Cécile…“

	Do očí se mu draly slzy.

	Ty doby už byly nenávratně pryč. A nic to nezmění.

	Chtěl se postavit na zesláblé nohy, ale nešlo to. Na pomoc mu musel přispěchat Djaba. „Děkuji ti,“ řekl mu. Potom se podíval na Millera. „Víte, co máte dělat.“

	Německý žoldák se zazubil a vyrazil k objímající se dvojici. Popadl Rogerse za rameno a vrazil mu prudkou ránu do ledvin. Eric podklesl a ocitl se na kolenou. Další z mužů popadl Jennifer, odtáhl ji od něj a donutil ji také si kleknout.

	„Gratuluji vám, Rogersi,“ pronesl Demare, když se k nim došoural, stále podpírán Djabou. „Váš otec na vás může být hrdý. Zachránil jste mnoho životů. I ten můj. Děkuji vám.“ Podíval se na Djabu. „Hlídej je tu! A pokud se o něco pokusí, zabij je!“ Djaba si ho prohlížel nevyzpytatelným pohledem, profesorovi se na okamžik zdálo, že mu chce odporovat. Nakonec však přikývl. „Jak si přejete.“

	„To ne!“ vykřikla Jennifer. „Přece už pro vás nejsme hrozbou!“

	Demare se smutně usmál. „Možná ne. A možná ano. A možná máte jen nebezpečné otázky, Jennifer. Věřte mi, bude to tak lepší. Pro nás pro všechny.“

	Společně s Millerem a zbylými žoldáky zamířil k džípu. Když se usadil na přední sedadlo, ucítil prudkou bolest v hrudi. Nejhorší za poslední tři hodiny. Chvíli se nemohl nadechnout. Věděl, že jeho plíce už dlouho nevydrží. Ani srdce…

	Zavřel oči a snažil se bolest potlačit.

	Ještě pár minut. Jen pár minut.

	Džíp vyrazil k Rano Kau.

	 

	* * *

	 

	Denis dřepěl na zadních sedadlech vozu, který sebou díky vysoké rychlosti divoce smýkal na rozblácené cestě, a z pušky, kterou uvnitř našel, střílel vyskleným zadním oknem na pronásledovatele. Projeli cedrovým hájem, jímž se silnička v několika serpentinách vinula, a vrchol Rano Kau už byl sotva pět set metrů od nich.

	Denis znovu vypálil dávku, čímž přinutil řidiče čtyřkolky strhnout stroj do smyku. Tím manévrem se kulkám vyhnul, ale nejspíš mu přitom chcípl motor, protože chvíli trvalo, než se znovu rozjel.

	„Ty že seš fyzik?!“ křičel Long z předního sedadla. „To já jsem fyzik! Ty seš Jason Statham!“

	Vzápětí sklonil hlavu pod palubní desku, protože muži opětovali palbu.

	Jedna z kulek rozervala rezervní pneumatiku pod Denisem. Další roztříštila levé zpětné zrcátko.

	Veronica něco křičela. Denis jí nerozuměl. Až pak zaslechl její hlas. „Tak dělejte sakra už něco!“

	Jak si přejete, madam!

	Znovu proti pronásledovatelům vypálil několik dávek. Podařilo se mu zasáhnout přední část čtyřkolky, ale muže nezranil. Znovu zmáčkl spoušť. Ve stejném okamžiku puška cvakla naprázdno. Došly mu náboje. A on neměl náhradní zásobník.

	Čtyřkolka se přibližovala a střelec se stále činil. Ten jich měl zřejmě na rozdávání.

	„Mám pistoli!“ vyjekl Long a začal mu ji cpát. Ve stejném okamžiku si Denis všiml dvou ocelových beden, ležících vedle něho – byly zahrabané pod rozloženými geologickými mapami. Jedna na sobě měla nápis C4, obsahovala tudíž výbušniny, druhá se tvářila tajemněji. Vycvakl zámky a otevřel ji. Uvnitř objevil nejen zásobníky do jeho pušky – ale i granátomet, uhnízděný v černé pěnové výstelce.

	Bingo!

	Denis zbraň pomalu vyňal, vyklopil bubnový zásobník a zastrčil do něj granáty. Pak ho zacvakl, zapřel zbraň o zadní sedadlo a zamířil. Džípem to ve stejném okamžiku na vazkém blátě smýklo, takže musel korigovat směr palby. Vystřelil.

	Granát dopadl dva metry od čtyřkolky. Zažhnul výbuch, k nebi se vznesla směs trávy a hlíny a tlaková vlna strojem mrštila stranou, přesto se však udržel na cestě a dál pokračoval v jízdě.

	Denis znovu zacílil. Tentokrát se mu podařilo stroj zasáhnout a ten se rozpadl v ohnivé kouli.

	„Jupí!“ křičel rozjařeně Long. „Tak tohle je to dobrodružství, o kterém jsem vždycky snil!“

	Bylo evidentní, že si to užívá.

	„Ještě není po všem,“ krotila ho Veronica. „Ještě stále můžeme všichni zemřít.“

	V tom měla pravdu.

	K okraji kráteru, tvářícímu se jako obrovská mísa na polévku, jim zbývalo posledních dvacet metrů, Denis už na jeho protější straně spatřil strmé skalní stěny padající do neznámých hlubin.

	Veronica zastavila džíp, zatáhla ruční brzdu a vystoupila. Ani se nenamáhala za sebou zavřít dveře a rovnou se rozběhla k okraji srázu.

	Denis ji následoval – a všiml si, jak strnula. A pak se i jemu naskytl pohled na dno impozantního kráteru.

	Ježíši.

	Zastavil se vedle Veroniky a zalapal po dechu.

	Zavřel oči. A znovu je otevřel. Bylo to tam stále.

	Bylo to nemožné – ale přesto to měl přímo před očima.

	 

	 

	Veronica zírala dolů, do hlubin Rano Kau, na zařízení, které odkrylo jezero, jež vyteklo do oceánu. Celé kruhové dno kráteru nyní vyplňovala oslnivě bílá talířovitá konstrukce, mírně se zvedající k okrajům. Jen místy ji pokrývaly zbytky rákosu, který nestačil odtéct společně s vodou, a kaluže, jež dosud nevypařilo slunce. Uprostřed jinak zcela hladké konstrukce byla trojúhelníková platforma.

	Veroničin omráčený mozek nejdříve nechápal, co vidí. Až po chvíli jí došlo, že je to vlastně důvěrně známý pohled, že už podobný výjev několikrát viděla na fotografiích. Pak si vzpomněla, co zachycovaly – Arecibo v Portoriku.

	Dávné hlasy jako by stále šeptaly prastaré jméno ostrova. Mata Ki Te Rangi. Oči, co hledí do nebe. Už chápala, proč se mu tak kdysi vlastně říkalo. Věděla, proč korálové oči moai vzhlíží k nebi, stejně jako tajemný bůh ostrovanů, Makemake.

	Symbolizovaly to, čím Rapa Nui před tisíciletími doopravdy byl: obří astronomickou observatoří.

	Protože tam dole, v hlubinách Rano Kau, se nacházela talířová anténa obrovského radioteleskopu.

	 


 

	ČÁST VI.

	 

	MATA KI TE RANGI

	OČI, CO HLEDÍ DO NEBE

	 

	 

	 

	Chile, Velikonoční ostrov 

	4. dubna, současnost 

	17.43 místního času

	 

	 

	Denis se díval na zařízení, které skrýval kráter Rano Kau, a přesvědčoval se, že to není nějaký bláznivý sen, ale realita. Byl to neuvěřitelný pohled – a pro něj, jako pro vystudovaného fyzika, naprosto fascinující.

	Nejen že znal stejně jako většina lidí radioteleskop v Arecibu z fotografií. On tam dokonce i byl – v předposledním semestru na Michiganské univerzitě koketoval s astrofyzikou a strávil tam měsíc coby stážista. Byla to úžasná a vzrušující práce, zkoumat rádiové signály ze vzdálených koutů vesmíru, hledat pulsary, kvasary a černé díry.

	Tenhle radioteleskop byl stejný, a přesto jiný. Hlavní rozdíl byl v tom, že byl třikrát větší než ten v Portoriku.

	Denis netušil, jak dlouho byl zalitý kráterovým jezerem, ale klidně to mohly být tisíce, možná i desetitisíce let. Člověk by řekl, že za tu dobu bude anténní talíř silně znečištěný usazeninami – ale on se leskl v záři podvečerního slunce, jako by ho někdo právě vyleštil.

	Denis se usmál. Za posledních několik let viděl dost podivných věcí, přesto ho tenhle objev dokázal naprosto ohromit.

	Long, který stál vedle něj, náhle vyvrátil oči v sloup a omdlel. Veronica se k němu ihned vrhla a začala ho křísit.

	„Musí tu být řídicí středisko,“ zamumlal Denis. „Odněkud museli ten radioteleskop ovládat.“

	Veronica se na okamžik odvrátila od Longa. A pak vyslovila jediné slovo, jehož význam neznal. „Orongo.“

	Orongo? Možná ho už někdy slyšel – bylo to však už dávno, v dětství, kdy četl knihy o tomhle úžasném místě, hlavně Heyerdahlovo Aku Aku. Za tu dobu zapomněl, co označovalo. „Co je to?“ zeptal se tedy.

	Ukázala přes kráter, k místu, kde jeho okraj prudce spadal do oceánu. Denis si uvědomil, že tam je vyvýšený terén pokrytý trávou, vzhledem k symetrické struktuře odhadoval, že to jsou nějaké stavby.

	„Podle tradiční archeologie bylo Orongo posvátným místem ostrovanů,“ vysvětlovala Veronica. „Jeho hlavní částí je osada složená z kamenných oválných domů, zapuštěných do země. Prý tam bydleli lidé, kteří čekali, až započne závod Ptačího muže, a také během něj. Jenže se vždycky najde dost těch, kteří to zpochybňují: podle nich jsou ty domy moc nízké, nevhodné k bydlení.“

	„Hm,“ zamručel. A položil si otázku: co by bylo možné udělat s radioteleskopem, který je třikrát výkonnější než ten v Arecibu?

	Za pomoci družic na oběžné dráze Země, nejprve COBE a později mnohem sofistikovanější WMAP, se lidem podařilo pohlédnout do okamžiku, kdy byl vesmír sotva tři sta tisíc let starý, zachytit takzvané reliktní mikrovlnné záření, pozůstatek velkého třesku, při němž dle obecně přijímané teorie vznikl celý náš kosmos. Byla to mezní hranice – za ni, k samotnému počátku času a prostoru zrozenému v singularitě, nebylo možné proniknout, protože teprve tehdy zchladl vesmír natolik, že se jím začaly šířit fotony elektromagnetického záření.

	Snímky, které pořídila WMAP, byly ohromným vědeckým úspěchem, protože je ze zemského povrchu není možné získat kvůli atmosférickým turbulencím. Ale co když je tenhle radioteleskop dokáže nějak kompenzovat – vždyť ta civilizace, která ho vybudovala, musela být minimálně o sto let vyspělejší, než je ta naše – a díky tomu vytvořit ještě podrobnější obraz raného vesmíru než sondy z oběžné dráhy Země? Možná by se daly v reliktním mikrovlnném záření nalézt stopy po takzvaných gravitačních vlnách, pozůstatcích po velkém třesku, a definitivně tak potvrdit tuto teorii. Anebo odhalit existenci temné hmoty, která jako stejně záhadná temná energie způsobuje pozorované rozpínání prostoru. Či něco jiného, něco, o čem si někteří vědci šeptají už řadu let: že totiž vesmír možná ani žádný počátek nemá a že ke skutečnému velkému třesku nikdy nedošlo, že kosmos pouze během miliard let prodělává určitá období expanze a smršťování – jak tvrdí teorie smyčkové kvantové gravitace. V tom případě by bylo možné díky reliktnímu mikrovlnnému záření nahlédnout i před samotný hypotetický počátek. Vidět jiný vesmír, existující před tím naším.

	Ať už to bylo jakkoliv, Demare měl s tímhle radioteleskopem nějaké úmysly. Denis to cítil v kostech. Stejně jako že nebudou právě šlechetné: důkazem pro to byla dlouhá řada obětí, které za sebou zanechal. Byl to starý nemocný muž a strach z blížící se smrti z něho udělal šílence, který se nezastaví před ničím.

	Jako fyzik si uvědomoval jedno: tenhle objev je příliš cenný na to, aby padl do rukou jednomu člověku, který už navíc ztratil veškerou soudnost. Je nezbytně nutné, aby nad tímto radioteleskopem měla dohled nějaká mezinárodní organizace, jako je UNSHEL. Vlastně si neuměl představit nikoho lepšího než právě ji.

	Jenže vše hrálo proti nim. Už zjistil, že se nelze na ostrovní správu spolehnout – v Hanga Roa teď nejspíš zjišťují škody po zemětřesení, ošetřují se ranění. Pokud bylo policejnímu kapitánovi už předtím ukradené, co se děje mimo městečko, tak teď ho to nebude zajímat vůbec. Jsou v tom pořád sami. A Demare přijde – brzy. A s ním i jeho žoldáci. O tom nepochyboval.

	„Co uděláme?“ zeptala se ho Veronica.

	Nelíbilo se mu to. Bylo to to poslední, co chtěl. Ale přesto věděl, že je nutné to udělat.

	„V džípu jsem našel výbušniny – pokud nebude zbytí, tak ten radioteleskop poničím natolik, že už ho nedokážou znovu uvést do chodu.“

	 

	* * *

	 

	Veronica MacLeurová sledovala Denise a Longa, jak se snaží na okraji talíře radioteleskopu umisťovat nálože C4. Bylo to brutální řešení, ale zcela nezbytné. Cítila to každým kousíčkem své bytosti.

	Zatímco muži pracovali, ona nastoupila do džípu a dojela s ním až na parkoviště u Oronga. Jak se dávné ceremoniální středisko – kterým ale bylo nejspíš jen v pozdější době – blížilo, uvědomovala si, že ji nějakým zvláštním, nepopsatelným způsobem přitahuje.

	Když tu byla naposledy a sledovala Erika a Djabu při závodu Ptačího muže, nic necítila. Ale nyní… Nyní by přísahala, že ve vzduchu vnímá nějakou energii, že je přímo hmatatelná, že vibruje jejím tělem.

	Došlo k té změně v okamžiku, kdy byl odkryt radioteleskop? Probouzí se celé místo k životu? Mohla se o tom jen dohadovat.

	Zaparkovala džíp a pěšky zamířila k soustavě vzájemně propojených staveb, tvořících zvláštní, jakoby nepozemskou strukturu. Čím více se blížila, tím ten zvláštní pocit narůstal. Ale nejen s Orongem bylo něco v nepořádku – i ona sama prodělala nějakou postupnou fyzickou proměnu, jak si nyní uvědomovala.

	Sešla ze stezky přímo k první stavbě. Minula ji. A pokračovala dál. K jedné, která ji… lákala. Jinak to popsat nedokázala. Zhluboka se nadechla a přiblížila k její zdi ruku. A pak se stalo něco neuvěřitelného – mezi jejími prsty a kameny prokmitla namodralá energie.

	Rychle ruku stáhla a cítila, jak jí srdce divoce bije v hrudi.

	Temný otvor po její pravici, velký sotva na to, aby se jím protáhla, ji lákal do útrob domu. Do temnoty, panující uvnitř.

	Chystala se klesnout na kolena a vměstnat se dovnitř – když zaslechla Denisův výkřik.

	A zvuk motoru.

	Profesor Demare přicházel. A nebyl sám.

	 

	* * *

	 

	Denis se hnal po jediném schůdném místě prudkého svahu k vrcholu kráteru, v jednu chvíli upadl a málem se skoulel k jezeru, udržel však rovnováhu a znovu pokračoval vzhůru. Ohlédl se přes rameno a pohlédl dolů, do hlubiny. Pád by s největší pravděpodobností nepřežil.

	Zahlédl Longa, supícího daleko za ním. Nemohl na něj čekat: Demarův džíp se totiž právě vyhoupl na vrchol a zamířil k Orongu.

	Musel tam být dřív než on.

	Posledních padesát metrů zdolal po čtyřech, přidržoval se přitom kamenů a stvolů suché trávy. Když se konečně vpotácel na silničku, ani neměl čas se vydýchat. Prostě si stoupl doprostřed ní a zastoupil tak cestu přijíždějícímu džípu, přitom si stáhl z ramene popruh granátometu a útočné pušky a zvedl zbraně nad hlavu.

	Vůz zastavil deset metrů od něj. Vystoupil z něho Miller a namířil na něj pušku. Zřejmě chtěl dokončit to, co se mu předtím nepodařilo. Demare ho však hlasitým výkřikem zastavil – na což Denis spoléhal – a pomalu se vysoukal z vozu.

	„Chci vyjednávat!“ křikl Denis na profesora – a složil zbraně na zem.

	Demare mu vykročil vstříc. Opíral se o hůl, sotva se držel na nohou. I přesto v jeho očích Denis spatřil nezměrnou vůli. Profesora kromě Millera doprovázeli další dva muži se zbraněmi.

	Demare se zastavil dva metry od Denise. „O čem chcete vyjednávat, pane Scotte?“ zeptal se. „Vidíte mé muže? Máme jasnou převahu. Vy jste sám – vaše druhy nepočítám.“

	„Dám vám návrh,“ pronesl Denis sebevědomě – sebevědoměji, než se ve skutečnosti cítil. „Co kdybyste opustil tenhle ostrov dřív, než někdo zjistí, co tu provádíte. Ale vám je to vlastně jedno. Vy stejně zemřete. Tak na co čekáte? Udělejte to. A nechte tohle zařízení na pokoji.“

	Demare se nepatrně pousmál. „Zařízení… Je jasné, že jste odhalil jeho povahu. Ale vůbec netušíte, co všechno dokáže.“

	„Mám velkou představivost.“

	„Nemáte.“ Na okamžik se odmlčel. „Chcete vyjednávat? Tak dobrá. Ustupte a nechte mě udělat, co musím. Slibuji, že všichni přežijete.“

	„Vy jste mi asi špatně rozuměl. Ať vaši muži složí zbraně – a vrátí se tam, odkud přišli!“

	Demare se chtěl zasmát, ale místo toho se dávivě rozkašlal. Přiložil si dlaň k ústům a chvíli lapal po dechu. Když ji opět sklonil, měl na ní krev. „Nemám čas se s vámi bavit!“ Podíval se na Millera. „Odkliďte ho z cesty!“

	Žoldák se spokojeným zamručením znovu pozvedl zbraň.

	„To bych nedělal!“ Denis rozevřel dlaň a odkryl vysílač. „I já mám malý trumf. Na anténu radioteleskopu jsme umístili výbušniny C4. Pokud neuděláte, co po vás chci, odpálím je a nevratně ho poškodím.“

	Demarovi se zablýsklo v očích. „A pokud vy ten vysílač okamžitě nepustíte, dám zabít vaše přátele u Ahu Te Pito Kura. A věřte mi – já nikdy neblufuji.“

	 

	 

	 

	18.02 místního času

	 

	 

	Abu Djaba obcházel zajatce, sedící v trávě poblíž magnetického kamene.

	Nelíbilo se mu to. Ne kvůli jeho úkolu. Kvůli tomu, že to měl být on, kdo by Demara následoval v posledních chvílích jeho mise – i života. Zasloužil si to už kvůli tomu, co pro něj udělal. Bez něj by se profesor tak daleko nikdy nedostal, nikdy by nebyl Ptačím mužem roku.

	Ale on byl zvyklý na zklamání. Přenese se přes to. Existovala však jedna jediná věc – anebo lépe řečeno osoba –, která stále hlodala uvnitř jeho mysli a dováděla jej k šílenství.

	Patricie.

	Rogers měl pravdu. Odhalil mu to, co si on sám, příliš zaslepený láskou k ní, nechtěl připustit: že by ho mohla jen využívat. Samozřejmě že ho to napadlo. Dokonce vícekrát – ale vždy pochybnosti zahnal. Protože ona byla jediným světlem v dusivé temnotě tohoto světa. A on se ho odmítal vzdát, přestože tušil, že je něco špatně.

	Už věděl, že tu Patricie nebyla kvůli tomu, aby se vyrovnala se svou minulostí, jak mu tvrdila, ale aby získala Rogerse – a jeho odkopla.

	Zaťal zuby a zahleděl se k oceánu, který divoce bil do pobřeží – i přesto, že bouře už dávno skončila a nastal jasný a slunný večer. A položil si jedinou otázku: jak tenhle den vlastně skončí? „Co nás takhle pustit, šéfe?“ nadhodil Rogers.

	Djaba celou dobu čekal, až to řekne. A měl na tuto otázku relevantní odpověď: bylo jí mlčení.

	„Hej!“ křikl na něj Rogers. „Mluvím s tebou!“

	Djaba pocítil vztek. „Sklapni! Jinak ti ustřelím hlavu!“

	„Vždyť jsem ti přece říkal, že ti Patricie lže. Že tě jen využívá. Stejně jako tě využil Demare. Co takhle dát se teď na tu správnou stranu?“

	Byl chytrý, to se muselo nechat. Zaměřil se na jeho bolavá místa. Jenže by měl vědět, že není radno dráždit raněné zvíře.

	„Tady vůbec nejde o ni,“ zavrčel Djaba. „Ani o Demara. Ani o tebe. Tohle je můj úkol. A já ho splním, pokud budu muset. Takže se o nic nepokoušej. Rozumíš?“

	Rogers se náhle tvářil jako světec. „Tak jo. Nic jsem neřek.“ Ale nedalo se mu věřit. To Djaba dobře věděl. Dřív nebo později se o něco pokusí. A on ho bude muset zastřelit. Neměl problém to udělat.

	Pípla vysílačka. Chvějícími se prsty ji vytáhl z pouzdra. Možná k tomu dostane příležitost dřív, než si myslel… „Ano?“

	„Tady Demare. Jsi u zajatců?“

	„Jistě, profesore.“

	„Výborně. Buď připravený je na můj pokyn zabít. Jasné?“

	„Ano.“

	Namířil zbraň na Rogerse a prstem polechtal spoušť.

	Ten znervózněl. „Hele, Djabo,“ začal. „Nemusíš ho poslouchat. Ty to nechceš udělat.“

	Djaba se uchechtl. „Ty nevíš nic, Rogersi.“

	„Ale jo, jednu věc: že ve skrytu duše nejseš zlej chlap. Poznám to. Sám jsem před lety dělal špatný věci. A bylo dost těžký se s tím vyrovnat. Věř mi. Ale dokázal jsem to. A ty to dokážeš taky. Jen teď udělej správnou věc. Jasný? Nic víc od tebe nežádám.“

	„Prosím,“ zašeptala ta žena – viděl, že má v očích slzy. „Nechte nás jít.“

	Když se na ni díval, opět si vzpomněl na matku, která musela sledovat, jak povstalci podřízli otci krk. I na svou znásilněnou sestru, ležící uprostřed vesnice. Věděl, na jaké je v téhle situaci straně. Že není o nic lepší než ten povstalec, který zabil jeho otce, než všichni ti muži, co zaútočili na jeho vesnici.

	Dokázal to už tisíckrát – když sloužil u somálských pirátů. A dnes to měl potvrdit znovu. Pohlédl na jizvy na svém předloktí, památku na všechny, které zabil. Byly jich desítky…

	Roztřásly se mu ruce. Na okamžik sklonil zbraň.

	Uviděl, jak se té ženě ulevilo. I Rogers se pousmál.

	Jenže Djaba za celý svůj život poznal, že vše je relativní. Že záleží na úhlu pohledu. Dnes bude vrahem, a zítra bude oslavován. A druhý den naopak. Kdysi, ve Francii, se snažil žít nový život – a oni ho málem odsoudili za věci, které nespáchal. Trpěl za ně. A když se stal žoldnéřem, začalo se mu dařit, zasloužil si úctu a respekt.

	Tohle byla teď jeho práce. Musel ji dokončit. Takže byl na všechny prosby hluchý. Dnes bude mít na rukách opět krev, ale dokáže se s tím vyrovnat. Protože někdy je to prostě nezbytné.

	Znovu na Rogerse namířil. A čekal na další Demarovy pokyny.

	 

	 

	 

	18.05 místního času

	 

	 

	Denis se s Demarem měřil pohledem snad celou věčnost.

	Přestože se do něj tady, na okraji Rano Kau, opíral silný vítr, cítil, jak mu po zádech stékají stružky ledového potu. Ruka, v níž držel ovladač, se mu neovladatelně chvěla. Demare byl jeho pravým opakem: byl klidný, jako muž, kterému už na nikom ani na ničem nezáleží, jenž nemá co ztratit – protože ví, že než zapadne slunce, zemře.

	„Kolik životů ještě chcete obětovat, Demare?!“ vykřikl Denis.

	Profesor na něj upřel zvláštní pohled. „Tolik, kolik bude ještě třeba, Scotte.“ Chraplavě se zasmál. „Ani netušíte, co všechno jsem kvůli tomuhle musel podstoupit. Co všechno…“ Zavrtěl hlavou, oči se mu leskly. „Myslíte si, že mě dvě poslední oběti zastaví? To jste na omylu. Otázka zní jinak: jste ochotný někoho obětovat vy?“

	Denis znal odpověď. Ale nic neříkal a dál Demarovi vzdoroval. Nikdy nebyl expertem na psychologii, vlastně podobné žvásty ze srdce nenáviděl. Přesto však v rámci svého výcviku u amerického letectva pár kurzů absolvoval. Pozorně si Demara prohlížel. Byl věřící? Nevěděl, jak to zjistit. Na krku se mu nepohupoval křížek – ale rozhodl se to zkusit.

	„A co vaše duše, Demare? Chcete, aby na vás ulpěl další hřích?“

	Profesor sebou trhl. Přestože ho ta slova na okamžik rozhodila, záhy byl zase klidný. „Nesejde na tom, jestli skončím v nebi, anebo v pekle – jestli tedy něco takového existuje. Já to musím dokončit. Počítám do pěti. Jedna…“

	Denis marně hledal další argumenty, jimiž by ho přesvědčil. Začínal ztrácet půdu pod nohama.

	„Dva.“

	Denis zavřel oči. A vzpomněl si na chvíli, kdy byl naposledy v podobné situaci: v Alžírsku, před rokem. Viděl Alyson, její uplakané oči, prosící ho, aby ji zachránil. Pokoušel se o to. Ale zároveň nechtěl splnit podmínky muže, který jí držel zbraň u hlavy.

	Váhal příliš dlouho. A on ji zastřelil.

	Znovu viděl její tělo, bezvládně padající k zemi. Denis si to nechtěl připouštět, ale to on sám tenkrát možná mohl největším dílem za její smrt. Kdyby udělal to, co po něm ten muž chtěl, tak by nejspíš přežila. Tenkrát však udělal chybu – a ona zemřela.

	Eric a Jennifer… Nemohl je obětovat.

	Na okamžik pohlédl tam dolů, na radioteleskop. A znovu si připomněl jeho důležitost. Nemohl dovolit, aby se ho ten šílenec zmocnil…

	„Tři.“

	Já se nechci znovu rozhodnout…

	Pak ucítil dotek na paži. Trhl sebou a ohlédl se. Vedle něj stála Veronica, i přes situaci, v níž se ocitli, jí na tváři pohrával drobný úsměv. Dívala se na něj uklidňujícím pohledem. Zatajil přitom dech. Pomalu sjela rukou k vysílači. Povolil sevření. To ona jej donesla Demarovi, který ho uchopil do chvějících se rukou.

	Udělala to rozhodnutí za Denise. Snad bylo správné. Málem se zhroutil úlevou – i když ta byla jen dočasná.

	„Děkuji,“ zašeptal Demare. „Udělala jste správnou věc, doktorko MacLeurová.“ Znovu pozvedl vysílačku. „Zabij Rogerse, Djabo! Pro výstrahu.“

	Denis sebou trhl.

	To ne!

	Těsně předtím, než vysílačka nadobro umlkla, uslyšel na druhém konci zvuk výstřelu.

	„Vy parchante!“ vykřikl Denis. „Vždyť jsem…“

	Vyrazil kupředu. Nějakým zázrakem se mu podařilo rychle urazit vzdálenost dělící ho od Demara, aniž by po něm někdo z žoldáků vystřelil. Popadl profesora za ruku, v níž svíral vysílač, a zaštítil se jím. Byl překvapený, jak byl Demare lehký. Jako věchýtek.

	Žoldáci na Denise nemohli střílet, takže se zaměřili na jediný zbývající cíl. Na Veroniku. Ta ale na nic nečekala a v okamžiku, kdy Denis mířil k Demarovi, skočila za několik sopečných balvanů, roztroušených opodál. Kulky z Millerovy pušky se od nich jen neškodně odrážely. Další muž obrátil zbraň a zasypal střelami Longa, jemuž se až nyní podařilo zdolat svah. Fyzik rychle schoval hlavu za jeden z balvanů při jeho okraji.

	Denis vykroutil Demarovi vysílač, pustil profesora a stiskl tlačítko. Vzápětí všechno kolem prosvětlily exploze.

	 

	 

	 

	18.08 místního času

	 

	 

	Eric viděl, jak Djaba znovu zvedá vysílačku. Slyšel, jaký dostal rozkaz. I přesto necítil strach. Ne – protože věděl, že je jeho anděl s ním, když umírá. A také, že ona přežije.

	Otočil se na ni. Uviděl slzy, které jí kanuly po obličeji, ani se nenamáhala si je stírat anebo jim vzdorovat.

	„Eriku,“ zašeptala. „Já tě miluju.“

	Díval se do jejích zelených očí a chtěl to dělat navždy. „Já tebe taky, Jenny.“

	Djaba proti němu obrátil zbraň, tvář měl kamennou, bez náznaku jakékoliv emoce.

	Eric zavřel oči.

	Práskl výstřel.

	Čekal, co přijde.

	Nestalo se nic. Stále klečel v trávě a opíral se do něj vítr.

	Otevřel oči.

	Djaba klesl na kolena, puška mu vypadla z rukou. Chytil se za pravé rameno, tričko se mu barvilo krví. Měl v tom místě průstřel. Potom se Eric podíval za něj. A uviděl Patricii s pistolí v ruce, klopýtající k nim od Terevaky.

	Kde přišla ke zbrani? napadlo ho – odpověď neznal. Zato věděl, že mu v tu chvíli zachránila život. Kdyby Djabu nepostřehla, klepal by už teď na nebeskou bránu.

	Patricie nevypadala vůbec dobře: byla celá promoklá, zvlhlé vlasy jí padaly do obličeje, nekontrolovatelně se třásla.

	Djaba, došlo mu vzápětí.

	Chtěl doběhnout pro jeho pušku, Patricie však znovu vystřelila – tentokrát proti němu! Kulka skončila jen metr od něj. Znovu klesl na kolena a zdvihl ruce vzhůru. Nechápal to. Nejdřív ho zachrání a vzápětí po něm střílí…

	Došla až k Djabovi – a minula ho. Jako by byl jen vzduch. Místo toho dál upírala oči na Erika, dvě temné studny bez duše. Potom obrátila pohled k Jennifer a namířila na ni zbraň.

	„Patricie!“ vykřikl.

	„Měl jsi mi říct, že mě miluješ, Eriku!“ zavyla. „Teď zemřete! Ty i ta tvá doktorka!“ Zachechtala se – zvláštním smíchem, ze kterého jej zamrazilo. „Znám ji! Viděla jsem vás – kdysi! Vím, že jste to spolu táhli!“

	Pokud byla šílená už předtím, tak teď se zbláznila dočista. Nebylo o tom pochyb. Uvědomil si, jakou udělal chybu, když ji pouštěl. Long měl pravdu. Měl ji nechat svázanou. Na druhou stranu jí díky tomu nyní vděčil za život. I když to možná nebude dlouho trvat…

	„Ještě to mužem změnit, Patricie,“ začal a doufal, že si zachovala alespoň jiskřičku zdravého rozumu. „Když necháš Jennifer naživu, slibuju ti, že s tebou půjdu – kam jen budeš chtít. Budem spolu. Tak, jak jsi o tom vždycky snila.“

	Uchechtla se. „Poznám, když lžeš. Už jsi to udělal tolikrát…“

	Tiše zaklel.

	Stále mířila na Jennifer, ale hleděla na něj. „Víš, přála jsem si jen jediné: abys mi dal svou lásku. Jen to jedno. Dlouhá léta.“ Hlas se jí zlomil. „Ale tys ji vždycky dával jiným.“ Obrátila pohled na Jennifer. „Miluješ ho?“

	„Já…“

	„Odpověz!“

	„Nic neříkej, Jenny!“ vykřikl Eric. Věděl, na co Patricie čeká. Že ji zabije, jakmile to vysloví. Byla šílená. Naprosto šílená. Věděl, že je schopná čehokoliv.

	„Nemluv za ni!“ vykřikla Patricie. „No tak, ty děvko! Pověz mi to!“

	Jennifer sklonila hlavu. „Ano!“

	Patricie se smutně usmála. A pak si vložila zbraň do úst.

	Erikovi ve vteřině došlo, co se chystá udělat. Vystartoval k ní. Bylo však pozdě. V dalším okamžiku stiskla spoušť. Chytil už pouze její bezvládné tělo, klesající k zemi.

	„Patricie!“ vykřikl.

	Díval se do jejích vytřeštěných očí. „Neměla jsi to dělat,“ zašeptal. „Neměla…“

	Patricie měla v jeho srdci vždycky místo. Miloval ji – ale jinak než Jennifer. Jako blízkou kamarádku. A na tom se nikdy nic nezměnilo.

	Uslyšel šustění trávy. Když vzhlédl, spatřil Djabu. Jeho tvář byla zrůzněná žalem, v ruce držel zbraň. Eric nepochyboval, že ho tentokrát už doopravdy zabije. Vždyť Patricii i přese všechno miloval.

	Djaba ho ale překvapil. „Můžete jít,“ zachroptěl.

	Eric ještě chvíli hleděl na Patricii. Pak jí zatlačil oči a vstal. „Hele, Djabo, já…“

	„Můžete jít,“ zopakoval Djaba. „Vezměte si čtyřkolku a zmizte odsud. Hned.“

	„Dobře. Žádnej problém.“ Eric se vrátil k Jennifer a pomohl jí na nohy. Byla roztřesená, ale jinak vypadala v pořádku. Ruku v ruce zamířili ke čtyřkolce.

	„Rogersi!“ uslyšel za sebou ještě Djabu.

	Otočil se. A doufal, že si to ten vazoun nerozmyslel. Djaba po něm jen hodil pušku. „Tu máš. Možná ji budeš potřebovat.“

	Eric ji bravurně chytil. Chvíli se měřil s Djabou pohledem. Pak kývl na znamení díků, přehodil si popruh pušky přes rameno a nasedl na čtyřkolku. Jennifer se usadila za ním.

	Nastartoval motor a ještě naposledy se ohlédl. Djaba vzal bezvládné Patriciino tělo do náručí a zamířil s ním vstříc oceánu.

	„Co se chystá dělat?“ zeptala se Jennifer roztřeseným hlasem.

	Eric přidal plyn a čtyřkolka se rozjela. „To je jeho věc,“ zašeptal. „My jedem překazit Demarovy plány. A pomoct Denisovi – protože se vsadím, že je to on, kdo mu dělá problémy. Sakra, ten chlap má snad devět životů jako kočka.“

	 

	 

	Byla to láska jeho života. Jediný člověk, který vyléčil rány z jeho minulosti, dal mu smysl a odehnal temnotu, jež ho dlouhou dobu stravovala. Kromě matky jediná bytost, kterou kdy miloval.

	Djaba, kráčející vstříc oceánu, pevně svíral Patriciino nehybné tělo v rukách. Její krev smíšená s mozkovou tkání mu ulpívala na pažích a na oblečení.

	Teď už věděl, že ho nejspíš nikdy nemilovala. Důkazem bylo střelné zranění, které ho pálilo v rameni. Anebo možná ano, nějakým zvláštním druhem lásky, jež chápala snad jen ona sama. Přesto se však nedalo jen tak vymazat to, co k ní cítil. Hluboko v duši se mu v okamžiku její smrti rozevřela obrovská rána, která mu rozdrásala srdce. Netušil, jak by bez Patricie mohl dál žít. Bez ní všechno pozbývalo smyslu.

	Zastavil se nad oceánem, na černém, sopečném pobřeží, o něž se tříštily vlny se zpěněnými hřebínky. Chvíli váhal. Potom skočil. Překvapilo ho, když se jeho nohy dotkly dna. Mohl jít. Pokračoval dál, vzdoroval vlnám. Nohu si rozdrásal o nějaký ostroh, ale vůbec ránu necítil, i když se hladina barvila jeho krví. Voda mu brzy sahala až po krk. Další vlna mu ji vmetla do tváře, takže ho sůl zaštípala v očích.

	Náhle ztratil dno pod nohama.

	Nikdy se nevzdával – vždycky bojoval. A myslel si, že to tak bude navždy. Teď ale zjistil, že se mýlil. Bylo na čase to vzdát.

	Nebránil se.

	Další vlna ho smetla pod hladinu.

	Poddal se jí, pouze dál pevně svíral Patriciino tělo. Zavřel oči.

	Společně klesali do hlubin oceánu, kde spolu stráví věčnost.

	 

	 

	 

	18.12 místního času

	 

	 

	Když výbušniny explodovaly a pozornost mužů byla na okamžik odvedena jinam, popadl Denis pušku, vytáhl Veroniku na nohy a zamířil společně s ní k Orongu, následovaný vyděšeným Longem. Bylo to jediné místo široko daleko, kde se mohli skrýt a vzdorovat tomu, co přijde – Demarově pomstě.

	Na jeden jediný – pro něho však téměř nekonečný – okamžik pohlédl na dno kráteru, kde dohasínaly exploze. Bylo to neuvěřitelné, ale radioteleskop je přežil bez jediného škrábnutí, jeho povrch bez poskvrnky dál odrážel záři zapadajícího slunce. Zřejmě byl vyrobený z nějaké ultrapevné kovové slitiny, anebo potažený ablativním pancéřováním.

	Mělo mu dojít, že to nebude tak snadné, když je postavený tak, aby vydržel věky.

	Jenže teď nebyl čas na to obdivovat um dávných stavitelů. Teď byl čas na boj o život. A on udělá vše pro to, aby ty jejich zachránil. A zastavil Demara.

	Dřív než zmizeli za prvními z domů v Orongu, ozvala se střelba. Kulky je jen těsně míjely, další rvaly trávu z kořenů anebo se odrážely od zdí. Rychle se skryli za jedním z domů.

	Denis klesl na zem, opřel se zády o zeď a zhluboka oddechoval.

	„Co budeme dělat?“ zajímala se Veronika, která žuchla vedle něho.

	„Je to jednoduché. Budeme se snažit tohle místo udržet stůj co stůj. Aby spustili radioteleskop, musí se sem nejdřív dostat. Jinak nic nezmůžou.“

	Podal jí nabitou pistoli.

	Zatvářila se pochybovačně – ale přijala ji. „Myslíte, že na to stačíme?“

	Ne. Ale pokusíme se udělat malý zázrak.

	„Vždycky je naděje.“ Doufal, že to vyznělo alespoň trochu pozitivně.

	Pokusil se vymyslet další postup, zvážit všechny možné i nemožné alternativy. Vyšlo mu celkem jasně, že žoldáci bojují jen proto, že je k tomu nutí Demare. On je hlava hydry, on je ten, kdo je platí. Pokud se mu ji podaří useknout, mohli by toho nechat. A možná když udrží Orongo dost dlouho, Demare zemře sám a oni dají pokoj.

	Jakmile ho to napadlo, došlo mu, že nebudou ztrácet čas a prostě zaútočí vším, co mají. Vzápětí uslyšel povědomý zvuk. „Kryjte se!“ vykřikl.

	Sotva to řekl, dům, za nímž se schovávali, explodoval.

	Denise výbuch odhodil stranou, převrátil se na záda a rozkašlal se.

	Měl pocit, že tohle není realita, ale hodně špatný sen. Byl otupělý, chtěl jen zavřít oči a dál snít.

	Slyšel něčí křik. Nevěděl, komu patří, zda Veronice či Longovi – a ani ho to příliš nezajímalo. Dokud mu s hrůzou nedošlo, že je jeho vlastní. Až to ho přinutilo postavit se. Nekontrolovatelně se mu třásly nohy – ale jinak vyvázl bez zranění. Vedle něj ležela Veronica, končetiny měla rozhozené, ale zdálo se, že je naživu, protože pravidelně oddechovala. Za ní se hrabal ze země Long.

	Denis se vrhl k Veronice a popadl ji do náručí. Pak se otočil na Longa. „Poj…“

	Práskl výstřel. Long vytřeštil oči a padl k zemi, ruku si tiskl k průstřelu v oblasti břicha. Třicet metrů za ním stál Miller a šklebil se od ucha k uchu.

	Denis si přehodil bezvládnou Veroniku přes rameno a vystřelil proti němu, Miller se však rychle kryl.

	Denis toho využil, skočil za další z domů v Orongu a složil Veroniku k zemi. Trhla sebou a rozkašlala se. „Co…“

	„Ležte klidně!“ poručil jí. „A ani se nehněte.“

	Přitiskl se k zaoblené zdi a pozvolna se podél ní sunul, ve snaze se dostat do střelecké pozice, ale zároveň být krytý. Millera nikde neviděl.

	Zamračil se. Kam se jen poděl?

	Potom uslyšel řev motoru – a do Oronga vjel džíp, na místě spolujezdce seděl Demare. Vůz smykem zabrzdil u jedné ze staveb a vyskočil z něj žoldák, který pomáhal profesorovi ven. Bylo evidentní, že se chce Demare dostat do jednoho ze sedmi úzkých vchodů do domu.

	Denis si vzpomněl na přirovnání, které ho napadlo těsně předtím, než je málem poslali na exkurzi na Měsíc: že by měli odseknout hlavu hydře. Mezi ním a Demarem stál džíp, navíc se mu profesor odkryje na pouhou vteřinu – on však nepochyboval, že ho zasáhne. Zacílil. Profesor vylezl z džípu a Denis zmáčkl spoušť.

	Kulka proťala vzduch, prolétla kolem profesorovy tváře a setkala se se stěnou domu, od níž se odrazila.

	Denis nemohl uvěřit, že minul.

	Žoldák, který hlídal Demara, proti němu ihned zahájil palbu. A profesor zmizel v nejbližším vchodu.

	Denis se rychle kryl a proklínal svou mušku. Vzpomněl si na Whitakera. Měl pravdu: za ten rok, který strávil v Dominikánské republice, skutečně hodně zakrněl…

	 

	 

	Příliš sil už mu nezbývalo. On však byl rozhodnutý dotáhnout to do konce. Za každou cenu. Teď to nemohl vzdát, i kvůli tomu, co všechno pro to obětoval. Stále před očima viděl zkázu v okolí jezera Titicaca, na jazyku cítil pachuť syrového masa z těla toho chlapce.

	Proč… Proč ta cena byla tak vysoká? Byla to zkouška? A já neuspěl?

	Giles Demare se roztřásl.

	Nebylo to kvůli nemoci, která ho po dlouhé měsíce zbavovala sil, ani kvůli tomu, co jej předtím napadlo. Protože mu bylo jedno, zda dojde nějakému věčnému zatracení. Kdysi, před mnoha lety, byl věřící. Pamatoval si, jak v šedesátém roce společně s domorodci navštěvoval pravidelná kázání pátera Englerta v Hanga Roa. Ale od té doby se mnohé změnilo. Nemyslel si, že existuje nějaký posmrtný život, v němž by se mohl znovu setkat se svou rodinou. Ani ho v něm nebude nikdo soudit. Bylo jen věčné zapomnění. Které se blížilo.

	Právě to jej vyděsilo. Denis Scott ho totiž zasáhl. Kulka ho škrábla na tváři. Cítil, jak mu po ní stékají stružky krve. Stačilo jen, aby mířil přesněji a on by svůj úkol nedokončil.

	Nebylo jím jen rozřešení záhady Velikonočního ostrova, jak věřila Patricie, i když kdysi, hodně dávno, ano. Za ta léta se však jeho život změnil. To oni mu jej změnili – Nefilové. Nyní se zařízení stalo pouhým prostředkem k dosažení jeho skutečného cíle.

	Tím byla pravda. Chtěl ji uzřít. A radioteleskop mu v tom měl pomoci.

	Demare rozsvítil baterku a rozhlédl se. Kamenné stěny místnosti, v níž se ocitl, byly posety malbami, znázorňujícími Ptačí muže anebo vytřeštěné oči boha Makemake. Boha, který je ve skutečnosti radioteleskopem. Místnost byla vlhká, páchla plísní a strop byl proklatě nízko, takže se musel celou dobu hrbit.

	Bylo na čase odkrýt Orongo. Skutečné Orongo. Protože to, co bylo kolem, byla jen iluze, klam – jako jím byl i samotný magnetický kámen a některé moai, ve skutečnosti vysoce sofistikovaná zařízení. Stejně jako radioteleskop bylo skryté i řídicí centrum.

	Přišoural se k protější stěně. Cítil, jak mu nohy, které ho na světě nosily dlouhých devětasedmdesát let, slábnou, dýchání bylo stále těžší, protože lék, který mu doktor Marcus vpíchl, přestával účinkovat, plíce mu degenerovaly v nepoužitelné zbytky tkání.

	Ještě chvíli… Ještě chvíli musím vydržet.

	Jenže život z něho nezadržitelně vyprchával. Věděl, že už mu zbývají pouhé minuty na to, aby dokončil své celoživotní dílo. Potvrzovala to i prudká bolest, kterou cítil v hrudi.

	Zaťal zuby a dotkl se stěny. Byla to iluze. Maskování, nejspíš nějaký druh hologramu. V dalším okamžiku se začala tetelit jako teplý vzduch nad silnicí a záhy došlo k definitivní proměně, tam, kde byl ještě před chvílí kámen, byl teď kov. Obrazy tangata manu a boha Makemake už nebyly pouhými malbami, ale modře zářícími symboly.

	Podlaha náhle klesla, takže vstup do domu byl nyní ve výšce pasu, a uprostřed ní se objevil jasný, modře zářící kruh.

	Demare k němu vykročil, ale vtom mu selhaly nohy. Padl na podlahu, tvrdě se uhodil do hlavy a do lokte. Na chvíli málem ztratil vědomí, krutá bolest mu svírala útroby. Ale s vypětím všech sil vybojoval i tuhle těžkou bitvu a začal se plazit ke kruhu.

	 

	 

	 

	18.32 místního času

	 

	 

	„Musíme pro něj!“

	Denis se otočil na Veroniku. Ukazovala na Longa, bezvládně ležícího v kaluži krve.

	Zavrtěl hlavou. „Ocitneme se přímo v palebné linii. Navíc už je nejspíš mrtvý.“

	„Já nikoho neodepisuju tak rychle jako vy!“

	Pocítil záchvěv zlosti. „Jen vyjmenovávám fakta.“

	„Opravdu?“

	Neměl čas se s ní hádat. Bezprostřední nebezpečí neznamenali jen žoldáci, kteří se kryli za džípem a hlídali vchod do domu, v němž zmizel Demare. Byl tu ještě Miller. Možná se jim právě teď snaží dostat do zad. Nic jiného by od toho křiváka nečekal. Otočil se na Veroniku. „Tak jo. Pokusím se s tím něco udělat.“ Ukázal k úzkému vchodu do domu, vedle něhož dřepěli. „Schovejte se tam, dokud se to nepřežene.“

	„Dokud se to nepřežene,“ opakovala podrážděně. „Tohle není bouřka.“

	„Věřte mi, že je,“ zamručel. „Větší, než jste kdy zažila. Anebo zažijete. Udělejte jen, co po vás chci – jasné?“

	Přikývla. „Fajn. A co vy?“

	Zazubil se. „Uvidíte.“ Zamířil po obvodu budov pryč, na druhou stranu, než byli žoldáci. Pokusí se zachránit Longa – pokud tedy ještě žije –, ale hlavně se musí dostat k Demarovi.

	Oběhl další dům, každou chvílí čekal, že se ocitne tváří v tvář Millerovi, který si tu na něj počíhá jako myslivec na zvěř. Jenže nikde ho neviděl. Jakoby se propadl do země. Anebo se prostě někde ukryl a čeká, až to skončí a dostane své peníze. Ani by se nedivil.

	Urazil dalších dvacet metrů. Pak se zastavil, přehodil si popruh pušky přes rameno a vyhoupl se na vrchol nejbližšího z domů, jen aby se přes vzájemně propojené střechy vrátil zpátky. Byl si jistý, že se díky tomu dostane žoldákům do zad.

	 

	 

	Jennifer se pevně držela Erika, který vedl čtyřkolku k Rano Kau. Řídil jako smyslů zbavený, vůbec nedbal na opatrnost. Několikrát se dostali do smyku, jednou se málem převrátili, chvílemi dokonce letěli vzduchem.

	I když byla cesta tak šílená a jejich cíl už tak blízko, nic z toho nevnímala. Byla to jen nezajímavá šeď. Místo toho věnovala myšlenky jim dvěma.

	Co se stane, až tohle všechno skončí. Mají ještě skutečně nějakou šanci? A má odvahu to s Erikem zkusit znovu?

	Náhle si vzpomněla na slova, která by ji měla uklidnit, ale teď pro ni znamenala pravý opak.

	„Ty to zvládneš, Jenny. Já v tebe pevně věřím.“

	 

	 

	Demare dlouho ležel ve světelném kruhu uprostřed místnosti a těžce oddechoval.

	Bylo načase aktivovat radioteleskop, učinit poslední věc, dokud ještě žije. Uzřít pravdu.

	I přesto, že měl manu, si stále nebyl jistý, zdali je s touto technologií kompatibilní. Ale pokusí se udělat vše, co bude v jeho silách.

	Namáhavě se vydrápal do kleku a rozpřáhl ruce. Ve stejném okamžiku se kolem něho zhmotnily desítky hologramů, z nichž mnohé obsahovaly písmo rongorongo ale i jiné – mnohem starší.

	Obě písma se učil téměř celý život.

	Nyní nastal čas prověřit jeho znalosti.

	 

	 

	Všechno kolem dunělo, chvělo se. Tentokrát to však nebylo zemětřesením.

	Radioteleskop se probouzel k životu.

	Denis strnul. Ze střechy jednoho z domů se mu naskytl úžasný pohled do hlubin Rano Kau, na talíř radioteleskopu. Uprostřed něj, v místě, kde byla trojúhelníková platforma, se něco dělo. Přimhouřil oči: a s úžasem zjistil, že se zvedá a míří k vrcholu kráteru. Dohadoval se, že se jedná o nějakou vyspělou technologii magnetické anebo akustické levitace.

	Platforma – která byla ve skutečnosti sekundárním reflektorem radioteleskopu, jak mu vzápětí došlo – vystoupala téměř do výšky okraje kráteru a tam se zastavila, dál však rotovala kolem své osy. Demare už byl jen velice blízko tomu, aby radioteleskop aktivoval.

	Zamířil na rotující trojúhelník. Vystřelil, i když tím riskoval prozrazení. Kulky se však od konstrukce neškodně odrážely. Tiše zaklel. Ale co taky čekal, vzhledem k tomu, že nepomohly ani výbušniny?

	Vzápětí mu jeho léty vypěstovaný instinkt řekl, že je něco špatně. Padl na střechu vteřinu předtím, než by schytal kulku do zad. Překulil se a vypálil za sebe. Podařilo se mu muže, který po něm vystřelil – Millera –, zasáhnout do hrudi. Zapotácel se a spadl dolů ze střechy.

	Denis se ušklíbl a vyšvihl se na nohy.

	Pomsta bývá skutečně někdy sladká…

	V další vteřině na střechu skočil jeden ze žoldáků, který hlídal vchod do domu, v němž zmizel Demare. Denis po něm v běhu vystřelil. Ačkoliv se mu ho nepodařilo zneškodnit, alespoň docílil toho, že se stejně jako jeho druh kryl a palbu neopětoval.

	Zaťal zuby, stále střílel. Byla to jediná možnost, jak je udržet tam, kde byli.

	Zbývalo mu k nim pouhých dvacet metrů.

	Náhle se něco zalesklo v záři slunce. S hrůzou si uvědomil, že je to granát. Uskočil, místo, kde ještě před chvílí stál, vzápětí explodovalo ve změti hlíny, trávy a kamení. Překulil se a ucítil, jak se mu jedna ze střepin granátu zabodla do zad. Bolest mu projela tělem jako horká jehla. Ignoroval ji. Bojoval. Tak, jak mu velela přirozenost. Protože byl bojovníkem. Nikdy se nepoddal, nikdy se nevzdal. Takový byl. Až nyní si to začal uvědomovat. Ta troska, jíž se na několik měsíců stal, nebyl on. Celou tu dobu jen klamal sám sebe.

	Chtěl znovu vyrazit k žoldákům – když uslyšel střelbu. Přelétl pohledem střechy domů až k místu, odkud se ozývala, a spatřil Veroniku. Zatápěla žoldákům palbou z pistole.

	Zazubil se. Šikovná holka. Ještě že neposlechla jeho radu.

	Žoldáci se ocitli ve svízelné situaci, sevření ze dvou stran. Vyřešili to tak, že se vykašlali na střežení Demarova bezpečí, naskočili do auta a první z nich zařadil zpátečku. Denis proti nim ihned zahájil palbu, jeden ze žoldáků mu odpověděl z otevřeného okénka. Denis padl na střechu a překulil se do dřepu. Další dávkou se mu podařilo zasáhnout čumák vozu, z něhož vyšlehly plameny. Pak kulky roztříštily čelní sklo a zranily řidiče. Vůz dostal smyk, najel na uskupení několika lávových balvanů a převrátil se na bok. Ihned začal hořet.

	Jeden ze žoldáků se pokusil dostat ven otevřenými dveřmi, ale automobil záhy explodoval a kolem se rozlétly jeho trosky.

	Denis ve stejné chvíli doběhl k okraji střechy a skočil dolů.

	Veronica už byla u Longa. Vzhlédla k Denisovi. „Má puls. Ale slabý. A já… Já nejsem doktorka.“

	Denis k němu poklekl. „Pokud nebyly zasažené životně důležité orgány, tak má slušnou šanci přežít,“ konstatoval. Obětoval tričko a zůstal jen v nátělníku. „Přitlačte mu to na ty rány.“

	Zdvihl se.

	„Kam jdete?“ zeptala se ho Veronica.

	Povzdechl si. „Kam asi – zastavit Demara.“

	„Sám to nezvládnete!“

	„Pochybujete snad o mně?“

	„Vy to nechápete…“

	Ignoroval ji. A zamířil ke vchodu do domu.

	 

	 

	Ksakru, pomyslela si Veronica. Typický chlap – nikdy neposlouchá.

	Věděla totiž, že je na ní, aby Demara zastavila – a ne na Denisovi. Jenže ona teď nemohla opustit Longa. Bez její pomoci zemře.

	Měla obětovat jeho život? A potom cítit tu hroznou vinu. Jako když zemřel Lachlan a její dědeček. Anebo dovolit Demarovi, aby uskutečnil to, co má za lubem, ať je to cokoliv?

	Bylo jí zle z vlastní bezmoci.

	Potom ucítila něčí dotek na ruce. Byl to Long. Náhle se probral a upíral na ni doširoka vytřeštěné oči. „To…,“ zakoktal. „To je v pořádku. Jen běž…“

	„Ale ty umřeš!“

	Usmál se. „Co ty víš… Vážně si myslím, že ještě pár chvil vydržím. My trpaslíci jsme od přírody houževnatí.“ Rozkašlal se. „Kde si to mám držet?“

	Jeho klid a chuť vtipkovat tváří v tvář kruté realitě ji na okamžik vyvedly z míry. „Tady,“ ukázala mu, když se vzpamatovala.

	„Fajn. A teď jdi.“

	Nepřela se s ním. Zvedla se na roztřesené nohy a pohlédla k temnému vchodu, k němuž mířil Denis. Byl to ten, ke kterému ji to předtím tak táhlo.

	Už věděla proč.

	Protože stejně jako Demare, i ona měla manu. Nevěděla, kdy a jak k ní přišla, ale měla ji. To byla ta změna, kterou na sobě předtím pocítila. Nyní byla spjatá s tímto ostrovem, dokázala manipulovat s jeho skrytou technologií – stejně jako Demare.

	Doběhla k Denisovi.

	„Neříkal jsem vám…,“ začal, ale to už ho odstrčila a protáhla se do domu dřív, než to stačil udělat on.

	Překvapeně zjistila, že komíhá nohama ve vzduchu. A ještě více ji šokovalo, když se po místnosti rozhlédla. Eric ji jednou vyhecoval natolik, že se protáhla do jedné z nich – a takhle to tam rozhodně nevypadalo.

	Demare klečel uprostřed, ve světelném kruhu, s rozpřáhnutýma rukama. Kolem něho kroužily holografické obrazce, většina z nich znázorňovala radioteleskop, další se podobaly spíše technickým nákresům, jiné zobrazovaly Zemi nebo připomínaly souhvězdí.

	Seskočila na podlahu.

	Demare otevřel oči a pohlédl na ni. „Už je pozdě,“ hlesl – a pohledem zavadil o zbraň, kterou měla v ruce. „I kdybyste mě teď zabila, už to nezastavíte.“

	„Zabít vás?“ zopakovala. „To nemám v úmyslu.“

	Natáhla se levou rukou po nejbližším hologramu. Ten ihned zareagoval a poslušně se k ní vydal jako pejsek.

	Demare vytřeštil oči. „To… To není možné. Vy máte manu!“

	„Ano,“ zašeptala. „Mýlil jste se. Já vás dokážu zastavit!“

	 

	 

	Denis stál před vchodem a zoufale zatínal ruce v pěst. Nevěděl přesně, co se stalo, ale nějaká neznámá síla mu zabránila následovat Veroniku dovnitř. Pokusil se o to už několikrát – ale vždycky narazil na nějakou pevnou přepážku, i když žádnou neviděl. Byla to snad čistá energie?

	Frustrovalo ho to. Vůbec netušil, co se uvnitř může odehrávat.

	Vzápětí se za ním ozval zvuk motoru.

	Že by další žoldáci?

	Otočil se s pistolí připravenou k výstřelu.

	„To jsme my, kámo!“ zaslechl výkřik – od muže, o němž si myslel, že je mrtvý.

	Sklonil zbraň.

	Kousek od něj Eric zastavil čtyřkolku a slezl z ní. Denis si nemyslel, že ho někdy ještě tak rád uvidí. Vlastně měl chuť obejmout ho. „Ty jsi snad nesmrtelný,“ zamumlal místo toho.

	„Nápodobně,“ zazubil se Eric a máchl rukou ke kráteru. „Co se tady, ksakru, stalo? A je to to, co si myslím? Jako dítě jsem měl takovou pěknou encyklopedii o vesmíru a sním svůj klobouk – teda kdybych ho měl –, že to je…“

	„Jo, je to on.“

	„Mata Ki Te Rangi,“ zašeptala Jennifer. „Oči, co hledí do nebe. Úžasné.“

	Náhle se hučení radioteleskopu změnilo a půda se jim rozvibrovala pod nohama. Něco se dělo. To bylo nesporné.

	„Kde je Demare?“ zeptal se Eric.

	„Tam uvnitř,“ ukázal Denis k otvoru. „S Veronikou.“

	„Že mě to vůbec nepřekvapuje… Co kdybychom jí pomohli a nestáli tu jak tvrdý ý?“

	„To je právě ten průšvih – něco mi brání dostat se tam dovnitř.

	A to samé bude určitě působit i na vás.“ Denis si povzdechl. „Je v tom sama.“

	 

	 

	 

	18.53 místního času

	 

	 

	Jak se Veronica snažila přijít na to, co Demare se zařízením provádí, a zastavit ho, zaplavila ji spousta dat, s nimiž si nevěděla rady a ani je nedokázala vhodně interpretovat. Většina z nich sahala hluboko do minulosti, tak vzdálené, až jí to přišlo nepředstavitelné.

	Snažila se nastolit v chaosu řád. Zjistit víc o tajemných stavitelích radioteleskopu. O tom, kdo byli. Někde v zapadlém koutku mozku, který byl ještě neovlivněný tím vším, však tušila, že jí nezbývá příliš času na to, aby Demara zastavila.

	Pokusila se soustředit, ale vše, co viděla, ji vyvádělo z rovnováhy, zaplavovalo ji to jako přílivové vlny. Věděla, že profesor čeká na chvíli, kdy se Země díky své rotaci dostane do přesné kolmice s objektem, na nějž chce radioteleskop zaměřit. A ten se nezadržitelně blíží.

	Zachvěla se. Nezvládne to. Není dost silná.

	„Kdyby tu tvůj dědeček byl, jistě by ti odpustil. Můžeš se zbavit své viny. Už ji nemusíš dál cítit. Ty nejsi prokletá – a nikdy jsi nebyla. Jsi silná – a tvá síla pramení z tvé minulosti. Využij ji. Bez obav; bez výčitek, bez nočních můr, které tě zaplaví vždy, když do ní pohlédneš.“

	Ta slova jí řekl muž ze snu, vypadající jako dědeček. Téměř jí přišlo, jako by znovu slyšela jeho hlas odrážející se v ozvěně od stěn místnosti.

	Vzpomněla si na okamžik, kdy společně s dědečkem stanula na útesu v Quiaraingu. A na to, co jí tehdy řekl.

	„Zapamatuj si to. Zapamatuj si vůni deště. Mraky nad hlavou a barvu trávy. Tohle je domov. Tohle je místo, odkud pocházíš, kde jsou tvé kořeny, kde žily generace tvých předků. Ať se vydáš kamkoliv, ať budeš vzdorovat čemukoliv, pamatuj na něj. On ti dodá sílu, Caitlin.“

	Myslela na svůj domov. Na dědečka. A na Lachlana. Vždy se tomu bránila, protože to bolelo, ale teď už věděla, že bolest je jen nepatrnou součástí toho všeho. Že kromě ní existují i krásné věci, na něž je nutné vzpomínat.

	Znovu se soustředila. A v duchu viděla rychle ubíhající odpočet.

	0:30

	Natáhla se po jednom z hologramů. A po dalším.

	0:25

	Ty to dokážeš, Caitlin!

	„Ne!“ křičel Demare. „Nechte toho!“

	Náhle uviděla hologram, který jí byl povědomý. Soustředila se na něj. A už věděla, jak radioteleskop uvést do klidového stadia. Zdálo se, že se to děje. Protože její mana, schopnost ovládat tuhle technologii, převládala nad tou Demarovou.

	Jak se soustředila, připadalo jí, jako by jí myslí prolétaly desetitisíce jasných blesků najednou. Vykřikla.

	A pak byl náhle konec.

	Místnost potemněla. Hologramy zmizely. Zbyla tam jen ona. A Demare.

	Ležel na zemi a křičel. „Ne! Všechno jste zkazila! Všechno!“

	Veronica se sesula vyčerpáním na podlahu.

	 

	* * *

	 

	Když Jennifer poprvé uviděla Veroniku MacLeurovou, vylézala právě z dveřního otvoru a táhla za sebou zmítajícího se Demara. Vypadal hrozně, mnohem hůř, než si jej pamatovala. Možná to bylo počínajícím šílenstvím, které mu brázdilo tvář. Ale možná za to mohlo i to, že byl jen krůček od smrti.

	Eric se k němu vrhl a pomohl Veronice odtáhnout ho do dostatečné vzdálenosti od domu, kde ho ponechali. Profesor zatínal pařátovité ruce do trávy a nekontrolované vyl. Zbyla z něj jen troska. I přese všechno, co udělal, ho litovala. Alespoň v ten okamžik.

	Možná to vycítil – a možná to byla jen náhoda –, ale náhle vzhlédl a upřel na ni prosebný, téměř zoufalý pohled. „Prosím,“ zachrčel. „Prosím, pusťte mě dovnitř. Já to musím dokončit. Vždyť vy to chápete, Jennifer! Jste jako já. Přejete si znát pravdu, odpovědi na otázky: kdo jsme a odkud jsme přišli, tak jak si je po staletí pokládali filosofové a myslitelé.“

	„Na to zapomeň, Demare,“ zavrtěl Eric rezolutně hlavou. Znala ho natolik dobře, že věděla, že profesora nelituje ani jediným kouskem své duše.

	„Víte, že umírám!“ křičel na ni Demare zoufale – jako kdyby s tím ona mohla něco udělat. „Už mi mnoho chvil nezbývá! Dovolte starci, aby nalezl odpovědi na otázky, které ho trápily po celý život, dřív, než se odebere na věčnost. Prosím, Jennifer.“ Věděla, že si nezaslouží takovou velkodušnost. Ale něco v ní, možná její touha poznat pravdu, jí nutila představit si, jak by konala na jeho místě. Co by udělala, kdyby věděla, že umírá, že má jen málo času ke splnění svého celoživotního snu, k dokončení své práce? Opravdu by byla ochotná kvůli tomu dělat to, co Demare? Netušila. A doufala, že to nikdy nebude muset zjistit.

	Demare se znovu zhroutil, vypadalo to, že se dusí. Jennifer věděla, že už nikdy nevstane.

	Eric se otočil a zamířil k ní. „Necháme ho zemřít o samotě, jak zaslouží. Pojďme pryč.“

	V ten okamžik se stalo něco neuvěřitelného. Profesor se najednou v posledním vzepjetí sil vymrštil na nohy, srazil Veroniku k zemi a zmocnil se její pistole. Eric se ve stejné chvíli otočil a obrátil proti profesorovi vlastní zbraň. Demare mířil střídavě na něj, střídavě na Denise a Veroniku, od níž se pomalu vzdaloval. Ustupoval zpátky k domu.

	Jennifer sledovala, jak Eric zatíná zuby a pevně svírá pušku. Věděla, že to riskne – že se pokusí starce zneškodnit předtím, než pronikne dovnitř. Pak byl Demare náhle u vchodu. Sesul se na zem a pozadu se soukal dovnitř. Přitom na malý okamžik ztratil koncentraci.

	To byla šance, kterou chtěl Eric využít.

	„Jsme si mnohem podobnější, než si myslíte,“ připomněla si Jennifer znovu slova, která jí Demare řekl u Ahu Te Pito Kura. „Oba toužíme odhalit pravdu. Ať to stojí, co to stojí.“ Profesorovy cíle se vlastně tolik nelišily od těch, které sledoval UNSHEL…

	Ve vteřině se rozhodla – srazila Erikovi ruku se zbraní. Přestože stačil vystřelit, kulka Demara minula. V dalším okamžiku profesor zmizel uvnitř domu. Veronica se chtěla protáhnout za ním, ale nepodařilo se jí to.

	Zamračila se. „Nevím, co udělal, ale už se dovnitř nedostaneme – ani já ne.“

	Eric se otočil na Jennifer, tvář měl zkřivenou vztekem. „Proč?!“ vykřikl tak zlostně, až se otřásla. „Po všem, co jsme udělali, abychom ho zastavili, ho tam jen tak pustíš?!“

	„Protože jsem jako on. Chci znát pravdu.“

	Eric jen zavrtěl hlavou. Veronica se zoufale dívala na vstup do domu. Denis je nechal být a zamířil k okraji kráteru.

	„Není to sen každého člověka, něco po sobě zanechat?“ zněla jí hlavou Demarova slova. „Něco velkého? Nechceme, aby byl náš život zbytečný, jen tak promrhaný.“

	Usmála se. Splňte si svůj sen, profesore.

	Vzápětí jim země zaduněla pod nohama. Eric zavrávoral. Jennifer přišlo, jako by utichl křik ptáků. I vítr už tolik neskučel. Vznášela se jen v nekonečné, tiché nicotě.

	Pohlédla k radioteleskopu – a sledovala trojúhelníkovou konstrukci, jak se opět noří do hlubin kráteru. Ať Demare udělal cokoliv, bylo po všem.

	Jennifer se otočila a zjistila, že se Eric vrhl do domu. Ať jim ve vstupu dovnitř bránilo cokoliv, právě to přestalo účinkovat. Následovala ho. Panovala tam hluboká temnota – jako v hrobě. Uprostřed místnosti spatřila nezřetelnou Demarovu siluetu. Ležel na podlaze a těžce oddechoval.

	Možná to je doopravdy hrob, napadlo ji. Jeho hrob.

	Jennifer poklekla k profesorovi a podepřela mu hlavu. „Co jste viděl?“

	Stařec po ní zabloudil očima. „Já… Už vím. Vím, odkud…“ A potom zemřel.

	 

	 

	 

	19.13 místního času

	 

	 

	Bylo po všem.

	Veronica MacLeurová to věděla. Ulevilo se jí – ale zároveň cítila něco zvláštního. Možná zármutek. Protože nedokázala zabránit tomu, aby profesor použil radioteleskop – netušila však, zda je to špatně, či dobře. Nic se nezměnilo. Svět zůstal stejný jako předtím.

	Prozatím.

	Sledovala Denise, jak se se zručností polního ošetřovatele stará o zraněného Longa. Bála se, že než to skončí, bude David mrtvý. Ale on se stále držel zuby nehty při životě. Měl silnou vůli. Silnější, než si sám připouštěl. Dokonce zase vtipkoval.

	„Až se s tímhle budu chlubit v mé LARP skupině, neuvěří mi!“ říkal právě. „Byl jsem postřelen! Skutečně postřelen!“

	„Bude to v pohodě, chlape,“ položil mu Eric ruku na rameno. „Můžeš na sebe bejt hrdej. Bez tebe bysme nedokázali zachránit svět – beze srandy.“

	Long zářil jako sluníčko. „To je pravda!“ Potom mu Však úsměv povadl na rtech. „Ale asi se s tím nebudu moct nikde chlubit, co?“ Povzdechl si. „Ženský by na to určitě letěly…“ Denis právě dokončil svou práci – Veronica ho obdivovala stále víc a víc. Byl to rozhodně muž činu. „Pomoz mi ho odnést do džípu,“ zaúkoloval Erika.

	Ten ležérně zasalutoval. „Jasňačka, pane kapitán.“

	Veronica se otočila. A spatřila Jennifer. Stála stranou a tvářila se zasmušile. Veronica úplně nechápala, proč nakonec Demara pustila dovnitř, ale rozhodla se, že jí to nebude mít za zlé.

	Přišla k ní a podala jí ruku. „Ještě jsme se nepředstavily…“

	Jennifer byla příjemná. A inteligentní. Přesně taková, jakou ji Eric ve slabých chvílích popisoval.

	„Vy jste předtím dokázala Demara zastavit,“ zajímala se Jennifer. „Jak?“

	Veronica pokrčila rameny. „Mám manu,“ řekla na rovinu. „Ale přišla jsem k ní jako slepá k houslím. Doopravdy.“

	Jennifer se zamračila. „Když jsem byla s Demarem u Ahu Te Pito Kura, v jedné chvíli se o maně zmiňoval. Říkal, že ji zprostředkovává endogenní retrovirus, který je zakódovaný v lidské odpadní DNA a předává se dědičně, z generace na generaci – ovšem disponuje jím jen hrstka lidí. Možná jste jednou z nich. A nejspíš se vám v určité chvíli stalo, že se genová sekvence retroviru aktivovala a ten se začal replikovat – tím jste získala aktivní manu, jak tomu říkal Demare.“

	Mohla to být pravda?

	Vzpomněla si na chvíli, kdy se v hrobce Ptačích mužů dotkla ostatků jednoho z nich. Tehdy věděla, že se s ní něco stalo – jen netušila co. Došlo u ní k tomu, o čem mluvila Jennifer? Získala tak aktivní manu?

	Ale co potom to ostatní? Ty její podivné halucinace, sny? Vždyť to začalo dávno předtím, už v Ana O Keke. Stalo se to tedy už tam? Anebo se tehdy pouze napojila na ostrovní síť, která dokázala ovlivnit její mozek, i když byl genom toho retroviru stále ještě zakódovaný v její odpadní DNA? Když byla s Demarem v řídicí místnosti radioteleskopu, když se propojila se zdejším počítačem, poznala, že taková síť existuje. Mohla ji tedy navést do hrobky Ptačích mužů, kde získala aktivní manu, a posléze jí ukázat některé věci ze zdejšího archivu?

	Anebo je to celé ještě trošku jinak?

	Vzpomněla si na to, co jí tvrdila Maria – že to, co se jí stalo v Ana O Keke, má souvislost s Lachlanem. A na Djabova slova, že člověk, který se ocitne na prahu smrti, může mít od té doby jistý dar. Co když je pravda tohle? Co když nemá jen manu, ale i nějakou parapsychologickou schopnost – díky níž získala v Ana O Keke instrukce, aby se vydala do Rano Raraku?

	Netušila. A myslela si, že nikdy nezjistí úplnou pravdu. Mohla o ní jen spekulovat.

	Všimla si, že se Jennifer dívá na Erika.

	„Měla byste mu dát ještě šanci,“ řekla Veronica. „Zaslouží si ji – věřte mi.“

	Jennifer si povzdechla. „Bez urážky, ale vy ho neznáte tak dlouho jako já. Nevíte, jaký je.“

	„Máte pravdu. Znám ho jen dva měsíce. Ale pokud byl kdy jiný, tak teď se určitě změnil – k lepšímu. Věřte mi.“ Usmála se. „Ani nevíte, jak často o vás mluvil. Opravdu, dejte mu šanci, Jennifer.“

	Smutně se usmála. „Děkuji za radu.“

	Ve stejné chvíli se nad jejich hlavami ozvalo burácení. Veronica vzhlédla. Nebe nad ostrovem právě rozervaly dvě stíhačky. Vypadalo to, že se chystají na přistání na letišti Matavari.

	Chilané dorazili.

	Pozdě.

	Veronica se vydala k džípu, do něhož se mužům podařilo naložit zraněného Longa. Věděla, že tenhle den ještě není u konce. Že toho budou muset ještě hodně vysvětlovat. Ale přesto se neubránila úsměvu. Protože jí všechno, co se tady stalo, pomohlo – konečně se totiž smířila se svou minulostí, po šesti letech, které uplynuly od chvíle, co se probudila v nemocnici v Portree.

	Usmála se. A zašeptala: „Děkuji vám, strážci Velikonočního ostrova.“

	 

	 

	Odjeli.

	Všichni – kromě něj a Jennifer. Chápal to jako znamení.

	Eric ji sledoval zamyšleným pohledem. Stála na útesu nad bouřícím oceánem a upírala oči ke slunci, pomalu klesajícímu k horizontu.

	Byla tak krásná. Tak dokonalá.

	Přišel k ní a objal ji kolem pasu. Myslel si, že se nebude bránit, ale spletl se. Odstrčila ho. Překvapilo ho to. Trochu.

	„Takže ty seš pořád naštvaná kvůli tomu, jak jsem na tebe vyjel,“ konstatoval.

	Zavrtěla hlavou. Ani se neohlédla.

	Byl z jejího chování zmatený, ale přesto chtěl říct to, co měl na srdci. „Už tě neopustím, Jenny. Pojedeš se mnou do Anglie a budem spolu. Můžeš si tam najít místo na univerzitě – potřebujem schopný archeology. To mi věř.“

	Uchechtla se. „Proč mě neudivuje, že tě ani nenapadlo, že bych chtěla dál pokračovat ve své práci pro UNSHEL?“ Vzpomněl si, jak mu vyčítala jeho sebestřednost. A nejradši by si nafackoval. Rozhodil ruce. „Tak se přistěhuju k tobě do Vancouveru. To je fuk. Jen když zůstaneme spolu.“

	Poprvé se na něj podívala. A on zjistil, že má na tvářích slzy. Setřela si je.

	„Co se děje, Jenny?“

	„Je mi to líto, Eriku.“

	Zamrazilo ho. Protože tušil, co se mu chystá říct – jen si to ještě nechtěl připustit. „Co je ti líto?“

	„Já… Možná to vypadalo, že chci, abychom se zase dali dohromady, ale… Není to tak jednoduché.“

	Pozastavil se nad jejími slovy. „Vypadalo to? Vždyť jsi mi řekla, že mě miluješ – to jsem si to vysnil? A ano, je to ta nejjednodušší věc na světě.“

	„Možná pro tebe, ale ne pro mě.“ Potřásla hlavou. „Chápej, byla jsem zmatená, poblouzněná. Navíc jsem si myslela, že je po všem. Že zemřeme… A taky už to není jen o nás dvou.“

	„Cože?“

	„Tak dobře. Měla bych ti přiznat pravdu. Zasloužíš si to. Chci tím říct, že je tu ještě někdo další, kdo vstoupil do mého života.“ Trhalo mu to srdce na kusy. Celou dobu si myslel, že je Jennifer sama, že nikoho nemá – stejně jako on. Protože oni dva přece k sobě patřili. Neměl existovat někdo jiný. Třetí. Teď viděl, jak byl bláhový. „Takže ty mi chceš namluvit, žes mi lhala, když jsi říkala, že mě miluješ?“

	„Ale já tě miluju.“

	„Tak potom to nechápu.“

	„Problém je, že miluju i jeho. A nedokážu ho zradit, po tom všem, co pro mě udělal.“

	A po tom všem, co jsem já pro tebe neudělal, proletělo mu hlavou to, co zůstalo nevyřčeno.

	„Takže je mezi náma konec?“ ujišťoval se – i když už odpověď na tu otázku znal.

	Přikývla. „Je mi to líto, Eriku.“

	Ušklíbl se. „Mně taky. Mně sakra taky.“

	Věděl, že je to definitivní. Jennifer si vybrala. A on musel její přání respektovat.

	Ale netušil, že to bude tak těžké…

	 

	 

	Jennifer sledovala, jak Eric odchází. Poznala, že mu zlomila srdce. A bolelo ji to. Ale musela to udělat.

	Denis měl pravdu. Eric byl příliš nevyzpytatelný – nevěřila, že se změnil, i když jí to Veronica tvrdila. A i když to tvrdil on sám. Nemyslela si, že by spolu mohli být v budoucnu šťastní. Možná kdysi, než ji zranil, ale teď už ne.

	Takže se rozhodla. Přesto však věděla, že bude Erika navždy milovat – víc, než Michaela. On byl její osudová láska. Ale musela ho nechat jít.

	 

	 

	 

	20.24 místního času

	 

	 

	Denis vystoupal na vrchol Rano Kau a shlédl na radioteleskop, pomalu tonoucí v šeru. Vytrval tak několik chvil a přemítal nad tím, co se stalo – a co se má stát.

	Ihned, co s Veronikou a zraněným Longem dorazil do Hanga Roa, se strhl poprask. Ještě než je stačili v místní nemocnici ošetřit, se o ně totiž začal živě zajímat policejní kapitán, dokonce i guvernér ostrova.

	Díky pilotům chilských stíhaček, které předtím přistály na Matavari, se jim znovu podařilo komunikovat se světem. Když o něco později do městečka dorazila i Jennifer – ovšem bez Erika – spojila se s centrálou UNSHELu ve Vancouveru a informovala své nadřízené o událostech, ke kterým na ostrově došlo. Krátce poté ve společnosti zástupců místních úřadů dojeli do tábora ve Vinapu, kde byli konečně osvobozeni zbývající členové Erikovy a Veroničiny expedice.

	Poté se vrátil do Oronga. Věděl, že tam Eric zůstal. A také znal důvod: to Jennifer mu ho prozradila.

	Eric dřepěl na okraji útesu poblíž ceremoniální vesnice a hleděl k horizontu, za nějž před chvílí zapadlo krvavě rudé slunce. Denis si přisedl vedle něj. „Je mi to líto,“ zašeptal.

	Trvalo snad celou věčnost, než mu Eric odpověděl. „Jdi, sakra, do řitě s tím: je mi to líto.“

	Denis se usmál. „Tak dost o Jennifer. Brzo tu bude rušno. Chystá se sem guvernér i policejní šéf. Asi to bude ještě dlouhá noc. Jsi připravený odpovídat na otázky?“

	„A co jim chceš vlastně říct?“

	„Pravdu.“

	„Jakou pravdu? Vždyť my ani nevíme, co se tady ve skutečnosti stalo. Ty snad tušíš, co Demare s tím radioteleskopem provedl?“

	Nevěděl to. Ani Veronica. Jakmile Demare ukončil celý proces, zařízení umístěné v kráteru prostě vypovědělo službu. Možná už navždy.

	Denis vzhlédl k nebi, kde prosvítaly první jasné hvězdy. „Zdá se, že mířil někam do souhvězdí Mečouna. A možná až někam k Velkému Magellanovu mračnu.“

	„Tím chceš říct do jiný galaxie?“

	„Možná. A možná ještě mnohem, mnohem dál. Do hlubin prostoru i času. Vždyť víš, že čím dále se díváš, tím cestuješ proti proudu času do doby, kdy byl vesmír ještě mladý.“

	Eric se uchechtl. „Romantický. Takže ty mi chceš tvrdit, že Demare prostě jen hledal nějakou ‚vyšší pravdu‘, chtěl rozřešit nějakou vesmírnou záhadu.“

	„Přesně tak.“

	„Možná. A možná, kamaráde, zapomínáš, že Demare nebyl fyzik, ale archeolog. Ty si nevzpomínáš na to, co řekl předtím, než zemřel. Já… Už vím. Vím, odkud… Přišli?“ dokončil Eric za mrtvého profesora a zahleděl se ke hvězdám. „Říká ti něco teorie o archeoastronautech? Že tu v dávnejch dobách přistáli mimozemšťani, zanechali tu po sobě stopy, ovlivnili mnoho starověkejch kultur a zase odletěli?“

	„Slyšel jsem o ní.“

	„Dobře. Ty sám dobře víš, k čemu používá radioteleskopy SETI. Že se pokouší zachytit zprávu od inteligentního života ve vesmíru. Co když se o něco podobnýho pokusil i Demare – zachytit nějakej signál od těch, co tu kdysi byli. Zjistit místo jejich původu.“

	Denis o tom chvíli přemýšlel. Nechtěl si tu možnost příliš připouštět, ale možná na tom něco bylo. Na zmínce o SETI. Možná se mohl Demare s tímhle výkonným teleskopem pokusit zachytit nějaký mimozemský signál – ale to ostatní mu připadalo jako nesmysl. „To zní dost děsivě,“ poznamenal nakonec.

	„A nabízí se ještě jedna zajímavá možnost. Co když tohle nepostavili lidi, ale právě oni. Archeoastronauti. Co když byli oni vůbec tou první civilizací, po níž jsme našli stopy – jak tady, tak i u jezera Titicaca.“

	„To je směšné.“

	„A o co míň směšnej je názor Jennifer a tý organizace, pro niž pracuje – UNSHELu –, že to byla nějaká vyspělá lidská civilizace, která předcházela tý kromaňonský, jak ji známe ze Ztracenýho města?“

	Denis pokrčil rameny. Na tohle neuměl odpovědět.

	„A možná je to ještě úplně jinak,“ pokračoval Eric. „Možná ani neodletěli. Možná jsou pořád mezi náma. Anebo se přinejmenším vrátili. Před nedávnem.“

	Teď si Denis myslel, že se přeslechl. „Ty si ze mě utahuješ, že jo?“

	„Mluvím vážně,“ stál si za svým Eric. „Možná jsme se s nima už párkrát střetli. Víš přece, co se říká o UFO v souvislosti s černejma vrtulníkama a tak? Ty víš, kdo s nima lítá. A to nemluvím o těch ozbrojenejch týmech, mluvících mezi sebou sumersky a používajících klínový písmo. Vždyť mezi ně patřil i tvůj kámoš Namtar.“

	Denis při vzpomínce na něj zaťal zuby. „To byl člověk. I ti ostatní z útočných týmů.“

	„To ti nerozporuju,“ řekl Eric. „Ale co ty, kterejm slouží? Sumerští bohové se nazývali Anunnakové – existuje několik nejvyšších a pak řada menších, řadovejch božstev, co jim slouží. Mnozí, například slavnej záhadolog Zecharia Sitchin, si myslej, že je lze ztotožnit s biblickým výrazem Nefilim. Ty víš, že Namtar ty, kterejm sloužil, označoval právě tak – jako Nefily. A s tímhle slovem a tím vším kolem něj jsou tak trochu potíže, víš.“

	„Proč?“

	„No, jde o jednu pasáž z Bible, konkrétně z knihy Genesis, která dává Nefily do vztahu se ‚syny božskými‘ – ať už si pod tím výrazem představíš, co chceš –, který, jak bych to jen řek, měli techtle mechtle ‚s dcerami lidskými‘. A jelikož je to v Bibli nejasně napsaný, vedou se spory, jestli lze Nefily ztotožnit s těmi ‚syny božskými‘, anebo zda se jedná o jejich potomstvo – k čemuž se přiklání většina. A jde taky o samotnej překlad toho slova: podle toho nejrozšířenějšího to jsou prostě ‚obři‘, ale podle některejch výkladů by se slovo Nefilim dalo interpretovat taky jako Padlí.“

	Denis neměl tak bujnou fantazii jako Eric. A nevěřil, že něco z toho může být pravda. „Nefilové… Synové božští… Padlí… To jsou jen slova. Podle mě je to nějaká švihlá sekta, toužící po konci světa. Nic víc za tím nehledej. Nepochybuju o tom, že je UNSHEL vypátrá a postará se o ně. Je to jen otázkou času. V to věřím zase já.“

	Na okamžik zavládlo ticho.

	Denis vstal. „Prostě to pusť z hlavy. Ať je to jak chce, je konec – překazili jsme jejich plány.“

	„Ne. Možná se mejlíš.“ Eric pohlédl na temný oceán. „Možná je to teprve začátek. To ale ukáže až čas.“
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	Alžírsko, region Tamanrasset, 

	pohoří Ahaggar, masiv Atakor 

	10. května, současnost 

	18.39 místního času

	 

	 

	Vrátil se.

	Na místo, kde to před rokem začalo.

	Myslel si, že tu už nejspíš nikdy znovu nestane. Že tu tehdy byl naposledy. Protože by se sem nedokázal vrátit, aniž by přitom nezešílel.

	Ale nyní tu byl opět. Stál na svahu jedné z hor v Atakoru, nejvyššího masivu v samotném srdci Sahary, alžírského pohoří Ahaggar, pod ním zela hluboká rokle a o kus dál se zvedal srázný Assekrem s plošinou na vrcholu. Právě tady došlo před rokem k finálnímu střetu mezi organizací ECIRE a… Nefily. Po tom, co se stalo na Velikonočním ostrově, je tak začal nazývat. A právě tady, anebo lépe řečeno ve skalním labyrintu v hlubinách Assekremu, před rokem zemřela Alyson.

	Denis Scott se zhluboka nadechl horkého, tetelícího se vzduchu a ohlédl se. O kus dál spatřil mlčenlivého Tuarega v dlouhé haleně v barvě indiga zvané gandůra a s černým šéšem, šátkem omotaným kolem hlavy, jehož cíp mu zakrýval ústa. Jmenoval se Edaber a i on se před rokem účastnil těch událostí. I jemu změnily život. Usadil se zde, v kraji, odkud pocházeli jeho dávní předkové, a vzal si za ženu místní Tuarežku z kmenového uskupení Kel Ahaggar. To on ho na tohle místo přivezl.

	Teď však chtěl být Denis sám.

	Ucítil, že se mu svírá žaludek křečí, přesto však vykročil a stoupal do svahu. Věděl přesně, kde to místo je. I když tady byl jen jednou a kráčel tudy za setmění, nikdy by na to nezapomněl, stále ho měl před očima. Tehdy tudy klopýtal, na pokraji šílenství, a její nehybné, mrtvé tělo svíral v rukách. Jako by to bylo dnes…

	Ignoroval ty myšlenky a pokračoval, vzdoroval slunci i únavě. A pak ji spatřil: rozsedlinu mezi dvěma černými lávovými skalisky. Byla tam stále. Mohyla z navršených kamenů a prostý kříž.

	Tady jeho láska spočinula na věčnost.

	Klesl na kolena. „Alyson,“ zašeptal. „Kdybys jen věděla, jak mi chybíš.“

	Společně s ní v prachu pouště skončilo vše, co mělo být, celá jejich budoucnost, celé verze jejich možné budoucnosti, které už se neuskuteční. V tuhle dobu by už měli po svatbě, Alyson by možná čekala jejich první dítě.

	Strašně si to přáli. Oba. Denis nikdy dřív nechtěl být otcem, neuměl si představit, že by vychovával děti. Ale když poznal Alyson, věděl, že ona je ta pravá. Že právě ona má být matkou jeho dětí.

	Klečel tam, několik dlouhých minut.

	„Víš, Alyson, tvá smrt mě změnila,“ prolomil nakonec ticho ochraptělým hlasem, který jako by ani nepatřil jemu. „Nebyl jsem to já. Už jsem nebyl ten člověk, kterého jsi milovala. Celý uplynulý rok jsem se jen trápil a užíral se. Už vím, že to bylo špatně. Že by sis to tak nepřála. Změní se to. Slibuju. Už to zase budu já.“

	Zvedl se a na okamžik pohlédl na slunce, klonící se k západu. A vrátil se v myšlenkách k událostem předchozích týdnů.

	Teď už byl rád, že v Punta Cana nastoupil do Whitakerova letadla. Kdyby se to nestalo, nejspíš by nikdy neprozřel a dál se trápil. Ale poté, co se vrátili z Velikonočního ostrova, už to bylo jiné. Navštívil své rodiče, kteří o něm rok neměli žádné zprávy, a začal se znovu vracet do normálního života. Před týdnem si ve Vancouveru pronajal byt. Protože už pozítří nastupuje u UNSHELu – jak si Whitaker přál.

	Věděl, že je to tak správně.

	Přesto si myslel, že ještě musí před tím, než začne novou kapitolu svého života, uzavřít tu starou. Nebylo vhodnější místo než tohle. Cítil to.

	„Přišel jsem se rozloučit, Alyson,“ řekl nakonec. „Dát ti poslední sbohem.“

	Zvedl se vítr a polaskal ho na tváři. Jako by šeptal jeho jméno…

	Znovu poklekl a dotkl se jednoho z kamenů. Chvíli tak spočinul se zavřenýma očima. Potom vstal. „Sbohem, Alyson.“

	Zamířil pryč, k zapadajícímu slunci. Čím více se vzdaloval, tím intenzivěji cítil, jak z něj všechno padá jako obrovské závaží. Byla to úleva. Už nechá Alyson v poklidu spát.

	Část jeho života, která začala ve Ztraceném městě, teď definitivně skončila. Bylo na čase jít dál.

	Začít znovu.

	 


 

	DOSLOV

	 

	Pokud vás zajímá, co je fikce, a co skutečnost, potom jste na správném místě.

	Takže…

	 

	 

	 

	REÁLIE

	 

	 

	Většina míst, která jsem v knize popsal, skutečně existuje, nicméně jsem se při jejich detailnějším popisu mnohokrát řídil fantazií, například hned v úvodu v případě jeskyně Ana O Keke, hrobka Ptačích mužů v Rano Raraku je také fiktivní.

	Třetí velké ahu, Ahu Aroi, stejně jako jeskynní systém, v němž se nachází, je též fiktivní. Nicméně podobných systémů je na ostrově nespočet, zejména poblíž severního pobřeží. Ani ve zbývajících dvou plošinách, Ahu Vinapu I alias Ahu Tahiri a Ahu Tongariki nehledejte žádné podstavce se zdířkami pro krystaly. Stejně jako ruiny pod hladinou jezera Titicaca – i když zmínka o tom, že po nich bylo pátráno v oblasti bolivijského poloostrova Copacabana, je pravdivá.

	Socha Hoa Hakananai’a se skutečně nachází v Britském muzeu, původně byla umístěna v Orongu a měla podle všeho důležitou roh při závodu Ptačího muže.

	Magnetický kámen opravdu existuje a podobá se jiným dokonale zakulaceným kamenům, které se dají nalézt v Kostarice a Bosně a Hercegovině.

	UNS HEL stejně jako jejich tajemní protivníci, kteří v knize vystupují pod jménem Nefilové, jsou samozřejmě smyšlení. Mimochodem, jak je uvedeno v závěru knihy, s pochopením tohoto biblického pojmu jsou skutečně tak trochu problémy.

	Atmosférické potápěčské obleky se skutečně využívají k ponorům do velkých hloubek, nicméně ty, které jsou v knize zmíněny, jsou jen dílem mé fantazie. Neexistuje ani vulkanologická stanice na Ostrově Robinsona Crusoe.

	Reliktní mikrovlnné záření je skutečným fenoménem, díky němuž můžeme nahlédnout do historie vesmíru, do období téměř tři sta tisíc let po hypotetickém velkém třesku.

	V Rano Kau samozřejmě radioteleskop nehledejte, ale je faktem, že se Heyerdahlova expedice domnívala, že by Orongo, které jsem fiktivně použil jako jeho řídicí středisko, mohlo sloužit jako primitivní astronomická observatoř.

	 

	 

	PŮVOD OBYVATEL 

	VELIKONOČNÍHO OSTROVA

	 

	Dnes je prokázáno, že jsou Rapanujci Polynésany. Neexistují žádné přímé – a vlastně ani nepřímé – důkazy přítomnosti Inků anebo jiných jihoamerických kultur na Velikonočním ostrově, vyjma několika málo spíše náhodných podobností. Přesto však nelze určitou formu kontaktu vyloučit. Povětšinou se spekuluje, že se Polynésané, zkušení mořeplavci, jimž nebylo rovno, mohli dostat až do Peru anebo Chile a odtud přivézt na tichomořské ostrovy některé plodiny, které tam nyní nacházíme a jsou nesporně jihoamerického původu, například sladké brambory. O tomto druhu kontaktu možná svědčí i drobné stopy v DNA některých Rapanujců.

	 

	 

	KULTURA A LEGENDY 

	VELIKONOČNÍHO OSTROVA

	 

	Na Rapa Nui se skutečně vyprávějí legendy o dvou národech, Hanau Momoko, Krátkouchých, a Hanau Epe, Dlouhouhých, včetně zpráv o kruté válce mezi nimi. Jeden z přeživších Dlouhouchých, který tehdy unikl masakru v Ko Te Umu O Te Hanau Eepe, prý také křičel slovo oro – což se až nápadně podobá španělskému výrazu pro zlato a přivedlo mě to k myšlence ztroskotaného španělského korábu Santa Barbara, který je – stejně jako vše kolem něj – fiktivní. Pokud však kdy nějací Dlouhouší na Rapa Nui žili, téměř určitě to nebyli migrující – anebo navrátivší se – Inkové, ale zřejmě další Polynésané.

	Závod Ptačího muže probíhal zhruba tak, jak je v knize popsáno, včetně následných kanibalských hodů v jeskyni Ana Kai Tangata. Podle všeho také nahradil dřívější kult předků, reprezentovaný moai. Existoval také bělicí kult, při němž domorodci nechávali dívky v jeskyni Ana O Keke, jak je uvedeno v úvodu knihy.

	Co se týče nadpřirozené síly mana vlastní všem Polynésanům, realita odpovídá zhruba tomu, co o ní bylo řečeno v Orongu. To další je už pouze a jen fikce. Nicméně takzvané endogenní retroviry skutečně existují a některé jsou součástí naší odpadní DNA už po miliony let.

	Rapanujci za svého prvního mytického krále skutečně považují Hotu Matuu, ale jak jsem v knize uvedl, jednotlivé legendy o jeho příchodu na ostrov se od sebe navzájem odlišují.

	Zánik původní kultury Velikonočního ostrova nejspíše opravdu zapříčinilo několik faktorů, zejména jeho odlesnění, následné války o zbytky zdrojů a samozřejmě také kontakt s naší civilizací.

	První evropští návštěvníci Rapa Nui, například admirál Roggeveen, se skutečně na ostrově setkávali s nezvykle bledými domorodci.

	A co se týče písma rongorongo – které je samozřejmě reálné –, fikcí je, že by ho používali Inkové anebo nějaká „první vyspělá civilizace“ v Jižní Americe. V současnosti je i přes četné pokusy o jeho dešifrování stále považováno za nerozluštěné. Panamští indiáni z kmene Kuna prý skutečně podobné písmo používají – anebo používali.

	 

	 

	JIHOAMERICKÉ KULTURY

	 

	Všechny jihoamerické kultury, popsané v knize, jsou reálné, s dvěma výjimkami. Tou první je fiktivní Biminiská anebo Kromaňonská civilizace, o níž jsem psal ve svém dřívějším románu Ztracené město. Stejně tak je smyšlené i „taironské písmo“, které používala. Fiktivní je i bezejmenná, vysoce vyspělá civilizace, která ukryla schránu v jezeře Titicaca a přežila na Velikonočním ostrově. Nicméně mnozí, například Francis Mazière, o existenci pradávné civilizace na Rapa Nui předcházející pozdějšímu polynéskému osídlení spekulovali, on sám je nazýval Tamti.

	Mytický Virakoča je skutečné panandské božstvo, prostupující mnoha jihoamerickými kulturami a je často zobrazován v podobě takzvaného plačícího božstva či božstva s insigniemi.

	V Puma Punku poblíž Tiwanaka se můžeme opravdu setkat s dokonale opracovanými dioritovými bloky, v nichž jsou vyfrézované drážky vypadající tak, jako by je někdo vytvořil pomocí diamantové pily anebo díky nějaké neznámé technologii.

	Na obvodových zdech chrámového komplexu Cerro Sechín se skutečně nacházejí reliéfy zobrazující useknuté hlavy a ruce – takzvané Poražené z Cerro Sechínu.

	Vše, co bylo řečeno o kultuře a historii Inků, je na reálném základě. Opravdu se vedou spory o tom, k jakému indiánskému kmeni náleželi a jakým jazykem, nesrozumitelným pro ostatní populaci, hovořili. Jelikož nejspíše pocházeli z oblasti jezera Titicaca a Tiwanaka, mohla by být jejich jazykem puquina, jímž se v té oblasti kdysi mluvilo. To, že by hovořili rapanujštinou a psali písmem rongorongo, je samozřejmě fikce. Cuzcu se skutečně říkalo Pupek světa – stejně jako Velikonočnímu ostrovu. A když už jsem u bývalého inckého hlavního města, skutečně se pod ním nachází rozsáhlá tunelová síť a existují mýty, že vede mnohem, mnohem dál… V souvislosti s legendárním ztraceným inckým pokladem se opravdu mluví o těchto tunelech anebo o tajemném městě Paititi v amazonské džungli jako o možné skrýši – ale na Velikonočním ostrově ho samozřejmě nehledejte.

	Skutečně existují legendy o tom, že byli indiáni z kmene Chachapoya neobvykle bledí a že se z jejich krásných žen stávaly Panny slunce.

	 

	 

	VULKANISMUS

	 

	Odhady, kdy naposledy probíhala sopečná aktivita na Velikonočním ostrově, se rozcházejí, udává se jak deset tisíc let, tak i dva tisíce let, rozhodně se však vědci shodují v tom, že to bylo ještě před lidským osídlením ostrova, i když některé legendy, například ta o Holi boha Uoke, mohou značit opak. Někdy na počátku dvacátého století byl také spatřen kouř, stoupající z okraje kráteru Rano Kau.

	Na Velikonočním ostrově samozřejmě neexistuje žádné „geologické vakuum“, jak to nazval David Long, a ochranná moc moai Hoa Hakananai’a a její družky pod jeskyní Ana O Keke (která je fiktivní) je také smyšlená. Nicméně je pravda, že jeden z názvů sochy Hoa Hakananai’a je právě Rozbíječ vln – odtud přišla má inspirace.

	Rapa Nui opravdu vděčí za svůj vznik takzvané horké skvrně, která může zapříčinit jak zrod celého ostrovního řetězce, jako je Havaj, tak i supervulkánů, jako je ten pod Yellowstonským národním parkem.

	Co se týče popisu vzniku tsunami anebo megatsunami, tam jsem se snažil držet reality. Organizace, která tyto vlny monitoruje, PTWC – Pacific Tsunami Warning Center, skutečně existuje.

	A ano, opravdu lze vytvořit tsunami anebo ničivé zemětřesení uměle.

	 

	Alec Palmer
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Kamenni strazci

Posvétné jezero Titicaca se
rozlije, tisice lidi zahynou.
Clenové vysetiovaciho ty
Jennifer Donovanové a Denis
Scott zjisti, ze pod hladinou
je cosi neobvyklého. Stopy
vedou az na tajemny Veliko-
no¢ni ostrov. Zde se skryva
dévné tajemstvi, které je tak
mocné, ze muize obratit na-
ruby celou historii lidstva.
A mnozi, aby je ziskali, se
nezastavi pred ni¢im...
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Alec Palmer

Nadgjny autor, vlastnim jmé-
nem Ales Pitzmos, se narodil
v roce 1986 a détstvi prozil
v malebné Tel¢i. Absolvoval
obchodni akademii a v sou-
casnosti pracuje ve statni
spravé. Odmala ho bavila
Cetba a literatura, se svymi
texty se Gspésné zacastnil
nékolika literarnich soutézi.
Kromé psani patii mezi jeho
zdjmy astronomie, historie
a geografie, v oblibé ma i dob-
rou hudbu, papirové mode-
lafstvi, rekreacni cyklistiku
a cestovani. Pfiznava, ze kdyz
si chee procistit hlavu, jde se
projit se psem.






images/nadpis.tiff
KAMENNI
STRAZCI





